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PROLOG
Ve velké, kalně osvětlené místnosti vládlo hluboké ticho. Hlavní přednášková síň střediska pokročilého taktického výcviku se chlubila druhým největším holotankem v Královském mantichorském námořnictvu a stoupající řady sedadel kolem tanku, připomínající amfiteátr, pojaly více než dva tisíce lidí. Nyní však na těchto sedadlech sedělo jen sedmatřicet lidi v čele s pátým vesmírným lordem Lucienem Cortézem a viceadmirálem ctihodnou Alycí Cordwainerovou, nejvyšším prokurátorem RMN, a upřeně hledělo do tanku.
V něm se vznášel obraz vysoké ženy se strohou tváří, která seděla vzpřímeně, avšak klidně v křesle, ruce složené na desce stolu před sebou vedle bílého baretu velitele hvězdoletu. Na límci kosmicky černé blůzy jí zářily zlaté planety staršího kapitána, a jak se tak zpříma dívala do holokamery, měla ve tváři zcela neutrální výraz.
„A co se přesně stalo po poslední změně kurzu operační skupiny, kapitáne Harringtonová?“ ozval se hlas mimo záběr kamery. Krvavě rudý titulek v holotanku identifikoval mluvčího jako komodora Vincenta Capru, náčelníka vyšetřovací komise, jehož doporučení sem posluchače přivedla.
„Nepřítel změnil kurz, aby nás pronásledoval, pane.“ Soprán kapitána Harringtonové byl na ženu její velikosti překvapivě měkký a příjemný, zněl však také chladně, téměř nezúčastněně.
„A taktická situace?“ vyzvídal Capra.
„Operační skupina se nacházela pod těžkou palbou, pane,“ odpověděla týmž neosobním tónem. „Tuším, že
Kirké
byla zničena prakticky v okamžiku, kdy jsme kurz změnili.
Agamemnón
byl zničen přibližně pět minut po změně kurzu a několik dalších našich jednotek utrpělo poškození i ztráty na lidech.“ 
„Označila byste situaci za zoufalou, kapitáne?“ „Označila bych ji za… vážnou, pane,“ odvětila Harringtonová po chvilce přemýšlení.
Nastala krátká chvíle ticha, jako by neviditelný tazatel čekal, až kapitán řekne něco víc. Její nezúčastněný klid však vypadal neochvějně a komodor Capra vzdychl.
„Dobrá, kapitáne Harringtonová. Situace byla ,vážná‘, nepřítel změnil kurz, aby vás pronásledoval, a
Agamemnón
byl zničen. Byla jste ve spojení s vlajkovým můstkem
Niké
a admirálem Sarnowem?“ „Ano, pane, byla.“ 
„V tomto okamžiku tedy začal vydávat rozkaz, aby se operační skupina rozptýlila?“
„Mám za to, že to měl v úmyslu, pane, ale pokud ano, byl přerušen dříve, než skutečně vydal rozkaz s tímto účinkem.“ „A jak byl přerušen, kapitáne?“
„Zprávou z naší senzorové sítě, pane. Naše plošiny zachytily přílet dreadnoughtů admirála Danislava.“
„Aha. A nařídil potom admirál Sarnow, aby se operační skupina
nerozptylovala?“ 
„Ne, pane. Byl zraněn dříve, než mohl vydat jakékoliv další rozkazy,“ odpověděl klidný, nezastřený soprán.
„A jak byl zraněn, kapitáne? Za jakých okolností?“ Hlas zpoza kamery zněl téměř rozčileně, jako by ho dráždila nezúčastněná profesionalita Harringtonové.
„Niké
byla několikrát zasažena nepřátelskou palbou, pane. Jeden zásah vyřadil člunový dok jedna, středisko bojových informací a vlajkový můstek. Několik příslušníků admirálova štábu zahynulo a on sám byl těžce zraněn.“ 
„Upadl do bezvědomí?“
„Ano, pane.“
„A předala jste velení operační skupiny dalšímu nejvyššímu důstojníkovi?“
„Nepředala, pane.“
„Ponechala jste si velení?“ Harringtonová beze slova přikývla. „Proč, kapitáne?“
„Podle mého úsudku, pane, byla taktická situace příliš vážná, než abychom riskovali zmatek v žebříčku velení. Měla jsem informaci - konkrétně tu, že dorazil admirál Danislav - která dalšímu služebně nejstaršímu důstojníkovi, kapitánu Rubensteinovi, nemusela být známa, a měli jsme k dispozici jen velmi omezený čas.“
„Tudíž jste se rozhodla převzít velení celé operační skupiny jménem admirála Sarnowa sama?“ Tu otázku vyslovil Capra ostře - nikoliv jako odsudek, nýbrž tónem, který naznačoval, že se dotkli rozhodujícího momentu - a Harringtonová opět přikývla.
„Ano, pane,“ řekla bez jediného záblesku emocí, třebaže se právě přiznala k porušení nejméně pěti různých válečných předpisů.
„Proč, kapitáne?“ dotíral Capra. „Čím byl čas v dané situaci tak důležitý, aby to ospravedlnilo takový čin?“
„Blížili jsme se k předem naplánovanému místu rozchodu, pane. Přílet admirála Danislava nám poskytl příležitost zavést nepřítele do pozice, z níž nemohl uniknout napadení, ale to pouze v případě, že zůstaneme pohromadě a nabídneme mu cíl, který stojí za pronásledování. S ohledem na poškození spojovacího zařízenílodi kapitána Rubensteina, o němž jsem věděla, jsem usoudila, že je zde příliš velké riziko, že se operační skupina rozptýlí podle předem dohodnutého plánu dříve, než bude kapitán Rubenstein schopen plně vyhodnotit situaci a převzít taktické velení.“ 
„Aha.“ Nastala další dlouhá pomlka, přerušovaná jen zvukem, který nemohl být ničím jiným než tichým šustěním probíraných papírů za kamerou. Potom Capra znovu promluvil. 
„Dobrá, kapitáne Harringtonová. Povězte, prosím, nyní komisi, co se stalo přibližně čtrnáct minut po zranění admirála Sarnowa.“
Klidnou tvář kapitána Harringtonové přelétla první lehounká známka emocí. Mandlově vykrojené oči jako by ztvrdly chladným a nebezpečným zábleskem a ústa se sevřela. Ale jen na okamžik. Potom veškerý výraz opět zmizel, a když odpovídala na otázku otázkou, nevzrušený soprán nezbarvilo nic z toho, co jí předtím v očích prokmitlo.
„Předpokládám, pane, že se zmiňujete o akcích 17. eskardy křižníků.“
„Ano, kapitáne.“
„Přibližně v té době, pane, se 17. eskadra křižníků rozptýlila a oddělila se od zbytku operační skupiny,“ řekla Harringtonová hlasem ještě chladnějším a bezvýraznějším než předtím.
„Na čí odpovědnost?“
„Kapitána lorda Younga, po smrti komodora Van Slykea v dřívějším průběhu akce velitele eskadry.“
„Dala jste mu povel k odloučení?“
„Ne, pane, nedala.“
„Informoval vás o svých záměrech, než se se svou eskadrou oddělil?“
„Ne, pane, neinformoval.“
„Nařídila jste mu, aby se vrátil k formaci?“
„Ano, pane, nařídila.“
„Více než jednou?“
„Ano, pane.“
„A uposlechl vašich povelů, kapitáne?“ otázal se Capra tiše.
„Ne, pane.“ Harringtonová odpovídala jako sopránovým hlasem opatřený stroj. „Neuposlechl.“
„Vrátil
se zbytek
17. eskadry křižníků po příslušném povelu na svou pozici?“ 
„Ano, pane, vrátil.“
„A vlastní loď kapitána lorda Younga…?“
„Pokračovala v ústupu, pane,“ řekl zaznamenaný obraz Honor Harringtonové velmi, velmi tiše, a právě v okamžiku, kdy holotank ztuhl, jí v očích zazářil odlesk toho tvrdého, děsivého záblesku.
Nastala chvilka naprostého, úplného ticha a potom holotank zhasl. Rozsvítilo se osvětlení a všechny pohledy se zaměřily na ženu v uniformě kapitána prokuratury námořnictva, která stála za řečnickým pultíkem. Odkašlala si.
„Tak to byla nejpodstatnější část výpovědi lady Harringtonové před vyšetřovací komisí, dámy a pánové.“ Její jasný alt byl dobře slyšitelný a vyzařovaly z ní nenucené způsoby právníka s dlouholetými zkušenostmi ze soudní síně. „K dispozici je samozřejmě celá výpověď i ostatní svědectví přednesená před komisí. Máte zájem o zhlédnutí některé další části, než budeme pokračovat?“
Admirál Cordwainerová se ohlédla po Cortézovi a pozdvihla obočí. Uvažovala, zda pátý vesmírný lord postřehl tytéž nuance jako ona. Nejspíš ano. Ona sice byla právnička, citlivější na nevyřčené věci - a na
způsob,
jímžnebyly vyřčeny - než většina lidí, jenže sir Lucien Cortéz byl frontový důstojník, který sám zažil boj, což se ukázalo na jeho očích a na tom, jak sevřel rty, když naslouchal, jak lady Harringtonová chladně a nezúčastněně líčila průběh událostí. 
Avšak Cortéz zavrtěl hlavou a prokurátorka pohlédla zpátky na ženu za pultíkem.
„Pokud se vyskytnou nějaké otázky, můžeme si zbytek záznamu prohlédnout po vaší zprávě, kapitáne Ortizová,“ řekla. „Pokračujte.“
„Ano, madam,“ přikývla Ortizová, sklopila pohled ke svému záznamníku, chvíli ťukala do kláves, aby si prolistovala poznámky, a nakonec opět vzhlédla. „Další část je vlastním důvodem, proč jsem požádala SPTV, aby nám poskytla hlavní holotank, madam. To, co zanedlouho uvidíte, je rekonstrukce předmětné části skutečného střetnutí, sestavená ze záznamů senzorových údajů všech zachovaných jednotek operační skupiny Hancock nula nula jedna. Vzhledem k vážným ztrátám operační skupiny jsou v údajích mezery, ale většinu jsme byli schopni vyplnit interpolací na základě ukořistěných záznamů dreadnoughtů admirála Čchin. S využitím těchto informací počítače SPTV vytvořily ekvivalent displeje střediska bojových informací, zrychlený zhruba…“ Ortizová nahlédla do svého záznamníku, „…pětinásobně proti reálu. Záznam začínákrátce před zraněním admirála Sarnowa.“ 
Stiskla několik tlačítek a světla znovu zhasla. V obrovském holotanku krátce zamrkala mihotavá záře; pak se obraz opět zaostřil a Cordwainerová vycítila, jak Cortéz vedle ní ztuhl, když před nimi zaplály zářivé symboly bojového displeje.
Větší část dvourozměrné projekce zobrazovala vnitřní soustavu červené trpasličí hvězdy Hancock až po hyperlimit jedenácti světelných minut. Svítily v ní rozptýlené světelné kódy planet a zelená tečka opravárenské základny Loďstva, která tvořila jádro stanice Hancock, avšak pohledy přítomných jako magnety přitahovaly tři jasnější, blýskavé světelné kódy. Ani velký holotank SPTV nedokázal v takovém měřítku zobrazit jednotlivé lodě, nicméně jedno ze zářících světel mělo jasně zelenou
barvu vlastních jednotek, zatímco obě zbývající svítila zlověstnou červení nepřátel. Z každého vycházela nálevkovitě se rozšiřující spojnice se zvětšeným výřezem, který
dokázal
zobrazit jednotlivé lodě a jejich formace. 
Prokurátorka nebyla školený taktik, ale k tomu, aby porozuměla Cortézovu náhlému napětí, to ani nepotřebovala. Jedna červená skvrna - ta mnohem větší - visela na místě bez hnutí sotva v polovině cesty od hyperlimitu ke stanici Hancock a připojené ikony ji identifikovaly jako superdreadnoughty Lidového námořnictva v počtu nahánějícím hrůzu. Druhý nepřátelský svaz se ovšem nacházel mnohem blíž opravárenské základně a rychle se k ní blížil. Přitom pozvolna doháněl operační skupinu H-001 a hrstka zelených teček představujících mantichorské jednotky za sebou měla obrovskou početní - a ještě větší palebnou - přesilu svítících červených teček válečných lodí, které ji pronásledovaly. Nejtěžšími mantichorskými plavidly bylo šest bitevních křižníků, tři z nich již opatřené zářícím žlutým lemem bojového poškození, zatímco v čele liďáků, kteří se jim hnali v patách, letělo šest dreadnoughtů.
Cordwainerová sebou trhla při pohledu na jiskřičky střel, které mezi oběma formacemi proudily oběma směry. Liďáci chrlili na H-001 nejméně trojnásobný objem palby. Bylo těžké to říci jednoznačně - zrychlený
záznam
drasticky zkracoval letové doby střel a znemožňoval jakýkoliv reálný odhad počtů - nicméně to vypadalo, že Mantichořané dosahovali nejméně stejného počtu skutečných zásahů. Bohužel liďáci dokázali
snést
mnohem víc zásahů. 
„V této chvíli už byla operační skupina slabší o dva ztracené bitevní křižníky,“ ozval se ze tmy nezúčastněný hlas neviditelného kapitána Ortizové. „Liďáci díky úvodní léčce admirála Sarnowa utrpěli ztráty mnohem větší, je však třeba upozornit na to, že admirál už přišel o oba své vyšší velitele divizí i komodora Van Slykea. Stručně řečeno, v této chvíli nebyl naživu žádný jiný vlajkový důstojník operační skupiny než sám admirál Sarnow.“
Cordwainerová mlčky pokyvovala hlavou, poslouchala Cortézův ztěžklý dech vedle sebe a trhla sebou, když z displeje nenadále zmizela další mantichorská loď - tentokrát lehký křižník. Také dva z poškozených bitevních křižníků utrpěly další zásahy. Žlutý lem kolem jednoho z nich - zašilhala přivřenýma očima, aby vedle jeho symbolu rozeznala jméno AGAMEMNÓN - obepnul červený proužek kritického poškození a prokurátorka se zachvěla, když se snažila představit si, jak se musí cítit člověk, který ví, že je na dostřel palebné síly osmkrát nebo devětkrát větší, než je jeho vlastní.
„Dostáváme se k poslední změně kurzu operační skupiny,“ prohlásila Ortizová klidně a prokurátorka sledovala, jak se vektor H-001 náhle odchýlil od předchozího kurzu nejméně o patnáct stupňů. Kousla se do rtu, když liďácké dreadnoughty změnily směr a vydaly se po přeponě trojúhelníka. Holotank náhle znehybněl.
„To je okamžik, kdy se admirál Sarnow definitivně nabídl jako oběť, aby odlákal nepřítele od opravárenské základny a jejího personálu,“ řekla kapitán Ortizová a tank znovu zamrkal. Zvětšené výřezy s obrazy formací zůstaly stejné, avšak zobrazeni soustavy se scvrklo na drobný zlomek svého původního objemu, aby udělalo místo třem novým projekcím. Tentokrát nikoliv symbolů bojových informací a válečných lodí, nýbrž velitelských palub a mantichorských důstojníků ztuhlých podivně uprostřed pohybu, jako by čekali na obnovení toku času.
„Nyní se blížíme k událostem, které mají pro rozhodování vyšetřovací komise zásadní význam,“ pokračovala Ortizová. „Přezkoumání zápisů z boji předcházejících brífingů admirála Sarnowa a jeho diskusí s veliteli eskader a s kapitány lodí, podle mého názoru více než dobře dokládá, že všichni porozuměli jeho záměru odvést nepřítele od základny všemi možnými prostředky, včetně výslovně zmíněného využití vlastních lodí jako návnady. Zároveň bych v zájmu nestrannosti vůči lordu Youngovi měla poukázat na to, že při těchže diskusích dal admirál zřetelně najevo
svůj záměr síly rozptýlit, aby se nezávisle na sobě pokusily o únik, jakmile bude zřejmé, že nelze dále odvádět pozornost nepřítele, třebaže provedení takového manévru mělo samozřejmě záviset na výslovném rozkazu z vlajkové lodi.“ 
Na chviličku se odmlčela, jako by očekávala něčí poznámky, ale žádné nepřišly, a tak se její hlas ozval znovu.
„Od tohoto okamžiku přecházíme na časové měřítko jedna k jedné a projekce velitelských palub - zkopírované ze záznamových zařízení příslušných lodí - jsou synchronizovány s událostmi na taktickém displeji. Pro úplnost, toto—“jedna z projekcí se rozsvítila jasněji, „—je vlajková paluba HMS
Niké.
Tohle—“ zazářiladalší projekce, „—je můstková paluba
Niké a
toto—“ rozzářila se třetí projekce, „—je můstková paluba těžkého křižníku HMS
Warlock.“
Znovu se odmlčela, aby dala prostor případným otázkám, a potom celá ta složitá světelná skulptura znovu ožila, jako by se jí
dotkla kouzelnou hůlkou. Tentokrát ticho narušovalo kvílení poplašných sirén, pípavé signály příchodu prioritních zpráv a intenzivní bojový ruch v pozadí. 
Projekce velitelských palub byly děsivě živé. Nebylo to chladné, neživotné světlo; byla to
skutečnost
a Cordwainerová si uvědomovala, že se naklání v pohodlném křesle kupředu, jak se jí realita projekcí zmocnila. Nebyla sama. Když nejméně čtyři liďácké střely zasáhly naplno bitevní křižník
Kirké
a loď se pod náporem paprsků jejich rentgenových laserů rozpadla na kusy, zaslechla, jak za ní kdosi zasténal, avšak oči měla jako přibité k můstku
Niké
a k ženě, která ani zdaleka nepřipomínala toho chladného a nezúčastněného kapitána, jehož výpověď nedávno zhlédla. 
„Formace Reno, spojovací - ať se ty křižníky semknou blíž k sobě!“
Rázný povel Honor Harringtonové zazněl s nepopiratelnou autoritou a celá operační skupina na taktickém displeji zapracovala jako dobře seřízený stroj a okamžitě se přeskupila. Ta změna výrazně zefektivnila obranu formace proti řízeným střelám - dokonce i Cordwainerová to postřehla - avšak vnímala to jen okrajově, téměř jako bezvýznamnou věc, neboť její pozornost přitahovala Harringtonová, která ve velitelském křesle
působila jako valkýra na okřídleném oři. Jako by bylo nevyhnutelné, že tam sedí - jako by bylo nemožné, aby se nacházela kdekoliv jinde ve vesmíru. Byla jádrem a srdcem horečné, avšak ukázněné činnosti na můstku lodi, ale na ní samé nebylo nic horečného. Tvář měla chladnou a bez výrazu, ale ne nezúčastněně, nýbrž cílevědomě, s dokonalým, ničím nerozptylovaným soustředěním zabijáka, a v očích jí blýskal mrazivý plamen. Cordwainerová
cítila,
jakse vlákna té soustředěnosti odvíjejí ke každému důstojníkovi na můstku, jako když se slavný maestro ujme skvěle sehraného orchestru a podnítí hudebníky, aby se vypjali k výkonu, který by bez něho nedokázali nikdy podat. Když takto ovládala svou loď, která vedla bojující operační skupinu, byla ve svém živlu, dělala to, k čemu se narodila, a strhávala s sebou ostatní. 
Bledý a zpocený muž ve velitelském křesle HMS
Warlock
se vedle Harringtonové úplně ztrácel. Představoval něco tak malého, tak triviálního, že jej prokurátorka sotva vnímala, zato koutkem oka sledovala admirála Sarnowa a jeho štáb. Rozumem vnímala admirálovy schopnosti a cílevědomost, přinejmenším stejně soustředěné jako u Harringtonové, jeho výjimečný talent uchovávat celou složitou taktickou situaci v hlavě, autoritu, která z něho vyzařovala, avšak i on jí připadal podivně mdlý. Ne že by snad úplně zapadl, ale… byl odsunut do pozadí, zůstal o stupínek za mrazivým jasným plamenem kapitána
Niké.
On sice byl mozkem skupiny, ale Harringtonová byla její duší, pomyslela si Cordwainerová, a v hloubi duše ji vlastní myšlenky udivily. Takové dramatické metafory jí byly cizí, neslučovaly se s chladným analytickým vzděláním právníka, nicméně jediné byly přiléhavé. 
„Ztratili jsme
Agamemnóna,
skippere!“ vykřikl kdosi na můstku
Niké
a Cordwainerová se kousla do rtu, když zmizel další zelený symbol, avšak oči stále upírala na tvář Harringtonové a postřehla slabounký tik v pravém koutku jejích úst,
když družka její lodi z divize zanikla. 
„Přibližte se k
Neústupnému.
Taktický, napojte se na jeho síť protistřelové obrany.“ 
Ozvalo se potvrzení rozkazu, avšak ona upírala oči na obrazovku komunikátoru, která ji spojovala s vlajkovým můstkem admirála Sarnowa, a v těch očích bylo nyní ještě něco. Cosi hořkého, syrového jako jed, když se na ni admirál podíval. Cena, kterou operační skupina platila za pouhé odvedení pozornosti nepřítele od základny, již nemohla zachránit, byla příliš vysoká a oba to věděli. Lodě umíraly bezúčelně a Sarnow už otvíral ústa, aby jim nařídil rozptýlit se.
Ale ten rozkaz už nevydal. Na výkřik kohosi ze svého štábu se s trhnutím otočil a obraz soustavy i taktických displejů v holotanku pokryly nové zelené světelné symboly. Na hranici hyperlimitu se objevilo čtyřicet - padesát! - dalších lodí, mantichorských plavidel vedených deseti dreadnoughty a Sarnow napjatě pozoroval, jak se otáčejí do přepadového kurzu a začínají zrychlovat.
S rozzářenýma očima se obrátil k lince, která ho spojovala s kapitánem Harringtonovou… a v témže okamžiku se
Niké
bláznivě vzepjala a otřásla, jak její pancíř prorazily rentgenové lasery a zařízly se hluboko do trupu. Displeje na můstku zhasly, když se středisko bojových informací rozlétlo na kousky, zato na vlajkovém můstku nastal hotový masakr. 
Cordwainerová se šokem zprudka napřímila a ruce zaťala v pěst, když se zadní přepážka vlajkového můstku s ohlušujícím zaburácením rozlétla na kusy. Prosvištěly jí do běla rozžhavené kusy pancéřové oceli, které nestranně drtily počítače, ovládací pulty i těla, zatímco trhlinami v trupu
Niké
se zuřivě dral ven uragán unikajícího vzduchu. Prokurátorka dosud nezažila boj. Byla to pronikavě inteligentní žena s vyvinutou představivostí, nicméně na hrůzu a chaos onoho okamžiku ji nemohlo připravit nic menšího než skutečnost, protože křehkost lidských bytostí vůči živelné zkáze, kterou vyvolávaly, byla děsivá. Když byl admirál Sarnow vymrštěn z velitelského
křesla se strašlivě zmrzačenýma nohama a po jeho skafandru se prudce rozstříkla krev, zvedl se jí žaludek. 
Odtrhla oči od kouře a vytí sirén, volání těch, kdo přežili, a křiku umírajících a spatřila ve tváři Honor Harringtonové šok. Uvědomění, co se stalo jejímu admirálovi a její lodi. V tom okamžiku to Cordwainerová všechno spatřila - poznání, co to znamená, a okamžité, instinktivní rozhodnutí, které ruku v ruce s tím přišlo. Když Honor potvrzovala příval hlášení o škodách, nezabarvil se jí hlas ani náznakem toho všeho, ale prokurátorka to poznala. Harringtonová byla kapitán Sarnowovy vlajkové lodi, jeho taktický výkonný důstojník, avšak její pravomoci pominuly s admirálovým zraněním. Neměla jinou legální volbu než informovat služebně nejstaršího kapitána, že na něho přešlo velení, avšak ona se po ukončení zpráv o rozsahu škod v křesle opřela… a neřekla nic.
Operační skupina se řítila kupředu, bičovaná palbou, a HMS
Niké
schytávala zásah za zásahem. Nebylo podstatné, jestli liďáci poznali, že to je vlajková loď, nebo jestli se soustředili prostě na největšího a nejsilnějšího z nepřátel; střely na ni dotíraly jako plamenný vír, v jehož středu se
Niké
svíjela. Těžké křižníky
Merlin
a
Čaroděj
se přimkly k jejím bokům a spojily svou obrannou palbu s její a
Neústupného,
ale nedokázaly zadržet všechno. Hologram velitelské paluby Harringtonové se znovu a znovu a znovu otřásal, jak zásahy pronikaly skulinami. Loď se zmítala v agónii, ale nyní se před operační skupinou na displeji rozsvítil další symbol, zářivý záměrný kříž, jehož význam znala i Cordwainerová: bod, za kterým už liďáčtí pronásledovatelé nedokážou uniknout právě přilétnuvším mantichorským dreadnoughtům, jež se dosud nacházely mimo dosah jejich palubních senzorů. 
Minuty odplývaly, pomalé a mučivé, psané hromovým rachotem a lidskou smrtí, a ocelovými kleštěmi drásaly nervy ztichlých posluchačů. Krvácející pozůstatky
operační skupiny H-001 uháněly k záměrnému kříži a svou krví a odvahou platily za to, že lákají nepřítele vstříc jeho zkáze. Ze zraněného trupu
Niké
prýštily gejzíry vzduchu a trosek, jak ji nepřítel pomalu rozbíjel, a Cordwainerová se krčila v křesle, pozorovala planoucí cílevědomost v očích Harringtonové, viděla v nich úzkost, když její lidé umírali, a v duchu ji pobízela a silou vůle ji tlačila k dosažení cíle. 
Potom se to stalo.
Na HMS
Warlock
se zaměřila jediná střela. Vyhnula se bodové obraně dosud nepoškozeného těžkého křižníku a přiblížila se na útočný dosah. Vybuchla a do lodě se zařízlydva laserové paprsky. Zásah byl náhlý a překvapivý, třebaže škoda byla nepatrná v porovnání s tou, kterou utrpěly jiné lodě, nicméně ječivý vyděšený tenor přiměl všechny přejet pohledem z velitelské paluby
Niké
na kapitána lorda Pavla Younga. 
„Rozkaz pro eskadru! Všechny lodě rozptýlit! Opakuji, všechny lodě rozptýlit!“
Cordwainerová sjela pohledem zpět k taktickému displeji a s hrůzou přihlížela, jak 17. eskadra těžkých křižníků uposlechla rozkazu. Její jednotky se rozprchly z hlavní formace - všechny kromě HMS
Merlin,
který se zarytě držel boku
Niké
a zoufale se snažil odrážet palbu, jež se snášela na vlajkovou loď- a propracovanou, navzájem se překrývající síť protistřelové obrany operační skupiny zachvátil chaos. Lehký křižník
Arethusa
se rozpadl po přímém zásahu a další zásahy otřásly nenadále odkrytou
Kassandrou,
proděravěly trup bitevního křižníku a vyřadily celý levoboční štít. Loď zůstala obnažená a zranitelná a chaosem se rozlehl hlas Honor Harringtonové jako zvuk polnice. 
„Spojte se s
Warlockem!
Vraťte ty lodě zpátky na pozici!“ 
Současně s tím, jak spojovací důstojník Harringtonové odesílal její rozkaz, Cordwainerová otočila reflexivně hlavu k můstku
Warlocka…
a Pavel Young neříkal nic. Jenom zíral na svého spojovacího důstojníka, neschopný - nebo neochotný - odpovědět a tvář jeho výkonného důstojníka nevěřícně ztvrdla. 
„Rozkazy, pane?“ otázal se výkonný chraptivě. Young stočil vyděšený pohled zpět ke svému displeji, tvář bledou a staženou hrůzou, a díval se, jak liďáci pustoší lodě, které jeho dezerce vystavila palbě.
„Rozkazy, pane?!“
napůl vykřikl výkonný a svaly ve tváři kapitána lorda Pavla Younga zřetelně vystoupily, jak zaťal zuby, schoulil se do křesla a mlčky zíral na displej. 
„Od
Warlocka
žádná odpověď, madam.“ V hlasu spojovacího důstojníka Harringtonové se zračilo ohromené překvapení.
Niké
se otřásla po dalším zásahu a kapitán prudce zvedla hlavu. 
Spojovací důstojník se přikrčil, protože její tvář už nebyla chladná a soustředěná. V očích jí plál šok, vztek a ještě něco - cosi nenávistně syrového a ošklivého. Její hlas zazněl jako prásknutí bičem.
„Dejte mi přímé spojení s kapitánem Youngem!“ „Rozkaz, madam.“ Spojovací důstojník stiskl několik tlačítek a obrazovka u kolena Harringtonové se rozsvítila obličejem Pavla Younga, zalitým potem.
„Vraťte se do formace, kapitáne!“ řekla úsečně Harringtonová. Young na ni pouze hleděl a ústa se mu bezhlesně pohybovala. Soprán Harringtonové zdrsněl nenávistí a pohrdáním.
„Vraťte se do formace, sakra!“
vyštěkla… a obrazovka zhasla, jak Young přerušil spojení. 
Harringtonová okamžik ohromené hleděla na prázdnou obrazovku a současně s tím se loď vzepjala a otřásla po nových zásazích. Ozývala se překotná hlášení škod a ona odtrhla oči od obrazovky komunikátoru a pohlédla na spojovacího důstojníka.
„Signalizujte všem těžkým křižníkům. Ihned se vraťte do formace. Opakuji, ihned se vraťte do formace!“
Taktický displej soustavy se opět změnil, když čtyři z pěti prchajících křižníků změnily kurz. Zaujaly opět svá místa ve formaci a znovu se zapojily do sítě bodové obrany. Všechny až na jeden. HMS
Warlock
pokračoval v útěku, uháněl pryč od formace, zatímco na holoobrazu Youngovy velitelské paluby výkonný důstojník chrlil na kapitána kletby a Young mu je oplácel panicky ječivým přívalem urážek. Potom celý holotank zhasl a světla se opět rozsvítila. 
„Myslím,“ řekla kapitán Ortizová do mrtvého, ohromeného ticha, „že tím jsme uzavřeli nejpodstatnější část důkazů.“ Jeden komandér z vojenské prokuratury zdvihl ruku a Ortizová na něho kývla. „Ano, komandére Owensi?“
„Vrátil se vůbec
Warlock
do formace, madam?“ 
„Nevrátil,“ odpověděla Ortizová bezvýrazným hlasem, jehož přísná neutrálnost přímo křičela, jaký má na Pavla Younga názor, a Owens se znovu usadil s chladným a tvrdým světélkem v očích.
Opět se rozhostilo ticho a viselo v místnosti po dlouhou nehybnou chvíli, až si viceadmirál Cordwainerová odkašlala a pohlédla na sira Luciena Cortéze.
„Myslím, že lady Harringtonová nade vší pochybnost překročila svou pravomoc, když nepředala velení, sire Luciene. Zároveň však nelze mít pochyby o činech lorda Younga, ani je omluvit. Bez výhrad podporuji doporučení admirála Parkse.“
„Souhlasím,“ přisvědčil Cortéz zachmuřeně, pohled tvrdší a ústa sevřenější, než by ospravedlňovalo to, co právě viděli. Potom se zachvěl. „Pokud jde o činy lady Harringtonové, vyslovili jim podporu admirál Sarnow, admirál Parks, první vesmírný lord, baronka Morncreeková i samo Její Veličenstvo. Řekl bych, že si s nimi nemusíte dělat starosti, Alyce.“
„To ráda slyším,“ řekla Cordwainerová tiše. Zhluboka se nadechla. „Mám požádat osobní správu o výběr důstojníků pro polní tribunál?“
„Ano. Ale dovolte mi, abych ještě něco dodal - něco pro všechny přítomné.“ Pátý vesmírný lord vstal a s přísným výrazem se obrátil k pobledlým důstojníkům prokuratury, kteří seděli za oběma admirály. „Chtěl bych vám připomenout - vám všem - že to, co jste právě slyšeli, je důvěrná informace. Lady Harringtonová a lord Young se ještě ani nevrátili z Hancocku a ani tato porada, ani cokoliv jiného, co jste ohledně tohoto případu slyšeli, viděli, nebo četli, není určeno veřejnosti, dokud můj úřad neoznámí konání soudu. Je to jasné?“
Hlavy přikyvovaly a on sám v odpověď stroze přikývl, otočil se a zvolna odešel ze ztichlého, otřeseného amfiteátru.







KAPITOLA PRVNÍ
Vysoké sloupkové hodiny s prosklenou čelní stěnou v rohu pomalu a bez ustání tikaly, jejich kyvadlo odměřovalo sekundy a minuty staromódními mechanickými kyvy a lord William Alexander, ministr financí a druhý nejvyšší člen mantichorské vlády, sledoval jeho hypnotizující pohyb. Na stole u jeho lokte blikal tiše a mnohem přesněji moderní chronometr - ciferník hodin byl ve skutečnosti rozdělen na dvanáct standardních hodinových dílků Staré Země, nikoliv na třiadvacet a něco hodin mantichorského dne - a Alexander se zdaleka ne poprvé divil, proč se muž, kterému tato kancelář patří, obklopuje starožitnostmi. Bůh ví, že si to může dovolit, ale proč ho tak
fascinuji?
Že by snad toužil po jednodušších, méně komplikovaných časech? 
Alexander při té myšlence skryl drobný smutný úsměv a zadíval se na muže za stolem. Allen Summervale, vévoda z Cromarty a ministerský předseda Hvězdného království Mantichora, byl štíhlý chlapík, jemuž světlé vlasy už dávno zešedivěly navzdory všemu, co mohla nabídnout metoda prodlužování života. Jenže to nebylo stáří, co mu vybělilo vlasy a vyrylo do tváře hluboké unavené vrásky; byla to drtivá odpovědnost jeho práce a kdo by mu mohl něco vyčítat, jestli zatoužil po světě méně složitém a nevděčném, než byl ten jeho?
Byla to důvěrně známá a současně děsivá myšlenka, protože kdyby se s Cromartym někdy něco stalo, břemeno jeho úřadu by padlo na Alexanderova ramena. Ten si nedokázal představit nic děsivějšího… ani pochopit, která součást jeho povahy ho dohnala k tomu, aby se vyšvihl do takového postavení. Což bylo jen přiměřené, protože si nedokázal ani představit, co vedlo Cromartyho k tomu, aby nesl úřad ministerského předsedy na svých ramenou už déle než patnáct let.
„Ani se
nezmínil,
co ho k tomu vede?“ zeptal se nakonec Alexander a prolomil tak tikající ticho, které mu už šlo na nervy. 
„Ne.“ Cromarty měl hluboký sametový baryton, který sice představoval mocnou a přizpůsobivou politickou zbraň, ale momentálně byl zastřený obavami. „Ne,“ opakoval unaveně, „ale když vůdce Konzervativního sdružení požaduje osobní schůzku místo konference přes komunikátor, vím, že jde určitě o něco, co se mi nebude líbit.“
Pokřiveně se usmál a Alexander přikývl. Michael Janvier, baron z High Ridge, na seznamu oblíbených lidí obou mužů nestál příliš vysoko. Byl chladný, povýšenecký a soustavně překypoval bigotní představou vlastního ‚urozeného‘ původu. Skutečnost, že jak Alexander, tak Cromarty byli mnohem urozenější než on, mu připadala bezvýznamná, pouhá maličkost, jíž snad bylo možno litovat, ale která nepředstavovala nic, z čeho by si baron z High Ridge musel dělat těžkou hlavu.
To je pro toho chlapa typické, pomyslel si Alexander kysele. Alexander si na svou urozenost vzpomněl jen zřídkakdy - snad kromě občasného přání, aby se byl narodil v méně významné a vlivné rodině a nemusel tak brát na vědomí tradici veřejné služby, kterou v rodině vypěstovali jeho otec a dědeček - zato pro High Ridge byla samotným jádrem existence. Byla to jediné, na čem mu opravdu záleželo, záruka moci a prestiže, a malicherná obrana tohoto privilegia byla ústředním tématem jeho politické filozofie. Byl to vlastně středobod politiky celého Konzervativního sdružení, což vysvětlovalo, proč Sdružení nemělo v poslanecké sněmovně prakticky žádné zastoupení, a do značné míry to vysvětlovalo i jeho xenofobní izolacionismus. Cokoliv, co by mohlo způsobit napětí a změny v mantichorském politickém systému, byla pro ně jen další nebezpečná síla, která se proti té jejich nafoukané bandě spikla!
Alexander pevně sevřel ústa, sesunul se hlouběji do křesla a připomněl si, že v kanceláři ministerského předsedy nemá klít. A že až se High Ridge konečně objeví, má potlačit svůj odpor k němu, pomyslel si. Kdyby ho jen s jeho reakcionáři nepotřebovali! Jejich Centristická strana měla v poslanecké sněmovně jasnou ústavní většinu šedesáti hlasů, avšak v Horní sněmovně jen těsně nadpoloviční většinu. Ve spojenectví s royalisty a s konzervativci dokázala Cromartyho vláda ve sněmovně lordů shromáždit těsnou ústavní většinu; bez konzervativců by se ústavní většina rozplynula, což z High Ridge, jakkoliv byl nesnesitelný a ohavný, činilo kriticky důležitou postavu. 
Zejména nyní.
Komunikační jednotka na Cromartyho stole se zabzučením dožadovala pozornosti. Vévoda se nahnul kupředu, aby na ní stiskl tlačítko.
„Ano, Geoffrey?“
„Přišel baron High Ridge, Vaše Milosti.“
„Á. Pošlete ho, prosím, dál. Čekáme na něho.“ Pustil tlačítko a ušklíbl se na Alexandra. „Abych byl přesný, už na něho čekáme dvacet minut. Proč,
sakra,
nikdy nemůže přijít včas?“ 
„To přece víš,“ odpověděl Alexander s kyselým výrazem. „Chce ti dát důrazně najevo, jak je důležitý.“
Cromarty si znechuceně odfrkl, načež oba vstali a zakryli své upřímné výrazy falešnými vstřícnými úsměvy, když tajemník uvedl High Ridge do dveří.
Baron svého průvodce ignoroval. Samozřejmě, pomyslel si Alexander. Od toho přece neurození burani jsou - aby se před lepšími lidmi poníženě klaněli. Ale zasunul tu myšlenku někam hluboko a co nejpříjemněji vysokému a vyzáblému návštěvníkovi kývl na pozdrav. High Ridge byl ještě hubenější než Cromarty, ale byl samá ruka, samá noha a krk mu čněl od trupu jako brčko z limonády. Alexanderovi odjakživa připomínal pavouka, až na liščí úsměv a chladná očka. Kdyby ho ústřední herecká agentura poslala holoviznímu producentovi pro roli degenerovaného přiblblého aristokrata, producent by ho poslal zpátky se sžíravým dopisem o stereotypním výběru hereckých typů.
„Dobrý večer, mylorde,“ řekl Cromarty a napřáhl ruku k pozdravu.
„Dobrý večer, Vaše Milosti.“ High Ridge mu rukou potřásl zvláštním distingovaným gestem - jak Alexander věděl, nebylo vyhrazeno pro tuto příležitost, nýbrž to byl jeho obvyklý manýrismus - a posadil se do křesla před stolem ministerského předsedy. Opřel se, přehodil si jednu nohu přes druhou a zaujal pózu, jako by mu křeslo patřilo. Cromarty a Alexander se usadili na svá dřívější místa.
„Smím se zeptat, co vás sem přivádí, mylorde?“ otázal se vévoda zdvořile a High Ridge se zamračil.
„Vlastně dvě věci, Vaše Milosti. Jedna z nich je dost, ehm, znepokojivý útržek informací, který se mi donesl.“
Odmlčel se, povytáhl jedno obočí a vychutnával svůj pocit moci, zatímco čekal, až se vévoda zeptá, co má na mysli. Byl to další z jeho provokativních kousků, avšak realita politického přežití vyžadovala, aby jej hostitel snesl, stejně jako všechny ostatní.
„A ten útržek informací je?“ vyzvídal Cromarty co nejpříjemněji.
„Bylo mi řečeno, Vaše Milosti, že admiralita uvažuje o pohnání lorda Pavla Younga před válečný soud,“ řekl High Ridge s příjemným úsměvem. „Přirozeně si uvědomuji, že takové pověsti nemohou mít žádný reálný podklad, nicméně jsem pokládal za nejmoudřejší jít přímo za vámi, abyste to popřel.“ Cromartyho tvář byla tváří politika, zvyklého říkat lidem, co chce, ale když pohlédl na Alexandera, rty se mu sevřely a oči mu zaplály. Jeho politický zástupce pohled opětoval a výraz měl stejně zachmuřený - a rozhněvaný.
„Smím se zeptat, mylorde, kde jste to slyšel?“ otázal se Cromarty nebezpečným hlasem, avšak High Ridge jen pokrčil rameny.
„Obávám se, že je to důvěrné, Vaše Milosti. Jako zemský pér musím chránit své zdroje informací a respektovat anonymitu těch, kdo mě zásobují fakty, jež potřebuji k vykonávání svých povinností vůči Koruně.“
„Pokud by se uvažovalo o vojenském soudu,“ řekl Cromarty tiše, „mají o tom podle zákona vědět pouze admiralita, Koruna a můj úřad, dokud nepadne a nebude veřejně oznámeno definitivní rozhodnutí o jeho konání - což je opatření, které má mimo jiné chránit pověst těch, proti nimž by případně měl být proces veden. Osoba, která vám tuto informaci poskytla, porušila zákon o obraně království a zákon o státním tajemství, a pokud jde o příslušníka branné moci v aktivní službě, také válečný řád, nemluvě o přísahách, jež osobně složil - nebo složila - Koruně. Trvám na tom, abyste mi sdělil jméno té osoby, mylorde.“
„A já uctivě odmítám, Vaše Milosti.“ High Ridge pohrdavě zkřivil koutek úst při pouhém pomyšlení, že by snad také podléhal zákonům, a v kanceláři se rozhostilo nebezpečné, třaskavé ticho. Alexander uvažoval, zda baron vůbec tuší, na jak tenkém ledě bruslí. Allen Summervale by sice ve jménu politiky toleroval spoustu věcí, ale porušení zákona o obraně a o státním tajemství mezi ně nepatřilo, zejména v době války, a High Ridgeovo odmítnutí uvést totožnost informátora naplňovalo podle zákonů Hvězdného království podstatu trestného činu podílnictví.
Ale ta chvíle pominula. Cromarty zaťal zuby a oči mu zlověstně zablýskaly, ale přiměl se poposednout v křesle dozadu a zhluboka se nadechl.
„Dobrá, mylorde. Nebudu na vás naléhat - tentokrát,“ řekl tvrdým hlasem a nijak se přitom už nesnažil skrývat svůj názor na něj. Ne že by si toho High Ridge nějak všímal; výhružný dodatek stekl po pancíři jeho arogance jako voda a baron se opět usmál.
„Děkuji vám, Vaše Milosti. Stále ovšem čekám, že takové pověsti popřete.“
Alexander při té vyložené drzosti zaťal pěst, zakrytou rohem Cromartyho stolu, zatímco Cromarty po několik dlouhých okamžiků ticha upíral na barona ledový pohled. Potom zavrtěl hlavou.
„Nemohu nic popřít, mylorde. Ani potvrdit. Víte, zákon se vztahuje i na tento úřad.“
„Jistě.“ High Ridge tu cílenou připomínku odbyl pokrčením ramen a jemně si zamnul ušní lalůček. „Kdyby to ovšem nebyla pravda, jsem přesvědčen, že byste to jistě
popřel,
Vaše Milosti. A z toho pochopitelně vyplývá, že admiralita lorda Younga skutečně hodlá stíhat. Kdyby tomu tak mělo být, rád bych podal ten nejostřejší protest, a to nejen sám za sebe, nýbrž za celé Konzervativní sdružení.“ 
Alexander ztuhl. Otcem Pavla Younga byl Dimitrij Young, desátý hrabě z North Hollow a předseda poslaneckého klubu konzervativců ve sněmovně lordů. A jak všichni v místnosti věděli, také nejmocnější jedinec Sdružení. Byl šedou eminencí, vládcem zákulisí Konzervativního sdružení, vyzbrojený dokonalým čichem na skandály a intriky, což z jeho kartotéky osobních materiálů různých osobností, kterou si podle pověstí budoval, činilo strašlivou politickou zbraň.
„Mohu se zeptat, v čem váš protest spočívá?“ zeptal se Cromarty ostře.
„Zajisté, Vaše Milosti. Za předpokladu, že informace, které se mi dostalo, je přesná - a to myslím, že je, s ohledem na vaše odmítnutí ji popřít - jde jen o další krok neoprávněného pronásledování lorda Younga ze strany admirality. Neutuchající snaha námořnictva udělat z něho otloukánka za tragické události na stanici Bazilišek byla urážkou a potupou, kterou podle mého snášel pozoruhodně vyrovnaně. Tohle je ovšem daleko vážnější situace, jakou nikdo s trochou úcty ke spravedlnosti nemůže nechat bez povšimnutí.“
Alexanderovi se z High Ridgeova svatouškovského tónu dělalo nanic. Vydal přiškrcený zvuk, avšak Cromarty po něm střelil varovným pohledem a on zaťal zuby a donutil se zůstat sedět.
„Zásadně nesouhlasím s vaším vylíčením postoje admirality k lordu
Youngovi,“
řekl premiér ostře. „A i kdybych souhlasil, nemám žádnou moc - ani zákonné právo - zasahovat do záležitostí prokuratury námořnictva, zejména ne ve věci tak spekulativní, jako je válečný soud, jehož konání ještě ani nebylo oficiálně oznámeno!“ 
„Vaše Milosti, jste přece premiér Mantichory,“ odvětil High Ridge se shovívavým úsměvem.
„Vy
možná nemáte moc zasáhnout, ale Její Veličenstvo ji jistě má a vy jste její ministerský předseda. Jako takovému vám nanejvýš důrazně radím, abyste jí doporučil, že by se od celého toho řízení mělo upustit.“ 
„Něco takového nemohu udělat a neudělám,“ řekl Cromarty zpříma, ale něco v jeho nitru začalo zvonit na poplach, protože High Ridge prostě přikývl a v jeho výrazu se nezračil nepokoj, ba ani podrážděnost, nýbrž podivný triumf.
„Chápu, Vaše Milosti. Nu, když odmítáte, tak odmítáte.“ Baron pokrčil rameny a nepříjemné se usmál. „Když jsme tedy vyřídili tohle, předpokládám, že bych mohl přistoupit ke druhému důvodu, proč jsem vás požádal o přijetí.“
„A to?“ otázal se Cromarty úsečně, když se baron znovu odmlčel.
„Konzervativní sdružení,“ pokračoval High Ridge s očima planoucíma oním podivným triumfem, „samozřejmě nesmíme pečlivě prostudovalo požadavek vlády na vyhlášení války Lidové republice Haven.“
Alexander znovu ztuhl a otevřel oči dokořán ve zděšené nevíře. High Ridge na něho pohlédl a pokračoval s jistou škodolibou radostí:
„Přirozeně, Haveňané útočí na naše teritorium a válečným lodím je třeba věnovat nejvážnější pozornost. S ohledem na nejnovější vývoj událostí v Havenu jsme ovšem přesvědčeni, že na pořadu dne je… odůvodněnější reakce. Plně si uvědomuji, že admiralita si přeje jednat proti Havenu neprodleně a energicky, nicméně admiralita často trpí krátkozrakostí vojenských institucí a přehlíží význam zdrženlivosti. Mezihvězdné politické problémy se ostatně časem obvykle vyřeší samy, obzvlášť v takovéto situaci. A z hlediska Sdružení je neodůvodněné nepřátelství admirality vůči lordu Youngovi jen dalším důkazem, že úsudek admirality není… řekněme, neotřesitelný.“
„Přejděte laskavě k věci, mylorde!“ řekl úsečně Cromarty, který už zanechal veškerého předstíráni vlídnosti, a High Ridge pokrčil rameny.
„Jistě, Vaše Milosti, k věci. Tedy, obávám se, že vám musím s lítostí sdělit, že pokud vláda v této době vyvíjí tlak směrem k vyhlášení války a neomezeným vojenským operacím proti Havenu, Konzervativní sdružení nemá jinou možnost než z principu přejít do opozice.“Ł







KAPITOLA DRUHÁ
Napětí v jediném provozuschopném člunovém doku HMS
Niké
bylo mrazivé a hmatatelné, nicméně bylo pouhým odvarem duševního rozpoložení Honor Harringtonové. Bez Nimitzovy váhy a tepla jí rameno připadalo lehounké a zranitelné, ale vzít ho sem s sebou by byla chyba. Osobnost empatických stromových koček byla příliš přímočará, než aby dokázal skrýt své pocity, jak vyžadovala formálnost situace. Když už šlo o to, vlastně ona
sama
neměla důvod sem přijít. Přiměla se stát bez hnutí s rukama založenýma za zády a uvažovala, proč zde vlastně doopravdy je. 
Otočila hlavu, mandlové oči temné a klidné, když do doku vstoupil kapitán lord Pavel Young. Byl ve své drahé uniformě jako vždy bez poskvrnky, avšak jeho strnulá tvář postrádala jakýkoliv výraz, díval se přímo před sebe a nevšímal si mlčícího ozbrojeného poručíka námořní pěchoty, který mu kráčel v patách.
Bezvýrazná maska mu na okamžik spadla, když spatřil Honor. Chřípí se mu zachvělo a sevřel rty, ale pak se zhluboka nadechl a přiměl se vykročit galerií doku směrem k ní. Před ní se zastavil a Honor se napřímila a zasalutovala.
V očích mu zablesklo překvapení a zvedl ruku v odpověď. Neudělal to jako gesto úcty. Byl v tom vzdor a nenávist, ale také droboučký nádech čehosi, co téměř mohla být uznalost. Věděla, že nečekal, že ji tady uvidí. Že ani
nechtěl,
aby zde byla svědkem jeho pokoření. Jenže ona se kupodivu necítila nijak vítězoslavně. Přes třicet standardních roků byl jejím úhlavním nepřítelem, avšak jediné, co při pohledu na něho viděla, byla jeho malost. Zlý a malicherný egoismus, v kterém Young věřil, že ho jeho původ skutečně povyšuje nad ostatní lidi kolem a věčně ho ochrání před všemi následky jeho činů. Už nepředstavoval hrozbu… jen ošklivý omyl, který se námořnictvo chystalo napravit, a jediné, na čem Honor nyní opravdu záleželo, bylo, že ho má navždycky
z
krku. 
A přesto…
Spustila ruku a ustoupila stranou, když si za ní odkašlal mladší kapitán s váhami na ramenní nášivce prokuratury námořnictva.
„Kapitán lord Young?“ otázal se cizinec a Young přikývl. „Jsem kapitán Viktor Karačenko. Podle příkazu vojenské prokuratury mě máte doprovodit na planetu, pane. Je mou povinností vás také oficiálně uvědomit, že jste zatčen a budete postaven před válečný soud za zbabělost a dezerci před tváří nepřítele.“ Youngovi po těch odměřených slovech ztuhl obličej. Možná šokem, ale ne překvapením. Sice to oficiálně slyšel poprvé, nicméně věděl, co doporučila vyšetřovací komise.
„Budu na vás dohlížet, dokud vás nebudu moci předat příslušným planetárním úřadům, pane,“ pokračoval Karačenko, „ale nejsem váš obhájce. Vzhledem k tomu vás musím upozornit, že v žádném případě nejsem vázán mlčenlivostí a že mohu být vyzván, abych před soudem podal svědectví o všem, co mi řeknete. Rozuměl jste všemu, pane?“
Young přikývl a Karačenko si znovu odkašlal.
„Promiňte, pane, ale je třeba, abyste kvůli protokolu odpověděl nahlas.“
„Rozuměl jsem.“ Youngův tenor zněl hluše a skřípavě.
„Pak vás tedy žádám, abyste mě doprovodil, pane.“ Karačenko ustoupil a pokynul rukou k nástupnímu tunelu své šalupy. Na jeho opačném konci čekal další důstojník námořní pěchoty. Young na něho chvilku hleděl prázdnýma očima a potom vstoupil do tunelu. Karačenko se ještě nepatrně pozdržel, aby Honor zasalutoval, než se vydal za Youngem, a za oběma se vzápětí zavřela propust tunelu na straně galerie. Stroje s hučením odsály z utěsněného tunelu vzduch a rozsvítilo se výstražné červené světlo nulového tlaku. Šalupa se oddělila a Honor skrz pancéřový plast sledovala, jak pomocí reaktivních motorů vyplouvá z doku
Niké. 
Zhluboka, velmi zhluboka se nadechla a obrátila se k ní zády. Důstojník člunového doku a jeho podřízení se postavili do pozoru a ona prošla beze slova kolem nich a opustila galerii.
 
Když Honor nastoupila do výtahu, kapitán Paul Tankersley vzhlédl.
„Už je pryč, co?“ Přikývla. „Zaplaťpámbu,“ odfrkl si Paul a naklonil hlavu na stranu. „Jak přijal oficiální oznámení?“
„Já nevím,“ řekla Honor zvolna. „Neřekl ani slovo. Prostě tam stál.“ Zachvěla se a podrážděně pokrčila rameny. „Asi bych měla křepčit radostí, ale všechno mi to připadá takové… takové
chladné.“ 
„Dopadl lépe, než si zaslouží.“ Tankersley se tvářil stejně kysele, jak zněl jeho hlas. „Alespoň ho čeká řádný soud, než ho zastřelí.“
Výtah se dal do pohybu a Honor se opět zachvěla, jak ji z Paulových slov znovu zamrazilo. Nenáviděla Pavla Younga prakticky celou dobu, co ho znala, nicméně Paul měl ohledně jeho pravděpodobného osudu pravdu. Bůh ví, že byl vinen tím, co mu přičítala obžaloba, a válečný řád znal za zbabělost před nepřítelem jediný rozsudek. Tankersley ji chvilku pozoroval, pak se zamračil a stiskl tlačítko ,stop‘, aby zastavil výtah mezi stanicemi.
„Co je s tebou, Honor?“ Jeho hluboký a zvučný hlas zněl jemně a ona se na něho podívala s křehkým úsměvem, který téměř okamžitě pohasl. „Sakra,“ pokračoval Tankersley už příkřeji, „ten chlap se tě na akademii pokusil znásilnit, snažil se ti v Bazilišku zkazit kariéru a potom udělal, co jen mohl, aby tě zabil v Hancocku! Utekl a pokusil se odvést s sebou celou eskadru, když jsi ho potřebovala, a Bůh ví, kolik lidí kvůli tomu
zahynulo!
Neříkej mi, že je ti ho
líto!“ 
„Ne.“ Honořin soprán zazněl tak tiše, že musel napínat uši, aby ji slyšel. „Není mi ho líto, Paule. Já jenom…“ Odmlčela se a zavrtěla hlavou. „Bojím se o sebe. Bojím se
sebe.
On se po všech těch letech, po vší té nenávisti konečně spálil a jde ke dnu. l když se mi hnusí to přiznat, bylo mezi námi celou dobu, ehm… jakési pouto. Nikdy jsem nepochopila, jakým způsobem mu to myslí, ale vždycky byl někde opodál jako zlé dvojče. Něco jako… součást mé osobnosti. Jistě,“ mávla rukou, „máš pravdu. Zaslouží si to. Jenže to já jsem mu takhle dala co proto, a přitom vůči němu
nedokážu
cítit lítost, ať se snažím sebevíc.“ 
„A proč bys, hrome, měla?“
„Ne, takhle to nemyslím,“ zavrtěla Honor hlavou již ostřeji. „Netvrdím, že si zaslouží soucit. Jenomže to, jestli si jej zaslouží nebo ne, by nemělo mít vliv na to, jestli nějaký
cítím
nebo ne.“ Odvrátila pohled. „Je to přece člověk, ne jenom kus stroje a já nechci nikoho nenávidět natolik, aby mi bylo úplně jedno, jestli ho námořnictvo popraví.“ 
Tankersley si prohlížel její výrazný, půvabně vykrojený profil z levé strany. Místo levého oka měla důmyslnou technickou náhradu, ale ať už bylo umělé nebo ne, viděl v něm bolest. Hluboko v jeho nitru se vzdouvala nenávist k Youngovi, matná, avšak živená láskou k ní. Chtěl promluvit ostře, protože ho její pocity rozčilovaly, ale neudělal to. Nedokázal to. Kdyby to necítila takhle, nebyla by to ta žena, kterou miluje.
„Víš, Honor,“ povzdychl si místo toho, „pokud je ti jedno, co se s ním stane, jsi velkorysejší než já. Já
chci,
aby ho zastřelili, nejen proto, co se ti za celé ty roky snažil provést, ale kvůli tomu, jaký je. A kdyby to bylo naopak, kdyby on mohl dostat před válečný soud
tebe,
piš si, že
on
by křepčil! Pokud necítíš totéž, pak máš jenom tu chybu, že jsi lepší než on.“ 
Obrátila se zpátky, aby mu pohlédla do očí, a on se téměř smutně usmál. Potom ji jednou rukou objal. Na chviličku ztuhla, téměř se vzepřela, ještě ze zvyku po předcházející příliš dlouhé osamělosti, po příliš mnoha letech velení a sebekázně, ale pak se poddala a přivinula se k němu. Byl menší než ona, a tak mu zabořila bradu do baretu a vzdychla.
„Jsi skvělý chlapík, Paule Tankersleyi,“ řekla tiše, „a já si tě nezasloužím.“
„Samozřejmě, že ne. Mě si
nemůže
nikdo zasloužit. Ale hádám, že ty ses k tomu dostala nejblíž.“ 
„Za tohle zaplatíš, Tankersleyi,“ zavrčela a on se s vyjeknutím zkroutil, když ho ostře štípla do žeber. Se širokým úsměvem se přikrčil ke stěně výtahu a Honor se Uchechtla. „To je jenom záloha,“ varovala ho. „Jakmile se
Niké
připíchne k
Héfaistu,
půjdeme si to rozdat do tělocvičny. A jestli to přežiješ, mám na pozdější dobu pár
opravdu
vyčerpávajících plánů!“ 
„Já se tě nebojím!“ prohlásil Tankersley vzdorně. „Nimitz tu teď není, aby tě chránil, a pokud jde o dnešní noc - pche!“ Luskl prsty, potom se vypjal do plné výšky a podíval se na ni vychloubačně mlsným pohledem. „Fritz mi předepsal extra dávky vitamínů a hormonálních injekcí. Ještě budeš prosit o milost!“
„Tak za tohle
opravdu
zaplatíš!“ plácla ho Honor a ušklíbla se. Věnoval jí dotčený pohled a distingované si upravil lem důstojnické blůzy, zatímco ona se obrátila k tlačítkům. Sledovala, jak se ukazatel polohy začal zase pohybovat - a vzápětí povyskočila se zcela nekapitánským vykviknutím, když jí zlomyslným štípnutím do zadku oplatil útoky na svou osobu. Obrátila se k němu, ale výtah byl stále v pohybu a na panelu zablikalo upozornění, že se blíží k cíli. Otočila se zpátky ke dveřím, hlavu stále obrácenou k němu, aby se na něho zaškaredila, a on se na ni zcela nekajícně zašklebil. 
„Uvidíme, kdo komu co zaplatí, lady Harringtonová,“ zamumlal samolibě koutkem úst a potom se dveře otevřely.
 
Když do dveří vešla Francine Maurierová, baronka Morncreeková, admirál sir Thomas Caparelli, první vesmírný lord Královského mantichorského námořnictva, zdvořile vstal. Admirál sir Lucien Cortéz stál vedle něho a oba počkali, až se Morncreeková usadí. Baronka byla drobná štíhlá sedmdesátnice, ale díky metodám prodlužování života stále vyhlížela mladě a téměř nebezpečně přitažlivě, a v jejím vzhledu bylo cosi kočičího. Byla také prvním lordem admirality, civilní představenou jejich vojenské složky, a v dané chvíli měla její tvář napjatý výraz.
„Děkuji vám, pánové, že jste přišli,“ řekla, když se její podřízeni znovu posadili. „Předpokládám, že důvod této schůzky jste si domysleli.“
„Obávám se, že ano, mylady.“ Caparelli se tyčil vysoko nad Morncreekovou, i když seděl, ale o tom, kdo komu velí, nemohlo být pochyb. „Alespoň myslím.“
„To jsem předpokládala.“ Morncreeková si přehodila nohu přes nohu, opřela se a pohlédla na Cortéze. „Už byli vybráni členové tribunálu, sire Luciene?“
„Ano, mylady,“ odpověděl Cortéz bezbarvě. Morncreeková čekala, ale admirál nic dalšího neřekl. Nikdo mimo jeho vlastní osobní správu, k níž patřila i prokuratura, neměl vědět, kdo bude soudit Pavla Younga, dokud se soud skutečně nesejde. Když už šlo o to, nikdo ani neměl vědět, že vůbec bylo doporučeno konat nějaký soud. Fakt, že se o tom vědělo, že informace, kterou se Cortéz přísahou zavázal uchovat v tajnosti, se mezi ,zasvěcenými‘ stala všeobecně známou, rozčiloval nejen admirála, ale i větší část námořnictva. Cortéz neměl v úmyslu podporovat další úniky informací, a protože poslední události dokázaly, že
žádné
tajemství není zcela bezpečné, bylo jeho jedinou obranou tvrdošíjně odmítat poskytnout informace komukoliv, kdo je nutně nepotřebuje znát ke své práci. 
Morncreeková věděla přesně, co a proč se pátému vesmírnému lordu honí hlavou, nicméně sevřela ústa a oči jí ztvrdly.
„Neptám se na to jen z morbidní zvědavosti, admirále,“ řekla chladně. „Řekněte mi, kdo je na seznamu.“
Cortéz ještě chvilku váhal, ale pak vzdychl.
„No dobře, mylady.“ Vytáhl z kapsy elektronický záznamník,
zapnul displej a podal jí ho. Stále však nepronesl jediné jméno nahlas a Caparelli potlačil kyselý úsměv. Nenamítal nic proti Lucienovu lpění na tajemstvích, ale skutečnost, že Cortéz, navzdory svému očividnému záměru s nikým o personálním složení tribunálu nemluvit, přinesl záznamník s sebou, hořce svědčila o tom, do jak zlých konců věci dospěly. 
„První tři výběry jsme museli zrušit, protože zmínění důstojníci se nacházejí mimo soustavu, mylady,“ řekl Cortéz, zatímco Morncreeková přejížděla pohledem jména, a ona i Caparelli přikývli. Podle dávné tradice členy válečného tribunálu ve věci hrdelních zločinů vybíraly náhodně počítače osobní správy ze všech důstojníků dostatečně vysokých hodností v aktivní službě. S ohledem na současné rozmístění sil mantichorského námořnictva byl vysoce nadprůměrný výsledek, když se nedosažitelní lidé objevili pouze v prvních třech výběrech.
„Členové tribunálu jsou uvedeni zde v pořadí podle hodností, případně služebního věku. Nejvyšším důstojníkem bude admirál White Haven…“ Cortéz střelil postranním pohledem po Caparellim, „…za předpokladu, že se včas vrátí ze soustavy Chelsea. Očekáváme, že to stihne. Ostatní jsou momentálně všichni ve zdejší soustavě a zůstanou tady.“
Morncreeková přikývla, ale při pohledu na další jména sebou škubla.
„Kdyby někdo z uvedených z nějakého důvodu nebyl k dispozici, vybrali jsme také tři náhradníky. Ti jsou uvedeni na následující stránce, mylady.“
„Aha.“ Morncreeková se zamračila a zamnula si prsty pravé ruky, jako by je pokrývalo něco lepkavého. „Ano, vidím, sire
Luciene, a někdy bych si přála, aby vaše postupy byly poněkud… rozvážnější.“
„Promiňte, mylady?“
„Potíž spočívá v tom,“ řekla Morncreeková zvolna a s pečlivou výslovností, „že ten váš nestranný výběrový postup nám zatraceně zavařil. Nevím, jak kapitán Simengaard nebo admirál Kuzaková, ale všichni čtyři zbývající si mohou ohřívat vlastní polívčičku.“
„Se vší úctou, mylady,“ namítl Cortéz upjatě, „tihle důstojníci vědí, že je jejich povinností zůstat spravedlivými a nestrannými.“
„O tom nepochybuji.“ Morncreeková se usmívala mrazivě. „Jenže to naneštěstí jsou jenom lidé. Víte přece lépe než já, že White Haven drží ochrannou ruku nad kariérou Harringtonové. Sice s vámi souhlasím, že udělá první poslední, aby zůstal nestranný a nepředpojatý, jenže ani to, ani skutečnost, že její osobní záznamy takovou podporu bohatě ospravedlňují, nezabrání, aby ti, kdo straní Youngovi, nenapadali jeho zařazení do tribunálu. A pokud jde o ty zbývající tři…“ Otřásla se. „S ohledem na současnou situaci ve sněmovně lordů skrývá tento válečný soud děsivý potenciál změnit se v boj mezi politickými frakcemi, místo aby zůstal nestranným zákonným procesem.“
Cortéz se kousal do spodního rtu. Očividně se chtěl s pochmurnou předpovědí Morncreekové přít; stejně zřetelně se však obával, že baronka má pravdu, a Caparelli se schoulil hlouběji do křesla. Nevěděl, kdo další na seznamu je, a upřímně řečeno, ani
nechtěl
vědět. Už tak měl dost materiálu na noční můry, než aby si ještě přidával. 
Nedávný útok Lidové republiky Haven na Hvězdné království Mantichoru byl rozprášen díky lidské dovednosti i díky staromódnímu vyloženému štěstí. Oba směry zahajovacího útoku Lidového námořnictva utrpěly drtivé porážky a Královské mantichorské námořnictvo bleskovými protiútoky dobylo půl tuctu liďáckých předsunutých základen. Lidové námořnictvo však mělo nad RMN i nadále děsivou početní převahu a události na hlavní planetě LRH vyvolaly v Mantichoře bouři politických sporů a půtek.
Nikdo nevěděl, kam Haven směřuje. Dostupné zprávy nasvědčovaly tomu, že se námořnictvo po prvních porážkách pokusilo o státní převrat, ale pokud tomu tak bylo, neprovedlo jej příliš úspěšně. Útok, při němž zahynula celá havenská vláda - a hlavy prominentních legislativeckých rodin, které ji ovládaly - byl stejně brilantní jako brutální, ale nenavazoval na něj žádný další účinný postup, což Lidové kvórum podnítilo k vytvoření Výboru pro veřejný pořádek. Tento výbor nyní kontroloval ústřední orgány LRH a s nemilosrdnou rychlostí podnikal kroky k tomu, aby zajistil, že žádný vojenský puč neuspěje.
Výsledkem byl chaos v havenských vojenských složkách. Dosud nikdo nevěděl, kolik důstojníků bylo zatčeno, avšak potvrzeno bylo zatčení - a poprava - admirála Amose Parnella, velitele bojových operací PN, a jeho náčelníka štábu. Přicházely také zmatené zprávy o ozbrojeném odporu proti důkladné čistce, kterou výbor prováděl mezi ,nespolehlivými‘ vysokými důstojníky, a jedna nebo dvě z členských soustav republiky podle všeho využily příležitosti k povstání proti nenáviděné ústřední vládě.
Každičká strategická žilka v Caparelliho těle volala po důsledném využití současné výhody Hvězdného království. Nepřítel se nacházel v rozvratu, ve vnitřních rozbrojích, čelil otevřenému povstání alespoň některých hvězdných soustav a jeho vysocí důstojníci byli z větší části ochromeni, aby proti nim na základě jakéhokoliv projevu iniciativy nebylo vykonstruováno obvinění ze zrady nového režimu. Sám Bůh ví, kolik z nich by mohlo skutečně přejít na mantichorskou stranu, kdyby RMN nyní zahájilo drtivou ofenzívu!
Z představy, že mu taková šance uniká mezi prsty, se Caparellimu svíral žaludek, ale dosud mu nedovolili, aby s tím něco dělal. Vlastně bylo možné, že mu s tím
vůbec
nedovolí nic dělat, a důvodem pro to byla politika. 
Ústavní většina vévody Cromartyho v parlamentu se rozplynula po odchodu Konzervativního sdružení a ,Nových lidí‘ sira Sheridana Wallace do opozice. Na podporu poslanecké sněmovny se mohla vláda spolehnout, zato ve sněmovně lordů jí k ústavní většině scházelo mnoho… a válka nebyla formálně vyhlášena.
Caparelli v bezmocném vzteku zaskřípal zuby. Samozřejmě že nebyla! Lidová republika Haven za půl století svých dobyvačných tažení
nikdy
nevyhlásila válku; takové formální maličkosti by jenom varovaly její oběti. Hvězdné království naneštěstí postupovalo jinak. Bez formálního, zákonného vyhlášení války, schváleného oběma sněmovnami, opravňovala ústava Cromartyho vládu pouze k obraně teritoriální celistvosti Hvězdného království. Jakýkoliv agresivnější postup vyžadoval vyhlášení válečného stavu a vůdci opozice trvali jednohlasně na tom, aby byla dodržena litera zákona. 
Bylo nepravděpodobné, že by jim solidarita vydržela, neboť jejich filozofie a motivy si příliš zásadně protiřečily, avšak v dané chvíli se nestřetávaly, ale naopak se navzájem posilovaly.
Liberálům byla proti mysli samotná představa vojenských operací. Jakmile pominula úvodní panika, začali na všechny vojenské návrhy reagovat reflexivním odmítáním, při kterém vůbec nezapojovali do činnosti mozek. Sice měli víc rozumu, než aby opět veřejně zaujali svůj dávný postoj, že budování branných sil Mantichory je zbytečnou provokací vůči Havenu - i oni viděli sebevražedný potenciál takového postoje, s ohledem na reakci veřejnosti na nedávné události - nicméně si našli jiný způsob, jak ospravedlnit svůj odpor vůči zdravému rozumu. Usoudili, že to, co se nyní v Lidové republice děje, je zrodem reformního hnutí namířeného ke ,svržení starého militaristického režimu po poznání, že hrubé násilí k ničemu nevede‘ a chtěli ,pomoci reformátorům dosáhnout jejich cílů v ovzduší míru a přátelství‘.
Jejich spojenci z Pokrokové strany hraběte Graye Hilla nevěřili v pacifismus Výboru pro veřejný pořádek o nic víc než Caparelli. Chtěli však nechat LRH dusit ve vlastní šťávě - koneckonců, když Republika zničí sama sebe, nebude zapotřebí dalších vojenských operací - čímž ze sebe dělali ještě větší hlupáky než liberálové. Ten někdo, kdo byl mozkem činnosti Výboru pro veřejný pořádek, směřoval cílevědomě a energicky k získání nadvlády. Pokud ho nevyvede z rovnováhy někdo zvenčí, bude v tom pokračovat, dříve nebo později rozdrtí poslední domácí odpor a obrátí pozornost zpátky k Mantichoře.
Dále tu bylo Konzervativní sdružení - reakcionářské, xenofobní a izolacionistické až do morku kostí… a natolik zatvrzelé, že vedle něho i pokrokáři vypadali moudře. Konzervativci věřili (nebo alespoň tvrdili, že věří), že úvodní drtivé porážky odvrátí nové vedení Havenu od jakýchkoliv dalších myšlenek na útok na Mantichorskou alianci, aby je nepotkalo ještě něco horšího. Přehlíželi přitom nepoměr tonáží obou loďstev i skutečnost, že Lidové námořnictvo bude prahnout po odvetě, po pomstě za své pokoření. A posléze tu byli nejopovrženíhodnější Noví lidé, jejichž jediným motivem byla cynická nabídka zajištění většiny v parlamentu tomu, kdo dá víc.
Bylo to šílené. Tady mají jedinečnou příležitost tvrdě udeřit a hluboko zasáhnout a politici ji chtějí zahodit… a nechat
jeho Loďstvo krvácet, až dojde na splácení účtu! 
Odvrátil myšlenky od stále vyšlapanější cestičky lítostivého vzteku a odkašlal si.
„Nakolik
zlá
je situace, mylady? Včera jsem mluvil s vévodou Cromartym a ujistil jsem ho, že námořnictvo ho podpoří, ale—“ Caparelli zmlkl, když po něm Morncreeková střelila ostrým pohledem, a potom pokrčil rameny. „Myslel jsem, že víte, že mi zavolal, mylady.“ 
„Ne, to jsem nevěděla. Ani se mi o tom nezmínil, když jsme spolu dnes odpoledne mluvili. Jakou ,podporu‘ jste mu přesně slíbil?“
„Vůbec nic na domácí scéně, mylady.“ Caparelli se pečlivě vyhnul slovům jako ,převrat‘ a Morncreeková se maličko uvolnila. „Prostě jsem ho ubezpečil, že když od něho dostaneme pokyn pokračovat v operacích, budeme samozřejmě poslušni zákonných rozkazů Jejího Veličenstva a jejích ministrů. Můžeme sice válčit i bez formálního vyhlášení, ale obávám se, že ne příliš dlouho. Když pozastavím všechny rozestavěné projekty a převedu každý dolar, který jen budu moci, z naší základní infrastruktury, mohu udržet operace v chodu pravděpodobně ještě tak tři měsíce. Potom budeme potřebovat zvláštní dotace - pokud ovšem formální vyhlášení války neuvolní ministru financí ruce - já ovšem nevím, jak bychom je dokázali získat, když nedokážeme prosadit ani vyhlášení války.“
S pokrčením ramen zmlkl. Morncreeková si chvilku zlehka oždibovala nehet a potom vzdychla.
 „Až příště premiér zavolá přímo vám, sire Thomasi, ocenila bych, kdybyste mě o tom
informoval,“
řekla, ale v hlase se jí stejnou měrou ozývala únava jako chlad. „Předpokládám, že vám vévoda může nařídit, abyste pokračovali v útočných operacích, dokud vydrží peníze, i bez vyhlášení války, ale ujišťuji vás, že to v parlamentu zvedne takový povyk, že vedle toho bude Gryfská krize vypadat jako polštářová bitva! Což,“ dodala zachmuřeně, „mám také v úmyslu zdůraznit ve svém příštím rozhovoru s Jejím Veličenstvem.“ 
„Ano, madam.“ Caparelli bojoval s nutkáním vstát a vypnout se do pozoru; lady Morncreeková snad mohla být drobná a přitažlivá, nicméně nepochybně oplývala říznou autoritou. „Rozumím, madam. A ujišťuji vás, že toho, co by se dalo nazvat taktickou situací v parlamentu, jsme se dotkli jen stručně. S ohledem na to, co jste právě řekla, mohla byste nám naznačit, před čím tu stojíme?“
„Stojíme před něčím, co už nemůže být horší,“ řekla lady Morncreeková bez obalu. „Vévoda ve sněmovně lordů bojuje o každý hlas - sám Bůh ví, komu bude muset co slíbit - a i když dá dohromady novou ústavní většinu, bude neuvěřitelně křehká.“
„Blbouni,“ zamumlal Cortéz. Když si uvědomil, že promluvil nahlas, zrudl do temna. „Promiňte, mylady,“ spustil spěšně, ,já jsem jen—“
„Jenom jste řekl nahlas, co si myslím i já, sire Luciene,“ mávla Morncreeková na jeho omluvy rukou a pohlédla opět na Caparelliho. „Je
to pitomost a je to také jeden z největších kazů našeho politického systému. Ale ne,“ zamávala podrážděně rukou, když Caparellimu poklesla čelist. „Netvrdím, že systém je v zásadě nezdravý. Ostatně nám přece posledních čtyři sta nebo pět set let sloužil dobře. Jenže sněmovna lordů se nemusí podrobovat volbám. To může být obrovská síla v případě, kdy veřejnost vyžaduje nemoudrou politiku, ale může to být i strašlivá slabost. Poslanec dolní sněmovny ví, co se stane v příštích všeobecných volbách, když vládě v takovémhle čase sváže nohy; lordi se o to nemusejí starat a mají velký sklon vytvářet jednostranně zaměřené kliky kolem vlastních oblíbených teorií, jak by věci
měly
být. 
V této chvíli je tu výrazný pocit euforie z toho, že jsme se vyhnuli pulzerové šipce, spojený s přáním schovat se pod peřinu, než hrozba pomine. Ta samozřejmě
nepomine,
ale oni se jí nechtějí postavit čelem. Nakonec stejně budou muset a já se modlím, aby to udělali dříve, než bude pozdě, ale i když to udělají, přitvrdí ve svých postojích. Zátěž spojená s rozšiřováním vojsk naši politiku polarizovala a příliš mnoho příslušníků opozice se přiživuje na teorii, že stavět se proti použití síly - z
jakéhokoliv
důvodu - je samo o sobě ,ušlechtilá‘ věc a ne zbabělé zřeknutí se vůle - a schopnosti - vzdorovat agresi nebo jinému druhu organizovaného zla! Dokud někdo jiný bude pokračovat ve vedení války, oni se mohou těšit luxusu stavět se proti ní, aby dokázali svou mravní nadřazenost, a obávám se, že příliš mnoho jich bude dělat přesně tohle. 
Což nás přivádí přímo zpátky k Youngovu procesu. Je mi jasné, že ani vy, ani sir Lucien jste neměli žádné slovo - ani legální právo na ně - při výběru tribunálu, ale nedokážu si představit nebezpečnější složení. Tahle věc může celou situaci pořádně zamíchat, a to právě ve chvíli, kdy vévoda hrabe špendlíčkem každý hlas, který bude potřebovat pro formální vyhlášení války.“
„Nu, já bych věděl, kde jeden najít,“ prohlásil Caparelli kysele. Morncreeková pozdvihla obočí a on se pousmál. „Lady Harringtonová by určitě byla pro.“
„Kéž by mohla,“ povzdychla Morncreeková, „ale to také nepřipadá v úvahu. Ještě své místo ve sněmovně nezaujala a teď na to není vhodná doba. Vévoda má za to, že i bez toho procesu by se její vstup do sněmovny lordů téměř určitě obrátil proti němu. Opozice by ječela, že to dělá jen proto, aby si zajistil další mandát, a vzhledem k výjimečnosti způsobu, jakým se dostala mezi vyšší šlechtu…“
Lady Morncreeková zavrtěla hlavou a Caparellimu nezbylo než přikývnout na souhlas. Panebože, co by dal za to, aby už nemusel mít nic společného s politikou!
„Co od nás tedy chcete, mylady?“ zeptal se.
„Já nevím.“ Morncreeková se rychlým, nervózním gestem poškrábala na spánku. „A vím docela určitě, že to neví ani vévoda. Proto po mně chtěl, abych zjistila, kdo je členem tribunálu - za což se omlouvám. Uvědomuji si, že je to po technické stránce porušení předpisů, ale za daných okolností neměl na vybranou.“
Caparelli chápavě přikývl, baronka se znovu poškrábala na spánku a povzdychla si.
„Premiér mi neřekl, jak v té věci hodlá postupovat,“ řekla nakonec, „ale vlastně má jen dvě možnosti: celou záležitost popohnat, nebo přibrzdit. Asi nejlepší taktika by byla zprovodit ji ze světa co nejdříve, ale to by se mohlo obrátit proti nám, i kdyby tribunál hlasoval pro odsouzení. Na druhou stranu, čím déle budeme otálet,
tím víc se opozice bude snažit hrát na vévodovy obavy z výsledku a snažit se ho vydírat. Celou situaci ještě komplikuje to, že Young má zákonné právo na bezodkladný soud, a možnost, že bychom proces odkládali, dokud neuplatíme, nevynutíme a nevymámíme hlasy pro vyhlášení války, by opozice chápala jako cynický vládní politický manévr. Což—“ připustila se sevřeným úsměvem „—by ostatně
byla
pravda.“ 
Znovu vzdychla a zavrtěla hlavou.
„Kapitán Harringtonová má podle všeho nadání vyvolávat tak nebo onak v království rozbroje,“ podotkla kysele, nicméně Caparelli cítil, že by měl odpovědět.
„Máme-li být spravedliví vůči lady Harringtonové, mylady,
není
to její vina. Plně si uvědomuji, jak je u vedení opozice nepopulární, ale nikdy neudělala ani o milimetr méně, než je její povinností. Kromě toho obvinění proti lordu Youngovi vznesl viceadmirál Parks na doporučení oficiální vyšetřovací komise. A mohu dodat, že jenom proto, že to bohatě ospravedlňují - ba dokonce vyžadují - vlastní činy lorda Younga.“ 
„Já vím, sire Thomasi, já vím.“ Morncreeková spustila přehozenou nohu na zem a se zkroušeným úsměvem vstala. „Nevykládejte si, prosím, moji poslední poznámku jako kritiku kapitána Harringtonové nebo jejích osobních záznamů. Chtěla jsem tím jen říci, že někteří lidé mají výrazný talent ocitat se ve středu událostí, a v posledních letech se tím vyznačuje právě ona. Obdivuji ji a mám v úctě její činy, ale nemohu si pomoci, abych si nepřála, aby byla po Bazilišku poněkud méně… nápadná.“
„,Nápadná‘,“ opakoval Caparelli tiše, jako by to slovo vychutnával, načež sám sebe překvapil širokým úsměvem. „Tohle,
mylady, je tedy skutečně přesný popis kapitána Harringtonové.“ Úsměv mu pohasl a on sklonil hlavu ke straně. „Mám si ji zavolat a prodiskutovat s ní situaci, mylady? S ohledem na politické tlaky by mohlo být moudré ji varovat, aby byla ostražitá. Bůh ví, že média číhají, aby rozcupovala všechno, co lady Harringtonová řekne!“ 
Morncreeková nabídku důkladně zvážila a zavrtěla hlavou.
„Ne, sire Thomasi. Jistě, musíme ji varovat, ale tohle je spíš záležitost politiky než námořnictva. Ráno se s ní setkám v paláci a mohu to s ní probrat sama. Dlužím jí to. A obávám se,“ usmála se pokřiveně, „že takové věci spadají do mého popisu práce.“







KAPITOLA TŘETÍ
Honor sledovala přistávací plochu pod svou šalupou a myslela na to, že to není poprvé, kdy navštívila palác Mount Royal. Připomněla si to docela striktně, a také to, že se od první návštěvy změnilo i její společenské postavení. Tehdy byla prostý občan; dnes je nejen hojně dekorovaný jmenovaný kapitán, ale i rytíř a říšský pér - jenže nic z toho její nervozitu nezmenšovalo.
Kysele se svému napětí usmála a pohlédla na svého výkonného důstojníka. Komandér ctihodná Michelle Henkeová se tvářila dokonale uvolněně… a také nejspíš uvolněná byla; na rozdíl od svého kapitána Miky prostě zaskočila na návštěvu hlavy výše postavené větve vlastní rodiny. Nimitz vzhlédl z Honořina klína, švihl huňatým ocasem, jako by ji chtěl pokárat za ten vnitrní rozruch, a ona ho pohladila po uších. Ten pohyb přilákal pohled Henkeové a komandér vzhlédla s potměšilým úšklebkem.
„Nervy, co?“ Její chraplavý, téměř sametový kontraalt překypoval pobavením a Honor pokrčila rameny.
„Na rozdíl od jistých lidí nejsem zvyklá si tykat s královskou rodinou.“
„To je zvláštní. Byla bych si myslela, že sis na to za tu dobu už zvykla,“ opáčila Henkeová s předstíranou vážností.
Honor si odfrkla, ale musela připustit (a vůbec ne tak skromně, jak by se jí samotné líbilo), že na tom, co Miky říká, něco je. Většina důstojníků se osobního poděkování panovníka
nedočkala za celou kariéru, zatímco Honor to podstupovala již počtvrté - z toho potřetí za posledních sotva pět standardních roků. Bylo to téměř stejně děsivé jako lichotivé, ale bylo v tom i něco víc. Poznala svou vládkyni jako člověka, jako jedince za symbolem Koruny, a shledala, že ta osoba za její věrnost stojí. 
Alžběta III. byla královnou už téměř jedenáct mantichorských roků - déle než osmnáct standardních roků - od smrti svého otce, který tragicky zahynul při akrobacii na antigravitačních lyžích. Byla šestnáctou panovnicí v přímé řadě od Rogera I., zakladatele dynastie Wintonů, a byla jí vlastní všechna důstojnost a rozvaha jejího rodu. Její osobnost oplývala i výrazným vlastním charismatem, třebaže měla poněkud vznětlivou povahu. Honor už leccos slyšela o její nedůtklivosti i důslednosti, snad by se dalo říci až umíněnosti, na jakou by mohl být pyšný každý její Sfinžský poddaný. Povídalo se, že kdo si to u ní jednou rozlil, má to u ní polepené nadosmrti, ale s tím se Honor dokázala vyrovnat. Těm, kdo jejímu království sloužili dobře, byla královna stejně neochvějně nakloněna. Někteří političtí analytici argumentovali, že její výrazně přímočará osobnost komplikuje jemné politické a diplomatické manévry, nicméně královna to vynahrazovala nevyčerpatelnou energií a naprostou poctivostí a celý život zasvětila odporu proti havenskému pronikání.
To všechno sice byla pravda a bylo to důležité, avšak pro Honor to bylo téměř vedlejší. Alžbětě
III.
odpřísáhla svou oddanost jako důstojník a vazalskou věrnost jako hraběnka. Pro Honor Harringtonovou královna
ztělesňovala
Hvězdné království Mantichoru. Nebyla to neomylná nadřazená bytost, kterou bylo třeba uctívat, nýbrž živý, tu a tam popudlivý člověk s občasnými rozmary jako každý jiný, nicméně představovala všechno, co Honor od svého království očekávala. Honor přísahala, že ve službách koruny položí třeba život, a třebaže neměla žádné zvláštní sklony k mučednictví, bylo pro ni velkou úlevou, když věděla, že Alžběta Adrienne Samantha Annette Wintonová za takovou přísahu stojí. 
Šalupa hladce přešla do visu a vzápětí za tichého vrnění antigravu dosedla. Dveře se otevřely a Honor vstala a posadila si Nimitze na ramena. Podle tradice tak staré, že dokonce předcházela svolení námořnictva brát s sebou stromové kočky do aktivní služby, kočky doprovázely své adoptované lidské společníky na královské audience. Při svých návštěvách na Sfinze bylo adoptováno sedm z posledních devíti mantichorských panovníků včetně Alžběty samé, téměř jako by kočky věděly, že přilétají, a čekaly na ně. Přinejmenším na Sfinze dokonce koloval vtip, že bez konzultací s kočkami nedá Koruna při vládnutí ani ránu. Honor se sice jen zdvořile usmívala, když jí někdo tu vousatou a mechem obrostlou anekdotu říkal, ale občas měla podezření, že na ní něco pravdy bude. Nimitz se rozhodně nikdy nezdráhal dát najevo svůj souhlas nebo nesouhlas s
jejími
činy! 
Při té myšlence potlačila úsměv a potom s Henkeovou v patách zamířila k východu. Normálně by Henkeová vystupovala první, protože za takovýchto zvláštních okolností měl její původ přednost před hodností, jenže nyní byla Honor nejen kapitán, ale i hraběnka. Bylo to zvláštní, ale až nyní si uvědomila, že svou nejstarší přítelkyni přeskočila nejen vojenským, ale i společenským postavením. Nebyla si jistá, jestli se jí to líbí, ale nebyl čas o tom přemýšlet, protože čestná stráž se vypjala do pozoru. Major s knírkem, který čestné stráži velel, měl šarlatové výložky královnina osobního pluku a ramenní nášivku praporu Měděných stěn, oddílu sestaveného z obyvatel Honořina domovského světa, a když salutoval, svářila se v jeho výrazu bezbarvá disciplína a očividné potěšení z poct věnovaných krajance ze Sfingy.
Honor a Henkeová opětovaly pozdrav a on předpisově přesně provedeným gestem spustil ruku zpět k boku.
„Lady Harringtonová. Komandére Henkeová. Jsem major Dupré, váš doprovod.“ Jeho úsečná sfinžská výslovnost zapůsobila jako závan domova. Řízně ustoupil stranou a pokynul rukou k východu z přistávací plochy. 
„Děkujeme, majore,“ odvětila Honor a zamířila naznačeným směrem s Henkeovou v patách a se svíravým pocitem kolem žaludku.
 
Šli déle, než Honor očekávala, a náhle si uvědomila, že nejdou stejnou cestou jako při jejích předchozích návštěvách. Vlastně vůbec nemířili k nevkusné Korunní kanceláři. Honor byla jen ráda - architekt, který zhruba před standardním stoletím budovy kanceláře navrhoval, trpěl jedním z posledních záchvatů ,funkcionalistické‘ školy a jehož dílo se strašlivě tlouklo se staršími a půvabnějšími částmi paláce - avšak tato neočekávaná změna pocitům kolem jejího žaludku jen přitížila. Při všech předcházejících audiencích ji královna přijímala v Modrém sále. Oficiální trůnní sál se rozlohou blížil fotbalovému hřišti s vysokým stropem, což zaručeně zastrašilo každého, nicméně představa setkání s vládkyní v komornějším a méně formálním prostředí byla zvláštním způsobem děsivá.
Napomenula se. Nemá žádné právo předpokládat, že ji teď čeká něco takového. Je to troufalé, když už nic jiného, a…
Major Dupré nenadále zabočil k nejstarší části paláce a Honor si odkašlala.
„Promiňte, majore, ale kam přesně jdeme?“
„Do věže krále Michaela, mylady.“ Dupré se zatvářil překvapeně, jako by předpokládal, že se v paláci má přece vyznat každý, zato však Honor zaslechla, jak se Henkeová za ní nadechla. Ohlédla se přes rameno, jenže Miky se ze svého překvapení - bylo-li to překvapení - už vzpamatovala a opětovala její pohled s tak nevinným výrazem v hnědých očích, že by lepší nesvedl ani její bratránek Paul.
Honor svého nezúčastněně se tvářícího výkonného důstojníka zpražila pohledem a obrátila se zpátky k hranaté štíhlé stavbě z místního kamene, která se tyčila před nimi. Podle měřítek civilizace zvyklé na antigravitaci to nebyla žádná velká ,věž‘, nicméně vypínala se s působivým půvabem a Honor začalo cosi vrtat kdesi hluboko v hlavě. Bylo to prchavé a ona pátrala ve svých paměťových buňkách, aby se to pokusila vyhmátnout. Že by někde něco četla?
Mantichorská média velmi záhy po založení království dosáhla s Korunou jakési gentlemanské dohody. Oplátkou za oficiální politiku veřejné informovanosti a
zdrženlivého využívání zákonů o státním tajemství a o obraně království byl soukromý život královské rodiny prakticky tabu, ale ve
Zpravodaji Přistání
psali něco o… 
A pak si vzpomněla. Věž krále Michaela byla osobním útočištěm královny Alžběty, otevřeným pouze pro nejbližší politické spojence a důvěrné přátele.
Začala opět otáčet hlavu k Henkeové, ale už bylo příliš pozdě; už byli u vchodu. Uniformované stráže se vypjaly do pozoru, dveře se otevřely a Honor se přiměla spolknout veškeré otázky a následovat Duprého bez řečí.
Major je vedl prostornou a světlou halou ke staromódnímu výtahu s přímou šachtou, který musel být součástí původního vybavení věže, a stiskl tlačítko určení. Výtah dokonce nepoužíval ani antigravy, nicméně na tak starožitné zařízení kabina stoupala překvapivě hladce. Dveře se otevřely do další rozlehlé haly v jednom z horních pater věže. V dohledu nebyly žádné stráže, avšak Honor věděla, že důmyslné bezpečnostní systémy sledují každý jejich pohyb, a když doprovázela majora k zavřeným dveřím z věkem ztmavlého dřeva, ukáznila svou tvář do klidného výrazu, třebaže uvnitř měla do klidu daleko. Major jednou ostře zaklepal na vyřezávanou výplň a otevřel.
„Vaše Veličenstvo,“ ohlásil zvučným hlasem, „lady Harringtonová a komandér Henkeová.“
„Děkuji vám, André,“ řekl kdosi, major ustoupil stranou, aby Honor a Henkeová mohly kolem něho projít, a dveře za nimi tiše zavřel.
Honor polkla a vykročila po rozlehlém huňatém koberci rezavé barvy. Koutkem oka zaznamenávala pohodlné, avšak
jednoduché zařízení, ale pohledem spočívala na dvou ženách, které seděly naproti ní za kávovým stolkem ve starožitných, bohatě čalouněných křeslech. 
Ženu napravo nebylo možné si splést, ani kdyby neměla na rameni stromovou kočku. Její pleť teplého mahagonového odstínu byla světlejší než pleť Michelle Henkeové, nicméně byla tmavější než u většiny Mantichořanů, a podobnost jejích rysů s rysy Henkeové byla při osobním setkání ještě nápadnější. Není tak hezká jako Miky, pomyslela si Honor, ale má ještě výraznější tvář a ostrý, přímý a upřený pohled.
Když se obě důstojnice přiblížily, královna Alžběta vstala a Honor poklekla na jedno koleno. Jako prostý občan by se pouze uklonila; od vyšší šlechty se vyžadoval hlubší a formálnější projev uznání lenní paní, avšak královna se zasmála.
„Vstaňte, dame Honor.“ Dokonce i hlas má jako Miky, napadlo Honor, se stejným chraplavým témbrem. Vzhlédla, rozrušená a trochu nejistá, a královna se zasmála. „Tohle je soukromá audience, kapitáne. Formality si můžeme nechat na jindy.“
„Ehm, ano, Vaše Veličenstvo.“ Honor se začervenala, když se jí zadrhl hlas, ale podařilo se jí vstát s obvyklou ladností a královna přikývla.
„Tak je to lepší,“ pochválila ji. Podala jí ruku a Honor úplně vyvedlo z rovnováhy, když si uvědomila, že ji automaticky uchopila. Alžbětin stisk byl pevný a smetanovošedý kocour na jejím rameni naklonil hlavu ke straně s pohledem upřeným na Nimitze. Královnin společník byl menší a štíhlejší než Nimitz. Ocas mu lemovalo méně proužků, přibývajících s věkem, ale oči měl stejně jasné a zelené a Honor vycítila sotva okraj hluboké a jemné komunikace mezi ním a Nimitzem. Potom na sebe kocouři kývli hlavami, Nimitz vydal tiché kníknutí a znovu se jí uvelebil na rameni.
Pohlédla na královnu a Alžběta se kysele usmála.
„Chystala jsem se představit Ariela, ale zdá se, že už se představil sám.“ Řekla to tak zvláštním tónem, že Honor zaškubalo v koutcích úst a mnoho nejistoty z ní spadlo. Potom královna její ruku pustila a obrátila se k Henkeové.
„Hleďme, není to sestřenka Miky?“
„Vaše Veličenstvo.“ Nyní královně potřásla rukou zase Henkeová - mnohem přirozeněji než její kapitán, všimla si Honor - a Alžběta znovu zavrtěla hlavou.
„Tak formální, kapitáne Henkeová?“
„Já…“ spustila Henkeová a vzápětí se zarazila. „Co jsi to říkala?“ vyhrkla za okamžik a královna se zachichotala.
„Řekla jsem ,kapitáne‘, Miky. Přece tu hodnost znáš, ne?“
„To samozřejmě ano, ale…“ Henkeová spolkla zbytek toho, co se chystala říci, a královna se při pohledu na ni rozesmála nahlas a pohlédla na Honor.
„Tu lichotivou Mikyinu uctivost mohu připsat pouze vašemu vlivu, dame Honor. Já sama si vzpomínám na nejméně jednu příležitost, kdy mě kopla do holeně. Vlastně do obou holení.“
„Jenže ty jsi mi nejdříve nasypala písek do plavek,“ ohradila se Henkeová.
„Mokrý
písek. A
já
si vzpomínám, že nás kvůli tomu máti poslala do postele bez večeře obě. Což,“ dodala, „bylo ošklivě nefér, protože ty sis začala!“ 
Honor se jen tak tak podařilo neschoulit se při útočném tónu svého výkonného důstojníka. Miky sice byla nejstarší dcera z vedlejší větve královské rodiny a Honor jí vždycky záviděla klidnou sebejistotu při jednání i s těmi nejurozenějšími aristokraty, ale tohle…!
„Jenže já jsem byla host!“ Honor se ulevilo, když se královna s očividným potěšením ušklíbla. „Chovat se ke své budoucí panovnici jako příjemná hostitelka byla tvoje povinnost.“
„No to jistě. Ale neutíkej mi takhle od tématu. Co má znamenat ta poznámka o ,kapitánovi Henkeové‘?“
„Posaďte se, obě.“ ukázala královna na pohovku a počkala, až poslechnou. Jakmile Honor usedla, Nimitz jí sjel do klína a Ariel se stejně hbitě spustil do klína královně.
„Dobrá,“ řekla Alžběta a kývla hlavou k ženě ve druhém křesle. „S baronkou Morncreekovou jste se, tuším, ještě ani jedna z vás osobně nesetkala.“
Honor pohlédla na ženu, která vystřídala sira Edwarda Janacka ve funkci prvního lorda admirality, a proklínala se, že ji nepoznala dříve. Naprosto neočekávaná neformálnost této příležitosti sice poskytovala dostatečnou omluvu, ale přesto měla Morncreekovou poznat bez nápovědy. Uvědomila si, že ostatní čekají na její odpověď a v duchu sebou zatřásla.
„Ne, Vaše Veličenstvo. Obávám se, že jsem ještě neměla to potěšení.“
„Doufám, že to budete pokládat za ,potěšení‘ i poté, co skončíme, kapitáne.“ V královnině hlase zazněl kyselý, téměř hořký tón, ale zmizel tak rychle, že si Honor nebyla jistá, zda jej skutečně zaslechla. „Každopádně myslím, Miky,“ pokračovala Alžběta, „že to nechám vysvětlit lady Morncreekovou. Francine?“
„Jistě, Vaše Veličenstvo,“ zabručela Morncreeková a obrátila se k Henkeové. „Navzdory svému poněkud nekonvenčnímu a předčasnému způsobu vyjadřování, komandére Henkeová, má Její Veličenstvo v zásadě pravdu. Od dnešního odpoledne jste mladší kapitán.“ Henkeové poklesla brada a Morncreeková se usmála. „Kromě toho do týdne obdržíte oficiální rozkaz, který vás ustanovuje velitelem lehkého křižníku Jejího Veličenstva
Agni.
Blahopřeji, kapitáne.“ 
Henkeová na ni chvilku zírala a potom se obrátila ke své sestřenici.
„To byl tvůj nápad, Bety?“ vyzvídala téměř vyčítavě, avšak královna zavrtěla hlavou.
„Poděkuj za to dame Honor, ne mně, Miky. Já vím, jak nesnášíš zneužívání svého původu, ale lady Morncreeková mi řekla, že když se kapitán vyznamená v boji, bývá zvykem povýšit jeho výkonného důstojníka. Jestli ti to ale opravdu vadí, nejspíš je dokážu přemluvit, aby to vzali zpátky.“
„Opovaž se!“
„Myslela jsem si, že to tak budeš brát,“ zamumlala královna. „Samozřejmě až se vysvětlí, že za tím není žádná hanebná a nečestná protekce.“
Henkeová ji sjela zdrcujícím pohledem a obrátila se k Morncreekové.
„Děkuji vám, mylady,“ řekla mnohem vážnějším hlasem.
„Nemáte zač, kapitáne.“
„A nyní, dame Honor, je řada na vás,“ řekla královna a Honor se napřímila. „Formality, včetně vyslovení zasloužených díků, vyřídíme později v Modrém sále, nicméně jsem se rozhodla také jmenovat vás plukovníkem námořní pěchoty.“
Honor otevřela úžasem oči stejně jako Henkeová. Jmenování plukovníkem námořní pěchoty byl způsob, jakým Koruna dávala najevo zvláštní uznání kapitánům příliš mladým, než aby byli povýšeni do vlajkové hodnosti, a této cti se dosud dostalo jen velmi málo důstojníkům. Nijak to sice neovlivní její skutečnou autoritu, ale ke svému pravidelnému platu bude dostávat navíc ještě plukovnický a jmenování samo bylo jednoznačným výrazem královské přízně.
„Děkuji, Vaše Veličenstvo,“ vypravila ze sebe, ale královna zavrtěla hlavou.
„Neděkujte mi, dame Honor,“ řekla naprosto vážným hlasem. „Jestli si to kdy nějaký důstojník zasloužil, pak jste to vy.“
Honor se začervenala a udělala drobné nejisté gesto. Alžběta jenom přikývla, jako by jinou reakci ani neočekávala. Honor jí za to byla vděčná, ale potom se královna s povzdechem opřela.
„A nyní, dámy, když jsme vám sdělily ty dobré zprávy, nadešel čas věnovat se něčemu méně příjemnému,“ řekla. Honor cítila, jak Henkeová na pohovce vedle ní ztuhla, a Nimitz v jejím klíně zvedl hlavu. Královna chvilku mlčela a potom pokrčila rameny.
 „Kolik toho víte o situaci ve sněmovně lordů, dame Honor?“
„Velice málo, Vaše Veličenstvo.“ Honor věděla, že mluví ostražitým tónem, a přála si, aby tomu tak nebylo. Královna pozdvihla obočí a Honor prkenně pokrčila rameny. „Jsme v soustavě sotva čtrnáct hodin, Vaše Veličenstvo, a obávám se, že jsem se studiu politiky nikdy příliš nevěnovala. Abych byla upřímná, nemám politiky příliš v lásce.“
„Ve světle vašich zkušeností vám to sotva mohu vyčítat,“ podotkla královna. „A obávám se, že ani to, co se děje nyní, ve vás nevzbudí příliš velké sympatie k nim. Bohužel jste ohniskem velké politické krize a já potřebuji, abyste přesně pochopila, co se děje.“
„Já
že jsem ohniskem krize, madam?“ vyhrkla Honor a královna přikývla. 
„Jste. Ujišťuji vás sice, že to není vaše vina, ale jste. Dovolte mi, abych to vysvětlila.“
Alžběta si přehodila nohu přes nohu a se svraštěným obočím pohladila Ariela po hřbetě.
„Problém spočívá v tom, dame Honor, že se sněmovna lordů rozhodla mě nesmíme zlobit. V této chvíli se opoziční strany sjednotily v pevnou frontu proti centristům a royalistům a v důsledku toho vévoda Cromarty ztratil ústavní většinu v horní komoře. Což dále znamená, že celá naše vojenská politika zamrzla,
dokud nedokážeme vyžebrat, koupit nebo ukrást hlasy k tomu, abychom obnovili kontrolu. Jistě vám nemusím dlouze vysvětlovat, co to znamená pro válečné operace.“ 
„Ne, Vaše Veličenstvo.“ Honor to odhalení ohromilo, nicméně ani šok jí z hlasu nedokázal vytěsnit znechucený tón.
Královna se kysele usmála, ale byl to prchavý úsměv, který rychle zmizel. Pokračovala bezvýrazným hlasem: „Potřebuji znovu získat ústavní většinu, dame Honor. Zoufale to potřebuji. V této chvíli se liďáci nacházejí v hlubokém rozvratu, ale to nepotrvá dlouho. Jenže s tím nemohu nic dělat, dokud opozice bude blokovat formální vyhlášení války. A velmi se obávám, že pověsti o chystaném procesu s lordem Youngem už mají na její odpor dopad.“
Honor se opřela o podušky na pohovce a oči jí potemněly zmatkem a počínajícím pochopením.
„Příliš mnoho příslušníků opozice vás nemá rádo, kapitáne,“ řekla královna tiše. „Není to vaše vina. Vaše služba je příkladná - ba ještě víc, je skvělá a já mám podezření, že v poslanecké sněmovně vám vynesla mnohem více popularity, než kolik se vám jí nedostává ve sněmovně lordů. Pro obecnou veřejnost jste něco jako hrdina, ale samotný váš úspěch zahanbil opoziční vůdce. V Bazilišku jste zviditelnila jejich chyby a způsobila jste, že vypadali jako hlupáci, a pokud jde o to, co se stalo v Jelcinu…“
Pokrčila rameny a Honor se kousla do rtu. Poprvé upřímně zalitovala, že udeřila Reginalda Housemana. Sice si to zasloužil, ale ona se při tom příliš nechala unést zlostí a nyní se zdálo, že v důsledku styků jeho prominentní rodiny s Liberální stranou začíná tento čin přinášet zlé ovoce. A nejenom pro mne, pomyslela si zničeně, když v královnině hlase rozeznala ustaraný tón.
„Neznepokojujte se tím, dame Honor.“ Alžběta mluvila mírně a Honor se přiměla pohlédnout jí do očí. „Nezasahovala jsem, když jste dostala důtku, protože ze zásady přenechávám záležitosti námořnictva admiralitě. A upřímně řečeno, jste
překročila
meze. Na druhou stranu pro tu událost mám pochopení, a mám-li mluvit jako žena, nikoliv jako vaše královna, přála bych si jen, abyste mu byla vrazila větší. Ani byste neměla podléhat dojmu, že jste zapříčinila situaci, která ve sněmovně lordů panuje. To není vaše dílo. Jenže poté, co jste napadla Housemana, vás dali liberálové do klatby a nynější obvinění vznesená proti lordu Youngovi vám vynesla ještě větší nelibost konzervativců. Řečeno bez obalu, příliš mnoho z těch idiotů, kteří stojí v opozici proti vévodovi Cromartymu, nemá rádo
ani
vás
a vzhledem k tomu, kdo je lord Young, jeho otec se svými nohsledy využívá této emocionální reakce vůči vám ve snaze ochránit ho.“ 
Odmlčela se a ticho se protahovalo na dlouhé, nekonečné vteřiny. Honor je snášela tak dlouho, jak to jen dokázala, potom si odkašlala a přerušila je.
„Co mohu dělat, Vaše Veličenstvo?“ otázala se.
„Můžete pochopit, co se děje,“ řekla Alžběta prostě. Postřehla v Honořiných očích bolest a spěšně zavrtěla hlavou. „Ne, obvinění proti Youngovi nezruším!“ Honor se s hlubokou, bolestnou úlevou nadechla, ale královna ještě neskončila. „Jenom se obávám, že jak se věci mají, ten proces současnou politickou krizi ještě zhorší.“
Honor zaplály v očích nové obavy a královna pokynula Morncreekové, která se přes stolek k Honor naklonila.
„V dané chvíli, kapitáne Harringtonová, admiralita sestavila tribunál, který bude lorda Younga soudit na základě obvinění vznesených proti němu admirálem Parksem. Oficiálně nesmím mít na tato obvinění žádný názor, dokud soud nevynese rozsudek, ale protože na jeho rozhodnutí nemám žádný vliv, osobně a zcela neoficiálně vám říkám, že podle mého hodnocení důkazů nepřipadá v úvahu jiný verdikt než ,vinen‘. Potíž spočívá v tom, že tato obvinění s sebou nesou trest smrti, což znamená, že hrabě z North Hollow tahá za všechny možné páky, aby synovi zachránil život, a konzervativci jako celek si podle všeho myslí, že by mohli procesu využít proti vévodovi. Už teď ječí za scénou a já očekávám, že až budou obvinění úředně oznámena a až po nich skočí média, bude ještě hůř - a bude to veřejnější. Třebaže vám nemohu říci, kdo tvoří tribunál, je pravděpodobné, že se na průběhu soudu odrazí politický boj ve sněmovně lordů… a naopak. Sledujete mě zatím?“
Honor přikývla a snažila se přitom skrýt hrůzu, že Young zase nějak unikne následkům svých činů. Až zoufale upřeně sledovala tvář baronky Morncreekové a ani netušila, jak zničeně se sama tváří. Ucítila, jak jí Henkeová jemně stiskla rameno.
„Nenecháme
ho vyklouznout, dame Honor,“ řekla Morncreeková, „ale vstupujeme tím do minového pole. Vzhledem k možným důsledkům musíme k případu
přistupovat mnohem opatrněji, než si zaslouží. Pro vás je ze všeho nejdůležitější, abyste byla krajně opatrná. Jakmile vydáme oficiální prohlášení o bitvě v Hancocku, bude vás tisk pronásledovat, aby získal vaše vyjádření. Je nutné, naprosto nezbytné, abyste neříkala
nic
o soudu, o obviněních nebo o událostech, které k nim vedly. Je to vůči vám velice nespravedlivé a já se vám z celého srdce omlouvám, ale dokud nepadne rozsudek, musíte zůstat co nejméně nápadná.“ 
„Jistě, madam.“ Honor se znovu kousla do rtu a přiměla se, aby se zeptala: „Promiňte mi tu otázku, ale jaký dopad podle vás to všechno bude mít na výsledek procesu?“
„Doufám, že žádný, ale nemohu to zaručit,“ řekla Morncreeková upřímně. „Nevíme toho dost, abychom mohli říci, jakou taktiku nejspíš použijí. V dané chvíli konzervativci tlačí na úplné zrušení žaloby. Mohu vám slíbit, že přinejmenším k tomu nedojde.“ Morncreeková pohlédla na královnu a sevřela rty. „Kromě toho, třebaže je proti všem pravidlům, abych něco takového prozrazovala, vám mohu slíbit také to, že Young už v životě nepřičichne k aktivní službě. Ať už proces dopadne jakkoliv, žádný první lord - dokonce ani admirál Janacek - ho už nikdy nepovolá zpátky z polovičního platu, politika nepolitika. Cokoliv dalšího je ovšem natolik ve hvězdách, že nedokážu ani odhadnout, jak se to vyvine. A abych byla naprosto upřímná, právě proto jsem dnes tady. Protože
nevíme…
a protože vám setsakra dlužím osobní objasnění toho, co nám svazuje ruce!“ 
V hlase Morncreekové znělo příliš mnoho bezmoci, než aby Honor mohla pochybovat o její upřímnosti. Zvolna přikývla. Pokud šlo o Younga, její dřívější lhostejnost nahradil
temný a hořký hněv, nicméně to chápala. Tytéž síly, které ho zachránily už tolikrát předtím, znovu mobilizovaly k jeho obraně a nepříznivá časová souhra znamenala, že ani Koruna nemohla zaručit jejich porážku. Chtělo se jí plakat hnusem, ale jenom znovu přikývla a královna jí soucitně pohlédla do očí. 
„Chci, abyste věděla, že je mi to hluboce a upřímně líto, dame Honor. Už jsem informovala vévodu Cromartyho i admirála Cordwainerovou, že chci v tomto procesu pokračovat na základě stávajících obvinění a s plnou vahou válečného práva. Ale musím mít na paměti i svou odpovědnost vůči království. Nemohu - skutečně
nemohu -
připustit, aby ten obrovský dluh, kterým je vám království zavázáno, převážil nad potřebou pádné vojenské odpovědi na hrozbu, kterou představuje Haven.“ 
„Já… rozumím, Vaše Veličenstvo. A neomlouvejte se, prosím.“ Samotná představa, jak se jí královna omlouvá, byla Honor nepříjemná. Přiměla se k úsměvu.
„Děkuji vám,“ řekl královna tiše. Dlouho se dívala Honor do očí a pak se zachvěla. „Každopádně chci dát celému království najevo, jak na vás pohlížím
já.
To je samozřejmě také důvod vašeho jmenování plukovníkem námořní pěchoty, ale chci, abyste pochopila ještě něco, dame Honor. Až za několik minut vejdeme do Modrého sálu a já vám jako královna Mantichory za vaše činy v Hancocku vyslovím poděkování, nebude to jen formalita. Ani si nikdy nedovolím zapomenout, co všechno vám dlužím.“ 







KAPITOLA ČTVRTÁ
Tichá hudba skutečných živých hudebníků se linula spoře, intimně osvětlenou restaurací spolu s lahodnými vůněmi kuchyní sta světů. Kosmo, nejexkluzivnější noční podnik ve městě Přistání, se chlubil tím, že si zde ještě nikdo neobjednal jídlo, které by mu zdejší kuchyně nedokázala připravit. S ohledem na obrovský objem lodní přepravy (a cestujících, jež převážela) přes ústřední vyústění Mantichorské křižovatky červích děr, to nebylo nijak skromné tvrzení, ale Honor mu dokázala uvěřit.
Dosud byla v Kosmu jen jednou - když to zařídila její matka poté, co Honor odmítla dárek k promoci na akademii, který měla matka původně na mysli. Honor tenkrát byla příliš nervózní, než aby věnovala velkou pozornost jídlu; dnes byla nejen starší, ale navíc se nacházela v roli hostitelky a zjistila, že šéfkuchař je ještě šikovnější, než majitelé Kosma tvrdili.
Také by měl být, když se vezme v úvahu ceník - ne že by ovšem Honor litovala jediného centíku. Willard Neufsteiler sice ještě nic na toto téma neřekl, nicméně jeho výraz, připomínající stromového kocoura s řapíkem celeru, jí napovídal, že si to může dovolit.
Neufsteiler zastupoval Honořiny finanční zájmy už téměř pět standardních roků a ona byla nesmírně ráda, že padla do rukou právě jemu. Liboval si sice v několika podivnůstkách, které jí mohly jít na nervy, třeba že s dětinským potěšením protahoval oznámení dobrých zpráv, aby ji tím poškádlil, ale byl úzkostlivě poctivý a měl nadpřirozeně dobrý čich na výhodné investice. Prémie, které Honor vyneslo působení v Bazilišku, z ní udělaly milionářku; Neufsteilerova péče o její finance z ní udělala
multimilionářku. Což znamenalo, že to nejmenší, co pro něho mohla udělat, bylo pozvat ho příležitostně na večeři - byť za ceny, jaké si účtovali v Kosmu - a přetrpět jeho pojetí humoru. 
Při té myšlence Honor pozvedla sklenici, aby zakryla úsměv. Ale nebyla zde jenom kvůli tomu, aby si vyslechla Willardovu zprávu. Přelétla pohledem stůl a v očích jí zablesklo vřelostí, když spočinuly na Paulu Tankersleyovi. Poté se zastavily na dvojici nejnovějších přírůstků na
Niké. 
Prapor námořní pěchoty přidělený bitevnímu křižníku utrpěl v Hancocku v poměru k počtu příslušníků největší ztráty ze všech úseků. V boji zahynuli Podplukovník Klein i jeho zástupce major Flanders a služebně nejstarší velitel roty byl kvůli svým zraněním poslán na neurčitou dobu na zdravotní dovolenou. Kapitán Tylerová, nejvyšší důstojník, který akci přečkal ve zdraví, si s ohledem na svou poměrnou nezkušenost vedla dobře, nicméně všichni věděli, že je pouze zastupujícím velitelem. Admiralita však nijak nespěchala s tím, aby ji vystřídala, ba ani s náhradami za další ztráty. Po rozumové stránce Honor stěží mohla Jejich lordstvům něco vyčítat. Koneckonců, dokud bude
Niké
v opravě, nebylo pravděpodobné, že by její námořní pěšáci byli nasazeni do boje. Bylo však těžké nelitovat účinku, který taková situace měla na morálku a výcvikový program jejích lidí. 
Alespoň tohle se změní, pomyslela si s výrazným uspokojením, protože admiralita při výběru Kleinova nástupce prokázala neobvykle zdravý rozum.
Když ho Honor viděla naposledy, byl plukovník Tomas Santiago Ramirez ještě major. Velel oddílu námořní pěchoty na HMS
Neohrožený
u Jelcinovy hvězdy a Honor měla podezření, že práce, kterou tam odvedl, měla něco společného s jeho následným rychlým povýšením. Ať už tomu tak bylo či nikoliv, rozhodně si svou novou hodnost zasloužil a Honor byla ráda, že ho zase vidí. 
Plukovník byl emigrant ze San Martinu, což vysvětlovalo jeho téměř děsivě působivý vzhled. On, jeho sestry a jeho matka uprchli ze San Martinu přes vyústění Mantichorské křižovatky červích děr u Trevorovy hvězdy, když do soustavy pronikla havenská okupační flotila, rozdrtila malé a nedostatečně vyzbrojené námořnictvo San Martinu a přitom zabila jeho otce. Ramirezovi bylo v té době teprve dvanáct, ale na San Martinu lidé fyzicky dospívali brzy a plukovník nezapřel gravitaci, v níž se narodil.
První přívlastek, který každého při pohledu na něj napadl, byl ,velký‘, třebaže ,obrovský‘ by bylo přiléhavější. Výškou příliš nepřesahoval průměr, ale měl silnou kostru, podsaditou postavu, mohutné svalstvo a býčí šíji. U stolu vedle něho seděl Paul Tankersley a rozdíl mezi nimi byl výmluvný. Paul byl navzdory poměrně malé výšce statný pořízek, jenže Ramirez měl dvakrát širší ramena a paže silnější než stehna většiny lidí. Při výšce metr osmdesát tři vážil přes sto padesát kilo, a pokud měl někde na těle pár přebytečných gramů tuku, musely být velmi dobře ukryté, když je nenašlo ani dvacet standardních roků fyzické přípravy námořní pěchoty.
Jeho nový zástupce byl něco úplně jiného. Major Susan Hibsonová, další veterán z útoku na Kos a z Druhé bitvy u Jelcinu, měla stejně tmavou pleť a vlasy jako Ramirez, ale byla téměř drobná s pozoruhodnýma, mořsky zelenýma očima ve tváři, která byla mnohem tvrdší než plukovníkova. Byla to hezká tvář s jemně utvářenými rysy, ale nebyla v ní žádná změkčilost. Nebyla nevlídná; pouze varovala všechny okolo, že žena, které tvář patří, není zvyklá před kýmkoliv ustupovat.
Bylo to poprvé od Jelcinu, co Ramirez a Hibsonová sloužili spolu, a Honor byla ráda, že je vidí oba. Tahle dvojice otřepe rez z námořních pěšáků
Niké
v rekordním čase. 
Odložila sklenku a číšník se objevil jako ostražitý džin, aby ji znovu naplnil. Obešel stůl, zkontroloval i ostatní a opět beze slova zmizel. I když byl dobrý, přece jen by snesl několik lekcí v nevtíravosti od jejího stevarda, ale možná byl zvyklý nechat se vidět, aby si zákazníci určitě všimli, že služba, za kterou platí, funguje.
Usmála se při té myšlence a pohrávala si s nápadem, že by ho zavolala zpátky a objednala si šálek kakaa, ale i její mlsný jazýček byl momentálně nasycen baklavou, kterou právě dojedli. Kromě toho nabídnout Paulovi takovou příležitost, aby si z ní kvůli jejímu oblíbenému nápoji utahoval, by asi nebyla právě ta nejchytřejší věc.
Ne bez lítosti se rozhodla, že to neudělá, a nabídla Nimitzovi další celerový řapík. Vrchní nehnul ani brvou, když se objevila s kočkou. Tady na Mantichoře jich mnoho vidět nemohl, nicméně pouze luskl prsty, aby přivolal číšníka s vysokou židličkou, která sloužila stejně dobře lidským batolatům jako dospělým stromovým kočkám, a nechal ji postavit vedle Honořina místa. Nimitz se v ní usadil s důstojností panovníka zaujímajícího místo na trůně a jeho chování u stolu, při formálních příležitostech vždy skvělé, bylo ještě lepší než obvykle. Honor se zpravidla snažila omezit mu příděl celeru na minimum. Třebaže jej nesmírně miloval, měl na strávení pozemské celulózy nevhodné enzymy, ale tentokrát si jej zasloužil. Zatímco jej blaženě chroupal, podrbala ho za ušima.
„To je k nevíře, jak má tu věc rád,“ zavrtěl hlavou Neufsteiler. „Člověk by si myslel, že se toho nakonec nabaží, dame Honor.“
„Průměrná předpokládaná délka života sfinžské stromové kočky je asi dvě stě padesát let,“ opáčila Honor, „a neexistuje žádný doklad o tom, že by se některá kdy celeru nabažila.“
„Opravdu?“ Neufsteilerovým hlasem problesklo pobavení a Honor zavrtěla hlavou.
„Opravdu. Kárám ho za to, ale jeho to nikdy nevyvede z míry. Svým způsobem mě to vlastně těší.“
„Těší?“ uchechtl se Paul Tankersley. „Musím říct, že z toho, jak na mě vyjíždíš, když mu jeho pamlsek podstrkuji, bych to rozhodně nehádal.“
„To proto, že ty ho rozmazluješ,“ řekla přísně. „A já vlastně nechci říct, že mě těší
zrovna
jeho
návyk. Mluvila jsem o stromových kočkách obecně.“ 
„Proč?“ zeptal se Neufsteiler.
„Protože právě celer poprvé svedl lidi a stromové kočky dohromady.“
„To si tedy musím poslechnout!“ zasmál se Tankersley a pohodlně se opřel. „Ovšem za předpokladu, že si z nás nestřílíš,“ dodal. Nimitz přestal na chvilku žvýkat, aby mu věnoval povýšený pohled, a Honor se usmála.
„Ne, myslím to úplně vážně. Když lidé poprvé přišli na Sfingu, nebyli nijak žhaví studovat kočky. První kolonisté mysleli na úplně jiné věci; stěží si uvědomovali, že stromové kočky vůbec existují, a žádný z průzkumných týmů ani zdaleka netušil, jak inteligentní skutečně jsou. Osobně mám za to, že to bylo kvůli jejich velikosti. Ještě nikdo nepotkal jiný inteligentní druh s tak malou tělesnou hmotností a nikdo tehdy nepředpokládal, že nějaký takový potká… Proto se jimi průzkumné skupiny nikdy nezabývaly tak podrobně, aby si všimly, že používají nástroje.“
„O tom jsem nikdy neslyšel, madam,“ ozval se plukovník Ramirez překvapeně. Hlas měl tak hluboký, jak se podle jeho rozměrného hrudníku dalo očekávat, avšak sanmartinský přízvuk jeho rachot zjemňoval téměř melodickým podtónem. „Samozřejmě vám věřím, ale stromové kočky mě odjakživa fascinovaly. Přečetl jsem o nich všechno, co mi padlo do ruky, ale nikde jsem nenarazil ani na zmínku o tomhle.“
„O tom nepochybuji, Tomasi.“ Honor se rozhlédla kolem stolu a upřela pohled zpět na Ramireze. „Vlastně by mě docela překvapilo, kdybyste někde našel větší podrobnosti třeba i o jejich společenské organizaci. Nemám pravdu?“
„Nu, ano, madam, když o tom tak mluvíte.“ Ramirez si zamnul bradu. „Našel jsem toho spoustu o jejich fyziologii
a také literatura o jejich svazcích s lidmi je poměrně rozsáhlá. Ne že by ovšem mnoho objasňovala. To, jak fungují, vysvětluje každý ,expert‘ jinak.“ 
„A to nejlepší, co všichni dokážou nabídnout, jsou hypotézy, že?“ nadhodila Honor a Ramirez přikývl. „Nu, pravda je taková, že většina lidí, kteří toho o kočkách vědí hodně, o nich nemluví. Nešla bych tak daleko, abych to označovala za spiklenecké mlčení, ale xenologové, kteří je přiletí studovat, jsou buď sami adoptováni, nebo je to přestane bavit a odletí dříve, než se dozvědí něco podstatného. Ti adoptovaní obvykle skončí u práce pro sfižský lesní úřad a stromové kočky jsou chráněný druh, což znamená, že planetární úřady - včetně xenologů lesního úřadu - se snaží lidem zabránit v jejich vyrušování. Vlastně téměř všichni Sfinžané mají sklon k extrémnímu ochranářství, pokud jde o kočky. Prostě o nich před nikým mnoho nemluvíme, kromě lidí, jimž důvěřujeme. Proto dostupná jinoplanetární literatura o nich obvykle zůstává na úrovni první obecné, ale kočky rozhodně vyrábějí nástroje. Jsou sice nesmírně jednoduché, zhruba na úrovni neolitického člověka, ale měli byste vidět pazourkové sekerky, které se vyrábějí v některých kočičích komunitách na Sfinze. Nemají samozřejmě příliš velký zájem o ozdoby nebo o osobní vlastnictví bez konkrétního účelu. A ty, které adoptují člověka - jako tady pan Nenasyta - nástroje ani nepotřebují. Na těžkou práci mají lidi.“
Nimitz vydal zvuk, který podezřele připomínal potlačované odfrknutí. Honor se zasmála a podala mu další celerový řapík. Úplatek byl s patřičnou milostí přijat a Honor opět věnovala pozornost svým hostům.
„Věci se mají tak, že kolonisté během prvních tří místních roků - téměř šestnácti standardních - zaznamenali ještě méně styků s kočkami než průzkumné týmy. Kočky byly dost chytré na to, aby zůstávaly z dohledu a neupozorňovaly na sebe, zatímco se s náhlou invazi lidí vyrovnávaly, a osadníci měli dost jiných starostí. Jenže to se změnilo, jakmile postavili skleníky a začali v nich pěstovat i něco jiného než jenom základní obilniny. Osobně mám podezření, že kočky podnikaly průzkumné
výpravy na usedlosti od začátku - věřte mi, kočku v divočině
neuvidíte,
dokud sama nechce - a nikoho ani nenapadlo, že by bylo třeba skleníky zamykat. Tedy až do té doby, než
pod rouškou noci začal rychle a v tichosti mizet celer ve velkém.“ 
„Vy si snad děláte legraci. Ony jej
kradly?“
zasmál se Neufsteiler a Honor přikývla. 
„Přesně tak, třebaže pochybuji, že by na to pohlížely takhle. Kočky nemají příliš velký smysl pro osobní vlastnictví. Trvalo mi celé roky, než jsem tenhle pojem vysvětlila Nimitzovi, a on si dodnes myslí, že to je jeden z nejhloupějších lidských nápadů. Ale věřte mi, Velká záhada mizejícího celeru vyvolala senzaci!
Nevěřili
byste, s jakými teoriemi dokázali osadníci vyrukovat, aby vysvětlili, proč se beze stopy ztrácí právě tato jediná plodina. Jenže nikdo se pravdě ani zdaleka nepřiblížil. Jen si pomyslete. Dokážete si představit něco méně pravděpodobného - nebo něco směšnějšího - než tlupu masožravých mimozemských stromových živočichů, kteří pořádají za nejhlubší noci partyzánské nájezdy na skleníky jenom proto, aby kradli
celer?“ 
„Ne, nejspíš nedokážu.“ Ramirezův hluboký hlas zčeřilo pobavení. Nimitz se to ze všech sil snažil ignorovat a major Hibsonová se zasmála.
„Pochybuji, že by to napadlo dokonce i námořního pěšáka, madam,“ přisvědčila.
„Nenapadlo to nikoho na Sfinze - až jednou jedna desetiletá dívenka nemohla v noci spát a nachytala jednu z koček při činu.“
„A práskla je,“ uchechtl se Neufsteiler, avšak Honor zavrtěla hlavou.
„Kdepak. Neřekla to živé duši.“
„Jak tedy osadníci přišli na to, co se děje?“ vyzvídal Paul.
„To už je jiná historie. Když budeš opravdu hodný, možná ti to jednou povím.“
„Ha! Vsadím se, že zbytek
neznáš!“ 
„Snaha tu byla, Paule, ale mě se ti k vyprávění vyprovokovat nepodaří. Ale jednu věc ti přece jen povím.“
Odmlčela se a oči se jí smály, zatímco on na ni s napjatým vyčkáváním hleděl. Ale ona příliš dobře znala jeho zvědavost a on s povzdechem kapituloval.
„Dobře, zeptám se. Copak to bude?“
„Víš, kdo byla ta holčička?“ Honor pozdvihla obočí a on zavrtěl hlavou. „Její příjmení bylo Harringtonová,“ oznámila mu pedantsky. „Dalo by se říct, že tak se kočky dostaly do rodiny.“
„A dalo by se říct, že její dnešní potomek na ten svůj pochybný smysl pro humor dojede, pokud se nevyjádří jasně.“
„Uvidíme. Třeba dokážeš vymyslet něco, čím bys mě podplatil.“
„To bych nejspíš mohl,“ opáčil tak vilně, že se Honor zarděla.
„Vy nám to opravdu neřeknete, že?“ zeptal se Neufsteiler. On i oba námořní pěšáci se tvářili, že si jejího ruměnce nevšimli, a ona na svého správce majetku zavrtěla hlavou s vděčným, i když škádlivým úsměvem. „To bych vám pak
já
na oplátku neměl říct, proč jsem vás chtěl vidět.“ 
„Jenže vy jste můj zmocněnec. Na rozdíl od vás bych vás mohla žalovat.“
„A nejspíš byste to také udělala, co?“ Neufsteiler zavrtěl hlavou nad její zkažeností, ale také se zašklebil a vylovil svazeček potištěných fólií. „Podívejte se na to,“ vyzval ji a přisunul jí svazek přes stůl.
Honor rozložila listy sestavy, přejela očima úhledné sloupečky číslic… a ztuhla.
„Vy si děláte legraci!“
zalapala po dechu, avšak Neufsteiler se širokým úsměvem zavrtěl hlavou. 
„Rozhodně ne, dame Honor. První čtvrtletní důchod z vašeho majetku na
Graysonu dorazil zhruba ve stejné době, kdy soud pro válečnou kořist vydal oficiální rozhodnutí o těch dreadnoughtech, které jste vy a admirál Danislav zajali v Hancocku. Zhruba—“ pohlédl na hodinky, „—před šesti hodinami byla čistá výše vašeho jmění přesně taková, jak se uvádí v téhle zprávě.“ 
Honor na něho nevěřícně, téměř otupěle zírala a potom přisunula zprávu Tankersleyovi. Ten pohlédl na poslední řádek a nehlasně hvízdl.
„Sice bych zrovna neřekl, že by si z tebe velké obchodní kartely musely začít dělat těžkou hlavu,“ řekl po chvilce, „ale mám na Gryfu v nížinách nějaké pozemky, které bych ti rád ukázal.“
Honor se na něho usmála, ale ta reakce byla téměř automatická, neboť u ní stále dozníval šok. Pocházela ze zemanské vrstvy. Její rodiče na tom byli díky výsledkům svého společného lékařského podnikání nepochybně velmi dobře, avšak většina zemanských rodin měla hodně půdy a málo peněz, zejména na Sfinze. Už s tím, že z ní prémie za Bazilišek udělaly milionářku, bylo pro ni těžké se vyrovnat, ale tohle…!
„Určitě to není nějaký omyl, Willarde?“ otázala se váhavě.
„Dame Honor,“ vysvětloval trpělivě, „cena dreadnoughtu se pohybuje kolem dvaatřiceti miliard dolarů a z ceny nepřátelské lodi, která se vzdala, soud pro válečnou kořist přiznává tři procenta operačnímu svazu, který ji zajal, pokud námořnictvo tuto kořist koupí pro svou řadovou službu. Z této celkové sumy si kapitáni vlajkových lodí řečeného operačního svazu mezi sebou rozdělují dvanáct procent a v okamžiku, kdy se admirál Čchin vzdala, nacházeli se v Hancocku pouze čtyři kapitáni vlajkových lodí. Posudková komise admirality označila dva z jejích pěti zbylých dreadnoughtů za příliš poškozené, než aby stály za opravu, ale tři zbývající námořnictvo zakoupilo. Takže, tři procenta z devadesáti šesti miliard dolarů činí dvě celé osmdesát osm setin miliardy, z toho dvanáct procent je tři sta čtyřicet pět milionů a nějaké drobné. Což znamená, drahá lady, že
váš
podíl vychází na nicotných osmdesát šest milionů čtyři sta tisíc dolarů - nepočítaje v to lehčí plavidla, která se vzdala s nimi. Ta ovšem k vaší celkové odměně přidávají pouhých šest milionů, tudíž je můžeme vcelku zanedbat. Věřte mi, ta čísla jsou správná. Vlastně když se podíváte na stranu tři, zjistíte, že i ten nejnižší příslušník mužstva, který sloužil pod vámi, dostal skoro padesát tisíc dolarů.“ 
Poslední větu Honor sotva vnímala. Věděla sice, že má dostat tučnou odměnu, ale nikdy si nepředstavovala, že bude
takhle
tučná. Vždyť téměř zčtyřnásobila její celkové jmění! Pomyšlení na tolik peněz v ní vzbuzovalo posvátnou hrůzu, zejména když peníze z válečné kořisti nepodléhaly daním. Zůstanou jí do posledního centu! 
Otupěle zavrtěla hlavou.
„Co s tím vším, proboha, budu
dělat?“
otázala se téměř naříkavě a Neufsteiler se zachechtal. 
„Určitě něco vymyslíte, mylady. Do té doby to můžete nechat v mých rukou, jestli si přejete. Mám v merku několik slibných příležitostí, ale nechci vás do ničeho nahánět. Dopřejte si několik dní, abyste si na tu představu zvykla, a pak si ode mne nechtě ukázat několik výročních zpráv a předpokládaných zisků, než se rozhodnete, kam to všechno vložit.“
„Já…“ Honor se znovu zachvěla a pokřiveně se ušklíbla. „Myslím, že to zní jako skvělý nápad, Willarde.“
„Já také. Ostatně, za zastupování vašich zájmů dostanu pět procent výnosu. Ačkoliv,“ Neufsteilerovi se podařilo zatvářit se zkormouceně, „z
mého
podílu si berňák utrhne pěkný kus.“ 
„Chudáčku.“ Honor zasvítilo v očích, jak znovu nabývala rovnováhy. „Předpokládám, že to znamená, že ten šek připíšete k tíži mně.“
„To je první lekce, kterou se bankéř musí naučit, mylady.“
„V tom případě…“
Honor se zarazila,když ji kdosi zavolal jménem. Obrátila se a tvář se jí rozzářila, když poznala tři muže, kteří přicházeli ke stolu. 
„Alistaire!“ Zvedla se ze židle a podala mu ruku. „A Andy a Rafe! Co tady vy tři děláte?“
„Zastavili jsme se u kapitána Henkeové a ta nám prozradila, kde jste, madam,“
vysvětlil Andreas Venizelos. „Kapitán McKeon řekl, že si vezme na starost couvert a půjdeme se za vámi podívat.“ Honor se zasmála a Venizelos se zazubil. „To bylo jen správné, madam. Koneckonců
je
z nás nejvyšší důstojník.“ 
„To byste si měl také dobře zapamatovat, komandére,“ podotkl temně McKeon.
„Rozkaz, pane!“ Venizelos ostře zasalutoval a Honor se znovu zasmála a oči měla rozzářené a šťastné. Číšník znovu provedl svůj zhmotňovací trik a přinesl židle pro nově příchozí.
„O couvert se nestarejte, Alistaire. Právě jsem zjistila, že se ze mne stal boháč, a tohle je moje party. Máte vy tři hlad?“
„Ani ne. Najedli jsme se na
Niké,
než jsme se vás vydali hledat.“ Z McKeonova pohledu se vytratilo něco humoru a on zavrtěl hlavou. „Přál bych si, abyste byla o něco opatrnější. Alespoň jednou bych se chtěl dožít toho, že převezmete loď, kterou vzápětí nerozstřílejí na kousky - případně i s vámi.“ 
„Já také,“ řekla tiše, když postřehla obavy v jeho hlase. Potom sebou trhla. „Než úplně zapomenu na dobré způsoby, dovolte mi, abych vás všechny představila. Plukovníka Ramireze a majora Hibsonovou, tuším, už všichni tři znáte.“
McKeon přikývl a podal ruku nejprve Ramirezovi a potom Hibsonové. „Zdá se, že by bylo na místě blahopřání,“ řekl a ukázal na jejich výložky. „Vypadá to, že Sbor pozná talent, když na nějaký narazí.“
„To rozhodně,“ přisvědčila Honor a ukázala na Paula. „Tenhle člověk je kapitán Paul Tankersley, nejnovější budovatel
Héfaista,
a tohle je Willard Neufsteiler, můj makléř. Paule, Willarde, tohle je kapitán Alistair McKeon, komandér Andreas Venizelos a poručík - ne,“ opravila se,
„komandér-poručík
Rafe Cardones.“ Pochvalně se na Cardonese usmála a poklepala na nový proužek na jeho rukávu, zatímco se Tankersley natahoval přes stůl, aby nově příchozím potřásl rukou. „Gratuluji, Rafe!“ 
„Děkuji, madam - chci říci dame Honor.“ Cardones se lehce začervenal a Honor potlačila smích. Rafael Cardones byl na svou hodnost velmi mladý. Vysloužil si ji tvrdě, ale stále u něho byly pozorovatelné stopy toho rozpačitého mladičkého podporučíka, kterého poznala před pěti lety.
„Nuže!“ opřela se a přejížděla pohledem od jedné tváře ke druhé. „Smím se zeptat, co vás tři vedlo, abyste mě vyhledali?“
„Ale, všechno možné.“ McKeon si vzal od číšníka sklenku a pokynul jí ke svým společníkům. „Andy a já jsme přiděleni k Domovské flotile a obě naše lodě právě dokují na
Héfaistu,
takže nám to připadalo jako dobrá příležitost vás navštívit.“ 
„A vy, Rafe?“
„Já?“ zazubil se Cardones. „Já jsem nový taktický důstojník
Niké,
madam.“ 
„Opravdu? To je skvělé, Rafe! Kdy vás jmenovali?“
„Asi před šesti hodinami, madam.“
„Vítejte tedy na palubě, palebňáku!“ S úsměvem ho poplácala po paži, ale pak se zamračila. „Ale nikdo mi neřekl, že komandér Chandlerová odchází. Jsem ráda, že vás vidím, ale nerada ztrácím ji.“
„Neztrácíte, madam. Je to teď tak trochu zamotané, ale když jsem se šel hlásit na palubu, vezl jsem s sebou úplný seznam převelení a náhrad, abych jej předal kapitánu Henkeové. Jak jsem pochopil, osobní správa posunula komandéra Chandlerovou z taktického úseku na místo kapitána Henkeové, která přebírá
Agniho.
Obávám se, že nás budete mít na krku oba, skippere.“ 
„Já to snesu,“ odsekla Honor, obrátila se k McKeonovi a ukázala na čtyři zlaté pruhy na jeho rukávech. „Doslechla jsem se, že dostáváte čtvrtý pruh, Alistaire. Myslím, že to dokazuje, že někdo má pozoruhodně dobrý úsudek. Gratuluji.“
„Řekl bych, že se na mně jen odrazilo něco z vaší pověsti,“ řekl McKeon kysele a potěšeně sledoval, jak se jí zardívají tváře.
„Co vám přidělili?“
„Prince Adriana.“
McKeonova radost byla očividná a Honor pochvalně přikývla.
Princ Adrian
byl sice menší než novější
Hvězdní rytíři,
nicméně těžký křižník o tonáži dvě stě čtyřicet tisíc tun byl stále mohutná loď. Pro mladšího kapitána to byla skvělá odměna… a Alistair si ji rozhodně zasloužil. 
„Scotty je stále s vámi?“
„Stále se mnou,“ odpověděl McKeon a uchechtl se.
„Co je?“ zeptala se Honor.
„Hned po něm přibyl na palubu ještě někdo, koho, tuším, znáte. Starší námořní seržant Harkness.“
„Harkness
to dotáhl na staršího seržanta?!“ 
„Čestné slovo,“ položil si McKeon ruku na srdce. „Trvalo mu sice asi třicet let, než se stal seržantem a udržel si hodnost, ale vypadá to, že Scotty na něho má jistý stabilizující vliv.“
„Neříkejte mi, že začal nový život!“
„Nejenom náhodou ještě nenarazil v baru na námořního pěšáka, ani ho nepřistihli celníci. Na druhou stranu by mu to tentokrát mohlo vydržet.“
„Tomu uvěřím, až to uvidím na vlastní oči.“ Honor zavrtěla hlavou ve shovívavé vzpomínce a obrátila se k Venizelosovi. „A copak naši lordi a páni dali
vám,
Andy?“ 
„Nic tak okázalého jako těžký křižník, madam, ale nestěžuji si,“ zazubil se Venizelos. „Až budou loděnice hotovy s opravami, přebírám od kapitána Trumanové
Apollóna.“ 
„Oba si vedete skvěle.“ Honor pozdvihla sklenku v mlčenlivém přípitku a naplnil ji vzácný pocit naprostého uspokojení z jejich zaslouženého štěstí. I z jejího vlastního, pomyslela si, když pohlédla na Paula.
„Děkuji,“ opáčil McKeon, opětoval její pozdravné gesto skleničkou a potom se na židli pohodlně opřel. „A teď, když jsme vás konečně vypátrali a pověděli vám, co bylo s námi, rád bych slyšel, co se opravdu seběhlo v Hancocku. Podle toho, co jsem už zaslechl,“ věnoval jí vědoucí úsměv, „to vypadá, že jste zase vytáhla z rukávu pár svých starých triků, dame Honor!“







KAPITOLA PÁTÁ
„Asi bych už měla jít,“ povzdychla si Michelle Henkeová. Na levém rameni měla obloukovou nášivku se jménem lodi, které nyní velela, a na levém předním dílu blůzy v barvě kosmické černi jí na hrudi zářila modrá a bílá stužka Medaile za chrabrost. Ta blůza byla sotva o odstín temnější než její pleť, tím spíš však vynikal nový bílý baret velitele kosmické lodi a na jejím límci odrážely záblesky světla čtyři stejně nové zlaté knoflíčky mladšího kapitána. Honor zalitovala, že své přítelkyni nemohla předat své vlastní knoflíčky z nižšího stupně. Bylo to neoficiální tradiční gesto, když byl povýšen výkonný důstojník, jenže Honor na své cestě vzhůru tuto hodnost přeskočila. Ať už však byly výložky nové nebo staré, Miky vyhlížela víc než jen dokonale; vyhlížela
správně. 
„Asi ano.“ Honor natáhla ruku, aby srovnala rudozlatý ramenní odznak námořnictva s vrčící vzepjatou mantichorou na pravém rukávu Henkeové. „Mám radost i za tebe, Miky. Nerada tě pouštím - doufala jsem, že spolu strávíme víc času - ale Bůh ví, že si to zasloužíš.“
„Když jsem přišla na palubu, říkala jsem ti, že se nespokojím s ničím menším než s vlastním křižníkem, ne?“ pokrčila Henkeová rameny a usmála se. „Víš přece, že si vždycky prosadím svou.“
„To ano,“ souhlasila Honor. „Doprovodím tě k člunovému doku.“
Henkeová přikývla, Honor si zvedla Nimitze na ramena a přitom pohlédla na vrchního stevarda Jamese MacGuinesse.
Stevard se tvářil přísně neutrálně, jen nepatrně přimhouřil víčko jednoho oka. Honor s jakoby bezděčným kývnutím hlavy to drobné mrknutí opětovala a vyšla za Henkeovou průchodem ven.
Prošly kolem hlídky námořní pěchoty, která střežila ubikaci kapitána
Niké,
a vydaly se k výtahu. Chodba byla prázdná, jak tomu obvykle v důstojnické části lodě bývalo, avšak Honor postřehla, jak Henkeová těká očima kolem. Celé důstojnické osazenstvo
Niké
sice spolu s Honor den předtím uspořádalo slavnostní večeři, nicméně bylo tradicí, že se vyšší důstojníci lodě ‚náhodou‘ srazili s výkonným důstojníkem na odchodu a popřáli mu štěstí na novém místě, zejména když měl přebírat velení vlastní lodě. 
Až na to, že dnes po nich nebylo ani stopy. Henkeové potemněly oči. Zatvářila se, jako by chtěla něco říci, ale pak pokrčila rameny a nastoupila do výtahu. Honor stiskla tlačítko cíle, postavila se vedle ní a vedla nezávaznou konverzaci. Mluvila zvesela, žertováním rozptylovala zklamání Henkeové, a dokonce ji přiměla ke smíchu, zatímco obě sledovaly, jak bliká polohový displej. Výtah se pohyboval rychle a tiše, ale cesta trvala neobvykle dlouho, protože mířily do člunového doku číslo tři. Ze všech člunových doků
Niké
byla trojka vůči kapitánově ubikaci umístěna nejnevhodněji, jenže dosud neodstraněná bojová poškození znamenala, že příďová dokovací zařízení byla stále mimo provoz. 
Dorazily k cíli, dveře výtahu se otevřely a Honor rozmáchle pokynula Henkeové, aby vystoupila. Henkeová se zasmála, odpověděla vybranou úklonou, ale vzápětí se s trhnutím opět v šoku napřímila, když se z reproduktorů v člunovém doku vyřinuly ryzí a čisté úvodní tóny fanfár Saganamiho pochodu.
S očima dokořán se obrátila čelem ke galerii člunového doku, kde majestátní příval hymny Královského mantichorského námořnictva právě proťal povel.
„K poctěěěě
zbraň!“
ozvalo se a ruce s říznou souhrou pleskly o pažby pulzerů, jak čestná stráž námořní pěchoty vykonala rozkaz. Byli tam plukovník Ramirez a major Hibsonová, ale ti stáli opodál a sledovali, jak kapitán Tylerová, hodností nejvyšší námořní pěšák, který přežil bitvu o Hancock, švihem pozdvihla k pozdravu
svůj slavnostní meč. Ona a její lidé tvořili pevný blok působivých zelenočerných uniforem, zatímco stěny galerie lemovali důstojníci a mužstvo námořnictva. Stáli ztuhle v pozoru a vytvářeli uličku ke skupině nejvyšších důstojníků u ústí naloďovacího tunelu. 
Henkeová se s planoucíma očima obrátila k Honor.
„Ty jsi to na mě nastražila!“ vyčetla jí pod pláštíkem hymny, ale Honor zavrtěla hlavou.
„Já ne. To byl nápad posádky. Já jsem jen dala Mácovi znamení, aby je varoval, že jsi na cestě.“
Henkeová se už nadechovala, aby řekla ještě něco, potom polkla a obrátila se zpátky ke galerii. Napřímila se a s Honor v patách vykročila mezi nehybnými řadami. Došly k naloďovacímu tunelu a komandér Chandlerová vystřihla vzorové zasalutování.
Henkeová je opětovala a drobná zrzka, která ji nahradila ve funkci výkonného důstojníka
Niké, jí
podala ruku současně s tím, jak hudba dozněla. 
„Gratuluji, kapitáne Henkeová,“ řekla. „Budete nám chybět. Ale za všechny důstojníky a celou posádku
Niké
vám přeji šťastnou cestu a dobrý lov.“ 
„Děkuji, komandére.“ Kontraalt Henkeové zněl chraptivěji než obvykle a ona opět polkla. „Máte dobrou loď a dobré lidi, Eve. Dejte na ně pozor.“ Podařilo se jí vyloudit úsměv. „A snažte se uchránit skippera před průšvihy.“
„Provedu, madam,“ zasalutovala znovu Chandlerová, ustoupila a bocmanova píšťalka zapískala formální pozdrav na rozloučenou s odcházejícím velitelem hvězdoletu. Henkeová ještě jednou stiskla Honor ruku a bez jediného dalšího ohlédnutí vstoupila do tunelu.
 
Když zazněl tichý zvuk zvonku, Pavel Young se odvrátil od okna. Chviličku věnoval tomu, aby si rychle srovnal uniformu, potom stiskl potvrzovací tlačítko a díval se, jak se dveře jeho ubikace otevírají.
Hlídka námořní pěchoty v chodbě za nimi nebyla symbolem úcty, jakou by snad mohl mít na palubě lodi. Byla Youngovým dozorem, formálním symbolem jeho cti zbaveného postavení a ženin chladný, neosobní výraz přímo křičel do světa, jaký má na něho názor. Sevřel při té čerstvé připomínce ústa a jeho hněv a pocit ponížení vzkypěly víc než kdy jindy, když kolem ní do obývacího pokoje probzučelo antigravem opatřené křeslo pro podporu života.
Muži v křesle bylo sotva devadesát standardních roků - ve společnosti, která měla k dispozici prodlužovací kúru, to ještě ani nebyl střední věk, ale měl nezdravou barvu a zaplňoval křeslo přívalem obezity, která Youngovi vždycky připomněla vlastní kulatící se pas víc, než mu bylo milé. I moderní medicína měla své meze, pokud se měla vypořádat s následky nezřízeného požitkářství.
Křeslo s předením zajelo do středu místnosti a desátý hrabě z North Hollow se zaklonil, aby se na svého nejstaršího syna zahleděl očima zapadlýma v tučném obličeji.
„Takže tentokrát jsi do toho šlápl, co?“ zasípěl.
„Jednal jsem, jak jsem to za daných okolností pokládal za nejlepší, otče,“ řekl Young upjatě a hrabě si odfrkl, až se mu celá ta hora sádla na těle rozvlnila.
„Tyhle řečičky si nech pro soud, chlapče! Podělal jsi to a nesnaž se předstírat, že ne. Ne přede mnou. A hlavně ne—“ prasečí očka ztvrdla, „—pokud čekáš, že tě z toho dostanu se zdravou kůží!“
Young ztěžka polkl. Myslel si, že už víc vyděšený být nemůže; náznak, že by ho tentokrát ani otec nemusel být schopen zachránit, mu dokázal, že to nebyla pravda.
„Tak je to lepší.“ Hrabě popojel s křeslem k oknu a vyhlédl ven, potom se
opět
obrátil čelem k synovi. „Nemůžu uvěřit, že jsi byl tak pitomý, abys to takhle podělal, zrovna když byla ve velení ta čubka,“ zabručel. Stejně jako sám Young jen zřídka zmiňoval Honor Harringtonovou jménem, ale Young po sžíravém pohrdání v jeho hlase zrudl, protože tentokrát nebylo namířeno proti ní. „Sakra, kluku! Nenadělala ti dost potíží i bez
tohohle?“
Hrabě mávl lopatovitou rukou ke dveřím, za nimiž stála stráž. „Čím, sakra, myslíš?“ 
Young se kousl do rtu a čerstvý vztek ho pálil jako oheň. Co o tom otec ví? On
neviděl
jeholoď uprostřed smrště střel! 
„Dvanáct minut. O nic víc tu nešlo,“ pokračoval ten vysoký sípavý hlas. „Stačilo, abys to vydržel ještě dvanáct
minut,
a k tomuhle nemuselo dojít!“ 
„Přijal jsem nejlepší možné rozhodnutí, pane,“ řekl Young, ale věděl, že to je lež. Ještě teď cítil děsivé ozvěny bezmyšlenkovité, ochromující paniky.
„Kecy. Vzal jsi nohy na ramena.“ Young zrudl do temna, ale hrabě si toho nevšímal a pokračoval, jako by mluvil sám k sobě. „Především jsem tě nikdy neměl posílat k námořnictvu. Vždycky jsem tušil, že na to nemáš žaludek.“
Young na něj zíral neschopen slova a hrabě vzdychl.
„No nic, teď už je vzduch z přechodové komory vypuštěný.“ Podle všeho si uvědomil, že jeho syn stále stojí v prkenném pozoru, a píchl prstem zvící klobásy do vzduchu směrem k židli. „Jen si sedni, chlapče. Sedni si!“ Young poslechl jako stroj a jeho otec znovu vzdychl. „Já vím, že jsem tam nebyl, Pavle,“ řekl mírněji. „A vím, že se takové věci stávají. Teď je nejdůležitější, jak tě z toho vysekáme. Už mám pár želízek v ohni, ale než budu moci udělat něco účinného, potřebuji přesně vědět, co se stalo. Nejenom oficiální verzi - i to, co sis myslel.
Opravdu
myslel,“ dodal s ostrým, pronikavým pohledem. „Takže mi nevěs bulíky na nos, chlapče. V sázce je příliš mnoho.“ 
„To je mi jasné, otče,“ řekl Young tiše.
„Dobře.“ Hrabě mu konejšivě poklepal rukou na koleno. „Tak začneme vším, na co si dokážeš vzpomenout. Ospravedlňování si nech pro soud a prostě mi pověz, co se stalo.“
 
Admirál Zelených Hamish Alexander, třináctý hrabě z White Havenu, hleděl přes sněhobílý ubrus na stole na svého mladšího bratra a dědice, zatímco jejich zachmuřený hostitel, admirál sir James Bowie Webster, vrchní velitel Domovské flotily, si je oba prohlížel.
„Tomu nedokážu uvěřit,“ pronesl White Haven konečně. Jeho vlajková loď nebyla zpátky na oběžné dráze u Mantichory ještě ani hodinu, když ho Webster ,pozval‘ na HMS
Mantichora
na večeři. Nyní vrtěl hlavou, jako by chtěl setřást těžký sen. „Věděl jsem sice, že situace není nijak růžová, ale Caparelliho depeše vůbec nenaznačovaly, že je to
tak
špatné!“ 
„Když jsme ti posílali poslední zpravodajský souhrn a povolali tě domů, nevěděli jsme, jak je to zlé, Hamishi,“ pokrčil William Alexander téměř omluvně rameny. „Věděli jsme, že jsme ztratili Wallace a jeho nohsledy, ale netušili jsme, že se k opozici přidá i Konzervativní sdružení.“
„Sakra, Willie, na liďáky musíme udeřit
hned teď!
Vždyť se nám rozsypávají před očima - když jsem vpadl do Chelsea, nevypálil! ani ránu! - ale jestli se zase vzchopí…“ Hrabě nechal větu vyznít do ztracena a jeho bratr pokrčil rameny. 
„Pláčeš na nesprávném hrobě, Hamishi. Vévoda se dovolával všech prokázaných služeb za posledních padesát let, ale opozice je prozatím neústupná. Myslím, že liberálové sami sebe opravdu přesvědčili, že v Havenu probíhá upřímné reformní hnutí. A pokud jde o pokrokáře…! Pochybuji, že by Gray Hill a lady Descroixová poznali zásadu, i kdyby je kousla, ale přesvědčili řadové pokrokáře o tom, že když necháme liďáky být, zničí se sami.“
„To je pitomost, Willie!“ Webster odložil šálek tak hněvivě, že káva vyšplouchla přes okraj. „Krucinál, copak
nikdo z
nich nečetl dějiny?!“ 
„Ne, nečetl.“ Williamův hněv byl patrný z jeho přespříliš kontrolovaného hlasu. „Dnes je přece jiná situace.“
„Idioti!“ zavrčel White Haven. Vstal a začal rychlým krokem nervózně přecházet sem a tam po Websterově jídelně. „Tohle je
klasická
situace. Havenská vláda byla sice po celá desetiletí setrvalou katastrofou, ale tenhle nový Výbor pro veřejný pořádek je úplně jiné zvíře. Ať si jejich propagandisté říkají, co chtějí, nejsou to reformátoři o nic větší než Konzervativní sdružení a jsou zatraceně nemilosrdní. Jejich vlastní zdroje hlásí, že už zastřelili více než tucet admirálů! Když je nerozdrtíme dříve, než se zkonsolidují, budeme stát proti něčemu desetkrát nebezpečnějšímu, než kdy byl Harris a jeho kumpáni.“ 
„Alespoň by mohli zastřelit dost velitelů na to, aby nám to poskytlo výhodu.“ William mluvil jako člověk, který se snaží sám sebe přesvědčit, že sníh je skutečně peří z roztržené andělské peřiny, a jeho bratr si ostře odfrkl.
„Ty jsi nikdy opravdu nestudoval Napoleona, viď, Willie?“ Alexander zavrtěl hlavou a White Haven se pokřiveně ušklíbl. „Když Napoleon budoval armádu, která dobyla většinu Evropy, udělal plukovníky a generály z poručíků, seržantů a dokonce i z desátníků! Jeho vojáci říkávali, že každý má v tornistře maršálskou hůl, že jakmile je starý režim z cesty, může se do výšin povznést
každý.
Legislativci jsou tedy pryč. Jistě, nový režim se vybíjením staré gardy připravuje o spoustu zkušeností, ale zároveň nabízí nelegislativcům první reálnou šanci dostat se na vrchol. Sakra, to poslední, co potřebujeme, je liďácký důstojnický sbor, který upřímně podporuje systém a má šanci na služební postup podle zásluh!“ 
„A to nemluvíme o jejich dalším novém motivačním faktoru,“ nadhodil Webster. William se po něm ohlédl a admirál pokrčil rameny. „Vraťte se se štítem, nebo na něm,“ prohlásil. „Každý, kdo zklame nový režim, bude následovat Parnella.“ Rysy mu prokmitl záblesk upřímné lítosti a admirál vzdychl. „Ten chlapík byl nepřítel a systém, který zastupoval, jsem nenáviděl, ale zasloužil si, sakra, něco lepšího.“
„To rozhodně ano.“ White Haven klesl zpátky do křesla a sáhl po svém šálku s kávou. „Byl dobrý, Jime. Lepší, než jsem si myslel. Měl jsem ho v Jelcinu na pekáči i s oblohou. Neměl ani tušení, že tam jsme, nebo v takové síle, dokud jsme se na něho nevrhli,
a přesto
se mu podařilo dostat pryč téměř polovinu flotily. A pak ho vlastní vláda zastřelí za ,zradu‘.“ Hrabě usrkl kávy, smutně zavrtěl hlavou a zhluboka se nadechl. 
„Dobrá, Willie. Jim a já chápeme vévodovy problémy, ale co přesně čekáš
ode mne?
Všichni vědí, že podporuji centristy, a to nejen proto,“ podařilo se mu vyloudit unavený úsměv, „že můj bratříček je v kabinetu. Pochybuji, že bych dokázal přimět ke změně názoru víc lidí, než kolik jste jich už přesvědčili ty a on.“ 
„Vlastně se obávám,“ řekl William nejistě, „že se ocitneš v klíčovějším postavení, než si myslíš.“
„Já?“ otázal se White Haven skepticky. Ohlédl se po Websterovi, ale jeho přítel pouze pokrčil rameny na znamení, že nic neví, a oba pohlédli zpátky na Williama.
„Ty,“ vzdychl Alexander a opřel se. „Sice bych to neměl vědět, Hamishi, ale byl jmenován tribunál pro proces s Pavlem Youngem.“
„Už bylo, sakra, na čase,“ odfrkl si Webster, ale cosi v Alexandrově hlase rozeznělo White Havenovi hluboko v mozku poplašné zvonky. Ostře na něho pohlédl. William jeho pohled zpříma opětoval a přikývl.
„Jsi v něm. Vlastně jsi jeho nejvyšší člen.“
„Ježíšikriste!“
zasténal Webster v náhlém prozření. White Haven dlouho neříkal nic. Upíral oči na bratra a potom velmi pečlivě promluvil. 
„Willie, rád pro Allena Summervalea udělám spoustu věcí, ale tady končí veškerá legrace. Řekni vévodovi, že pokud mám zasedat v tribunálu - dokonce i když jde o soud s Pavlem Youngem - budu brát v úvahu důkazy a budu rozhodovat
výhradně
na jejich základě a na žádném jiném.“ 
„Nikdo po tobě nic jiného nechce!“ odsekl William. Jeho alexandrovsky modré oči blýskly proti pohledu stejně modrých očí a White Haven zvedl omluvně ruku. Jeho bratr na něho
ještě chvilku upíral zrak a potom vzdychl. „Promiň, Hamishi. Promiň. Já jenom, že…“ 
Odmlčel se a nakrátko zavřel oči. Když je opět otevřel, měl už tvář klidnou.
„Podívej, nesnažíme se tě nijak ovlivňovat, ale to poslední, co kdokoliv z nás, včetně tebe, potřebuje, je předpojatost, je to tak?“
„Předpojatost?“ opakoval White Haven a William přikývl. „Já vím, že výběrový proces při sestavování válečného tribunálu má vyloučit veškeré možnosti nadržování, ale tentokrát se to ošklivě obrátilo proti nám, Hame. Tebe už jsem jmenoval - a členy tribunálu jsou dál Sonja Hemphillová, Rex Jürgens a Antoinette Lemaitreová.“
White Haven sebou trhl a Webster spolkl nevěřícnou kletbu. Znovu se rozhostilo ticho, které nakonec prolomil hrabě. „Kdo jsou ti zbylí dva?“ zeptal se. „Thor Simengaard a admirál Kuzaková.“ „Hm.“ White Haven se zamračil, přehodil si nohu přes nohu a mnul si obočí. „Theodosia Kuzaková je naprosto apolitická,“ řekl po chvilce. „Ta se bude dívat jen na důkazy a na nic jiného. Se Simengaardem je to horší. Řekl bych, že kdyby popřál sluchu svým předsudkům, po Youngovi by se svezl. Samozřejmě jsem ještě neviděl žádné důkazy - když už o tom mluvím, ani oficiálně nevím, jak zní obvinění - ale přesto si myslím, že se bude držet obecných zásad, i když jde o Younga.“
„Stále nám ale zůstávají ti další tři,“ poukázal William, „a North Hollow využívá veškerého svého vlivu. Pokud se nemýlím v odhadech, přemlouvá High Ridge, aby konzervativci svázali svůj vztah k opozici s výsledkem procesu, a tím do toho zatahuje i liberály a pokrokáře. Oni cítí krev, dokonce snad i šanci vyhodit vévodovu vládu ze sedla navzdory podpoře Koruny. Takovou šanci si ujít nenechají, a jestli nechat jeho syna jít má být cenová nabídka…“ S výmluvným pokrčením ramen se odmlčel.
„Má opravdu
tak velký
vliv, Willie?“ vmísil se do hovoru Webster. 
„Sakra, Jime! To bys měl vědět stejně dobře jako já, když už jsi tak dlouho první vesmírný lord! Ten starý parchant je lídrem Sdružení ve sněmovně lordů. A co hůř, ví, ve kterých skříních jsou pohřbeni snad všichni političtí kostlivci v Mantichoře. Myslíš, že je nebude ochoten exhumovat, aby zachránil synovi krk?“ ohrnul Alexander ret a Webster zvolna přikyvoval na souhlas.
„Jak myslíš, že na to půjde, Willie?“ otázal se White Haven.
„To ještě nevíme. Momentálně požaduje, abychom zrušili všechna obvinění, ale musí mu být jasné, že k tomu nedojde. Její Veličenstvo dalo svůj postoj zřetelně najevo, a opozice neopozice, tohle bude mít u spousty lidí svou váhu. Dostal ale do svého rohu Janacka jako poradce a to nám dělá starosti. Janacek je sice malicherný reakcionářský parchant, ale v té stránce problému, která se týká námořnictva, se vyzná stejně dobře jako North Hollow v té politické. Zatím mi to připadá tak, že se teď snaží vydobýt úvodní vyjednávači pozici, ale chystají se vyrukovat s něčím účinnějším. Na to se můžeš spolehnout.“
„A já mám vystupovat jako předseda soudu. Nádhera.“ White Haven spustil obě nohy na zem a sesunul se hlouběji do křesla.
„A ty máš vystupovat jako předseda,“ potvrdil jeho bratr. „Nezávidím ti - a ani se nesnažím ti navrhovat, co máš dělat. Kromě toho, že bys mi za to utrhl hlavu, nikdo zatím neví dost na to, aby cokoliv navrhoval. Ale rýsuje se to jako nejošklivější boj, jaký pamatuji, Hame, a situace se rozhodně nelepší.“
„Velice mírné hodnocení situace.“ White Haven si prohlížel špičky naleštěných bot a usilovně přemýšlel. Potom nasadil kyselý úsměv. „Nejspíš si musím sníst, co jsem si nadrobil, Jime,“ řekl téměř rozverně a oba jeho společníci na něho překvapeně pohlédli.
„Jak to myslíš?“ zeptal se Webster.
„Nenavrhoval jsem ti snad, abys poslal Sarnowa do Hancocku s Harringtonovou jako kapitánem jeho vlajkové lodi?“
„Mně to také připadalo jako dobrý nápad, Hamishi. A podle operačních hlášení bylo zatraceně
dobře,
že jsme je tam poslali.“ 
„Souhlasím.“ White Haven se v křesle trochu narovnal a zamračil se. „Mimochodem, jak se Sarnowovi vede?“
„Vypadá příšerně,“ řekl Webster upřímně, „ale felčaři se tváří optimisticky. Ztratil obě nohy v kolenou a jeho vnitřní zranění jsou na pováženou, ale rychloléčba se prý pěkně ujala. Já to posoudit nedokážu, ale oni to tvrdí. Pochopitelně bude pěkných pár měsíců na seznamu marodů, než mu začnou nohy regenerovat.“
„Alespoň že to půjde,“ zamumlal White Haven a Webster s Alexandrem na sebe mlčky pohlédli. Hrabě seděl několik okamžiků beze slova a potom znovu vzdychl. „Dobře, Willie. Varoval jsi mě. Řekni vévodovi, že udělám, co bude v mých silách, abych ho politicky nepodrazil, ale řekni mu také, že jestli obvinění podpoří důkazy, není šance, že bych Younga nechal běžet. Jestli to situaci zhorší, je mi to líto, ale nic na tom nezměním.“
„Já to vím, ty cvoku,“ usmál se William smutně na staršího bratra a natáhl ruku, aby mu stiskl paži ve vzácném fyzickém projevu náklonnosti. „Věděl jsem to, sakra, ještě dřív, než jsi sem přišel!“
„To věřím,“ přisvědčil White Haven s nepatrným úsměvem. Pohlédl na nástěnný chronometr a zvedl se. „Dobrá,“ řekl řízněji. „Varoval jsi mě. A teď, když dovolíte, sice nerad opouštím tak vznešené osobnosti, ale už jsem dobré čtyři měsíce neviděl Emily a ve White Havenu touhle dobou právě svítá. Takže, jestli mě omluvíte…?“
„Doprovodíme tě k člunovému doku,“ řekl Webster.







KAPITOLA ŠESTÁ
Honor Harringtonová rozladěně přecházela po své ubikaci. Pohybovala se rychle a prudce, ruce zasunuté hluboko do kapes důstojnické blůzy, svěšená ramena napjatá bezmocným vztekem, který se neměl kde vybít. Nimitz ji pozoroval ze svého hradu na přepážce nad jejím psacím stolem a švihal konečkem chápavého ocasu, zatímco MacGuiness se po jediném neúspěšném pokusu o navázání konverzace strategicky stáhl do ústraní. Honor věděla, že to udělal a proč, a její vztek to ještě zvýšilo. Ne že by snad dávala vinu
jemu. 
Vzdychla a ztěžka dopadla na čalouněné sedátko před obrovským průzorem kabiny. Zraněný bitevní křižník se tiskl do neohrabané mateřské náruče HMSS
Héfaistos
a její ubikace se nacházela na vnější straně, takže z oběžné dráhy u Mantichory bylo vždycky na co se dívat. Průzor jí nabízel nerušený výhled na špendlíkové hlavičky hvězd, orbitální skladiště a překladiště a na zářivé skvrnky prolétajících lodí. Obrovské sluneční kolektory hlavní planety se díky odraženému světlu jevily jako vzdálené třpytivé drahokamy a Thorson, měsíc Mantichory, svítil bíle, když jej geosynchronní dráha
Héfaista
přivedla do zorného pole. Za normálních okolností by dokázala celé hodiny sedět a dívat se, ponořená do polohypnotického vytržení z nekonečného baletu vesmíru, avšak dnes jí ani ten oslnivý hvězdný výhled nedokázal zvednout náladu. 
Ušklíbla se a prohrábla si rukou vlasy. Admiralita zveřejnila oficiální zprávu o bitvě v Hancocku dva dny po její večeři v Kosmu a během několika hodin musela nařídit svému spojovacímu důstojníkovi Georgi Monetovi, aby odmítal veškerý neúřední komunikační provoz, protože to byl jediný způsob, jak zarazit příliv žádostí o interview. Bylo to ještě horší než po Bazilišku nebo po Jelcinu, ale ani Bazilišek s sebou nenesl tak ošklivé politické podtóny jako tento případ, pomyslela si zoufale. Zprávy o postavení Pavla Younga před válečný soud byly zveřejněny na téže tiskové konferenci admirality a ve vodě se rozšířil pach krve.
Honor neměla novináře ráda. To, jak zjednodušují a trivializují zprávy, se jí nelíbilo skoro stejně, jako si ošklivila jejich zálibu v senzacích a způsob, jakým v honbě za příběhem pošlapávali i ty nejzákladnější zásady slušnosti. Byla ochotná jim přiznat, že mají svou funkci, a opatření zavedená parlamentem v zákonu o ochraně soukromí v roce 14 po přistání normálně bránily brutální vtíravosti, kterou tolerovaly společnosti jako Solární svaz, ale v tomto případě se vytratilo jakékoliv zdání zdrženlivosti. Válečný soud s Youngem probudil žraločí krvelačnost, která způsobila, že většina vydavatelů byla ochotna riskovat prakticky jistou (a nákladnou) žalobu za narušení soukromí, pokud jejich reportéři dostanou svůj příběh.
Média obtěžovala všechny lidi
z Niké,
dravě dychtivá po každém cáru masa v podobě příspěvku z první ruky, který by ukořistila vedle holých kostí oficiálního prohlášení admirality o bitvě a o incidentech, jež vedly k soudnímu procesu slibujícímu senzaci. S obzvláštní horlivostí však pronásledovala kapitána
Niké…
a nejen ohledně událostí v Hancocku. Novináři vyhrabali všemožné podrobnosti z Honořiny minulosti - a předpokládala, že i z Youngovy - a zahltili jimi infofaxy v celém království. Současně je doplňovali stejně podrobnými, obvykle nepřesnými a téměř bez výjimky nechutnými analýzami a spekulacemi. Každý zaznamenaný incident, každá, i nepodložená
zmínka
o nepřátelství mezi ní a Youngem se rozrostla na zprávu pro titulní stránku. Některé agentury zabrousily až do jejího dětství na Sfinze a jeden obzvlášť otrlý tým reportérů přepadl její rodiče na jejich chirurgických pracovištích. Předstírali, že jsou pacienti, aby se dostali dovnitř, a potom obtěžovali oba doktory Harringtonovy - i další příslušníky personálu, kteří se jim ocitli na dosah - osobními otázkami,
až její matka ztratila trpělivost, zavolala policii a nechala je obvinit z narušování soukromí. Honor málem vyletěla stropem, když se o tom dozvěděla. Od té doby neměla příležitost příliš vychladnout a její vlastní situace byla ještě horší.
Héfaista
zamořila snad polovina všech novinářů hlavní planety, kteří číhali v chodbách a dokových galeriích jako sfinžské pavouci ještěrky na tu sotva pravděpodobnou příležitost, že by mohla vkročit na palubu stanice. 
Celá ta věc ji děsila. Nejen kvůli té nebetyčné dotěrnosti, ale i kvůli neuvěřitelně nekritickému způsobu, kterým byl případ předkládán. Média s ním nakládala jako s gladiátorským cirkusem, jako by v soudu s Youngem vykrystalizovala úzkost celého království. Nejméně půl století narůstající strach z Lidové republiky Haven, pocit vzdoru a vítězství pramenící z úvodních bitev a nejistota nadcházející politické krize jako by našly kondenzační jádro v Youngově procesu - a v ní. Reportéři, analytici, akademici i lidé na ulicích si vybírali, komu budou stranit, a Honor Harringtonová se nacházela přímo v centru událostí.
Nepřekvapovalo ji, že opoziční infofaxy a agentury kontrolované kartelem Hauptman brojily proti ní, avšak provládní faxy a komentátoři, kteří si z ní udělali svého favorita, byli snad ještě horší. Slyšet o sobě mluvit jako o ,největším hrdinovi námořnictva v království‘ ji uvádělo do rozpaků a nejméně polovina z nich ji pasovala na jakéhosi zářícího paladina, kterého otloukala o hlavu ,opozičním obstrukčníkům‘. Političtí analytici všeho druhu vyslovovali názor, že Youngův proces buď otevře Cromartyho vládě cestu k vyhlášení války, nebo je znemožní, a před parlamentem dokonce probíhaly masové demonstrace - na nichž lidé mávali transparenty s
její
podobiznou! 
Byla to hotová noční můra a Honor se od chvíle, kdy to propuklo, stala prakticky vězněm na
Niké.
Slíbila královně, že nebude mluvit o obviněních vznesených proti Youngovi; i kdyby to byla neudělala, Pavel Young byl až to poslední téma, o kterém by chtěla diskutovat za
jakýchkoliv
okolností. Mluvit o vlastních úspěších jako nějaký samolibý blbeček ji odpuzovalo, a i kdyby ne, odjakživa nesnášela kamery - a bála se jich. 
Honor se stále potýkala s nezvyklou představou, že by mohla být přitažlivá. Paul Tankersley ji už natolik přesvědčil, že vyrostla z adolescentní hranatosti, že dokázala rozumem připustit, že má pravdu a její tvář se s věkem zušlechťuje. Ale raný věk, ve kterém byla zahajována aplikace současné generace kúry prodlužování života, znamenal, že zušlechťování trvalo celá desetiletí, zatímco on ji zpracovával teprve několik měsíců. To byla ve srovnání s dosavadní celoživotní mentalitou ošklivého káčátka krátká doba a Honor měla stále daleko k tomu, aby se ztotožnila s jeho úsudkem, že je ,krásná‘, třebaže jí Nimitzova schopnost napojit se na Paulovy emoce dokázala, že on
je o tom přesvědčen. Honor si nedokázala vzpomenout na jedinou svou fotografii, ať už plochou nebo trojrozměrnou, která by se jí líbila, a stále cítila, že je ztuhlá a prkenná, kdykoliv na ni někdo namířil kameru. 
To není
fér,
pomyslela si hořce a odkopla polštářek přes celou kabinu, aniž by vstala. Neměla by se uchylovat do samoty před houfem samolibých dotěrných šťouralů, kteří z ní chtěli udělat ústřední postavu politické konfrontace, jež ohrožovala samotnou další existenci království, jen aby si zvýšili sledovanost! A ti, kteří ji navíc vykreslovali jako machiavelistického manipulátora ‚jdoucího po Pavlu Youngovi’, jako by to celé byla
její
chyba,
její
nápad…! 
Nimitz tiše a zlostně zasyčel jako ozvěna jejího vlastního vzteku. Zvedl se na zadních nohách, uši přitisknuté k hlavě, slonovinové drápy vysunuté a Honor v okamžitém záchvatu provinilosti vzhlédla. Vstala, vzala ho do náruče, pobrukováním ho chlácholila a jeho nebezpečné rozechvělé napětí odeznělo. Vydal další zvuk - tentokrát spíš otrávený než zlostný - a ona ho jemně štípla do jednoho nastraženého ucha. Zachichotala se, když natáhl jednu z ruček s dlouhými prsty, aby ji začal hladit
po tváři. Jejich teleempatickým spojením se k ní přeléval jeho nepřátelský pocit vůči
těm, kdo jí dělali ze života peklo, a Honor ho k sobě přitiskla pevněji, zabořila nos do jeho měkké a čistě vonící srsti a kvůli němu i kvůli sobě se snažila nepropadat znovu sebelítosti. 
Když reportéři štvali ji, štvali i jeho. Možná si to neuvědomovali (pokud by se o to starali, i kdyby to věděli), ale díky svému empatickému smyslu byl obzvlášť citlivý na mentalitu smečky dravců, která mediální honbu doprovázela. I to byl jeden z důvodů, proč se tak uzavírala na lodi. Další taková hlučná ,tisková konference‘, jaká ji přepadla u hlavního naloďovacího tunelu
Niké
včera, by dohnala kocoura k zuřivosti, která by měla nepříjemné následky… hlavně pro novináře. 
Stromové kočky měly přímočarou a jednoduchou povahu, pojem uměřené reakce jim byl vcelku cizí a navzdory své malé velikosti byly hrozivě ozbrojené. Nimitz měl sice větší zkušenosti s lidmi než většina příslušníků jeho druhu, nicméně když se Honor vymotávala z pokřikujícího zástupu a prchala zpátky do tunelu, měla co dělat, aby syčícího, vrčícího a drápy a zuby cenícího kocoura udržela. To ale ještě nebylo všechno, protože Eve Chandlerová a Tomas Ramirez v okamžiku, kdy to všechno propuklo, zdvojnásobili stráže u ústí naloďovacích tunelů
Niké
na straně stanice. Honořini námořní pěšáci Nimitze znali, postřehli, že je rozrušený, a kryli její ústup více energicky než s taktem. Jeden reportér, který si chtěl vstup za Honor na palubu vynutit, utrpěl odřeniny, podlitiny a jistou újmu na chrupu, když se ,náhodou‘ srazil s pažbou laserové ručnice. Honor sice měla dojem, že by vlastníka ručnice měla potrestat, naštěstí pro její smysl pro povinnost však na místě panoval příliš velký
zmatek, než aby se ze záznamů bezpečnostních systémů galerie dalo vyčíst, který námořní pěšák to byl… a pokud incident měl nějaké svědky, neměla v úmyslu je hledat. 
Dala Nimitze zpátky na jeho hřad a vydala se na další okruh kabinou. Tohle je směšné. Je přece kapitán královské lodi, ne zločinec, který se skrývá před policií! Měla by moci vycházet bez—
Zazněltichý a jasný zvuk zvonku. Honor se obrátila ke dveřím a vydala zvuk, který až příliš připomínal Nimitzovo zavrčení. Zvonek zazněl znovu. Honor se zhluboka nadechla a násilím ten chvilkový netypický záchvat zlosti ovládla. Ostatně, řekla si s unaveným úsměvem, není pravděpodobné, že by na palubu
Niké
pronikl novinář… jak alespoň jeden z nich mohl dosvědčit. 
Nasadila širší úsměv a znovu si prohrábla rukama vlasy, aby rozcuchaným, sotva na ramena dosahujícím kadeřím dodala jakéhosi zdání pořádku, a stiskla klávesu interkomu.
„Ano?“ Její soprán zněl klidně a zdvořile, téměř normálně.
„Kapitán Tankersley, madam,“ oznámil jí hlídku konající námořní pěšák a Honor se zalily oči náhlým ulehčeným vděkem.
„Děkuji, vojíne O’Shaughnessy,“ nedokázala zastřít potěšení v hlase a otevřela průchod.
Tankersley vešel a zarazilse, když spatřil, jak se k němu blíží. Její dlouhý a ladný krok byl rychlejší než obvykle a dveře měly sotva čas se za ním zasunout, než ji sevřel v náručí a ona s hlubokou úlevou vzdychla. 
Když mu přitiskla bradu do měkkého tepla baretu, cítila, jak se otřásá potlačovaným smíchem, a její rty sebou zaškubaly také. Byla o celou hlavu vyšší než on a předpokládala, že vypadají poněkud směšně, ale v tomto okamžiku jí na ničem nemohlo záležet méně.
„Měla bys vidět ten dav, co se utábořil na galerii,“ řekl jí, zatímco ji hladil po zádech a po ramenou. „Myslím, že jich je ještě víc než včera.“
„Tak ti děkuji,“ řekla suše, narychlo jeho stisk opětovala, couvla a stáhla ho vedle sebe na pohovku. Chvilku si prohlížel její výraz, pak se tiše zasmál a položil jí ruku na tvář.
„Chudáčku. Dělají ti ze života peklo, co, zlato?“
„To je slabý výraz,“ odsekla příkře, avšak jeho přítomnost jí ohromně zvedla náladu. Uchopila jeho ruku oběma rukama a pohodlně se na pohovce uvelebila, zatímco Nimitz seskočil z police na opěradlo pohovky. Odtamtud šestinohý kocour sklouzl dolů, natáhl se Paulovi přes klín, položil bradu Honor na stehno, a když ho Tankersley začal hladit po zádech, ozvalo se bzučivé předení.
„Sleduješ celý ten cirkus?“ zeptal se Paul po chvilce.
„Ani náhodou!“ odsekla. Chápavě se usmál a stiskl jí ruku, ale díval se přitom vážně.
„Je to čím dál odpornější,“ varoval ji. „North Hollow si dokáže zjednat publicitu a jistý ohavný poddruh členů parlamentu mu přizvukuje - pochopitelně vždycky jako ‚nejmenovaný‘ zdroj. Snaží se celou věc vykreslit jako osobní vendetu z tvé strany a snaží se ze všech sil vzbudit dojem, že Cromarty proces protlačuje, aby potrestal Konzervativní sdružení za odklon od vlády ve věci vyhlášení války. Což pochopitelně konzervativci učinili z vyššího principu mravního.“
„Paráda.“ Honor zavřela oči a zhluboka se nadechla. „Předpokládám, že se nezmiňují o ničem, co
Young
provedl
mně?“ 
„Některé agentury ano,“ připustil Tankersley, „ale Youngovi přívrženci rozhodně ne. Znáš Crichtona, toho oblíbeného vojenského analytika Palmerovy nadace?“ Honor s úšklebkem přikývla a Tankersley pokrčil rameny. „Ten tvrdí, že skutečnou obětí je
Young,
protože se ho admiralita snažila podtrhnout už od Bazilišku. Podle jeho verze - která podle mého musela High Ridge a North Hollowa přijít na pěkné peníze - z chudáčka Younga, kterého poslali do Bazilišku s vadnou lodí, udělala admiralita a Cromartyho vláda obětního beránka, když se musel vrátit kvůli opravám. Vůbec z toho není znát, že by to Young udělal proto, aby podrazil
tebe,
nebo že by jeho předchozí nečinnost na stanici nějak přispěla k problémům, se kterými ses musela vypořádat. To, co
opravdu
vytvořilo nebezpečnou situaci v Bazilišku, byla především trestuhodná nedbalost admirality, když na pokraji hrozící krize vyslala na hlídku pouze dvě lodě.“ 
„Ale proboha!“ vyhrkla Honor.
„Warlock
neměl žádné opravdové problémy - a snižování stavů hlídek byla
Janackova
politika!“ 
„Jistě, ale přece neočekáváš, že přiznají, že ten průšvih je dílem
konzervativců?
Zejména když všichni v opozici stále obviňují
tebe
z toho, jak vláda poté, co ti situace na stanici vybouchla do obličeje, doplnila zákon o anexi! Ty strašně ráda štveš politikáře, co, zlato?“ 
V jeho hlase se příliš zřetelně ozývalo něžné pobavení, než aby něco namítala nebo se cítila dotčená. Zejména když věděla, že je to pravda.
„Poslyš, Paule,“ řekla místo toho, „jestli ti to nevadí, raději bych o tom nemluvila. Vlastně bych na to - a na Younga - nejraději vůbec
nemyslela.“ 
„Tak dobře.“ Jeho okamžitá odpověď zazněla tak zkroušeně, že s úsměvem sevřela jeho tvář do dlaní, aby ho políbila. Opětoval polibek s vervou, vychutnával chuť jejích rtů a potom se také s úsměvem odtáhl.
„Vlastně jsem vůbec nepřišel, abych o tom mluvil. Chtěl jsem tě někam pozvat.“
„Pozvat?“
„Určitě. Potřebuješ vypadnout z téhle kabiny, Honor. Vlastně potřebuješ vypadnout z
Niké
a nechat všechno na chvíli za sebou a já jsem s úspěšností sobě vlastní našel to správné místečko pro tebe. Bez novinářů.“ 
„Kde?“ vyzvídala Honor. „Meteorologická stanice na Sidhamu?“
Tankersley se zasmál a zavrtěl hlavou. Ostrov Sidham, ležící hodně vysoko nad sfinžským polárním kruhem, byl patrně to nejpustější, nejodlehlejší a nejzapadlejší místo na všech třech obyvatelných planetách mantichorské dvojhvězdné soustavy, kde se, technicky vzato, dalo mluvit o osídlení.
„Ne, tak zoufalé to ještě není. Ale
je
to ostrov. Co bys řekla na výlet na Kreskin Field?“ 
„Kreskin Field?“ Honor se prudce napřímila s náhle zaujatým pohledem. Kreskin Field byla hlavní letecká základna ostrova Saganami, sídla Akademie RMN.
„Přesně tak,“ přisvědčil Tankersley. „Mohu podat letový plán svým jménem, a přece víš, že tě akademie bude krýt, pokud na sebe nebudeš upozorňovat. Tisk se ani nedozví, že jsi tam, a ty opravdu potřebuješ trochu slunečního světla. Kromě toho,“ ukázal palcem na větroň vyleptaný do žárem pokroucené zlaté plakety, která visela na přepážce, „nevychloubala ses mi snad celé měsíce, jak dobře umíš zacházet s primitivními letadly?“
„Nevychloubala,“
opáčila nedůtklivě. 
„Opravdu?“ Manifestačně přemýšlivým gestem se poškrábal na bradě. „V tom případě to musela být Miky. Ale matně si pamatuji, jak mi někdo s nosem nahoru říkal, že držíš stávající rekord akademie v plachtění. Chceš snad tvrdit, že ne?“
„To samozřejmě nechci, ty usmrkanče.“ Chtěla ho rýpnout do žeber, ale on to čekal a svým loktem zablokoval její.
„To se mi nechce věřit,“ odfrkl si. „Jak jsem si všiml, když se lidé nemohou spolehnout na antigrav, který je udrží ve vzduchu, vedou si ti malí a hutní lépe.“
Nyní bylo na Honor, aby se zasmála. Paul byl jedním z velmi mála lidí ve vesmíru, kteří si mohli utahovat z její výšky, aniž by ji to uráželo.
„Má to snad být výzva, kapitáne Tankersleyi?“
„Ó, to ne,
výzva
ne. Jenom taková přátelská soutěž, abychom viděli, kdo je opravdu nejlepší. Já mám samozřejmě jistou výhodu. Nejenom že jsem jeden z těch malých a hutných lidí, ale byl jsem naposledy ve vzduchu před kratší dobou než
ty.“ 
„Trénuješ dopředu? Copak nevíš, že to kazí zábavu?“
„Promluvilas jako pravý barbar. Máš zájem?“
„Větroně, nebo motoráky?“ vyzvídala.
„Ehm, větroně jsou tak… tak
pasivní. Kromě toho na větroni bys měla výhodu
ty,
ne já. Už jsem s Kreskinem mluvil a mám tam připravený pár Oštěpů.“ 
„Oštěpů?“ Honor se rozsvítily oči ryzím potěšením a Tankersley se na ni zazubil. Cvičný letoun Oštěp pro pokročilý výcvik byl záměrný technický anachronismus: staromódní proudový letoun s měnitelnou šípovitostí křídel, využívající pouze aerodynamických sil, bez jakéhoholiv antigravu, zato s neuvěřitelným výkonem. Byl malý, štíhlý a rychlý a instruktoři akademie vždycky tvrdili, že létání s ním je lepší než sex. Teď, když poznala Paula, s tím Honor nemohla tak docela souhlasit… ale byla ochotná připustit, že to je druhá nejlepší věc.
„Oštěpy,“ potvrdil Tankersley. „A souhlasili s doplněním paliva za letu, kdybychom se rozhodli zůstat ve vzduchu déle,“ dodal lákavě.
„Kde jsi, proboha, splašil tolik letového času? Na Oštěpy byla vždycky dlouhá fronta!“
„Ále, jméno jistého slavného důstojníka námořnictva působilo jako zaklínadlo. Když jsem prozradil řízení letového provozu na Kreskinu, s kým poletím - samozřejmě mi napřed museli odpřísáhnout, že to budou držet v nejpřísnější tajnosti - nemohli se málem dočkat, až rozvinou červený koberec.“ Honor se začervenala a on jí láskyplně cvrnkl prstem do nosu. „Nuže, dame Honor? Jdeme na to?“
„To se vsaď!“ Se smíchem popadla Nimitze a posadila si ho na rameno. „Pojď, Smraďochu - musíme dát za vyučenou jednomu vejtahovi!“







KAPITOLA SEDMÁ
Honor otevřela palivovou klapku na doraz, šlápla na pedály směrového řízení a přitáhla řídicí páku, aby přešla do téměř svislé stoupavé zatáčky. Dva ječící proudové motory otřásaly drakem letounu a umělé nervy v její vyspravené levé tváři se začaly ozývat elektrickým mravenčením, když ji přetížení sevřelo jako obří pěst. Ten pocit byl zvláštní, ale ne bolestivý a Honor sledovala, jak se symboly na průhledovém displeji na průzoru letecké přilby mění, když se zúžilo její zorné pole.
V této chvíli měl v jejich simulovaném souboji na fotokulomety ,babu‘ Paul, a zatímco se Honor řítila pryč od jeho letounu, stáhla rty v úsměvu zdeformovaném přetížením. Tentokrát zaspal a ona čekala, sledovala průhledový displej a odpočítávala sekundy. Paul zdvihl příď a nasadil stíhací křivku… a ona přešla do opačné zatáčky, srazila řídicí páku kupředu a potlačila stroj do ještě strmějšího střemhlavého letu k moři hluboko pod sebou, až se vznášela nad sedadlem v napjatých popruzích.
Žádný simulátor, žádný letoun s gravitačními generátory, ani pinasa s tlumiči setrvačnosti a gravitorovým pohonem nemohly soupeřit s čistým divokým potěšením z okamžiků, jako byly tyto. Honořiny palubní počítače byly prosté a nepočetné, protože Oštěp byl zkonstruován výhradně jako letadlo pro zábavu - a když vybrala střemhlavý let, zaznělo její triumfální zavýsknutí jako výkřik orla.
Řítila se k severu s křídlem přestaveným do zadní mezní polohy pro maximální rychlost a Paul ji pronásledoval. Ostrov
Saganami, k němuž se blížili rychlostí šesti machu a který sloužil déle než dvě a půl mantichorského století jako sídlo Akademie RMN, rostl pod ostrou přídí letadla jako sluncem ozářený smaragd. 
Honor nebyla slaná voda nijak cizí. Narodila se na dohled a na dosah vůně sfinžského Tannermanova oceánu - ale navzdory tomu si slečna kadet Harringtonová musela po příchodu na akademii nějakou dobu zvykat. O dvacet pět procent nižší gravitace jí sice dodávala pocit nádherné lehkosti, avšak ostrov Saganami ležel u ústí Stříbrné zátoky. Hluboký třpytivý průliv, který spojoval Iásonův záliv s Jižním oceánem, se nacházel pouhých dvacet šest stupňů pod rovníkem hlavní planety a Mantichora obíhala blízko vnitřního okraje pásma výskytu kapalné vody primární hvězdy, zatímco Sfinga těsně před jeho vnější hranicí. Skutečnost, že se akademie nacházela na ostrově, sice pomáhala, ale i tak Honor trvalo celé týdny, než se přizpůsobila nekonečnému vysilujícímu horku.
Jakmile si však zvykla, nemohla se ho nabažit. Dodnes si pamatovala, jak se na sluníčku přes všechna varování ošklivě spálila. Ale jednou jí to k poučení stačilo - zejména když chudák Nimitz, který sám dosud zápolil s přivykáním na změnu podnebí, to díky jejich duševnímu spojení musel všechno protrpět s ní. Vytrestaná, avšak o zkušenost moudřejší začala své nové prostředí zkoumat opatrněji a brzy zjistila, že jachting v tropických vodách může být stejně zábavný jako brázdit chladnější a drsnější moře domovského světa. A díky stoupavým proudům bylo závěsné létání téměř stejně opojné, třebaže ne tak vzrušivě záludné jako létání v pohoří Měděné stěny na Sfinze. Ona i Nimitz strávili nekonečné hodiny drahocenného času kroužením nad úchvatně modrými vodami zálivu, přičemž odmítali nouzové antigravitační jednotky, na jejichž nošení pro všechny případy rodilí Mantichořané trvali.
Její opovržení pro antigrav dělalo některým instruktorům starosti, avšak na jejím domovském světě bylo plachtění celoplanetární vášní. Pro většinu Sfinžanů bylo vyhýbání se technickým pomůckám věcí prestiže (třebaže Honor připouštěla, že to je stejně hloupé jako většina věcí prestiže vůbec) a Honor byla kvalifikovaným pilotem závěsného kluzáku od svých dvanácti - což mohlo přispět k vysvětlení jejího skvěle vyvinutého kinestetického citu. Honor
vždycky
věděla, kde ve vzduchu právě
je, s neomylným instinktem, který by jí mohl závidět i Sfinžský albatros… a který mátl instruktory ze Saganami. 
RMN udržovala početnou flotilu malých plachetnic a od každého kadeta se vyžadovalo, aby se kvalifikoval nejen v antigravitační technice a jako pilot staromódních bezmotorových i motorových letadel využívajících aerodynamických sil, ale i v ještě staromódnější mořeplavbě. Kritici sice nad takovým požadavkem ohrnovali nos jako nad zpátečnickým krokem do starých špatných časů, kdy kapitáni hvězdoletů navigovali přes hyperprostorové gravitační vlny stejným dílem podle instinktu jako podle přístrojů, avšak akademie lpěla na tradicích a Honor, stejně jako většina těch schopnějších příslušníků námořnictva, zběhlých v ovládání lodi, pevně věřila, že ji to naučilo různé věci a dodalo jí sebedůvěru v takové míře, jaká byla na sebelepším simulátoru nemyslitelná - nehledě k tomu, jaká to byla
zábava! 
Současně musela připustit, že její přirozené schopnosti, sebedůvěra a potěšení z jejich prokazování ji nejednou přivedly do maléru.
Nechtěla
zlobit, nicméně sklon slečny kadeta Harringtonové ignorovat přístroje a spoléhat na své instinkty přiváděl jisté instruktory k zuřivosti. Hlavní námořní seržant Youngmanová, která železnou rukou vládla flotile jachet, jí potíže nedělala, jakmile se navzájem poznaly. Youngmanová sice pocházela z Gryfa, ale často trávila dovolenou na Sfinze, aby si užila toho, čemu sama říkala
opravdový
jachting na volné vodě. Jakmile osobně prověřila Honořiny schopnosti, udělala z ní pomocnou instruktorku. 
Letecká škola byla ovšem něco jiného. Při pohledu nazpět Honor sdílela zděšenou reakci poručíka Desjardina na její veselé ujišťování, že ona přístroje
nepotřebuje,
avšak mnohem mladší a troufalejší Honor zuřila, když jí v prvním ročníku na celý měsíc zakázal létat za ignorování povětrnostních výstrah i přístrojů při nočním letu na větroni. Pak tu byl ten cvičný souboj s Miky ve druhém ročníku, který, jak připustila, sejí
maličko
vymkl z ruky. A potom ta neplánovaná ukázka letecké akrobacie nad regatou. Nevěděla, že velitel Hartley zrovna vede, když přelétla nad jeho šalupou při náletu do prastaré ,kubánské osmy‘, ale přesto měla za to, že byl naštvaný víc, než si ten prohřešek zasluhoval. Nebyla přece její vina, že řízení letového provozu na Kreskinu zapomnělo vyznačit zakázaný vzdušný prostor nad kurzem regaty. A nezpůsobila žádnou skutečnou škodu; vrcholek stěžně minula o dobrých čtyřicet metrů a on se přece
sám
rozhodl skočit přes palubu. Zachichotala se, když si vzpomněla, jak Hartley řádil, ačkoliv ani to, ani legendární hromada černých teček, která s tím byla spojená, jí tenkrát legrační nepřipadalo, a potom znovu zkontrolovala průhledový displej, když cinkl výstražný signál. Paul byl ještě příliš daleko, než aby jeho fotokulomet zaznamenal ,zásah‘, ale blížil se. Sledovala, jak symbol jeho letounu mění výšku za větší rychlost a jako šíp se snáší dolů, aby překřížil její dráhu letu, usmála se, upravila polohu prstů na řídicí páce a sáhla po ovladači aerodynamických brzd. Je dobrý, to se mu musí nechat, ale ona už byla ve vzduchu dost dlouho na to, aby dostala letoun do ruky, a pochybovala, že Paul čeká…
tohle! 
Přiškrtila přívod paliva, vysunula brzdy a setrvačnost ji mrštila kupředu do popruhů. Prudce vysunuté spojlery ji zpomalily, jako by vyhodila kotvu, křídlo se automaticky přestavilo kupředu, jak letoun zpomaloval k pádové rychlosti, a vzápětí to Honor ještě zhoršila prudkým přitažením do půlpřemetu. Oštěp visel na pokraji pádu do vývrtky, výstražné sirény ječely… až konečně brzdy zasunula a rozběhla motory na plný plyn. Neuvěřitelná energie protlačila Oštěp zbytkem obratu, a když udělala půlvýkrut, aby přemet dokončila, ocitl se Paulův letoun náhle před ní. Tím manévrováním však ztratila příliš mnoho rychlosti a on jí málem uletěl… jenže sám náhle přešel do stoupání.
Honor nasadila vlčí úšklebek a s palivovou klapkou dokořán ho následovala do sbíhavého stoupání. Cítila, jak se jí z vidění vytrácejí barvy, vycenila zuby a udržovala směr k němu. Jejich letouny byly naprosto stejné, ovšem Oštěpy mohly překročit fyzická omezení kteréhokoliv pilota a její odolnost vůči přetížení byla vyšší než jeho. Nemilosrdně toho využila, nalepila se mu na ocas, manévrovala těsnějšími obraty, než si mohl dovolit on, a potom náhle zaměřovač jejího fotokulometu zarámoval ikonku jeho stroje na průhledovém displeji.
Stiskla spoušť, osolila ho radarovým impulzem a zachytila zásah na paměťový čip. Potom postavila stroj na konec levého křídla, opsala těsný oblouk a s vítězoslavným smíchem zamířila směrem, odkud přilétli.
„Námořník Dokařské kryse. Budeš se muset hodně zlepšit, jestli si chceš hrát s většími dětmi!“
 
V přepychově zařízené čekáme bylo ticho. Jasné sluneční světlo zalévalo parketovou podlahu tůněmi teplého zlata, avšak Honor to sotva vnímala. Když tam tak prkenně a mlčky seděla a snažila se předstírat, že je tak klidná, jak se tváří, rozjaření z jejího letu s Paulem zůstalo už jen vzdálenou, napůl zapomenutou vzpomínkou. Nemohla však oklamat nikoho, kdo ji znal, protože Nimitz nedokázal zůstat v klidu. Neustále se ve svém pelíšku na křesle vedle jejího zvedal, točil se kolem dokola, jako by hledal měkčí místo, a zase se svinoval do klubíčka. Pomohlo by jí, kdyby si směla popovídat s některými ze zhruba tuctu dalších přítomných důstojníků. Většinu jich znala a mnozí byli její přátelé, avšak příkazník admirality, který
seděl u dveří, zde nedohlížel jen na jejich potřeby a pohodlí. Svědkové válečných soudů Královského mantichorského námořnictva měli zakázáno rozmlouvat o svých svědectvích dříve, než je přednesli před tribunálem. Podle tradice to znamenalo, že během čekání na předvolání nebyla povolena žádná konverzace a přítomnost příkazníka byla připomínkou jejich odpovědnosti. 
Opřela se důkladněji, přitiskla se týlem ke zdi za křeslem, zavřela oči a přála si, aby se do toho už pustili.
 
Kapitán lord Pavel Young vpochodoval do velké ztichlé síně s očima upřenýma přímo před sebe. Kapitán prokuratury, kterého mu určili za obhájce, na něho čekal vestoje, zatímco ho eskorta námořní pěchoty vedla přes šarlatový koberec. Celou jednu stěnu sálu tvořila okna od podlahy až ke stropu. Ve světle proudícím dovnitř zářilo bohaté dřevěné obložení a Young se snažil před tím jasem nezamrkat, aby si někdo tu mimovolnou reakci nevykládal mylně. Nepatrně se mu ulevilo, když došel ke své židli, avšak tím, že se odvrátil od slunečního svitu, se zároveň ocitl tváří proti dlouhému stolu se šesti psacími podložkami a karafami s chladnou vodou. Cítil za sebou mlčící a přihlížející obecenstvo a věděl, že tam je i jeho otec a bratři, ale nedokázal odtrhnout oči od stolu. Před prostředními podložkami ležel lesknoucí se meč
- jeho
meč, povinný doplněk slavnostní uniformy a symbol jeho cti a autority královského důstojníka postaveného před soud. 
Dveře se otevřely a on se postavil do předpisového pozoru, když dovnitř v obráceném pořadí podle služebního postavení vešli členové tribunálu. Ti níže postavení zůstali stát u svých židlí, počkali, až ke svému místu dojde předseda tribunálu, a všech šest se posadilo současně.
Admirál White Haven se naklonil kupředu, rozhlédl se podél stolu na obě strany, zdvihl malé kladívko se stříbrnou hlavou a dvěma svižnými údery klepl do zvonku před sebou.
Melodické tóny jakoby zůstaly viset v prosluněném vzduchu a zároveň se ozvalo šoupání nohou a vrzání židlí, jak si sedali všichni ostatní. White Haven odložil kladívko, rozevřel starodávně vyhlížející desky s papíry, položil na ně ruce, jako by je chtěl zadržet, a rozhlédl se po soudní síni.
„Soudní přelíčení začíná.“
Jeho baryton se rozlehl do všeobecného ticha a zaplnil je. Admirál sklopil oči k dokumentům před sebou.
„Tento tribunál byl sestaven na základě procedur a pravidel stanovených válečnými řády a příručkou válečného soudu podle rozkazu prvního lorda admirality lady Francine Maurierové, baronky Morncreekové, aby v zastoupení Jejího Veličenstva královny, na základě jejího zmocnění a podle jejího pokynu zvážil obvinění a žaloby vznesené proti kapitánu lordu Pavlu Youngovi z Královského mantichorského námořnictva, velitele hvězdoletu Jejího Veličenstva
Warlock,
které jsou důsledkem jeho jednání po dobu střetnutí s nepřátelskými silami v soustavě Hancock.“ 
Odmlčel se, obrátil první list, pečlivě jej odložil stranou a pozdvihl ledově modré oči k Youngovi. V jeho tváři se nezračil žádný výraz, nicméně Young věděl, že ta lhostejnost je klam. White Haven je jedním ze zastánců té čubky, jeden z těch, kteří si myslí, že ona nemůže nic udělat špatně, a Young při pohledu na admirála ucítil na jazyku žluklou pachuť nenávisti.
„Obžalovaný vstaňte,“ řekl White Haven tiše. Youngova židle zlehka zaskřípala na koberci, jak poslechl a postavil se za stolem obhajoby, aby čelil soudu.
„Kapitáne lorde Youngu, byla proti vám vznesena následující obvinění:
Bod první: ve středu dvacátého třetího dne šestého měsíce roku dvě stě osmdesát dva po přistání jste jako zastupující velitel sedmnácté eskadry těžkých křižníků v soustavě Hancock po smrti komodora Stephena Van Slykea v boji porušil
dvacátý třetí článek válečného řádu tím, že jste opustil formaci operační skupiny Hancock nula nula jedna a tak jste přerušil akci proti nepříteli, aniž byste k tomu dostal rozkaz. 
Bod druhý: následně jste porušil dvacátý šestý článek válečných řádů tím, že jste neuposlechl přímého rozkazu z vlajkové lodi operační skupiny Hancock nula nula jedna a nereagoval jste na opakovaný pokyn k návratu do formace.
Bod třetí: v přímém důsledku činů uvedených v prvním a druhém bodu obžaloby jste stažením jednotek pod vaším velením narušil celistvost sítě protistřelové obrany operační skupiny Hancock nula nula jedna, čímž jste ostatní jednotky operační skupiny vystavil soustředěné nepřátelské palbě, jež jim v důsledku vašich činů způsobila vážná poškození a těžké ztráty na životech.
Bod čtvrtý: činy a jejich následky uvedené v prvním, druhém a třetím bodu obžaloby jsou projevem a důsledkem osobní zbabělosti.
Bod pátý: činy uvedené v prvním a druhém bodu obžaloby představují dezerci tváří v tvář nepříteli, jak je definována v článcích číslo čtrnáct, patnáct a devatenáct válečných řádů, a tím i zakládají skutkovou podstatu trestného činu velezrady podle válečných řádů a podle ústavy Hvězdného království.“ Když White Haven dočetl a se stejnou rozčilující rozšafností odložil další list, Young cítil, jak mu z tváře mizí krev, a jen z vypětím všech sil potlačoval třes v kolenou. Tep mu bušil o závod a v břiše měl pocit dutého prázdna, avšak ponížení a nenávist vůči ženě, která ho sem dostala, mu propůjčily sílu.
„Kapitáne lorde Youngu, slyšel jste obžalobu,“ řekl White Haven opět tím hlubokým klidným hlasem. „Cítíte se vinen?“ „Nevinen ve všech bodech obžaloby, mylorde.“ Youngův tenor sice nezněl tak zvučně, jak by se mu líbilo, a nepodařilo se mu do něj vložit ten vzdorný tón, o který se snažil, ale alespoň se mu nezachvěl.
„Soud to bere na vědomí,“ odvětil White Haven. „Posaďte se, kapitáne.“
Young se opět svezl na židli, sepjal ruce na desce stolku a pevně je do sebe zaklesl, aby se mu netřásly. White Haven pokynul žalobkyni, a ta se zvedla.
„Paní soudkyně, páni soudci,“ začala formálně. „Obžaloba má v úmyslu dokázat, že se obžalovaný skutečně dopustil trestných činů uvedených v jednotlivých bodech obžaloby. Obžaloba má dále v úmyslu prokázat…“
Young se silou vůle donutil její slova nevnímat. Hleděl dolů na své do sebe zaklesnuté ruce a cítil, jak ho v hloubi duše rozežírají nenávist a strach jako kyselina. Ani teď nedokázal říci, která z obou emocí je silnější. Navzdory otcově projevované sebevědomé úlevě nad tím, jak se tribunál názorově rozdělil, stačilo, aby ho vinným uznali čtyři z těch šesti. A bude-li uznán vinným, zemře. To byl jediný možný výrok za poslední dva z trestných činů, z nich byl obviněn.
Ačkoliv ho však ta probuzená hrůza ochromovala, jeho nenávist se vzdouvala stejnou měrou, živená pokořením a ponížením z obžaloby. I kdyby ho zprostili obvinění, ta poskvrna už na něm ulpí navždy. Potají šeptané slovo ,zbabělec‘ ho bude pronásledovat všude, kam se vrtne, ať udělá cokoliv, a to všechno je vina Harringtonové. Harringtonové, té čubky, která ho ponížila na akademii tím, že odmítla jeho intimní návrhy a zesměšnila ho tak před jeho přáteli. Harringtonová, která ho tu noc, kdy ji nachytal samotnou, aby ji potrestal, jak si zaslouží, zmlátila v krvavou, vzlykající a zvracející trosku. Která přežila každý pokus jeho samého a jeho rodiny i spojenců vykolejit její kariéru. Která se na stanici Bazilišek ověnčila slávou a způsobila, že vypadal jako pitomec, a potom se vynořila z Hancocku jako hrdinka špinavého davu, když sama porušila válečné řády tím, že odmítla předat velení nejvyššímu a služebně nejstaršímu nezraněnému důstojníkovi. Sakra, vždyť ona je služebně mladší než
on,
ale obviňují ho, že neuposlechl
jejích
rozkazů - jejích
nelegálních
rozkazů! 
Dusil se žlučí a nedokázal se ubránit tomu, aby na okamžik nezaťal ruce v pěst, až mu zbělely kotníky. Ucítil, jak mu ve vlasech a v podpaží nenávistí a strachem prýští pot, a zhluboka se nadechl. Přiměl se narovnat ramena a posadit se zpříma, zatímco diváci a ghúlové z médií viseli žalobkyni očima na ústech. Zaťal zuby.
Jednou na ni dojde. Nějak a někdy, bez ohledu na to, co se stane s ním, na tu čubku dojde a potom zaplatí za každé ponížení, které mu kdy způsobila.
„…uzavírá úvodní řeč obžaloby, paní soudkyně a páni soudci,“ prohlásila kapitán Ortizová nakonec. White Haven jí pokynul, aby se posadila, a potom přejel pohledem obecenstvo za Youngem.
„Tento soud by rád připomněl všem přítomným, že obžalovaný se těší presumpci neviny, dokud a pokud oprávněnost obvinění citovaných v obžalobě nebude prokázána k naprosté spokojenosti většiny členů tribunálu. Toto však není civilní soud a členové tribunálu nejsou soudci v civilním slova smyslu. My, stejně jako žalobkyně a obhájce, jsme povinováni aktivně zjišťovat skutečnosti, jež se dotýkají obžaloby vznesené proti obžalovanému. Kromě toho je naší povinností brát na zřetel nejenom dopad těchto skutečností na obžalovaného, nýbrž i na kázeň a bojovou způsobilost královského námořnictva. Jestliže některý člen tribunálu položí otázku nebo otázky kterémukoliv svědkovi, neodráží se v tom porušení soudcovské nestrannosti, ale odpovědnost tohoto soudu, který má odhalit a zvážit všechny aspekty pravdy.
Kromě toho je si tento tribunál vědom intenzivního veřejného zájmu, který se na tento případ soustředí. Vlastně právě tento zájem vedl admiralitu k tomu, aby soudní jednání otevřela veřejnosti a připustila přítomnost sdělovacích prostředků. Tribunál ovšem média varuje, že tento soud soudí podle vojenského práva a že přítomnost zástupců médií je zde pouze trpěna, není na ni zákonný nárok. Tento tribunál nebude tolerovat žádné zneužití své trpělivosti, ani porušení zákona o obraně království, což nechť média předem vezmou na vědomí.“
Přejel přísným pohledem modrých očí galerii, kde byl tisk. Ticho bylo doslova hmatatelné. Potom si odkašlal a zvedl prst směrem k žalobkyni.
„Prosím, paní žalobkyně. Můžete povolat prvního svědka.“
„Děkuji, mylorde.“ Kapitán Ortizová znovu povstala a pohlédla na soudního zřízence. „Mylorde, obžaloba povolává jako prvního svědka kapitána hraběnku dame Honor Harringtonovou.“







KAPITOLA OSMÁ
Tribunál válečného soudu se vtrousil do konferenční místnosti, vyhrazené jeho poradám. Jak jeho členové procházeli kolem námořních pěšáků, stojících po stranách jediných dveří místnosti, nepadlo ani slovo, a když se za nimi s tichým cvaknutím zavřely dveře, znělo to téměř ohlušivě.
Hrabě White Haven se usadil v čele stolu a pohlédl na opačnou stranu, kam se posadila admirál Zelených Theodosia Kuzaková. Níže postavení členové tribunálu si sedli po dvou na obou stranách desky z místního zlatého dřeva, a zatímco se usazovali, on si je prohlížel chladným, bezvýrazným pohledem.
Kuzakovou z nich znal nejlépe. Z nějakého důvodu si zrzavá důstojnice prakticky hned od vyřazení z akademie vysloužila pověst přísného pedanta beze smyslu pro humor. Se svýma zelenýma očima a vážnými rysy dokázala nasadit tvář hráče pokeru, která velmi dobře s tímto dojmem ladila. Ale nezmýlí ty, kteří znají ženu za ní, pomyslel si něžně. Byli s Theodosií přátelé doslova od dětství - a jednou, nakrátko, i něco víc. To se stalo v těžkém období White Havenova života, v době, kdy byl nucen konečně se smířit s tím, že zranění jeho ženy jsou skutečná a zanechala trvalé následky. Že jí žádný zázrak medicíny nedovolí už nikdy opustit křeslo pro podporu života. K té nehodě nedošlo jeho vinou, ale ani u ní nebyl, aby jí zabránil, a ničil ho pocit viny a téměř nesnesitelného zármutku, když pozoroval, jak se Emily mění v křehký a průsvitný stín oné krásné ženy, kterou miloval. Kterou stále miluje a se kterou už nikdy nemůže mít fyzický vztah. Theodosia tehdy pochopila, že už nedokáže být silný. Že potřebuje útěchu - nic víc a nic méně - od někoho, u něhož si bude jistý, že nebude muset zpochybňovat jeho poctivé úmysly… a také to nikdy neudělal.
Kontraadmirál Zelených Rexford Jürgens, sedící po levici Kuzakové, byl něco úplně jiného. Byl to podsaditý hranatý chlapík s pískově žlutými vlasy a neustále bojovným výrazem, dnes však jeho bojovnost byla ještě nápadnější než obvykle a jeho světle hnědé oči připomínaly střílny. Netvářil se jako člověk, který stojí před rozhodnutím; tvářil se jako člověk, který už se rozhodl a připravuje se bránit svůj postoj proti všem.
V admirálovi Červených Hemphillové, jež byla po Kuzakové další v pořadí podle služebního stáří, bylo těžké se vyznat i po těch letech, po která ona a White Haven stáli proti sobě. Sonja Hemphillová byla pohledná žena, se stejně jemnou pletí jako Theodosia, se zlatými vlasy a působivýma modrozelenýma očima, avšak zatímco Theodosiina tvář často zakrývala skutečnou Theodosii, Hemphillové stahovala rysy odhodlanost, která byla její hnací silou. Díky tomu se tvářila téměř tak zatvrzele, jak skutečně byla. Třebaže byla o dvacet let mladší a nebyla ve službě zdaleka tak dlouho jako White Haven, udělala si brzy jméno v oblasti výzkumu a vývoje a byla vedoucím zastáncem materiálně založeného ,nového taktického myšlení‘
jeune école,
zatímco hrabě byl uznávaným vůdcem historické školy. Uznával sice její osobní odvahu a schopnosti v jejích oblastech působnosti, ale nikdy se neměli navzájem v lásce a odlišné profesionální názory jejich přirozenou antipatii ještě zhoršovaly. Jejich střety za posledních patnáct standardních roků přerostly doslova v mýtus a tentokrát zde byly i jiné starosti: byla také sestřenice sira Edwarda Janacka, dědička baronského titulu z Dolního Dillí a jejím, stejně jako Jürgensovým duchovním domovem bylo Konzervativní sdružení. 
Třetí ze žen v tribunálu, komodor Lemaitreová, tvořila kontrast ke Kuzakové, a to nejen fyzicky. Měla tmavé vlasy, tmavou pleť a byla štíhlá jako chrt. Měla sytě hnědé oči a vyzařovala z ní napjatá, sotva zadržovaná energie. Třebaže byla další příslušnicí
jeuneécole,
patřila mezi vynikající taktické teoretiky, třebaže nikdy nevelela v boji.
Navzdory jisté nesnášenlivosti v povaze byla vynikající organizátorka. White Haven měl podezření, že její podpora
jeune école
nepramení ani tak z důkladného rozboru jejího přínosu, jako spíš z rodinných svazků s antimilitaristickou Liberální stranou a z její fundamentalistické nedůvěry ke všemu tradičnímu. Nicméně díky svým nepopiratelným schopnostem byla Lemaitreová na dobré cestě ke kontradmirálské hvězdě. Naneštěstí o tom věděla a postrádala onu jedinou věc, která Hemphillovou činila snesitelnou. Sonja měla sice důrazný tah na branku, byla značné nelítostná a bezohledně věřila v přínos svých milovaných technických a taktických teorií, avšak byla ochotná připustit, že ona sama může udělat chybu. Lemaitreová ne. Ta byla naprosto přesvědčená nejen o vlastní neomylnosti, ale i o nadřazenosti jakékoliv ideologie, kterou se rozhodla poctít svou podporou, a White Haven si všiml, jak se jí zachvělo chřípí, když kapitán Harringtonová zaujala místo na lavici svědků. 
Kapitán ctihodný Thor Simengaard byl nejnižším a také největším důstojníkem tribunálu. Jeho rodina se přestěhovala na Sfingu před dvěma standardními stoletími, nicméně přišla z Quelhollow, starého světa, osídleného dávno před Poslední válkou Staré Země a celogalaktickou klatbou na praxi genetického přizpůsobování kolonistů novým domovům. Šlachovitý Simengaard měřil přes dva metry a vlasy měl tak temné černé, až z toho bolely oči. Temně měděné zbarvení pokožky dávalo vyniknout úžasným zářivým topasově zbarveným očím a mírné, prosté rysy tváře maskovaly tvrdohlavost, která si nezadala s Jürgensovou na pohled zjevnější bojovností.
Nebude nic příjemného předsedat takovým osobnostem, pomyslel si White Haven.
„Tak tedy,“ prolomil ticho nakonec a pět párů očí se obrátilo k němu. „Všichni známe příslušné řády a doufám, že jste si všichni prošli procedurální poznámky prokuratury a přesné znění článků citovaných v obžalobě.“ Objížděl pohledem stůl, až všichni přikývli. Dokonce i způsob, jakým to někteří provedli, přímo křičel, že už se rozhodli bez ohledu na to, co o poradě o rozsudku říkaly řády. Admirál se opřel, položil lokty na boční opěrky křesla, přehodil jednu nohu přes druhou a propletl si prsty v klíně.
„V tom případě se do toho pustíme,“ pokračoval tiše. „Všichni jsme vyslechli důkazy, ale než zahájím diskusi o obviněních, přiznejme si, že naše rozhodnutí, ať už bude jakékoliv, odpálí politickou bombu.“
Lemaitreová a Jürgens ztuhli a White Haven se nevesele usmál. Vnášet do rozhodování válečného soudu politiku bylo zakázáno. Každý důstojník dokonce musel výslovně pod přísahou potvrdit, že bude rozhodovat
nepoliticky,
výhradně na základě důkazů, a admirál si byl jistý, že Kuzaková a Simengaard to odpřisáhli v dobré víře. Právě tak si byl jistý, že Jürgens ne, a výraz Lemaitreové mluvil sám za sebe. Zato Hemphillová… Sonjou si jistý nebyl. Ta prostě opětovala jeho pohled, a i když měla sevřené rty, vodovýma očima neuhnula ani o milimetr. 
„Nechci tím nijak naznačit, že by snad někdo z nás chtěl využít svého hlasu pro nějaké stranické účely,“ pokračoval. Člověk, koneckonců, musí být zdvořilý. „Nicméně všichni jsme lidé chybující a určitě jste všichni uvažovali o možných politických dopadech.“
„Smím se zeptat, kam přesně míříte, pane?“ otázala se škrobeně komodor Lemaitreová. White Haven k ní obrátil chladné modré oči a pokrčil rameny.
„Mířím k tomu, komodore, že bychom si měli všichni uvědomit, že naši druhové jsou si politického rozměru tohoto procesu vědomi stejně jako my.“
„Mně to zní, pane, jako byste chtěl naznačit, že by někdo z nás mohl rozhodovat podle stranického zájmu,“ odsekla Lemaitreová, „a já sama za sebe takové obvinění odmítám.“
White Haven se pečlivě chránil říci něco o potrefené huse, ale lehounce se usmál a díval se jí do očí, až se začervenala a sklopila pohled k podložce před sebou.
„Samozřejmě si můžete moji poznámku vykládat, jak chcete, komodore,“ řekl po chvilce. „Já pouze opakuji, že to bude politicky citlivé rozhodnutí, jak všichni víme, a dodám k tomu, že bychom neměli dovolit, aby to ovlivnilo naše vnímání důkazů. Toto varování a nutnost je vyslovit patří k mé odpovědnosti jakožto předsedy tohoto tribunálu. Rozuměli jste?“
Hlavy opět přikývly, ačkoliv Jürgens se tvářil, jako by spolkl rybí kost. Lemaitreová však nepřikývla a White Haven se na ni zadíval ostřeji.
„Ptal jsem se, jestli jste rozuměli, komodore,“ opakoval tiše. Trhla sebou, jako by ji štípl, a zlostně přikývla. „Dobrá,“ řekl stále tichým hlasem a rozhlédl se po ostatních. „V tom případě, dámy a pánové, budete chtít hlasovat bez diskuse, nebo předtím zahájíme debatu o obviněních a důkazech?“
„Mám za to, že není třeba žádného hlasování, pane,“ promluvil okamžitě Jürgens, jako by na otázku už čekal, a jeho podrážděný hlas zněl až teatrálně příkře. „Skutková podstata žalovaných činů se odvozuje z protiprávního výkladu válečného řádu. Proto žaloba nemá žádné opodstatnění.“
Nastala chvilka naprostého ticha. Dokonce i Hemphillová a Lemaitreová se zatvářily ohromeně a Kuzaková zapomněla na svou pokerově nehybnou tvář natolik, že na ní nechala znát opovržení. White Haven pouze přikývl se sešpulenými rty a maličko se pootáčel s křeslem sem a tam.
„Snad byste nám své tvrzení mohl blíže vyložit, kontradmirále,“ řekl po chvíli a Jürgens pokrčil rameny.
„Obžaloba tvrdí, že lord Young přerušil z vlastní iniciativy akci a potom odmítl uposlechnout rozkazu k návratu do formace. Ať už to je či není přesný popis jeho činů a ať už nasvědčují dobrému úsudku nebo ne, nijak to neovlivňuje skutečnost, že měl naprosto zákonné právo tak jednat. Admirál Sarnow byl zraněný a nezpůsobilý velet a všichni ostatní vlajkoví důstojníci operační skupiny v dosavadním průběhu boje zahynuli. Jako úřadující velitel eskadry těžkých křižníků měl Young pravomoc podniknout akce, které
on
pokládal za potřebné, pokud nedostal opačný rozkaz od oprávněné autority. Možná vykázal mizerný úsudek, ale měl plné právo se podle něho zařídit a jakýkoliv jiný výklad je nesmyslný.“ 
„To je hloupost!“ zavrčel znechuceně Thor Simengaard svým dunivým hlubokým hlasem. „Taktické velení z
Niké
nikam nepřešlo - a on rozhodně nemohl vědět, že Sarnow byl zraněn!“ 
„My tady nediskutujeme o tom, co lord Young věděl nebo nevěděl.“ Jürgens zabodl pohled do kapitána, ale Simengaard navzdory své nižší hodnosti ani neuhnul očima. „Diskutujeme o
faktech
případu,“ pokračoval kontraadmirál, „a fakta jsou taková, že lord Young je služebně starší než žena, která mu nařídila návrat do formace. Z toho důvodu nebyl vázán její rozkazy uposlechnout a ona vlastně ani neměla pravomoc je vydat.“ 
„Naznačujete snad, že vydala
špatné
rozkazy, kontraadmirále?“ otázala se Theodosia Kuzaková chladným, nebezpečným tónem a Jürgens znovu škubl rameny. 
„Se vší úctou, admirále, jejich správnost nebo nesprávnost neměla žádný vliv na jejich
oprávněnost.“ 
„A skutečnost, že admirál Sarnow, admirál Danislav, admirál Parks i nezávislá komise kapitánů je schválili těmi nejpochvalnějšími výrazy,
také
nemá na případ žádný vliv?“ Z tichého a odměřeného hlasu Kuzakové odkapával vitriol a Jürgens se začervenal. 
„Opět, se vší úctou, nemá,“ řekl hluše.
„Okamžik, dámy a pánové.“ White Haven zdviženou rukou zarazilKuzakovou, která se hotovila k odpovědi, a členové tribunálu na něho přes stůl pohlédli. „Předpokládal jsem, že taková námitka bude vznesena,“ navázal, jakmile měl jejich plnou
pozornost, „a požádal jsem prokurátorku Loďstva, aby mi poskytla právní rozklad.“ Položil na stůl záznamník a zapnul jej, avšak oči upíral víc na Jürgense než na malou obrazovku. 
„Tato konkrétní situace sice dosud nikdy nenastala, nicméně podle viceadmirála Cordwainerové jsou precedenty jasné. Činy důstojníka je třeba posuzovat ze dvou hledisek. Za prvé podle situace, jaká skutečně existovala ve chvíli, kdy k těmto činům došlo; za druhé podle toho, jak se mu situace podle informací, které mu byly dostupné,
jevila. Admirál Jürgens má pravdu v tom, že admirál Sarnow ve skutečnosti nebyl schopen velet. Současně však lord Young zůstával pod dojmem, že admirál stále velí a že tedy lady Harringtonová, jakožto kapitán Sarnowovy vlajkové lodi, je plně oprávněna mu dávat rozkazy. Z toho důvodu jeho odmítnutí uposlechnout opakovaného rozkazu k návratu do formace zakládá skutkovou podstatu vzpoury proti důstojníkovi, který byl
podle jeho nejlepšího vědomí
jeho zákonně ustanovený nadřízený. A to je podle viceadmirála Cordwainerové důvod, proč byly jednotlivé body obžaloby takto sepsány. Young je obviněn nikoliv z neuposlechnutí kapitána Harringtonové, která je služebně mladší než on, nýbrž z neuposlechnutí rozkazů z vlajkové lodi, která, jak tehdy věděl, měla plné zákonné právo tyto rozkazy vydávat.“ 
„Bla bla bla!“ odfrkl Jürgens. „Právnické kličky! To, co věděl nebo nevěděl, nemůže změnit fakta!“
„To, co věděl nebo nevěděl,
jsou
podstatná fakta, pane!“ odsekl Simengaard ostře. 
„Nebuďte absurdní, kapitáne!“ promluvila poprvé Lemaitreová a v tmavých očích jí zablýsklo. „Nemůžete pohnat před soud důstojníka, který jednal podle zákona, jenom proto, že mu nějaký
jiný
důstojník odepřel důležité informace. Povinností kapitána Harringtonové bylo předat velení, když byl admirál Sarnow zraněn. Skutečnost, že tak neučinila, dělá viníka z
ní, ne z něho!“ 
„A
komu
podle vás měla předat velení, komodore?“ otázala se Kuzaková. „Nejvýše postaveným žijícím důstojníkem v žebříčku velení po Sarnowovi byl kapitán Rubenstein, ale podle jeho vlastního svědectví pod přísahou měl tak zle poškozené spojovací systémy, že by ze své lodě rozhodně nemohl provádět taktické velení.“ 
„Měla tedy předat velení kapitánu Trinhovi,“ odsekla Lemaitreová. „Spojovací zařízení
Neústupného
byla v pořádku a kapitán Trinh byl po kapitánu Rubensteinovi služebně nejstarší.“ 
„Neústupný
byl také pod silnou palbou, stejně jako zbytek operační skupiny,“ odvětila Kuzaková chladným, nevzrušeným tónem. „Taktická situace byla nejzoufalejší ze všech, které jsem kdy prozkoumávala. Jakékoliv nejasnosti ve velení mohly v tom okamžiku vést ke katastrofě a dame Honor ani nemohla vědět, kolik toho v dané chvíli o situaci ví Trinh. Za takových okolností prokázala nanejvýš zdravý úsudek, když v takové chvíli odmítla riskovat zmatek ve velení. Navíc její činy zavedly nepřítele přímo do náruče posil admirála Danislava a neponechaly třiačtyřiceti nepřátelským lodím jinou možnost než se vzdát. Činy kapitána Younga naproti tomu velmi výmluvně hovoří o tom, co by na jejím místě udělal
on.“ 
Kuzaková ohrnula horní ret a Lemaitreová i Jürgens zrudli. Zřetelněji se to projevilo na Jürgensově bledé a pihovaté pleti, ale i tvář komodora potemněla víc než obvykle.
„I kdyby kapitán Harringtonová byla vzorem všech vojenských ctností - což já zdaleka nepokládám za zaručené, madam - přivlastnila si velitelskou autoritu, která jí ze zákona nenáležela.“ Lemaitreová odsekávala každé slovo se vzteklou precizností. Lord Young zákonně
- zákonně,
madam! - nebyl povinen tuto autoritu uznat, zejména když je vlastně služebně
starší než ona. Detaily taktické situace nemohou
mít na zákon žádný vliv.“ 
„Aha.“ Kuzaková komodora nevzrušeně chvíli pozorovala a potom se se sevřenými rty usmála. „Povězte mi, komodore Lemaitreová - kdy jste naposledy cvičila taktické velení v bojových podmínkách?“
Lemaitreová pobledla. Otevřela ústa k odpovědi, avšak White Haven s tvrdým výrazem ostře zabubnoval kotníky na stůl, aby upoutal pozornost diskutujících.
„Dovolte mi připomenout, dámy a pánové, že činy lady Harringtonové byly schváleny nejvyššími místy. Ona není, nebyla a
nebude
obviněna z žádného přestupku.“ 
Jeho hluboký, odměřený hlas byl stejně tvrdý jako jeho výraz. Lemaitreová zaťala zuby a podívala se stranou. Jürgens si pohrdavě odfrkl, zato Sonja Hemphillová seděla beze slova s tváří nehybnou jako maska.
„S ohledem na to má tento tribunál nepochybně právo zvažovat jakýkoli vliv, jaký její činy měly na činy lorda Younga. Jelikož k takovéto soustavě okolností dosud nikdy nedošlo, stojíme, jako mnoho jiných válečných soudů, před potřebou ustanovit precedens. Dokument prokurátorky námořnictva jasně stanovuje, že to, jak důstojník vnímá situaci,
je
přijatelnou základnou pro posouzení bezúhonnosti jeho činů. Připouštím, že to je měřítko, kterého se obvykle dovolává obhajoba, nikoliv obžaloba, ale to neznamená, že platí jen jednostranně. Jestli je použijeme v tomto případě nebo ne, a případně jak, leží v našich rukách. Z této perspektivy - a
pouze
z této perspektivy - spolu činy lady Harringtonové a to, jak je lord Young chápal, úzce souvisejí. Tento tribunál se omezí na to, že je bude zvažovat z tohoto hlediska.“ 
„To je rozkaz, pane?“ procedil mezi zuby Jürgens.
„To je nařízení předsedy tribunálu,“ odvětil White Haven chladně. „Pokud s ním nesouhlasíte, máte samozřejmě právo svůj nesouhlas vyjádřit a podat písemnou námitku. Dokonce
máte právo—“ vycenil zuby v neveselém úsměvu, „—odstoupit z tribunálu, je-li to vaše přání.“
Jürgens na hraběte upřeně hleděl, ale už nic neříkal. White Haven chvilku vyčkal a potom se znovu pohodlně opřel.
„Vrátíme se k probíhající diskusi?“ navrhl a Kuzaková ostře přikývla.
„Podle mého lze vycházet z těchto bodů,“ řekla. „Za prvé, že vlajková loď nepředala velení, v důsledku čehož byla podle tehdejších Youngových vědomostí dame Honor zákonně oprávněna vydat rozkazy, které mu dala. Za druhé, že bez rozkazu
od kohokoliv
v kritické chvíli jednostranně stáhl svou eskadru z podpory operační skupiny. A za třetí, že odmítl rozkazy z vlajkové lodi operační skupiny, které ho vyzývaly k návratu do formace, třebaže všechny ostatní lodě, jež tehdy byly pod jeho velením, tak učinily. Mám za to, že záznamy jsou naprosto zřetelné. Zpanikařil a uprchl; a
nepřestal
prchat ani poté, co tak učinily ostatní jednotky pod jeho velením.“ 
„Vy tedy tvrdíte, že obvinění jsou oprávněná do posledního bodu, je to tak?“ Jürgens to pronesl kousavějším tónem, než by si měl kterýkoliv kontradmirál vůči admirálovi dovolit, a Kuzaková na něho pohlédla jako na obzvlášť odporný druh hmyzu.
„Myslím, že jste to shrnul docela přesně, kontradmirále Jürgensi.“ Hlas měla chladný. „Pokud by vám však víc vyhovovalo, abych se vyslovila jasněji, mám za to, že činy Pavla Younga jsou stejně opovrženíhodné jako zbabělé, a pokud kdy nějaký důstojník dezertoval před nepřítelem, pak je to rozhodně on. Je vám to dostatečně jasné,
kontradmirále?“ 
Jürgens znachověl a napůl vstal z křesla, ale White Haven si odkašlal.
„Prosím, jen žádné osobní výpady, dámy a pánové. Tohle je válečný soud, ne závod v překřikování. Můžeme sice upustit od formalit, abychom umožnili svobodnou diskusi a rozhodování bez ohledu na hodnosti, nicméně je třeba zachovávat
základy vojenské zdvořilosti. Nenuťte mě, prosím, toto varování opakovat.“
Jürgens zvolna klesl nazpět a ticho, které následovalo, bylo křehké a chmurné. White Haven je nechal chvilku vznášet ve vzduchu a potom pokračoval:
„Přeje si snad někdo předložit soudu k uvážení další podněty?“ Nikdo neodpověděl a on maličko pokrčil rameny. „V tom případě, dámy a pánové, navrhuji hlasovat o jednotlivých bodech obžaloby. Vyznačte, prosím, své hlasy na formulářích, které máte před sebou.“
Ozvalo se škrábání psacích nástrojů a šustění papíru, jak všichni skládali formuláře a posílali je do čela stolu. Složil je na hromádku, jeden po druhém je rozložil a srdce mu pokleslo, když spatřil to, co očekával.
„Výsledek hlasování: třemi hlasy vinen ve všech bodech obžaloby, třemi hlasy nevinen ve všech bodech obžaloby.“ Vzhlédl se sevřeným úsměvem. „Zdá se, že tu ještě nějakou dobu budeme sedět, dámy a pánové.“







KAPITOLA DEVÁTÁ
Honor Harringtonová se v křesle v čekáme opřela, zavřela oči a snažila se předstírat, že spí. Pochybovala však, že někoho oklame… a
věděla,
že neoklame Paula Tankersleye. Cítila Nimitze jako teplou a měkkou váhu v klíně a kocourův empatický smysl ji spojoval s Paulovými myšlenkami. Paul seděl vedle ní a ona cítila, jak se stále přibývajícími nekonečnými hodinami jeho obavy rostou. Jeho starosti ještě zhoršovaly ty její, ale byla mu vděčná, že ji nechává na pokoji a nejeví žádné dobře míněné snahy ji uklidňovat, jak by to možná udělal někdo jiný. 
Trvalo to už příliš dlouho. Od okamžiku, kdy se dozvěděla, kdo tvoří tribunál, se obávala jediné věci a každý mučivý okamžik čekání její strach prohluboval. Vzpomínka na královnino varování před možnými politickými následky, kterým bude muset čelit, ji pálila jako sůl v otevřené ráně. Nerozhodný výrok by byl snad ještě horší než zproštění viny, pomyslela si nešťastně. Znamenalo by to, že z toho Young zase vyklouzl, že se znovu bude chlubit ochranou rodinného vlivu, a ona nevěděla, jestli by to dokázala snést.
 
Konferenční místnost
ve skutečnosti
nečpěla potem a zakyslou nenávistí, pomyslel si White Haven, nicméně měl pocit, že to klimatizace nezvládá. Ne že by jí to měl za zlé. Psychická náročnost několika posledních hodin více než stačila zahltit jakýkoliv neživý předmět, který měl tu smůlu, že jí byl vystaven. 
Seděl natažený v křesle, blůzu pověšenou přes opěradlo, protíral si pálící oči a snažil se nedat najevo sklíčenost, když debata znovu skončila napjatým tichem. Ne že by slovo ‚debata‘, které vyvolává dojem věcné argumentace, bylo tím správným výrazem. Neobjevil se žádný náznak, že by kterýkoliv člen tribunálu - včetně jeho samého, připustil unaveně - o krůček ustoupil. Maje na paměti své postavení předsedy tribunálu nechal Kuzakovou a Simengaarda vést bitvu s Jürgensem a Lemaitreovou. Sonja Hemphillová toho namluvila ještě méně než on - ve skutečnosti neřekla navzdory své vysoké hodnosti nic - ale ti druzí dva to více než vynahrazovali a ona hlasovala v naprosté shodě s nimi. O obviněních hlasovali ještě osmkrát, aniž by došli k jakékoliv změně, a jemu ve spáncích bušila tupá bolest. 
„Podívejte,“ řekl nakonec, „už se dohadujeme celé hodiny, ale ještě nikdo se nezabýval žádným konkrétním důkazem nebo svědectvím.“ Hlas mu zněl stejně unaveně, jak skutečně byl, přestože se snažil vložit do něj energii. „Zpochybňuje snad někdo z přítomných fakta předložená obžalobou?“
Nikdo neodpověděl a on s povzdechem svěsil hlavu.
„To jsem si myslel. Což znamená, že jsme uvízli ne na tom, co udělal nebo neudělal lord Young, ani na tom, co udělala nebo neudělala lady Harringtonová, nýbrž na měřítkách, podle kterých se rozhodujeme. Nepohnuli jsme se ani o milimetr.“
„A myslím, že se ani
nepohneme,
pane.“ Jürgens už chraptěl, ale White Havenovi hleděl do očí vzdorně. „Tvrdím a budu nadále tvrdit, že lord Young jednal v rámci válečných řádů, čímž celý proces ztrácí smysl.“ 
„Souhlasím,“ přitakala mu komodor Lemaitreová. Kuzaková a Simengaard se zatvářili vražedně, ale White Haven zdvihl ruku dříve, než mohl kterýkoliv z nich promluvit.
„To je možné, kontradmirále Jürgensi,“ řekl, „nicméně vážně pochybuji o tom, že by jiný tribunál sdílel váš názor.
Pokud dospějeme k nerozhodnému výroku, admiralita nebude mít na vybranou, než sestavit další tribunál - který téměř jistě rozhodne v neprospěch lorda Younga.“
„Řečeno vašimi vlastními slovy, pane, je to možné,“ odpověděl Jürgens. „Já mohu hlasovat pouze podle vlastního svědomí, založeného na pochopení příslušného zákona.“
„Bez ohledu na politické následky pro válečné úsilí, že, admirále?“ White Haven by si už v okamžiku, kdy promluvil, nejraději ukousl jazyk, ale už bylo příliš pozdě a Jürgensovi zaplálo v očích, když ta slova konečně padla.
„Přísahal jsem, že budu v tomto případu rozhodovat na základě důkazů a svého chápání válečných řádů, pane,“ řekl téměř záštiplně. „Možné politické následky v tom nehrají roli. Ale když už na politiku přišla řeč, chci říci, že celý tenhle proces je politický. Jeho jediným účelem je obvinit lorda Younga z hrdelního zločinu jenom proto, aby to pomohlo klice politiků a vyšších důstojníků získat politickou výhodu z uspokojení osobní pomstychtivosti kapitána Harringtonové!“
„Cože?!“  Thor Simengaard napůl vstal, upřeně hleděl na svého nadřízeného a obrovské pěsti zatínal do okraje stolu, jako by jej chtěl rozlámat na třísky. 
„To je přece všeobecně známo, kapitáne,“ zavrčel Jürgens. „Harringtonová nenávidí Younga od doby, kdy byli spolu na akademii. Teď je miláčkem davů, konečně v pozici, kdy ho může prostřednictvím téhle parodie na válečný soud vyřídit, a jistí vysocí důstojníci—“ stále upíral pohled na Simengaarda a odmítal se podívat na White Havena, „—jsou ochotni využít jakýchkoliv právnických kliček k tomu, aby jí přinesli jeho hlavu na talíři a zmobilizovali veřejné mínění proti opozici. Nu, já se k tomu rozhodně nepropůjčím!“
Simengaardovi zachrčel v hrdle nezřetený neartikulovaný zvuk, ten však přerušil ostrý hlas Lemaitreové.
„Myslím, že jste nakousl případnou otázku, admirále Jürgensi.“ Obrátila také pohled k Simengaardovi. „A já mohu dodat, že skutečnost, že si vláda v této věci vybrala jako svého protagonistu kapitána Harringtonovou, je znepokojující.
Nanejvýš
znepokojující. Její osobní záznamy zřetelně dokládají, že je horkokrevná a mstivá - a nejen pokud jde o lorda Younga, kapitáne. Snad vám nemusím připomínat, že v Jelcinu
napadla
vyslance Koruny, ani že se v téže soustavě pokusila povraždit válečné zajatce, které měla pod dozorem. Nepopiratelný je i její sklon k porušování subordinace a k aroganci. Dovolím si vám připomenout zprávu, kterou přednesla před radou pro vývoj zbraní - zprávu, která byla přímým útokem na admirála Hemphillovou jakožto její tehdejší předsedkyni!“ 
Sonja Hemphillová sebou trhla a zdvihla ruku, ale zaseji položila, když Lemaitreová pokračovala ve vyčerpávajícím dštění ohně a síry.
„Ta ženská je postrach! A mne nezajímá, kdo snad podpořil její činy v Hancocku! Nikdo nestojí nad zákonem, kapitáne Simengaarde -
nikdo! -
a já mám v úmyslu hned po tomhle válečném soudu na vlastní odpovědnost požádat prokuraturu, aby důkladně prošetřila její chování s ohledem na podezření ze vzpoury, které pramení z toho, jak si v Hancocku drze uzurpovala velitelské pravomoci!“ 
„Já tu žádost podpořím, komodore,“ ozval se úsečně Jürgens a Kuzaková se Simengaardem prakticky současně vybuchli.
White Haven se v křesle zhroutil, zděšený tím, co rozpoutala jediná uklouznuvší poznámka. Čtyři důstojníci se bez ohledu na hodnosti nakláněli nad stůl a křičeli na sebe v záchvatu zuřivosti. Jenom Sonja Hemphillová seděla tiše se znechuceným výrazem, zatímco se vážnost válečného soudu ztrácela do nenávratna.
Hrabě zavrtěl hlavou jako vyčerpaný bojovník, pak vstal a oběma pěstmi se zbělelými kotníky práskl do stolu jako perlíky.
„Ticho!“
Jeho zaburácení otřáslo místností a rozhádaní důstojníci se k němu s trhnutím obrátili. Neskrývaná zuřivost v jeho tváři je ohromila tak, že zmlkli, a on se opřel o vyleštěný konferenční stůl a hleděl na ně.
„Sednout!“ řekl úsečně. Zaváhali a on vycenil zuby. „Hned!“
vyštěkl a ta výbušná slabika je srazila do křesel jako úder pěstí. 
„Teď mě všichni dobře poslouchejte,“ pokračoval ledovým, přespříliš ovládaným hlasem, „protože to nebudu opakovat. Jestli ještě někdo v téhle místnosti, z kteréhokoliv názorového tábora, z jakéhokoliv důvodu, bez ohledu na hodnost, zvedne hlas, povolám ho k odpovědnosti za urážku soudu!
Je to jasné?“
Zaražené ticho odpovědělo za ně a on se zhluboka nadechl a donutil se sám posadit. 
„Tohle je válečný soud. Ať už máme jakékoliv názory nebo námitky, budeme se chovat jako vysocí důstojníci námořnictva Jejího Veličenstva a ne jako banda pubertálních chuligánů. Jestli nedokážete dodržovat základní obecnou zdvořilost, zavedu formální předepsaná pravidla jednání a budu vám jednotlivě udělovat slovo.“
Kuzaková a Simengaard se zatvářili zahanbeně a rozpačitě, Lemaitreová vyděšeně a podmračeně. Jediný Jürgens opětoval pohled hraběte zpříma a bez známky ústupku.
„Se vší úctou, admirále White Havene,“ řekl s očividným úsilím udržet hlas v neutrální poloze, „nemá smysl se dál radit. Soud není schopen dospět k závěru. Bez ohledu na to, co jistí členové tribunálu chtějí, nejsou schopni získat rozhodující hlas. Podle mého názoru máte jako předseda soudu jedinou možnost.“
„Skutečně, kontradmirále Jürgensi? A jakou jedinou možnost mám?“ Klid ve White Havenově hlase byl vražedný.
„Oznámit, že nejsme schopni dospět k verdiktu a doporučit, aby všechna obvinění byla stažena.“
„Stažena?“
Simengaard se na poslední chvíli zadržel, aby svou odpověď nevykřikl, a Jürgens prudce přikývl, aniž by odvrátil zrak od White Havena. 
„Stažena.“ Ani se nesnažil skrývat svůj triumf. „Jak jste sám zdůraznil, admirále, politická situace je kritická. Rozhodnutí vést nový proces proti lordu Youngovi by krizi jen zhoršilo. Jako předseda máte právo doporučit cokoliv, avšak
rozhodovat
se bude na vyšší úrovni a já velmi pochybuji, že by vévoda Cromarty admiralitě poděkoval, kdyby se tou věcí dále zabývala. Za těchto okolností tou nejkonstruktivnější věcí, jakou můžete udělat, je rada, aby bylo soudní řízení zastaveno. Takové doporučení z řad námořnictva poskytne vládě východisko, elegantní způsob, jak stáhnout obvinění, aby vévoda Cromarty i opozice mohli tyto věci nechat za sebou a pokračovat ve válce.“ 
White Havena bolela čelist, jak zatínal zuby zuřivostí nad zlomyslným uspokojením v Jürgensově tónu. Ten člověk konečně sundal rukavičky. Už ani nic nepředstíral, protože k tomuto konci se dopracovával od začátku.
„Okamžik, admirále White Havene.“ Mrazivý hlas Theodosie Kuzakové se chvěl námahou, kterou ji stálo zkrotit své rozčilení, a dívala se na Jürgense očima jako z nefritového ledu.
„Kontradmirále Jürgensi, viděl jste důkazy.
Víte,
stejně jako všichni ostatní v této místnosti, že Pavel Young podlehl panice. Že uprchl. Že tím vystavil své druhy - jiné příslušníky královského vojska - nepřátelské palbě a že jich v důsledku toho desítky, možná i stovky, zahynuly. Vy to
víte.
Zapomeňte na jakékoliv nepřátelství vůči lady Harringtonové nebo z její strany. Zapomeňte na literu zákona nebo na to, ‚jak chápal situaci‘. On zradil svou přísahu a své druhy a oni to vědí. Tento soud je odpovědný za víc než jen za rozhodnutí o jeho vině nebo nevině. Jemné odstíny zákona a chytré právnické kličky mohou mít své místo u civilního soudu, jenže tohle je
vojenský
soud. Jsme odpovědni také za ochranu královského námořnictva. Za zajištění kázně v něm a za udržení jeho morálky a bojeschopnosti. Vy víte -
musíte
vědět - jaké může mít širší důsledky, když Loďstvo zjistí, že odmítáme potrestat vyloženou zbabělost! Chcete nám snad říci, že s plným vědomím tohoto jste stále ochoten využívat okázalý právní formalismus a politický nátlak k tomu, abyste zachránil
ksindla,
jako je
Young, před popravčí četou? Proboha, člověče! Nechápete
snad, co děláte?“ 
Jürgens odvrátil pohled stranou a svěsil ramena a ona se obrátila k Lemaitreové a k Hemphillové.
„Copak to
nikdo
z vás nevidí?“ Už nemluvila zlostně. Prosila je. „To jste všichni tři ochotní jenom tady sedět a dívat se, jak ta hanba naší uniformy a cti
odchází bez trestu?“‘ 
Komodor Lemaitreová se v křesle zavrtěla a podobně jako Jürgens se odmítla dívat Kuzakové do očí, zato Sonja Hemphillová zvedla hlavu. Rozhlédla se kolem stolu a potom téměř vzdorně upřela oči na svou kolegyni.
„Ne, admirále Kuzaková,“ řekla tiše.
„Nejsem
ochotná se na to dívat.“ 
Jürgens s trhnutím zvedl hlavu. On i Lemaitreová se obrátili k Hemphillové s výrazem nevíry ve tvářích a Jürgens se začal nadechovat k řeči. Ale Hemphillová si jich nevšímala. Přejela pohledem k White Havenovi a koutky úst se jí prohnuly v náznaku úsměvu, když spatřila v jeho očích stejný údiv.
„Nebudu hlasovat pro uznání viny lorda Younga v těch bodech obžaloby, které ho viní z hrdelních zločinů, pane.“ Mluvila tiše, ale v tom tichu zněla její slova ostře. „To, jestli jednal v rámci práva, když odmítl přijmout
rozkazy
lady Harringtonové, nebo zda byl vázán svým chápáním situace je přijmout, není pro moje rozhodnutí podstatné.“ 
Odmlčela se a White Haven zvolna přikývl. To prosté prohlášení mohlo být vykládáno jako ústup od odpřísáhnuté nestrannosti, jednala však alespoň natolik poctivě, aby přiznala pravdu. Na rozdíl od Jürgense nebo Lemaitreové.
„Současně ovšem nemohu připustit, aby člověk jako lord Young unikl trestu,“ pokračovala stejným bezbarvým hlasem. „Ať už jeho činy byly v souladu nebo v rozporu se zákonem, jsou neomluvitelné. Na základě toho… navrhuji kompromis.“
 
Kdosi zaklepal na dveře čekárny. Honor sebou v křesle trhla a užasla, když si uvědomila, že se jí
skutečně
podařilo zdřímnout si. Otevřela oči a otočila hlavu. Ode dveří se na ni bezvýrazně díval příkazník admirality s odznakem vojenského soudu. 
„Za deset minut znovu zasedne soud, dámy a pánové,“ oznámil příkazník. Odešel a Honor přes náhlé rozbušení srdce sotva zaslechla, jak klepe na další dveře.
Nyní zde bylo méně diváků než předtím, avšak svědkové, po svých výpovědích osvobození od formálního oddělení od ostatních, počty částečně doplňovali. Celé obecenstvo bylo v pohybu a proudilo dovnitř, aby zaujalo místa. Ani obvyklá výšková výhoda neumožňovala Honor vidět zřetelně. Zoufale tiskla Paulovi ruku. Ta známka slabosti jí byla nemilá, ale nedokázala se udržet a Nimitz na jejím rameni byl napjatý a chvěl se. Palec za palcem se propracovávali středovou uličkou a ona se náhle téměř bála podívat na soudce, kteří už zaujali svá místa za dlouhým stolem.
Našli si s Paulem židle a posadili se a Honor se zhluboka nadechla. Zvedla oči k tribunálu - a zalapala po dechu, jak jí jako nůž projela úleva.
Admirál White Haven seděl mlčky a vzpřímeně. Na podložce před ním ležel meč Pavla Younga, jílcem obrácený k němu.
Cítila, jak se začíná třást, zaslechla sílící mumlání, jak si i jiní všimli polohy meče, a z pravé strany k ní dolehl přiškrcený dávivý zvuk. Ohlédla se po něm a spatřila zrůdně obézního muže v antigravovém křesle pro podporu života. Masitý obličej hraběte z North Hollow byl křídově bílý a v očích se mu zračil šok. Po stranách křesla seděli oba Youngovi mladší bratři s tvářemi téměř stejně bílými jako tvář jejich otce. Cosi hluboko v ní jí našeptávalo, že by jí mělo být North Hollowa líto, že jakkoliv byl Young odporný, byl to přece jen
syn
hraběte. Ale nedokázala to. A co bylo možná
ještě horší, ani nechtěla. 
Soudní síní proběhla nová vlna rozruchu a potom se ozvaly pronikavé melodické tóny zvonku, když do něho White Haven znovu udeřil kladívkem.
„Soud obnovuje zasedání,“ oznámil admirál a kývl na námořní pěšáky stojící u postranních dveří. Jeden v nich zmizel a celá soudní síň zadržela dech. Potom se dveře znovu otevřely a vešel jimi Pavel Young doprovázený strážemi.
Youngův vousatý obličej byl v pohybu. Bylo zřejmé, že se vší mocí snaží udržet jej bez výrazu, ale tváře mu poškubávaly a na čele mu prýštil pot. Pro ni bylo čekání mučivé, pomyslela si Honor; pro něho to musela být předsíň pekla. Otřáslo jí, jak jí ten pocit udělal dobře.
Young ji stěží vůbec zahlédl. Oči upíral přímo před sebe, jako by tím mohl alespoň na chvíli oddálit nevyhnutelný okamžik. Potom však došel ke stolu obhajoby, obrátil se k soudcům a už to nemohl dál odkládat. Jeho pohled dopadl na meč a srdce se mu zastavilo.
Hrot směřoval k němu. Hrot směřoval
k němu
a jeho pohltila náhlá vlna hrůzy, když k němu ta prostá skutečnost pronikla. 
Cítil, že se třese, a snažil se to zadržet, ale nedokázal to. Ani se nedokázal zarazit,
aby neotočil hlavu a neohlédl se přes rameno. Setkal se s otcovým pohledem, plným syrové paniky a zoufalé prosby, a otcův výraz vyděšené a zuřivé bezmoci mu zarazildýku hrůzy do břicha. Donutil se odvrátit oči a ani nenávist, když spatřil svého bývalého výkonného důstojníka sedět vedle Harringtonové - a držet tu čubku za ruku! -
nedokázala prorazit led, který mu sevřel srdce. 
„Obžalovaný, obraťte se tváří k soudu.“
White Havenův hlas proťal ticho a Young čistě mechanickým reflexem trhl hlavou. Polkl a snažil se nezakymácet otupělým zoufalstvím. White Haven si odkašlal.
„Kapitáne lorde Youngu, byl jste souzen válečným soudem na základě obvinění vyjmenovaných v jednotlivých bodech obžaloby. Jste připraven vyslechnout rozsudek?“
Znovu polkl. A potom, jak se snažil zvlhčit vyprahlá ústa, se potřetí během procesu vzchopil. Bylo to jako vybrané mučení, ale byl v pasti a poslední záchvěv hrdosti mu dodal sil.
„Ano.“ To slovo zaznělo chraptivě, nicméně zřetelně a White Haven přikývl.
„Dobře. Ve věci prvního bodu obžaloby vás tento soud poměrem hlasů čtyři ku dvěma shledal vinným, že jste porušil dvacátý třetí článek válečných řádů.“ Kdosi za ním zasténal - nejspíš otec, pomyslel si - a zaťal svěšené ruce, zatímco White Havenův hlas duněl dál, hluboký a lhostejný jako soudný den.
„Ve věci druhého bodu obžaloby vás tento soud poměrem hlasů čtyři ku dvěma shledal vinným, že jste porušil dvacátý šestý článek válečných řádů.
Ve věci třetího bodu obžaloby vás tento soud poměrem hlasů čtyři ku dvěma shledal vinným, že vaše činy vystavily ostatní jednotky operační skupiny vážným škodám a ztrátám na životech.
Ve věci čtvrtého bodu obžaloby,“ i přes své zoufalství Young postřehl, že se White Havenův hlas změnil, „podle něhož vaše činy jsou projevem a důsledkem osobní zbabělosti, tento soud poměrem tří hlasů pro uznání viny a tří hlasů pro zproštění obžaloby nebyl schopen se shodnout na výroku.“
Ozvalo se hlasitější, překvapené sborové zalapání po dechu a Young sebou nevěřícně trhl.
Nebyli schopni se shodnout na výroku?
To— 
„Ve věci pátého bodu obžaloby,“ pokračoval White Haven stejným bezbarvým tónem, „podle něhož vaše činy představují dezerci před nepřítelem, jak je definována v článcích číslo čtrnáct, patnáct a devatenáct válečných řádů, tento soud poměrem tří hlasů pro uznání viny a tří hlasů pro zproštění obžaloby nebyl schopen
se shodnout na výroku.“ 
Pavel Young pocítil záchvěv šokované naděje. Nerozhodný výrok. Dosáhli
nerozhodného výroku
v jediných dvou bodech obžaloby, na nichž opravdu záleželo, které ho mohly dostat před popravčí četu! Nervy měl jako zelektrizované a zvuk vlastního dechu mu zněl pronikavě. 
„Neschopnost shodnout se na výroku neznamená zproštění obžaloby, avšak obviněný se těší presumpci neviny. Na základě toho nemá nyní soud jinou možnost než zamítnout čtvrtý a pátý bod obžaloby proti vám.“
Honor Harringtonová seděla prkenně a nehybně na židli, ochromená hrůzou, jejíž nárůst odpovídal každému vzedmutí úlevy Pavla Younga. Zase.
Zase
se mu to povedlo. První tři obvinění nestačila ani na to, aby ho zbavila uniformy - při vlivu jeho rodiny. Poloviční plat, důtky, to ano. Jak lady Morncreeková slíbila, zůstane navždy na suchu a už nikdy nebude zařazen do aktivní služby, ale na tom nezáleží. Vyhnul se popravě a v tom, na čem opravdu záleželo, porazil systém, neboť admiralita v tak politicky citlivé věci a ovzduší nové projednání žaloby nikdy požadovat nebude. Chtělo se jí zvracet, když jí jeho náhlé uvolnění ramen napovědělo, že si uvědomil totéž. 
Admirál White Haven mluvil dál, ale už to pro ni byl pouhý zvuk bez významu. Dokázala tam jen sedět, na chvíli omráčená pocitem neustupující mizérie. Znenadání se však z bezvýznamného zvuku opět vyloupla slova a Honor cítila, jak Paulova ruka sevřela její jako dravci spár.
„…povinností tohoto soudu rozhodnout,“ říkal White Haven, „jaký trest bude uložen za trestné činy, z nichž jste obviněn, a dvoutřetinovou většinou tribunálu, s odhlédnutím od hlasování o čtvrtém a pátém bodu obžaloby, bylo shledáno, že vaše chování v průběhu bitvy v Hancocku vykazuje trestuhodnou nedbalost a nedostatek charakteru, které překračují míru přijatelnou u důstojníka námořnictva Jejího Veličenstva. Tento soud tedy v poměru hlasů čtyři ku dvěma rozhodl, že obžalovaný kapitán lord Pavel Young bude zbaven všech hodností, práv, výsad a výhod příslušníka Královského mantichorského námořnictva a beze cti propuštěn ze služby, neboť není
hoden nosit královskou uniformu. Rozsudek bude vykonán do tři dnů od této chvíle. 
Přelíčení je u konce.“
Jasné a lahodné tóny zvonku zazněly znovu. Pronikaly Honor jako očistné údery stříbrného blesku, avšak pro Pavla Younga byly něčím naprosto jiným. Bylo to téměř horší než poprava. Rozvážné propuštění ze služby, jako by ani nestál za pohrdání - jako by byl příliš
bezvýznamný,
než aby se ho obtěžovali zastřelit. Vědomí, že byl ušetřen popravy jen proto, aby vytrpěl pohanu vyhnání z námořnictva a zůstal celý život objektem pohrdání. 
S popelavou tváří se zapotácel hrůzou, která byla o to mučivější, že přišla po chvilkové úlevě z toho, že unikl smrti. Mrtvé, ohromené mlčení zaskočených přihlížejících bylo těhotné dosud nevyřčenými šeptanými zvěstmi o jeho hanbě a jeho duše se svíjela v očekávání sílícího mumlání v pozadí. Pak sebou trhl, když se za ním ozvalo ječivé elektronické kvílení.
Nedokázal je nikam zařadit. Po jeden úder srdce - dva, tři - je poslouchal, aniž je poznával, a potom se v náhlém prozření otočil.
Ten zvuk, který mu drásal nervy, byl poplašný signál pro lékaře a Young, neschopen pohybu, přihlížel, jak se hrabě z North Hollow ve svém ječícím křesle pro podporu života ochable hroutí dopředu.







KAPITOLA DESÁTÁ
„Panebože.“
V zamumlání Paula Tankersleye se mísilo pobavení s nevírou a Honor otočila hlavu položenou na podušce jeho ramene, aby se podívala, proč to řekl. RMN se mohla přetrhnout, aby kapitánům svých bitevních křižníků zajistila pohodlí, což znamenalo, že její ložnice na
Niké
byla větší a podstatně luxusnější než jeho ubikace na
Héfaistu.
Právě leželi pohodlně propletení na jejím širokém lůžku, stále trochu zpocení, stále trochu zardělí a rozzáření společným potěšením. 
Ono potěšení však Paulovu poznámku nevyvolalo. Na toto téma se už předtím vyjádřil výmluvně, třebaže beze slov; nyní s výrazem velmi připomínajícím posvátnou hrůzu sledoval nejnovější vysílání z města Přistání.
„Tomu nedokážu uvěřit,“ řekl po chvilce. „Podívej se na to, Honor!“
„Raději ne.“ Zavřela oči, vdechla jeho silnou, teplou vůni a těšila se z hebkého pocitu jeho dlouhých vlasů, které se zachytily mezi její pravou tváří a jeho ramenem. „Jsem jenom ráda, že zase pronásledují někoho jiného, a Young mě vůbec nezajímá.
Mne
už obtěžovat nebude. Upřímně řečeno, pokud jde o něho, je to to jediné, o co mi jde.“ 
„To je od tebe trošku malicherné, zlato,“ pokáral ji Paul škádlivě. „Tohle je historický okamžik. Kolik lidí už podle tebe dostalo padáka a během tří minut zdědilo hraběcí titul?“
Honor se zatvářila znechuceně a otevřela oči právě v okamžiku, kdy na obrazovce terminálu vedle jejího lůžka prostřihli od záznamu posledních demonstrací před parlamentem do osvětleného holovizního studia. Na ploché obrazovce se ztrácely prostorové detaily náležité holovize a zvuk byl ztlumený, nicméně Honor poznala Minervu Princeovou a Patricka DuCaina z agenturního diskusního pořadu
Pod palbou
i jejich hosty. Sir Edward Janacek a lord Hayden O’Higgins byli oba bývalí první lordi admirality, avšak zastávali velmi rozdílné názory. Výběr hostů odrážel stávající politické trhliny, stejně jako dnešní pozadí: dva obrovské hologramy, jeden Youngův, druhý Honor, obrácené proti sobě. Ani nepotřebovala nic slyšet, aby uhodla téma, nicméně Paul zesílil zvuk a Honor se ušklíbla. 
„…jaké míry to podle vašeho názoru ovlivní rovnováhu ve sněmovně lordů, sire Edwarde?“ zeptal se mohutný DuCain a Janacek pokrčil rameny.
„To je těžké odhadnout, Pate. Ostatně tuším, že k takové situaci dosud nikdy nedošlo. Lord Young - promiňte, hrabě North Hollow - rozhodně
musí
být vpuštěn do sněmovny lordů. Výsledek válečného soudu pro něho bude jistou politickou překážkou, nicméně
je říšský pér a zákon hovoří jasně. To znamená, že rovnováha mezi stranami zůstane nezměněna, a upřímně řečeno, s ohledem na očividně zaujaté hlasování soudu, nemyslím—“ 
„Zaujaté?“
přerušil ho lord O’Higgins. „Nesmysl! Tribunál zdaleka neměl jednostranné složení, Ede, a hlasoval pro propuštění dvoutřetinovou většinou!“ 
„Samozřejmě, že bylo zaujaté!“ odsekl Janacek. „Ať už dopadlo hlasování jakkoliv, odehrálo se - pod vedením důstojníka, který je jak bratrem ministra financí, tak jedním z nejvýznamnějších zastánců kapitána Harringtonové - jenom proto, aby ztížilo situaci opozice. V Hancocku došlo k řadě nezákonností, a to nejen ze strany lorda Younga - hraběte z North Hollow. Někteří z nás jsou dokonce přesvědčeni, že především nebyl souzen ten správný kapitán, a jestli si třeba jen na chvilku myslíte, že opozice nechá tuhle urážku bez povšimnutí, ošklivě se mýlíte. Vévoda Cromarty a jeho vláda si sice mohou v době krize hrát na stranickém písečku, jestli chtějí, ale buďte ujištěni, že je za to opozice povolá k zodpovědnosti!“
„Naznačujete snad, že výběr členů tribunálu byl zmanipulován, sire Edwarde?“ vyzvídala Minerva Princeová. Janacek se hotovil k odpovědi, ale pak sevřel ústa a gestem zasvěcence povytáhl jedno obočí.
„To je hloupost!“ odfrkl O’Higgins. „Sir Edward sice může naznačovat, co chce, ale ví stejně dobře jako já, že lidský zásah do výběru důstojníků do válečného tribunálu nepřipadá v úvahu! Počítače admirality je vybírají náhodně a obhajoba má právo prozkoumat elektronické
záznamy
o celém výběrovém procesu. Pokud existovalo nějaké podezření, proč Young nebo jeho obhájce nenapadli podezřelé členy tribunálu
tehdy?“ 
„Nu, sire Edwarde?“ vybídl ho DuCain a Janacek podrážděně pokrčil rameny.
„Samozřejmě nebyl ,zmanipulovaný‘,“ připustil. „Ale v rozhodnutí vůbec soud konat v ovzduší takové polarizace a předpojatosti se odráží jak naprostá lhostejnost k oprávněnosti soudního procesu, tak ta nejhorší sorta nedbalé a malicherné stranické politiky. Na to se dá pohlížet pouze tak—“
„Čím to, sire Edwarde,“ přerušil ho opět O’Higgins, „že u vás všechno, co udělá vládaje ,malicherná stranická politika‘, zatímco to, co se snaží prosadit opozice, je ,vznešené státnictví‘? Probuďte se a začněte se chovat realisticky, než vás ta vyložená arogance a hloupost bude stát i těch dvanáct křesel v poslanecké sněmovně, která ještě držíte!“
„Máme to chápat tak, že podporujete vládní postoj ke zmíněnému soudu a k vyhlášení války, lorde O’Higginsi?“ zeptala se Princeová, čímž uťala jakoukoliv Janacekovu odpověď, a O’Higgins pokrčil rameny.
„Zajisté podporuji postoj vévody Cromartyho k vyhlášení války. Nemohu ovšem podpořit jeho postoj k válečnému soudu s Youngem, protože vláda žádný
nezaujala.
To se tady neustále snažím svému poněkud nechápavému příteli vysvětlit. Šlo o vojenský soud podle vojenského práva na základě obvinění doporučených oficiální vyšetřovací komisí, která byla ustavena těsně po bitvě. A co víc, jeden ze tří členů tribunálu pokládaných za proyoungovské
musel
souhlasit s výrokem o vině a s rozsudkem.“ 
„Co myslíte slovem ,proyoungovský‘?“ dotazoval se Janacek nakvašeně. „Chcete snad naznačit, že existovalo nějaké spiknutí, které ho z toho mělo dostat?“
„Proboha,
to ne! Vy si ovšem nemyslíte, že by snad došlo k nějaké
dohodě,
že?“ 
„K jaké dohodě, lorde O’Higginsi?“ vmísil se do hovoru opět DuCain, spíš spěšně než taktně, než mohl zbrunátnělý Janacek explodovat.
„Pokládám za pozoruhodné, že Young byl uznán vinným ve všech bodech obžaloby
kromě
těch, za které se ukládá rozsudek smrti,“ odpověděl O’Higgins klidnějším, vážnějším tónem. „Je to tím pozoruhodnější, když uvážíme, že jeho propuštění ze služby bylo odůvodněno přesně takovými výrazy, jaké by byly použity, kdyby byla přijata i ona hrdelní obvinění. Dnes už jsem jen prostý občan, nicméně taková kombinace mi napovídá, že někdo z těch, kdo hlasovali proti obžalobě, byl přesto přesvědčen, že je vinen. Pokud tomu tak je, znepokojuje mě, že dotyčný nehlasoval podle svého svědomí a přesvědčení, protože to naznačuje, že politika převážila nad důkazy. Alespoň ho však chtěl vidět pryč z námořnictva a měl morální odvahu se postarat, aby se tak stalo. A díky Bohu za to! Pokud by někdo, kdo předvedl takovou míru zbabělosti, vyvázl s pouhým plácnutím přes prsty, námořnictvo—“ 
„To je nehoráznost!“ vyhrkl Janacek. „Panebože - váš vlastní milovaný válečný soud ho odmítl obvinit ze zbabělosti!
Nestačí vám, že byl pošpiněn a zneuctěn? Že jeho otec
zemřel
na infarkt, když slyšel rozsudek? Jak dlouho ho ještě chcete pronásledovat?!“ 
„Až do skonání světa, když to bude nutné,“ řekl O’Higgins chladně. „Je to ten nejotřesnější případ—“
„Co se to opovažujete?“ vybuchl Janacek. „Já vás—“
„Pánové! Pánové,
prosím
vás!“ mávala Princeová rukama v distingovaném rozrušení, zatímco DuCain tam jen seděl a bojoval ztracený boj se záchvatem smíchu, jak oba bývalí první lordi ignorovali moderátorku a pustili se do sebe. A pak náhle křičící hosté i jejich hostitelé zmizeli, když programový ředitel zařadil reklamy. 
Honor zvolna zavrtěla hlavou a zadívala se na Paula. Její neposlušný milenec se otřásal smíchy a ona mu vytrhla ovladač zruky. Vypnutý terminál zhasl a Honor odhodila ovladač na noční stolek. 
„No to je ohromná zábava, Paule!“ zavrčela. „Copak tu věc
nikdy
nenechají usnout?“ 
„P… p… promiň,“ lapal Paul po dechu ve snaze ovládnout svůj smích a v očích měl upřímnou kajícnost. „To jenom…“ Bezmocně pokrčil rameny a rty se mu chvěly neposlušným úsměvem.
„Možná toje
legrační, svým morbidním způsobem.“ vzdychla Honor, „ale já už toho mám dost. Jde mi to
na nervy!
Pořád nemůžu vystrčit nos z lodě, aby se na mne nesnažil vrhnout nějaký pitomý reportér!“ 
„Já vím, zlato.“ Zvážněl ve tváři a pevně ji stiskl. „Ale trčíš v opravárenském doku, kde na tebe mohou číhat, alespoň než
Héfaistos Niké
propustí. Takže se obávám, že se s tím budeš muset smířit, než celá ta věc utichne.“ 
„Jestli vůbec,“ prohlásila Honor pohřebně.
„Ale ano. Ještě to přece není ani den. Spousta senzacechtivosti určitě opadne, jakmile s Youngem vyrazí dveře.“
„Chceš říci, že v to doufáš, ne? Ještě pořád zbývá jeho uvedení do sněmovny lordů a ta drobnost s vyhlášením války. Já—“
Honor zmlkla, když se dveře ložnice rozestoupily a dovnitř vplul Nimitz. Skočil do nohou lůžka, posadil se na posledním páru končetin a naklonil hlavu ke straně a Honor se zamračila, když obrátil zelené oči k ní. Ani ona, ani Paul si nedělali nic z toho, že jsou nazí. Třebaže jimi byl Nimitz očividně potěšen, lidská milostná dobrodružství stromové kočky jednoduše nezajímala - což znamenalo, že přišel z jiného důvodu.
Soustředila se na spojení mezi nimi. Empatické kočky byly odjakživa schopné vycítit lidské emoce, ale pokud věděla, ještě žádný člověk nebyl naopak schopen vycítit emoce kočky. Ona
sama
to ještě přede dvěma standardními roky rozhodně nedokázala, alespoň ne natolik spolehlivé, aby je poznala, a její citlivost vůči Nimitzovým pocitům stále narůstala. Ta změna byla po téměř čtyřiceti letech strávených spolu maličko znepokojivá, ale bylo to příjemné znepokojení… třebaže to nikomu jinému dosud neprozradila. 
Paul už si to domyslel a Honor měla podezření, že Miky Henkeová, James MacGuiness a její rodiče také. Nikdo jiný to netušil a těm pěti věřila, že její tajemství zachovají. Nebyla si jistá, proč je to pro ni tak důležité, ale bylo.
Nyní Nimitz trpělivě seděl a hleděl jí do očí, zatímco ona se pokoušela vytušit jeho zprávu. Nebylo to snadné, když si mohli předávat pouze emoce a pár krajně nejasných obrazů, ale už se v tom nějaký čas cvičila a náhle se nahlas rozesmála.
„Co je?“ vyzvídal Paul.
„Myslím, že bychom se raději měli obléknout,“ odpověděla Honor.
„Proč?“ Paul se nadzdvihl na loktech, pozvedl obočí a ona se zazubila, zvedla se a natáhla se po hedvábném kimonu, které jí věnovala matka.
„Mac se rozhoduje, jestli nás má vyrušit, a já bych ho nerada šokovala.“
„Mac o nás ví všechno, zlato,“ řekl Tankersley suše. „Už nám kryl záda mnohokrát.“
Honořin rozjařený úsměv se změnil v souhlasný. Její stevard byl dvakrát starší než ona a podle všeho na ni často pohlížel jako na bezstarostného adolescenta, který nemá dost rozumu na to, aby zkontroloval tlak vzduchu v přechodové komoře, než do ní vkročí. I když však snad byl přehnaně starostlivý a pečlivý a rozhodně nebyl povznesený nad to, aby sní manipuloval (pochopitelně vždy jen pro její dobro), byl diskrétnost sama. Věděla, že si hlídá Paulovy návštěvy a dělá všechno pro to, aby zabránil každému vyrušení, za což mu byla hluboce vděčná. Také z ní měl radost, a to bylo možná ještě důležitější. 
„Je mi úplně jasné, že o nás ví,“ řekla nyní. „A v tom to právě vězí. Obává se, že bychom mohli být, ehm, do něčeho zabráni, a když mi zavolá a já budu muset zapnout jenom audiokanál, bude najisto vědět, že se ozývá nevhod. Tak na sebe něco hoď, ty exhibicionisto!“
„Rozkaz, rozkaz, rozkaz,“ zamumlal Paul. Sáhl po svém županu, vstal a stáhl si vlasy v týle. Honor to sledovala s trochou závisti. Sama už měla vlasy dost dlouhé na to, aby si je mohla stáhnout do ohonu - vlastně to už
musela
udělat pokaždé, když nosila přilbu - ale Paulovi vlasy splývaly v delším a hustším ohonu, než jakého dokázala dosáhnout ona, třebaže na nápravě už pracovala. Zabořit tvář a prsty do jeho vlasů bylo tak nádherné, že mu hodlala dopřát stejné potěšení. 
Zahihňala se a dívala se na sebe do zrcadla, zatímco si kartáčovala vlastní hedvábný porost. Už nebyl tak kudrnatý jako dříve; či spíše
konečky
byly stejně kudrnaté jako jindy, ale prodlužující se prameny se protahovaly v elegantní vlnu. Tomu byla také ráda. Nějaký čas se bála, že bude muset nosit stejný účes jako Miky, jenže na někom Honořiny velikosti by starodávný styl, z důvodů ztracených v mlhách etymologie zvaný ,afro‘, působil příliš výhružně. 
Znovu se při té myšlence ušklíbla a uložila kartáč do přihrádky. Sotva jej odložila a přepásala si kimono, terminál zapípal.
„Vidíš?“ řekla samolibě Paulovi a stiskla přijímací tlačítko. „Zdravíčko, Macu. Co pro vás mohu udělat?“
MacGuiness se při jejím veselém tónu z obrazovky usmál a jeho úleva, že je nevyrušil v nějaké choulostivé chvíli, byla zřetelně patrná.
„Nerad vás vyrušuji, madam, ale komandér Chandlerová právě propustila dvě zprávy pro vás.“
„Ale?“ Honor pozdvihla jedno obočí a v duchu přeřadila na svou kapitánskou osobnost. „Jaké zprávy, Macu?“
„Myslím, že první je jen aktualizace harmonogramu oprav, madam. Pochopitelně jsem se do ní nedíval, ale komandér Chandlerová mě ujistila, že to může počkat do večeře. Obávám se ovšem, že ta druhá je poněkud naléhavější. Tuším, že je od admirála White Havena.“
„Od admirála White Havena?“ Honor ztuhla a MacGuiness přikývl. „Má přiřazenou nějakou zvláštní prioritu?“
„Ne, madam. Ale když je od vlajkového důstojníka…“ MacGuiness maličko pokrčil rameny a ona přikývla. Zpráva od kteréhokoliv admirála měla automaticky prioritu, které se nižší smrtelníci nemohli rovnat.
„Rozumím, Macu. Jsou v systému?“
„Máte je zařazené ve složce přijatých zpráv, madam.“
„Děkuji. Hned se na ně podívám.“
„Jistě, madam.“
MacGuiness vypnul spojení a zmizel. Honor stiskla přehrávací tlačítko a obrazovka se znovu rozsvítila, tentokrát podobou Eve Chandlerové.
„Mac říká, že nejste k dosažení, madam,“ řekla výkonná důstojnice
Niké,
„a tohle není natolik naléhavé, abych vás vyrušovala, ale myslela jsem si, že byste ráda věděla, že jsme konečně dostali zelenou k úplné výměně graseru šest.“ 
Chandlerová mluvila téměř jásavě a Honor se rozzářila také. Graser šest utrpěl vážné poškození po zásahu, který zničil graser osm, avšak inspektoři z
Héfaista
tvrdili, že se dá opravit tak, že ,bude jako nový‘. Oprava by měla tu výhodu, že by ušetřila něco kolem čtrnácti milionů dolarů - pokud měli pravdu. Pokud se
mýlili,
HMS
Niké
mohla v nejbližším boji zjistit, že její pravoboční baterie je o deset procent chudší. Honořin hlavní technik Ivan Ravicz neústupně trval na výměně a Honor s Chandlerovou se pustily do křížku s viceadmirálem Cheviotem, aby ho podpořily. Nebylo to snadné, ale Honořiny argumenty podpíralo Paulovo zákulisní působení a zdálo se, že tohle by se mohlo vyplatit. 
„Náčelník doku slíbil, že to bude první věc, se kterou zítra začnou,“ pokračovala Chandlerová. Sklopila k něčemu oči, jako by si procházela poznámky, a potom pokrčila rameny. „To je zhruba všechno, snad jen že také říká, že budeme mít člunový dok jedna v provozu už ve středu. To je proti harmonogramu skoro o týden dříve a zabije nám to dvě mouchy jednou ranou. Jednak nám to ohromně usnadní člunový provoz a jednak, když budeme mít galerie doku znovu pod tlakem, nebudeme si muset dělat starosti s provizorním utěsněním CIC. To znamená, že dokaři budou moci v oddělení pracovat bez kosmických obleků, a to by nám také mělo oproti harmonogramu ušetřit pár dnů.“ Opět vzhlédla ke kameře komunikátoru a usmála se. „Nejsou ještě ani zdaleka tak rychlí, jako byla základna v Hancocku, ale učí se, madam! Chandlerová konec.“
„Hurá, hurá, hurá! Už bylo na čase, abychom také dostali nějaké
dobré
zprávy,“ prohlásila Honor s neskrývaným potěšením, když obrazovka znovu pohasla. 
„Co prosím?“ vystrčil Paul hlavu z průchodu za ní, odkud se valil oblak páry. „Chtěla jsi mi něco?“
„Nejspíš ano.“ Honor se na něj usmála přes rameno. Ani si nevšimla, že odešel z ložnice, ale to pro něho bylo typické.
Nikdy se nemíchal do vnitřních záležitostí jejího velení a míval sklon se někam zašít, kdykoliv se musela věnovat něčemu, co by se dalo byť jen vzdáleně považovat za utajovanou informaci.
„A o čem to je?“ zeptal se nyní.
„Podle Eve nám nakonec přece jen vymění graser šest.“
„Opravdu? Skvělé! Smím předpokládat, že s tím má něco společného i můj skromný příspěvek?“
„Nepřekvapilo by mě to, ale důležité je, že viceadmirál Cheviot konečně řekl těm zatraceným škudlilům na technické inspekci, aby od toho dali ruce pryč, a pro změnu poslechl
opravdové
námořnictvo.“ 
„Ale no tak, Honor! Takhle bys o technické inspekci mluvit neměla. Ostatně i
já
jsem dělával technického inspektora a vy neotesaní a prostoduší vesmírní vlci jednoduše nemáte na to, abyste pochopili tlaky, kterým jsou vystaveni. Samozřejmě
moje
doporučení se nikdy nezatěžovala s něčím tak přízemním, jako je dopad plánovaných nákladů na požadovanou výkonnost, jenže moji odhodlanou a nebojácnou povahu má jen málo jedinců. Většina technických inspektorů se v noci v posteli převaluje a zmítá, zalitá studeným potem, v křečovitě zaťatých rukách prázdné láhve od laciné podřadné kořalky jako marnou ochranu před nočními můrami o příští prověrce vynaložených nákladů.“ Smutně zavrtěl hlavou. „To poslední, co potřebují, je nějaký kapitán, který se hlava nehlava bere za utrácení peněz na svou loď.“ 
„Chudáčci. Oči si pro ně vypláču.“
„Žehnej ti Bůh, mé dítě. Takový soucit ti sluší.“ Paul dokázal vyloudit úžasně svatouškovský tón, když chtěl, a Honor se zasmála, když zvedl ruku k požehnání. Ale potom z opačné strany průchodu zazněl bzučák a Paul poplašeně vyjekl. „Výstraha před zastavením horké vody! Musím běžet!“
Zmizel zpátky v kabince, než mu senzory, které zaregistrovaly jeho nepřítomnost, vypnou sprchu, a Honor se ušklíbla a odklepla další zprávu v pořadí. Obrazovka znovu zablikala a před Honor se objevila tvář hraběte z White Havenu. 
„Dobré odpoledne, dame Honor,“ řekl formálně. „Právě jsem obdržel oznámení, že až Pátá eskadra bitevních křižníků ukončí opravy, bude přeřazena k Domovské flotile. Uvědomuji si, že jste ještě nedostala žádné rozkazy v tomto smyslu, nicméně budete připojeni ke Čtvrtému operačnímu svazu.“
Honor se napřímila a oči se jí rozsvítily. Napůl se obávala, že po ztrátách v Hancocku bude 5. eskadra rozpuštěna. Teď už věděla, že nebude, a přiřazení ke 4. OS ji přivádělo pod White Havenovo přímé velení.
„Oficiální vyrozumění byste měla obdržet zhruba do jednoho dne,“ pokračoval admirál, „a pokud vím, od admirála Sarnowa vás přebírá admirál Mondeauová. K dokončení oprav budete ovšem potřebovat ještě několik měsíců a admiralita stále hledá lodě na doplnění eskadry do plného stavu, takže neočekávám, že by k vám dorazila hned, ale mluvil jsem s ní a má v úmyslu si jako vlajkovou loď eskadry ponechat
Niké.
To znamená, že budete jedním z kapitánů mých vlajkových lodí, a tak jsem si myslel, že bych vás měl přivítat na palubě.“ 
Honořino potěšení se změnilo v široký úsměv. Dvě po sobě následující funkce kapitána vlajkové lodi - a navíc u dvou různých admirálů - byly obrovskou profesionální poklonou a ona se už nemohla dočkat, až bude sloužit pod White Havenovým velením. Nepřikládala příliš velkou váhu stále omílaným zprávám médií, že je jejím tajným patronem. To znělo příliš jako pomluva šířená opozicí, která měla zpochybnit výrok válečného soudu. Nicméně ho měla v obrovské úctě. A skutečnost, že je jedním z nejproslulejších velitelů námořnictva, by měla zaručit eskadře místo v samém ohnisku akcí, jakmile se sněmovně lordů uráčí kolektivně zvednout zadek a hlasovat pro vyhlášení války liďákům.
„Mezitím bych však velmi ocenil,“ pokračoval admirál, „kdybyste se mnou mohla dnes povečeřet. Rád bych s vámi co nejdříve probral několik věcí. Přijetí zprávy potvrďte komunikátorem ve čtrnáct nula nula. White Haven konec.“
Obrazovka zhasla, Honor se na lůžku pohodlně usadila a poškrábala se na špičce nosu. Admirál na samém konci změnil tón. Nedokázala přijít na to, v čem přesně ta změna spočívala, nebo co by mohla znamenat, ale byla patrná. Opatrnost? Obava? Ať už to bylo cokoliv, nezdálo se, že by to platilo
jí, ale rozhodně měl na mysli ještě něco jiného než večeři. 
Vzdychla a zavrtěla hlavou, pak vstala a shodila kimono. To může počkat. Právě teď měla ve sprše muže, kterého by byla škoda nechat jen tak odejít.







KAPITOLA JEDENÁCTÁ
Když Honor vstoupila do člunového doku HMS
Královna Caitrin,
bocmanova píšťalka zaječela, čestná stráž se vypjala do pozoru a mladý poručík v jejím čele zasalutoval. Podařilo se jí neusmívat se a udržet si chladný a nehybný kapitánský výraz, zatímco Nimitz se jí na rameni naparoval, jako by celá ta sláva patřila jemu, avšak potěšeně se zatetelila, když spatřila důstojníka čekajícího za čestnou stráží. Vedle ohromujícího superdreadnoughtů vypadala její loď jako trpaslík, ale pozdravit ji přišel kapitán vlajkové lodi hraběte White Havena osobně. 
„Vítejte na palubě, lady Harringtonová.“ Kapitán Frederick Goldstein měl profesionální pověst, jakou by člověk od kapitána vlajkové lodi admirála White Havena vskutku očekával. Byl nejen jedním z nejuznávanějších kapitánů RMN, ale i jedním ze služebně nejstarších a povídalo se, že se nachází v nejužším výběru návrhů na povýšení do vlajkové hodnosti. Upřímně se usmíval na uvítanou.
„Děkuji, pane,“ odpověděla, stiskla mu ruku a jeho úsměv se rozšířil.
„Řekl bych, že jste jen ráda, že jste se dostala z
Niké,
aniž byste narazila na nějakého novináře,“ poznamenal a bylo na Honor, aby se usmála. 
„Obávám se, že začali být pěkně protivní, pane.“
„Jenom mezi námi, dame Honor, odjakživa byli. A zrovna tak jen mezi námi mi dovolte, abych vám poblahopřál k Hancocku. To byla dobrá práce, kapitáne. Velice dobrá práce.“
„Děkuji, pane,“ odpověděla Honor znovu, tiše a upřímně. Důstojník jako Goldstein věděl přesně, jaké to v Hancocku muselo být, a tím byla poklona od něho mnohem cennější než kdovíjaké pochlebování civilistů. „Přála bych si, abych si mohla připsat zásluhy,“ dodala, „ale byl to bojový plán admirála Sarnowa a měli jsme skvělé lidi, díky kterým fungoval. A měli jsme také štěstí.“
„O tom nepochybuji.“ Goldsteinův pohled schvaloval její tón i její slova. „Znám Marka Sarnowa a vím, jakou eskadru musel dát dohromady. Ale využít to, co vám poskytl, a udržet to v chodu, když vám to celé spadlo do klína, vyžaduje rozum i odvahu. Někteří lidé by je neměli - jako jistý důstojník, kterého nebudeme jmenovat.“
Honor to mlčky stvrdila pokývnutím hlavy a Goldstein ji vybídl, aby ho doprovodila ven z galerie člunového doku. Byl menší než ona, což ji přimělo trochu zkracovat krok, když kráčeli chodbou, ale pohyboval se živě a energicky. Pokynul jí, aby nastoupila do výtahu jako první. Cesta trvala dlouho - nebylo divu, když se vezme v úvahu velikost
Královny Caitrin -
ale jí se to ani tak dlouho nezdálo. Goldstein byl kapitánem White Havenovy vlajkové lodi už od chvíle, kdy hrabě vztyčil svou vlajku na
Královně Caitrin
před třetí bitvou u Jelcinu a bitvami u Chelsea a u Mendozy, a nyní jí je v odpověď na její otázky jasně a dopodrobna líčil. První z těchto střetů daleko překonával rozsah Hancocku, jemu se však podařilo vystihnout hlavní události několika strohými větami. Nesnažil se ji však tou stručností odradit od dalších otázek. Naopak v jeho podání všechny bitvy ožily způsobem, jaký nemohla vystihnout žádná oficiální zpráva o akci, a činil tak bez poučování nebo blahosklonnosti. Navzdory rozdílu věků i odsloužených let to byla profesionální diskuse mezi sobě rovnými a Honor přišlo nemálo líto, když konečně dorazili ke kabině admirála White Havena a Goldstein se s ní dalším stiskem ruky rozloučil. Ale když ji hlídka námořní pěchoty u admirálových dveří ohlásila, podivila se náhle,
proč
se vlastně loučil. Je přece kapitán admirálovy vlajkové lodi a ona se měla zanedlouho k operačnímu svazu připojit ve stejné funkci u jiného admirála. Určitě by to byla skvělá příležitost se navzájem lépe poznat… pokud se s ní White Haven z nějakého důvodu nechtěl setkat o samotě. 
Při té myšlence povytáhla obočí, ale rychle je zase spustila, když se průchod otevřel a ona se ocitla tváří v tvář samotnému admirálovi.
„Dame Honor,“ podal jí White Haven ruku na uvítanou. „Rád vás zase vidím. Pojďte, prosím, dál.“
Honor uposlechla vyzvání a hlavou ji prolétly vzpomínky na jejich poslední setkání. To bylo po druhé bitvě v Jelcinu a ona musela potlačit úsměv, když si vzpomněla na jeho přednášku o tom, že má krotit svou vznětlivost. Ne že by si ji byla nezasloužila, ale od té doby vyslechla už několik historek o případech, když se přestal ovládat
on,
což jeho napomenutí dodávalo příchuť přísloví o kovářově kobyle. Na druhou stranu při jedné z těch slavnějších epizod tehdejšímu admirálu siru Edwardu Janacekovi shořely všechny vlasy na hlavě, a když se Janacek stal prvním lordem, White Haven strávil čtyři standardní roky na zemi s polovičním platem, takže to varování možná vycházelo z trpké zkušenosti. 
„Posaďte se,“ pokračoval White Haven a pokynul rukou ke křeslu. Jeho stevard se objevil téměř stejně tiše jako MacGuiness, nabídl jí sklenku vína, ona ji přijala a zamumlala poděkování.
Vysoký tmavovlasý admirál se poskládal do křesla naproti, opřel se a potom pozdvihl svou sklenku směrem k Honor.
„Na dobře odvedenou práci, dame Honor,“ řekl a ona se tentokrát začervenala. Něco jiného bylo, když jí poklonu složil kolega kapitán, byť služebně starší, ale v celém Královském mantichorském námořnictvu bylo jen devět důstojníků v aktivní službě služebně starších než hrabě White Haven. Mlčky
přikývnutím poděkovala, neschopná vymyslet odpověď, která by nezněla buď nafoukaně, nebo hloupě, a on jí odpověděl úsměvem, který byl téměř laskavý, prostoupený pochopením a stopou soucitu. 
„Nechci vás uvádět do rozpaků, dame Honor, ale vidím, jak si vás novináři podávají kvůli té záležitosti s válečným soudem. Z nějakého důvodu jim to připadá důležitější než to, co jste vy a vaši lidé v Hancocku udělali. To je hodně nechutné, ale tak politici podle všeho pracují. Loďstvo se ovšem vyzná lépe… stejně jako já. Přál bych si, abych mohl říci, že mě váš výkon mile překvapil, ale znám vaše záznamy a Hancock byl přesně to, co bych od vás očekával. To je jeden z důvodů, proč jsem výslovně požádal, aby 5. eskadra bitevních křižníků byla přidělena ke 4. operačnímu svazu, a těší mě, že admiralita uznala za vhodné této žádosti vyhovět.“
„Já…“ Honor se odmlčela a odkašlala si, napůl ochromená obrovskou poklonou, která se v tom skrývala. „Děkuji, pane. Cením si toho a doufám, že budete spokojen i nadále.“
„Tím jsem si jistý.“ Odmlčel se, aby usrkl vína, a vzdychl. „Tím jsem si jistý,“ zopakoval, „ale zároveň se obávám, že politici za námi ještě úplně nestojí. Abych byl upřímný, to je skutečný důvod, proč jsem vás dnes večer pozval, a jestli mi to prominete, můžeme docela dobře probrat hlavní záležitosti, než se kapitán Goldstein vrátí.“
Honor zvedla obočí. Nedokázala to zadržet a White Haven se suše uchechtl.
„Ale ano. On i důstojníci mého štábu se k nám u večeře připojí, ale myslel jsem si, že bude lepší odbýt si vysvětlování v soukromí. Víte, odcházíte na prodlouženou dovolenou.“
„Promiňte, pane?“ Musela se snad přeslechnout. Na lodi probíhají opravy, na palubu přichází nový personál, aby nahradil ztráty, a má zbrusu nového výkonného důstojníka. Žádný kapitán, který má tohle na talíři, si nemůže dovolit brát prodlouženou dovolenou. Tu a tam den nebo dva na návštěvu rodičů nebo si protáhnout nohy na pevné zemi by mohlo připadat v úvahu, ale nechat Eve Chandlerovou, aby se v její nepřítomnosti potýkala s tolika odpovědnostmi, by bylo neomluvitelné. A když už šlo o to, přece ani o dovolenou nežádala.
„Říkal jsem, že odcházíte na dovolenou. Vlastně vám navrhuji - samozřejmě neoficiálně - abyste, ehm, tak na měsíc nebo na dva navštívila své panství na Graysonu.“
„Ale…“ Honor zavřela ústa a vrhla po White Havenovi ostrý pohled. „Smím se zeptat proč, pane? Samozřejmě neoficiálně.“
„To jistě smíte.“ Admirál opětoval její pohled, aniž by očima uhýbal. „Mohl bych říci, že si ji více než zasloužíte, což by byla pravda. Ale říci jen tolik by bylo příliš pohodlné, protože vláda má tu dobrou stránku, že je upřímná.“
„To tolik překážím, pane?“ Věděla, že ta otázka vyzněla trpčeji, než by si měl kterýkoliv kapitán dovolit vůči admirálovi White Havenova postavení, ale už toho na ni bylo příliš. Má ji snad po tom, co už od opozice vytrpěla, vláda ještě úplně vyhnat z Hvězdného království? Dosud skrývaná bezmoc se v ní vzedmula až na pokraj výbuchu, když takhle dostala vyhazov od důstojníka, kterého si tolik vážila, a Nimitz jí na rameni ztuhl, překvapený náhlým zvratem v jejích emocích, ale White Haven se ani nezamračil.
„Předpokládám, že se to tak dá vnímat, dame Honor, a je mi to líto.“ Hluboký hlas se mu ani nezachvěl, stejně jako jeho pohled, a pochopení, které se v něm ozvalo, ji přimělo, aby se za svou zlost zastyděla - což ji ještě zhoršovalo. Sáhla po Nimitzovi, položila si ho do klína a snažila se laskáním utišit jeho naježenou nevoli, zatímco sama bojovala s hořkostí, aby její ozvěny nepřenášela na kocoura. White Haven pokračoval týmž vyrovnaným tónem:
„Pravda je, že
představujete
jistou překážku, třebaže to rozhodně není vaše vina. Vlastně z vás
dělá
překážku právě příkladný způsob, kterým vykonáváte svou službu, ve spojení s tím, co se děje jinde.“ 
Opřel se pohodlněji, přehodil jednu nohu přes druhou a Honor cítila, jak se její rozčilení utišuje, když si nyní uvědomila, jak vážně se admirál tváří.
„Situace v Lidové republice Haven se zhoršuje, místo aby se zlepšovala,“ řekl tiše. „Zachycujeme zprávy o určitých čistkách spojených s masovými popravami. Jsou namířeny zejména proti legislativcům, kteří přežili atentát na Harrise. Dosud máme potvrzeno, že zastřelili také více než sto kapitánů a vlajkových důstojníků a nejméně dvakrát tolik vyšších důstojníků prostě zmizelo. Někteří z velitelů na střední úrovni se uchýlili ke skutečnému ozbrojenému odporu, nepochybně na svou ochranu, a nejméně osm hvězdných soustav vyhlásilo nezávislost na centrální vládě. To ovšem nezabránilo předsedovi Výboru pro veřejný pořádek, panu Pierrovi, ovládnout většinu hlavních základen loďstva a máme znepokojivé náznaky, že v samotné soustavě Havenu se šíří jakýsi druh revoluční horečky. Dávkaři už pasivně neposedávají a nepobírají bez otázek svoje sociální dávky. Pierrovi se v nich podařilo, poprvé, kam až paměť sahá, probudit skutečný zájem o věc a několik dalších soustav, většinou těch, kde liďáci vládli nejdéle a které měli nejdůkladněji pod palcem, zažívá totéž.“
Admirál se na okamžik odmlčel, pozoroval její výraz a přikývl, když sevřela rty.
„Přesně tak, dame Honor. Naši analytici se v názorech, co to všechno znamená, samozřejmě diametrálně liší. Ten převrat - nebo co to bylo - nás dokonale zaskočil a různé pracovní skupiny se mohou přetrhnout, aby vytvořily nové modely. Prozatím nikdo neví, co se tam vlastně děje, nebo kam to povede. Někteří z nás, včetně mne a vévody Cromartyho, věří, že jsme svědky vývoje něčeho mnohem nebezpečnějšího, než kdy byl starý režim. Pierre prokázal skvělý smysl pro taktiku tím, že se soustředil nejprve na hlavní základny a nejhustěji obydlené soustavy. Pokud si ten jeho výbor, junta, nebo jak tomu budeme říkat, zajistí pozici v těchto místech, což podle všeho právě dělá, může slabší odpadlé soustavy vždycky uchvátit zpět, zejména když pro to získá upřímnou podporu veřejnosti.“
Odmlčel se a Honor, hladící Nimitze po uších, zvolna přikyvovala.
„A popravy admirálů jim umožní nasadit do velitelských funkcí vlastní lidi, až s tím začnou,“ zamumlala.
„Přesně tak. Znamená to, že až se obrátí zase proti nám, budou mít spolehlivé velitele flotil - důstojníky, kteří budou vděčit za své postavení výlučně ochraně ze strany výboru.“ White Haven pokrčil rameny. „Připravuje je to o spoustu zkušeností, alespoň v krátkodobém výhledu. Pro vaši soukromou informaci - jsou to utajovaná data, dame Honor - několik z jejich lepších vlajkových důstojníků z Republiky uprchlo. Někteří se dokonce uchýlili k nám a podle nich jejich námořnictvo nemá se zavražděním Harrise nic společného. Já osobně jsem nakloněn tomu věřit, což na druhé straně nastoluje jisté velmi zajímavé otázky ohledně pana Pierra a jeho druhů, zejména ve světle toho, jak rychle začali jednat, aby zabránili ,vojenskému puči‘.
Klíčovým problémem ovšem je, že dokud dění nenabude natolik zřetelných obrysů, aby nikdo nemohl zpochybňovat, o co vlastně běží, může každý z členů našich uskupení v rámci vlastních předpokladů usuzovat, na co chce. Abych byl úplně upřímný, nejspíš to platí i pro mne a pro vévodu Cromartyho, jenže vévoda se netěší tomu luxusu, aby mohl přetřásat havenské záležitosti akademicky nad sklenkou brandy někde v klubu. Musí jednat v reálném světě a obávám se, že tady se to začíná dotýkat vás.“
„Mne, pane?“ Honor se mračila, ale už ne bezmocnou zlostí, nýbrž soustředěně. White Havenovo přímé jednání její rozčilení utišilo a naslouchat jeho analýze bylo jako poslouchat velitele flotily předkládajícího operační plány svých jednotek.
„Vás. Raoul Courvosier mi jednou řekl, že nemáte ráda politiku, dame Honor. Přál bych si, aby byl zde a mohl vám to vysvětlit sám, ale on není a vy jste tentokrát v politice až po uši.“
Honor při té připomínce smrti admirála Courvosiera pocítila známou bolest, ale tentokrát v ní bylo přimícháno i něco jiného. Nikdy ji nenapadlo, že by o ní Courvosier s někým mluvil, zejména v takovém rozsahu, jak ta poznámka naznačovala. Dala své překvapení najevo a White Haven se smutně usmál.
„Raoul a já jsme byli blízcí přátelé, dame Honor, a on vás vždycky považoval za jednu ze svých nejlepších studentek. Vlastně mi dokonce jednou řekl, že vás považuje za svou dceru, když žádnou vlastní neměl. Byl na vás nesmíme hrdý a myslím, že by ho nijak nezklamalo - ani nepřekvapilo - nakolik se jeho důvěra ve vás prokázala jako oprávněná.“
Honor zamrkala, jak jí vhrkly slzy do očí. To jí Courvosier nikdy neřekl. On by to samozřejmě neudělal, ale tou nejhorší ranou, když ho ztratila v Jelcinu, byla hluboká a neutuchající lítost, že ani
ona
mu nikdy neřekla, kolik pro ni znamená. Ale jestli se na ni skutečně díval takhle, možná to znamená, že to věděl. Že to vždycky věděl. 
„Děkuji, pane,“ řekla nakonec chraptivým hlasem. „Že jste mi to řekl. Admirál pro mne také hodně znamenal.“
„Já vím,“ odpověděl White Haven tiše, „a z celého srdce bych si přál, aby tu dnes byl. Ale momentálně jde o to, kapitáne, že ať už máte politikáře ráda nebo ne, tentokrát budete muset hrát podle jejich pravidel.“
„Ano, pane.“ Honor si odkašlala a přikývla. „Rozumím, pane. Jenom mi řekněte, co ode mne chcete,“
White Haven se souhlasně usmál, přehodil si jednu nohu přes druhou, předklonil se a opřel se lokty o koleno.
„V této chvíli opoziční strany, každá ze svých vlastních důvodů, chtějí ponechat Haven svému osudu. Rozhodli se dát na analytiky, kteří věří, že se liďáci upřímně snaží o reformu - nebo se přinejmenším zničí sami, když jim neposkytneme zahraniční hrozbu, proti které by se sjednotili. To je přitažlivá představa. Přímo svůdná. Bohužel si stejně jako vévoda Cromarty myslím, že je to
mylná
představa.
Že na ně musíme udeřit hned, dokud jsou ještě rozdělení a než ten jejich Výbor pro veřejný pořádek plně zkonsoliduje svou moc. 
Opozice s tím nesouhlasí, což je důvod, proč se při Youngově obraně spojilo tolik
odlišných politických skupin. Hledají
cokoliv,
co by sjednotilo sněmovnu lordů a co by oddalovalo vyhlášení války, až se Haven zhroutí sám od sebe. Nařčení, že Youngův vojenský soud byl motivován politicky, je blábol, ale je to vysoce emotivní blábol a politika je hrou s dojmy. Oni to vědí a využívají pozdvižení kolem rozsudku k tomu, aby paralyzovali jakékoliv významnější akce v ostatních oblastech. Naneštěstí k tomu, aby bránili Younga, potřebují útočit
na vás,
a upřímně řečeno, vaše záznamy jim, alespoň podle jejich měřítek, poskytují dostatek příležitostí volat po vašem skalpu.“ 
„Takže chcete, abych se uklidila z dosahu médií,“ prohlásila Honor zpříma.
„Přesně tak, dame Honor. Já sice vím, že jste se vyhýbala rozhovorům s novináři, ale ti se nevzdají, dokud bude opozice tu záležitost udržovat při životě. Vlastně i to, že jste se v podstatě zabarikádovala na
Niké,
hraje do rukou opozici. Mohou spekulovat o tom, co musíte skrývat, proč nechcete předstoupit před média a ,prezentovat svoji verzi‘, jenže když
vystoupíte,
poskytnete jim příležitost překroutit všechno, co řeknete, tak, aby to posloužilo jejich účelům.“ 
„Ale když mě pošlete na Grayson, nebude to pak ještě horší, pane? Totiž, nebude to vypadat, že utíkám?“
„Možná ano. Na druhou stranu jste přece místodržící v Harringtonu.“
Znovu se odmlčel, pozdvihl jedno obočí a Honor přikývla. White Haven byl u toho, když ji Benjamin Mayhew do tohoto postavení jmenoval.
„Oba víme, že když vás protektor Benjamin požádal, abyste ten úřad převzala, chápal, že vzhledem k povinnostem důstojníka námořnictva se nebudete moci objevit na Graysonu často,“ pokračoval admirál. „Nicméně protektor je ve styku s vévodou Cromartym a oficiálně požádal o svolení, aby vás směl pozvat na konkláve místodržících, které se koná na Graysonu za tři týdny. Její Veličenstvo by vám určitě dovolenou povolilo v každém případě, ovšem za daných okolností tahle příležitost doslova spadla z nebe. Je to nezpochybnitelně pravá žádost o vaši přítomnost od hlavy spřáteleného státu, které jste povinována osobní věrností a v jejíž soustavě se právě odehrála rozhodující bitva. Kdyby se to mluvčí opozice pokusili interpretovat jako nějaký váš ústup, vláda je rozcupuje na kousky.“
„Aha.“ Honor opět přikývla a oči měla zamyšlené. Je to šikovné řešení, pomyslela si, a po pravdě řečeno by Grayson už měla navštívit, i když ji ta představa v duchu děsila. Dělala, co mohla, aby si udržela přehled o dění na ,svém‘ panství, a pečlivě studovala všechny vyhlášky a jmenovací dekrety, které jí regent posílal ke schválení, ale nikterak netoužila vládnout jen z dálky. Kromě toho patřilo k její odpovědnosti vědět, co vlastně dělá… a ona to nevěděla. Neznala to na vlastní kůži.
„Myslel jsem si, že to pochopíte.“ White Haven se ani nesnažil zastírat pochvalný tón. „Vlastně to přišlo vhod ještě z dalšího důvodu.“
„K čemu vhod, pane?“
„Její Veličenstvo upozornilo vévodu Cromartyho na skutečnost, že jste ještě formálně nezaujala své místo ve sněmovně lordů.“
„Nu, ano, pane, já vím. Ale…“ Honor zmlkla, neschopná vyjádřit své obojaké pocity. Patřila sice k mantichorské vyšší šlechtě, ale dosud si na to plně nezvykla, zejména když jediný reálný nárok na toto postavení vyplýval z jejího graysonského titulu. Ještě žádný Mantichořan neusedl ve sněmovně lordů na základě zahraničního panství a Honor by více než potěšilo, kdyby mohla nechat celou věc usnout, pokud by Koruna byla ochotná na její dosazení zapomenout.
„Nějaký problém, dame Honor?“ otázal se White Haven a Honor z jemné, chápavé ironie v jeho tónu načerpala odvahy.
„Pane, já bych to ani neuměla. Jak říkáte, nemám ráda politiky. Obvykle je příliš dobře nechápu a představa, že bych měla hlasovat o věcech, kterým nerozumím, se mi nelíbí. Snažím se vyhýbat rozhodování o věcech, k jejichž posuzování nemám kvalifikaci, pane. A upřímně řečeno by mi vzhledem k výjimečnosti mého titulu připadalo troufalé se o to snažit.“
White Haven naklonil hlavu na stranu, chvíli si prohlížel její výraz a potom se lehce usmál.
„Nemyslím, že by vám tenhle názor dlouho vydržel, kapitáne. Dovolím si vám připomenout, že členství ve sněmovně lordů po vás bude vyžadovat méně rozhodnutí než vaše postavení harringtonského místodržícího.“
„To si uvědomuji, mylorde,“ opětovala Honor jeho pohled vážnýma očima. „Vlastně, kdybych si byla uvědomila, co všechno úřad místodržícího obnáší, protektor Benjamin by mě k jeho přijetí nikdy nepřemluvil. Ale už se stalo. To znamená, že to musím vydržet, a mohu jen říci, že jsem mu nesmírně vděčná za to, že mi našel tak skvělého regenta. Alespoň chápal od samého začátku, že nemohu zůstat na Graysonu natrvalo - že svou autoritu budu
muset
na někoho přenést.“ 
White Havenův úsměv přešel ve stejně lehounké zamračení. „Mám tomu snad rozumět tak, že máte v úmyslu zůstat pouhou loutkou? Že jen svalíte svou odpovědnost na Graysonu na někoho kvalifikovanějšího, než jste sama?“
„Ne, pane, to ne.“ Honor cítila, jak se po pečlivě odměřeném ostnu v jeho hlase zardívá. „Už jsem to postavení přijala a to, jestli jsem v té době věděla, co dělám, nebo ne, není podstatné. Je teď moje a každý důstojník, který kdy velel královské
lodi, chápe, co je to odpovědnost. Nezbývá mi, než abych se naučila vykonávat své povinnosti vůči Graysonu co nejlépe, a to mám také v úmyslu udělat.“ White Havenův pohled změkl a Honor už tišeji pokračovala. „Ale ta vyhlídka mě děsí, pane, a raději bych si k tomu nepřibírala další povinnosti a další rozhodování v naší sněmovně lordů.“ 
„Řekl bych, že to naznačuje, že byste hlasovala daleko odpovědněji než řada našich dnešních pérů,“ podotkl White Haven vážně a Honor zrudla ještě víc. Titul hraběte White Havena se datoval už od doby vzniku Hvězdného království, její povýšení mezi šlechtu však znamenalo, že mu, alespoň technicky, byla rovna. Měla z toho nepříjemný pocit, asi jako děvčátko, které se oblékne do šatů dospělé ženy, a poposedávala v křesle.
„Podstatné ovšem je,“ navázal po krátké odmlce White Haven, „že Její Veličenstvo vás tam chce mít a není nijak zvlášť potěšeno, že to vévoda Cromarty tak dlouho odkládá. Pokud vím, vyjádřila se na toto téma docela, ehm, energicky.“
Honor při té zmínce zrudla do temna a on se uchechtl.
„Vzdejte to, kapitáne, dokud je čas. Pokud ovšem nehodláte své námitky objasnit Jejímu Veličenstvu
osobně.“ 
Honor spěšně zavrtěla hlavou a White Haven se nahlas zasmál.
„V tom případě myslím, že můžeme téma považovat za uzavřené. Současně si ale myslím, že bude moudřejší počkat, až budeme mít vyhlášení války v kapse, než hodíme další polínko do ohně, a to, že vás pošleme na Grayson, nám dovolí věc odložit, než ve sněmovně zasedne Young a než se sečtou hlasy“
Honor sklopila zrak k Nimitzovým uším a přikývla. Osobně by byla raději, kdyby se její vstup do sněmovny odložil natrvalo. White Haven se směrem k temenu její skloněné hlavy usmál, opět uchopil sklenku a usrkl z ní, aby Honor poskytl chvilku na to, aby si zvykla na ty novinky. Ticho v kabině se protahovalo, až je přerušilo tiché zabzučení zvonku od vchodu do kabiny.
„Á!“ Když Honor zvedla hlavu, White Haven pohlédl na chronometr a svižně promluvil. „Kapitán Goldstein a společnost, přesně na čas. Nikdy nezapomínejte, dame Honor, že admirálové při všech společenských příležitostech trvají na přísné dochvilnosti.“
Honor se při té změně tématu usmála. „Tuším, že nám něco v tom smyslu říkali na akademii, mylorde.“
„Já jsem vždycky věděl, že akademie musí být k něčemu dobrá, mylady.“ White Haven její úsměv opětoval a vstal, když bzučák zazněl znovu. „A teď, když jsme se zbavili těch politických nesmyslů, doufám, že jste připravená nám z první ruky vylíčit, co se stalo v Hancocku.“ Jeho úsměv se rozšířil. „Co se tam
opravdu
stalo. Myslím, že zjistíte, že jste tu mezi přáteli.“ 







KAPITOLA DVANÁCTÁ
„Příštích pár měsíců mi bude strašně smutno,“ zamumlal Paul Tankersley, když se raketoplán blížil k čekajícímu těžkému křižníku. „Hlavně v noci,“ dodal prostopášnicky.
Honor se začervenala a rychle se rozhlédla kolem, ale na doslech nikdo nebyl. Tucet diplomatů, se kterými se dělili o raketoplán ministerstva zahraničí, si vybralo sedadla v přední části kabiny pro cestující, více než ochotno nechat oba důstojníky námořnictva o samotě. Ti si teď spolu tiše povídali, zatímco křižník na vizuálním displeji rostl, a Honor si ulehčeně oddechla a ušklíbla se na něj.
„Jsi stejně zkažený jako moje matka,“ rýpla si. „Ani jeden z vás nemá špetku zdrženlivosti. Nebo slušnosti.“
„Já vím. Proto se mi tak líbí. Po pravdě řečeno, kdyby byla trochu větší…“
Tankersley se zachechtal a zmlkl, když se mu její loket zabořil do žeber, a Honor se ušklíbla. Vyšetřili s Paulem čas jen na jednu jednodenní návštěvu na Sfinze, avšak její rodiče - hlavně matka - ho přivítali s otevřenou náručí. Allison Harringtonová byla emigrantka z Beowulfu ze soustavy Sigmy Draconis a tamní sexuální zvyklosti se od upjatých sfinžských velmi lišily. Naprostá neexistence sexuálního života u její dcery doktorku Harringtonovou mátla, stejně jako jí dělala starosti a byla by ochotná přivítat jakéhokoliv tvora mužského pohlaví s přibližně správným počtem přívěsků. Když viděla kvality muže, kterého si Honor našla, a uvědomila si, jak hluboce se milují, přivinula ho na prsa, a to vůbec ne obrazně. V jednom okamžiku se Honor dokonce málem bála, že půl standardního století Allisoniny kulturní převýchovy přijde vniveč a výsledkem bude nabídka, která by šokovala i Paula. Sice k tomu nedošlo, ale nemohla si pomoci, aby nezatoužila vidět, jak by na to v takovém případě reagoval.
„Drž se co nejdál od Sfingy, než se vrátím, Paule Tankersleyi,“ řekla přísně. Nimitz v jejím klíně vzhlédl s tichým kníkavým smíchem a Tankersley si položil ruku na prsa a zatvářil se jako vtělená nevinnost.
„Ale, Honor!
Snad si
nemyslíš…“ 
„Raději nechtěj vědět, co si myslím,“ skočila mu do řeči. „Já jsem viděla, jak si spolu vy dva šuškáte v koutě. O čem jste si to tam vůbec povídali?“
„O spoustě věcí,“ opáčil Paul zvesela. „Ale párkrát mě překvapila - a nejenom tím hologramem, na kterém jsi jako nahaté mimino. Víš, že Beowulfané nevěří na výrobu dětí ve zkumavkách?“
Honor cítila, jak se opět červená, mnohem výrazněji, ale tentokrát nedokázala úplně zdusit rozpačité pobavené vyprsknutí. Jeden z diplomatů se ohlédl přes rameno a zase se odvrátil a Paulovi svítily oči veselím, když k ní vzhlédl.
„Ano,“ řekla za chvilku. „Tuším, že jsem to věděla.“
„Opravdu?“ Ušklíbl se, když mu na to neskočila, a zavrtěl hlavou. „Těžko se dá uvěřit, že tě taková droboučká osůbka donosila až do konce. Řekl bych, že to pro ni musela být pěkná námaha.“
„Má to být nejapná narážka na moji velikost? Nebo tím chceš jenom říci, že to bylo vyplýtvané úsilí?“
„Ne, proboha, to
ne!
Ani jedno by nebylo taktní - a ani bezpečné, když o tom tak přemýšlím.“ Paulův úsměv se rozšířil, ale pak přešel ve vážnější výraz. „Ale vážně, na Sfinze to musela být pěkná dřina.“ 
„To byla,“ souhlasila Honor. „Gravitace na Beowulfu je sice vyšší než mantichorská, ale pořád o deset procent nižší
než na Sfinze. Taťka by mě nechal vyvinout ve zkumavce hned, ale mamka o tom nechtěla ani slyšet. On byl tehdy ještě u námořnictva a neměli ani tolik peněz, aby mohli vybavit dům gravitačními deskami, ale
ona má svou hlavu.“ 
„Já věděl, že jsi to musela někde pochytit,“ zamumlal Paul. „Ale není mi jasné, proč na tom tak trvala. U někoho z Beowulfu bych to rozhodně nečekal.“ „Já vím.“
Honor se zamračila, poškrábala se na špičce nosu a uvažovala, jak nejlépe vysvětlit tu očividnou neshodu. Beowulf stál, co se týče biologických věd, v čele celé prozkoumané části galaxie a chlubil se nejvyspělejšími ústavy genetického inženýrství, zejména v oblasti užité eugeniky. Zbytek lidstva celé toto pole koncem desátého století po diaspoře vyklidil na více než sedm set standardních roků, kdy za Poslední války Staré Země specializovaní bojoví konstrukti, biozbraně a ,super-vojáci‘ způsobili na mateřském světě neuvěřitelný masakr. Někteří historici trvali na tom, že planetu zachránily pouze plachty Warszawské a humanitární expedice ostatních členů nedávno zformovaného Solárního svazu a Sluneční soustava potřebovala téměř pět standardních století k tomu, aby se zotavila a získala zpět své dřívější výsadní postavení v galaxii. Když však zbytek lidstva v hrůze couvl před tím, co se tak i vymklo kontrole, Beowulf nic takového neudělal. Nejspíš proto, pomyslela si Honor, že Beowulfané ,zdokonalování rasy‘ od samého začátku nijak nepřeháněli. Beowulf, nejstarší dceřinná kolonie Staré Země, si vyvinul vlastní etický kodex biologických věd dávno před Poslední válkou a tento kodex zakazoval většinu výstřelků, do nichž se pustily jiné světy. Nevznikl ani žádný velký tlak na beowulfské lékařské instituce, aby se připojily k všeobecnému útlumu, jak by se snad dalo očekávat, protože právě výzkumníci z Beowulfu se potýkali s ošklivými chorobami a genetickými škodami, které Poslední válka přinesla těm, kdo ji na Staré Zemi přežili, a jednu po druhé je vymýtili.
Ovšem Beowulf svůj kodex dodržoval ještě dnes, o téměř tisíc standardních let později. Možná dokonce v ještě přísnější formě než dříve. Hvězdné království Mantichora, stejně jako většina planet se slušnou úrovní lékařských věd, nedělalo žádný právní ani etický rozdíl mezi ,přirozeně narozenými‘ dětmi a embryi ponechanými dozrát
in vitro.
Ve prospěch dětských líhní, jak se tomuto procesu říkalo, mluvily přesvědčivé argumenty, v neposlední řadě to, že plod mohl být neustále monitorován a případné vývojové vady se daly poměrně snadno napravit. Pochopitelně byl tento způsob ohromně přitažlivý pro ženy, které si budovaly kariéru, zejména pro příslušnice branných sil, jako byla sama Honor. Ale Beowulf tuto praxi odmítal. 
„To se těžko vysvětluje,“ řekla posléze. „Osobně si myslím, že to má hodně společného s tím, že pokračovali ve svých eugenických programech i po tom, co je všichni ostatní zavrhli. Bylo to… hmm, jakési gesto, kterým chtěli uklidnit zbytek galaxie, že nehodlají provádět žádné divočiny s lidským genotypem. A také neprovádějí, jak víš. Vždycky dávali přednost gradualistickému přístupu. Dopracují se až k přírodním mezím dostupného genetického materiálu, ale u lidí je ani o milimetr nepřekročí. Snad bys mohl namítat, že hranici překročili, když přišli s procesem prodlužování života, jenže oni přitom vlastně nic
nezměnili.
Jenom přesvědčili pár genových sekvencí, aby dvě stě nebo tři sta roků pracovaly trochu jinak. Na druhou stranu jejich trvání na přirozeném těhotenství je víc než jen gesto pro nás ostatní. Mamka tvrdí, že oficiálním důvodem je přání vyhnout se ,závislosti reprodukce na technice‘, ale usmívá se vždycky, když to říká, a jednou nebo dvakrát připustila, že v tom je ještě něco víc.“ 
„A co?“ otázal se Paul, když se její hlas vytratil do prázdna.
„To neřekla - jenom mě ujistila, že to pochopím, až budu na řadě. Dělá z toho hotovou mystiku,“ pokrčila Honor rameny, pak se ušklíbla a stiskla mu ruku. „Samozřejmě se může rozhodnout, že v našem případě udělá výjimku - s ohledem na to, jak budeme nejspíš v nejbližších rocích zaneprázdnění.“
„Už se rozhodla,“ řekl Paul tiše. Honor pozdvihla obočí a on se usmál. „Až prý příště oba přijedeme na návštěvu, přinese si svoje zkumavky. Říkala něco v tom smyslu—“ s hranou povýšeností zvedl nos vzhůru, „—aby ti prý neuniklo sperma vyšší třídy.“
Honor vyvalila užasle oči a potom jí pohled zjihl. Neuvědomovala si dosud, jak vysoko její matka Paula hodnotí, a nyní sevřela jeho ruku ještě pevněji.
„Myslím, že je to nádherný nápad,“ řekla tiše a naklonila se k němu, aby ho bez ohledu na přítomnost diplomatů políbila. Potom se zase narovnala a prostopášně se usmála. „Ne že bych ovšem měla někdy v úmyslu si nechat nějaké ,sperma vyšší třídy‘ uniknout.“
 
Tažný paprsek přitáhl raketoplán do člunového doku těžkého křižníku
Jason Alvarez.
Malé plavidlo se pomocí gyroskopů a reaktivních motorů otočilo, srovnalo se s kotevními konzolami a bez znatelnějšího trhnutí se usadilo mezi nárazníky. Honor seděla bez hnutí, sledovala, jak se pestře oděný hlouček civilistů začíná hemžit a shánět příruční zavazadla, zatímco obsluha provozních zařízení doku
Alvareze
vysouvala ke vchodu průchodový tunel. Ta chvíle byla tady a Honor si náhle uvědomila, jak málo si přála, aby přišla. 
Nimitz jí v klíně tiše zavrněl a Paul jí krátce ovinul ruku kolem ramen a stiskl ji. Podívala se na něj a zamrkala náhle zamlženýma očima, zatímco oběma rukama hladila huňatou srst stromového kocoura.
„Hele, je to jen pár měsíců!“ zašeptal Paul.
„Já vím.“ Na okamžik se k němu přitiskla a potom se zhluboka nadechla. „Víš, vždycky jsem se cítila trochu povzneseně, když jsem viděla, jak si lidé v odbavovacích halách brečí na rameni. Vždycky mi to připadalo hloupé. Teď už ne.“
„Dobře ti tak, když jsi byla celé ty roky tak bezcitná, co?“ Paul jí přejel prstem po špičce nosu a ona mu po něm chňapla zuby. „To už je lepší. Kromě toho mám námitky proti tomu, aby se mi brečelo na rameni. Nechává to fleky na uniformě. Proto to svým láskám nikdy nedovoluji.“
„To věřím, ty klacku.“ Tiše se Uchechtla, vstala a vysadila si Nimitze na silnou podšívkou chráněné rameno. Na kosmické černi náprsního dílu blůzy zářila na šarlatové stužce ve své zlaté kráse Graysonská hvězda. Nosit ji ke slavnostní uniformě bylo normální - alespoň u graysonských branných sil - a Honor, nezvyklá na její váhu, si ji nejprve upravila a potom se začala osahávat, aby zkontrolovala, zda vypadá bezchybně. Po tolika letech už to bylo úplně automatické a Paul se té čistě reflexivní činnosti usmál.
„Já jsem věděl, že před tebou neschovám žádná tajemství. Samozřejmě kromě těch důležitých.“
„Jestli si myslíš, že schovávat přede mnou harém
není
důležité, tak se můžeš dočkat nemilého překvapení, příteli,“ varovala ho Honor a on se zasmál. 
„Ale jdi!“ Mávl ledabyle rukou, postavil se vedle ní, otevřel přihrádku na zavazadla nad jejich hlavami a vytáhl velkou, draze vyhlížející cestovní brašnu. Byla černá, ušitá z pravé kůže a vyhlazená do zrcadlového lesku. A také, jak si Honor překvapeně všimla, opatřená zlatě vyvedeným erbem, který si zvolila jako místodržící Harringtonů: proti sobě postavená vyobrazení západních polokoulí Sfingy a Graysonu, spojené stylizovaným klíčem, patriarchálním symbolem místodržícího, a na místě klenotu přilba kosmického obleku. Ta přilba nevyhlížela příliš jako moderní součást výstroje, ale námořnictvo už také symbolizovala skoro dva tisíce standardních roků.
„Co to je?“
„Tohle, má drahá,“ zubil se škádlivě, „je jedno ze zmíněných
důležitých
tajemství. Rád bych předstíral, že to je příležitostný dárek, ale pracoval jsem na něm docela dlouho. Vlastně jsem si už myslel, že do tvého odletu nebude hotový, ale kvůli mně
na něm zapracovali.“ 
„Na čem?“
vyzvídala a on se zasmál. Položil brašnu na sedadlo, ze kterého právě vstala, rozepnul ji a Honor otevřela oči dokořán. 
Byl to skafandr. Navíc vypadal přesně jako kosmický oblek Loďstva… až na to, že byl malý a uzpůsobený pro šest končetin.
„Paule!“ zalapala po dechu. „To snad ani není pravda!“
„Ale je.“ Zalovil pod kombinézou a vytáhl stejně zmenšenou přilbu. Přeleštil ji předloktím a s Úklonou ji Honor rozmáchlým gestem podal. „Pro Jeho Blahorodí,“ objasnil zbytečně.
Honor vzala přilbu a nevěřícně jí otáčela sem a tam, zatímco Nimitz na ni shlížel z jejího ramene. Kocour si uvědomoval, na co se to dívá, a ona přes jejich spojení ucítila jeho překvapení a radost.
„Paule, nikdy v životě mě nenapadlo… chci říci, jak to, že to nenapadlo
mne?
To je
dokonalé!“ 
„Však by také mělo,“ řekl samolibě. „A pokud jde o to, že tě to nenapadlo, jsem sice dalek toho naznačovat, že občas dokážeš mít dlouhé vedení, ale…“ s francouzskou vybraností pokrčil rameny.
„Taktnost sama,“ obdivovala jej Honor. „Hrome, čím jsem si tě vlastně zasloužila?“
„Jenom tím, že jsi byla tak milá a nenařezala mi, že nechávám ležet prádlo na koberci, zlato.“ Zachechtal se, když viděl, jakým po něm střelila pohledem, a zvážněl. „Vlastně mě to poprvé napadlo, když jsem viděl ten záchranný modul, který pro něj máš v kabině. Víš, než mě z pravé cesty svedlo převelení na loď, začínal jsem na lodní správě. A jedna z mých prvních funkcí po akademii bylo místo pomocného konstruktéra při přepracování starých kosmických obleků, když se objevil nový typ zásobní nádrže s vyšším tlakem vzduchu. Takže jsem si ve volném čase začal hrát u terminálu. Návrh jsem měl hotový v době, kdy jsme se vrátili z Hancocku.“
„Ale to muselo stát celé jmění,“ řekla Honor zvolna. „Vždyť jen ten modul mě přišel pěkně draho.“
„Nebylo to právě levné,“ souhlasil Paul. „Ale moje rodina odjakživa podniká ve stavbě a výstroji lodí. Vzal jsem to ke strýčkovi Henrimu - on není vlastně můj příbuzný, ale vede náš úsek výzkumu a vývoje - a ten to od té chvíle převzal. Také se nad mou konstrukcí docela chytal za hlavu,“ dodal zamyšleně. „Hádám, že než si s tím přestal hrát, vylepšil to o dobrých pár set procent. A potom…“pokrčil rameny, „…vlastní výroba už byla hračka.“
Honor přikývla, ale stále se tvářila nejistě a mračila se, zatímco už pomaleji otáčela přilbou na všechny strany. Překvapilo ji, když zjistila, jak bohatá Paulova rodina je. Asi by ji to překvapovat nemělo, s ohledem na jeho příbuzenství s Miky Henkeovou, třebaže pocházel z větve, která měla blíž k prostým občanům. Nicméně navzdory tomu, jak nedbale mávl rukou nad cenou kosmického obleku, věděla, kolik stojí běžný modul podpory života, a tohle muselo být mnohem dražší.
„Je to nádherné, Paule, ale neměl jsi podnikat něco tak nákladného, aniž bys mě předtím varoval.“
„S tím si starosti nedělej. On strýček Henri si také myslel, že to bude jen drahá hračka, dokud to nezvětřil marketing.“ Honor se zatvářila překvapeně a Paul se ušklíbl. „Nejste jediná osoba se stromovou kočkou, dame Honor. My vyrábíme asi třetinu všech modulů, které pro ně lidé kupují, a výrobci těch dalších dvou třetin budou velice nešťastní, až pro ně začneme nabízet
kosmické obleky!
Nemáš ponětí, jak lichotivé je být po všech těch rocích přehlížení považován za zázračné dítě.“ 
„To se vsadím.“ Honořino zamračení se rozplynulo v úsměvu. Podala přilbu Nimitzovi, aby si ji vyzkoušel. Ten ji jemně očichal, poškubával přitom vousky a potom do průhledného pancéřového plastu strčil hlavu. Když na ni zastříhal ušima, Honor se zasmála.
„Děkuji,“ řekla vřele. Volnou rukou se dotkla Paulovy tváře. „Hrozné moc. Za nás oba.“
„Za málo.“ Paul vznosným gestem rozpřáhl ruce. Honor uložila přilbu zpátky na složený kosmický oblek, zavřela brašnu a pověsila si ji na rameno.
„Tak. Připraveni k odchodu.“ Pokynul jí směrem k východu a ona se rozhlédla, překvapená, že všichni ostatní už jsou pryč. Zavěsili se do sebe, aby ji doprovodil k východu, a v očích mu zablesklo. „Má dokonce vlastní manévrovací motorky. Nejsou sice tak pružně ovladatelné jako u standardního kosmického obleku, ale jsou opatřeny servomechanismy na principu biologické zpětné vazby. Podle toho, jakou jsem Nimitze občas viděl provádět akrobacii, by neměl mít velké problémy, jakmile se je naučí ovládat. Teď jsou samozřejmě zajištěné a bez paliva a software je upravený tak, aby se dal pružně přizpůsobit, jakmile vy dva zjistíte, které svalové skupiny budou nejlepší k zahájení kterého manévru. V brašně je i lonže pro výcvik v beztíži a příručky. Rozhodně si je napřed důkladně prostuduj, než s tím začnete někde řádit.“
„Rozkaz, pane.“
„Dobrá.“ Došli k východu a on si přitáhl její hlavu do příhodné výšky, aby ji mohl políbit. „Šťastnou cestu.“
Beze slova se usmála, pevně rozhodnutá nepopotahovat, a on ji jemně postrčil do výstupního tunelu. Sáhla po madle a přeplula přes gravitační rozhraní, ale pak se zastavila a volné ve vzduchu se obrátila, když si Paul za ní ještě odkašlal.
„Ehm, ještě jsem se ti nezmínil o jedné věci.“ Naklonila hlavu ke straně, a když postřehla, že se Paul tváří poťouchle, svraštila obočí.
„Ano?“
„No, jenom to, že jsem
strašně
rád, že jsem ti ten dárek mohl předat už před cestou a ne až po ní.“ Zamračila se ještě výrazněji a on se sladce usmál. „Víš, takhle to budeš muset Nimitzovi vysvětlovat
ty.
Strýček Henri se sice hrozně nadřel, aby obsluhu co nejvíc zjednodušil a zabezpečil, ale jednu věc obejít nedokázal.“ 
„A to?“ vyzvídala podezřívavě.
„Řeknu to takhle, zlato. Doufám, že Nimitz bude v přívětivé náladě, až s ním začneš cvičit připojení potrubí.“
 
Starší kapitán Mark Brentworth dokončil vítání posledního
z
mantichorských hodnostářů na galerii člunového doku
Alvareze,
a svižně se obrátil zpátky k výstupnímu tunelu, když si kdosi varovně odkašlal. Tunelem proplouvala vysoká štíhlá žena v černozlaté kapitánské uniformě, která po neohrabanějším úsilí diplomatů působila ladně jako pták. Jejího ramene se držel dlouhý svinutý stín a Brentworthovi se potěšeně rozzářily oči. 
Pravou rukou udělal drobné gesto a starší námořní seržant z čestné stráže popadl místo své elektronické bocmanské píšťalky staromódní dechovou polnici. Nejeden z mantichorských diplomatů se překvapeně otočil, když se galerií rozlehly břeskné kovové tóny a čestná stráž graysonské námořní pěchoty se z přehlídkového pohovu vypjala do ztuhlého pozoru.
„K poctěééé
zbraň!“
vyštěkl jejich velitel. Pulzní ručnice vylétly v dokonalé souhře vzhůru, špalír důstojníků zasalutoval, Brentworth smekl čapku, a když do druhé fanfáry vystoupila z tunelu Honor Harringtonová, okázale se uklonil. 
Zůstala stát bez hnutí, stejně překvapená jako diplomaté, a jen celá desetiletí disciplíny jí zabránila, aby to nedala najevo.
„Místodržící Harringtonová,“ oslovil ji Brentworth hlubokým hlasem, když se napřímil a zasunul si čapku pod paži. „Jsem poctěn, že mám to privilegium přivítat vás jménem graysonského lidu na palubě své lodi, mylady.“
Honor na něho hleděla, přemítala, jaká asi je vhodná odpověď, a pak se rozhodla pro půvabnou poloviční úklonu.
„Děkuji, kapitáne Brentworthe. Těší mne, že jsem zde, a—“
usmála se a podala mu pravou ruku, „—je to nádherná loď, Marku.“
„Děkuji, mylady. Já sám jsem na ni hodně hrdý a těším se, že vás po ní provedu, až se vám to bude hodit.“
„Beru vás za slovo.“ Pevně mu stiskla ruku, v duchu překvapená, jak mu to sluší v kapitánské uniformě. A ve funkci velitele téhle lodi. Když ho viděla naposledy, byl komandérem, ovšem předpokládala, že jeho povýšení nemělo nic společného s jeho rodinou ani se zoufalou graysonskou potřebou vyšších důstojníků.
Brentworth svíral její ruku déle, než vyžadoval protokol, a když si uvědomila, jak si ji zkoumavě prohlíží, schválně otočila hlavu doprava, aby mu ukázala levý profil. Když ji viděl naposledy, měla zničené levé oko zakryté černou klapkou a celá levá tvář byla jen ztuhlá maska s odumřelými nervy. Když opětovala jeho úsměv a levý koutek jejích úst se přirozeně prohnul, spatřila v jeho očích vřelé ulehčení. Spíš mu to přirozené jen připadá, připomněla si. Před zraněním ji viděl usmát se jen jednou či dvakrát.
Pustil její ruku a ustoupil s gestem, kterým dával zdvořile, nicméně jasně najevo, že Honor má přednost přede všemi vysoce i středně postavenými diplomaty, kteří vstoupili na palubu před ní.
„Už se na tu prohlídku těším, mylady. Mezitím mi, prosím, dovolte, abych vás doprovodil do kabiny. Váš stevard už by měl mít vybaleno.“







KAPITOLA TŘINÁCTÁ
Muž, jenž býval Pavlem Youngem, se zprudka zastavil naproti zrcadlu, které tam nečekal. Zíral ztuhle přes svou novou kancelář, zatímco se dveře za ním zasunuly, a jeho pohled opětovala tvář se zapadlýma očima, bledá napětím nad skvěle ušitým sakem.
Civilním
sakem. 
Něco se v něm odehrálo. Zaškubal rameny, jako by jím projel elektrický šok. Chřípí se mu rozšířilo a ústa se mu křivila hanbou příliš čerstvou, než aby stačila ztratit sílu. Rázně přešel místnost a zaťal prsty do rámu zrcadla.
Bylo ke zdi přišroubované, nikoliv jen pověšené, a rukou mu projela bolest, když si zlomil nehet. Ale on tu bolest uvítal. Byla jeho spojencem, rozdmýchávajícím jeho nenávistnou sílu, a on chroptěl námahou, když zatínal konečky prstů do škvíry jako klíny. Drahé dřevěné obložení povolilo s prásknutím, jako když se vystřelí z pistole, zrcadlo se uvolnilo ze stěny a on pozpátku zavrávoral a odhodil je. Přelétlo přes přepychovou pracovnu s tichým svištěním, jak vířilo vzduchem, a pak s tříštivým zvukem dopadlo na protější stěnu. Skleněné střepy se rozlétly po koberci a na holém dřevě mimo okraj koberce zachřestily jako rozhozené diamanty. V mužových očích se zračilo šílenství.
Když zkáza zrcadla otřásla místností, z předpokoje se ozvaly tlumené poplašené výkřiky. Dveře se prudce rozevřely a dovnitř nahlédl uhlazeně vyhlížející muž s ocelově šedými vlasy. Na tváři nedával nic znát, ale oči se mu rozšířily, když spatřil supícího jedenáctého hraběte z North Hollow s divokým pohledem stát uprostřed místnosti. Hrabě se dosud nakláněl kupředu ve vrhačském postoji, chvěl se, zatímco nasával vzduch mohutnými doušky, a upřeně hleděl na rozbité zrcadlo.
„Mylorde?“ Tichý a zdvořilý hlas šedovlasého muže zabarvoval drobounký náznak opatrnosti, avšak North Hollow ho ignoroval. Muž si odkašlal a zkusil to o něco hlasitěji: „Mylorde?“
Hrabě se otřásl. Zavřel oči, zajel si prsty do vlasů, pak se zhluboka nadechl a obrátil se k příchozímu.
„Ano, Osmonde?“
„Slyšel jsem spadnout zrcadlo.“ North Hollowovi nad Osmondovou volbou slov zaškubalo v koutcích úst a Osmond se odmlčel. „Mám zavolat úklidovou četu, mylorde?“ navrhl mírně.
„Ne,“ odsekl chraplavě North Hollow. Znovu se zhluboka nadechl, obrátil se a rozvážně odkráčel k psacímu stolu. Posadil se do nového drahého křesla, které nahradilo otcovo křeslo pro podporu života, a zavrtěl hlavou. „Ne,“ řekl už klidněji. „Prozatím to nechtě být.“
Osmond přikývl se stále bezbarvým výrazem, ale v duchu byl ostražitý. Nejnovějšímu hraběti
z
North Hollow se sice sotva dalo vyčítat, že cítí napětí, nicméně na něm bylo cosi nebezpečného. Oči mu svítily příliš jasně a příliš upřeně, než sklopil pohled k datovému panelu před sebou. 
„To je všechno, Osmonde,“ prohlásil North Hollow po chvilce, oči stále upřené na pult, a druhý muž se nehlučně odporoučel. Dveře se za ním s tichým zašepotáním zavřely a North Hollow se v křesle zhroutil a přejel si tvář dlaněmi.
To zrcadlo to všechno přineslo zpátky… zase. Pět dní. Pět ošklivých dní a pět ještě děsivějších nocí uplynulo od chvíle, kdy námořnictvo dokonalo jeho potupu. Zavřel oči a na krvavě rudém pozadí víček se mu ta scéna odehrávala znovu. Nedokázal tomu zabránit. Dokonce nevěděl, jestli tomu vůbec
chce
zabránit, protože to sice bylo mučivé, ale zároveň to živilo nenávist, která mu dodávala sílu pokračovat. 
Znovu viděl kamennou tvář admirála čtoucího nahlas rozsudek, jeho oči, které vyzařovaly znechucení, jež se skrývalo za jeho profesionálním výrazem. Viděl přihlížející černozlaté řady, zatímco z vyhrazených postavení a z nehybně visících vznášedel civěly čumáky kamer. Viděl podporučíka, který k němu připochodoval, a s pohledem plným pohrdání mu svižnými, neosobními pohyby rukou v rukavicích strhl zlaté planety staršího kapitána z límce slavnostní uniformy. Následovaly výložky z manžet. Ty byly na tuto událost zvlášť připravené, přichycené k rukávům pouze několika chabými stehy, které se v tom tichu trhaly děsivě snadno. Za nimi šly stužky vyznamenání z jeho hrudi, nárameníky, nášivka jednotky se jménem jeho poslední lodě a červenozlatý odznak námořnictva z pravého ramene.
Chtělo se mu na všechny ječet. Plivnout na jejich pitomé představy o cti a odmítnout jejich právo ho soudit. Ale nedokázal to. Šok a hanba se zařízly příliš hluboko, otupující hrůza ho ochromila, a tak stál ztuhle v pozoru, neschopen udělat cokoliv jiného, zatímco mu poručík strhl z hlavy baret. Bílý baret velitele hvězdoletu se státním znakem království. Prsty v rukavicích znak strhly a vrátily mu baret na hlavu s pohrdavou ledabylostí, jako by byl dítě, které se nedokáže samo obléknout, a on
pořád
stál v pozoru. 
Ale pak přišel na řadu jeho meč a on se sotva znatelně zapotácel. Zavřel oči, neschopen tomu přihlížet, když podporučík opřel ostrý hrot o zem, podržel čepel pod pětačtyřicetistupňovým úhlem a zvedl nohu v těžké botě. Neviděl to, ale slyšel, jak ta noha dopadla, slyšel to strašlivé ostré prasknutí lámané oceli.
Stál před nimi a už nebyl královský důstojník. Stál tam ve směšně černém oděvu zbaveném vší parády, všech odznaků cti a vánek si pohrával scáry stužek a zlata, které pro něho znamenaly víc, než tušil předtím, než o ně přišel. Vítr je honil po pěstěném trávníku, zatímco jemu se v jasném slunečním svitu u nohou třpytil jeho zlomený meč. 
„Čelem
vzad!“
vyštěkl admirálův hlas povel, ale ten už neplatil jemu. Znovu proti své vůli otevřel oči. Bylo to, jako by ho nějaká vnější síla nutila přihlížet svému poslednímu zneuctění, když se k němu ty semknuté řady v dokonalé souhře obrátily zády. 
„Pochodem
v chod!“
zavelel řízně admirál a důstojníci, kteří už na místě nebyli potřební, uposlechli. Pochodovali pryč od něho s přesností, kterou ani námořní pěšáci nemohli překonat, a pomalé, odměřené údery jediného bubnu jim udávaly krok. Zanechali ho samotného a opuštěného na poli jeho potupy… 
Rozevřel oči dokořán, aby unikl předivu svých můr - na chvíli. Ústa se mu zkřivila ošklivým, hořkým zaklením, sevřel pěsti na stole před sebou, až mu zbělely kotníky, a jeho nitrem se rozlévala nenávist.
Byl zvyklý nenávidět. Nenávist byla odjakživa součástí jeho osobnosti a vždy mu kolovala žilami. Když nějaký arogantní plebejec zpochybnil jeho právoplatnou autoritu, když mu nějaký nevraživý nadřízený odepřel uznání, které mu po právu patřilo, nenávist vyplula na povrch, vroucí jako louh. A nenávist se objevila i tehdy, když zdrtil nějakého podřadného opovážlivce. Vychutnával ji, když využíval své moci k tomu, aby ztrestal ty, kdo se mu opovážili vzdorovat, jenže tehdy ho sladce hřála jako otrávené víno.
Tahle nenávist byla jiná. Nehřála; pálila. Žhnula v jeho nitru jako pec a spalovala ho. Tentokrát se proti němu obrátil celý svět, sežvýkal ho a vyplivl jako zkažené maso k nohám té čubky, která ho vydala zkáze. Každá jeho buňka volala po pomstě. Po pomstě na té děvce Harringtonové, ale nejen na ní. Zničí -
musí
zničit ji i všechny, kdo ho zradili, ale potřeboval ještě víc. Musí to provést správným způsobem, oplatit jim jejich úšklebky, plivnout na ty jejich drahocenné morální kodexy a hnusnou čest. 
Zaskřípěl zuby, přiměl se zůstat sedět a chvěl se, dokud jeho syrový vztek nepolevil. Nezmizel však. Jenom se stáhl do pozadí natolik, aby mu to dovolilo pohybovat se, myslet a mluvit bez toho, aby chrlil kletby, které v něm kypěly.
Stiskl tlačítko na spojovacím pultu a nejvyšší tajemník jeho otce - ne,
jeho -
okamžitě odpověděl. 
„Ano, mylorde?“
„Potřebuji Sakristovou a Elliotta, Osmonde. A vás také. Okamžitě.“
„Jistě, mylorde.“
Spojení se přerušilo a North Hollow se s křeslem zhoupl. Založil ruce na prsou, rty ohrnuté v ošklivém úsměvu, a zatímco čekal, zvolna souhlasně přikyvoval svým myšlenkám.
Za několik minut se dveře otevřely a vpustily dovnitř Osmonda a druhého, mladšího muže. Doprovázela je elegantně oblečená rusovlasá žena ohromující krásy, a když na ni North Hollow pohlédl, hluboko v očích mu blesklo cosi hladového.
„Posaďte se.“ Ukázal na křesla před svým stolem, a když poslechli, projel jím pramínek uspokojení. Nebylo to totéž jako u námořnictva, ale zde se uplatňovala jiná moc. Síla jeho jména a politické soustrojí, které zdědil, působily jako mírné afrodiziakum, a zatímco pozoroval své podřízené, převaloval svou moc na jazyku.
Nechal je několik okamžiků sedět, aby měli čas uvědomit si svou podřízenost, stejně jako on si uvědomoval svou moc nad nimi, a potom ukázal na Osmonda.
„V jakém stavu jsou naše jednání s baronem High Ridgem?“
„Baron souhlasil, že si vezme patronát nad vaším nástupním projevem, mylorde. Vyjádřil sice určité obavy o záležitosti kartelu, ale dovolil jsem si ho ujistit, že jsou neopodstatněné.“
North Hollow se spokojeným zabručením přikývl. High Ridge dosud váhal převzít osobní patronát nad North Hollowovým prvním projevem ve sněmovně lordů. Baron byl stejně dobře znám až nábožným zanícením, s nímž chránil jméno své rodiny, stejně jako svou reakcionářskou netolerancí, a obával se, že pohana, kterou námořnictvo způsobilo North Hollowovi, poskvrní i jeho… ale ještě víc byl zděšen, když se dozvěděl, že otec hraběti odkázal s titulem i svůj arzenál tajných záznamů. North Hollow mohl zničit desítky politických kariér - i dobrých jmen mužů a žen, kterým tyto kariéry patřily - a High Ridge byl mezi nimi.
Baronovo majetkové propojení s kartelem Jordán bylo skryto za více než tuctem úrovní nastrčených akcionářů, nicméně předchozí hrabě z North Hollow na ně přišel. High Ridge přijal akcie jako úplatek, kterým v kritické chvíli pozvedl rodinné jmění. A co hůř, všechny je naráz prodal na základě neoprávněně získané informace těsně předtím, než admiralita oznámila, že pozastavuje všechny kontrakty námořnictva s kartelem, dokud se nevyšetří obvinění z podvodů a šizení na materiálech použitých při stavbě. Tak rozsáhlá burzovní operace, provedená těsně před zmíněným prohlášením, byla hlavním faktorem, který rozpoutal zuřivý prodej akcií kartelu, způsobil jeho krach a vyvolal nejhorší finanční úpadek v království za poslední standardní století. Tisíce investorů utrpěly ztráty, stovky přišly úplně na mizinu a žádný z vyšetřovatelů nedokázal přijít na to, kdo dal ten první, osudný příkaz k prodeji.
Žádný kromě těch, kteří pracovali pro North Hollowova otce.
„Baron se mě nicméně ptal, na jaké téma máte v úmyslu hovořit, mylorde,“ narušil rozjímání hraběte Osmondův hlas a North Hollow si odfrkl.
„Mám v plánu mluvit o vyhlášení války,“ prohlásil sarkastickým tónem, jako by se to mělo rozumět samo sebou. Osmond prostě přikývl a hrabě přejel očima k mladšímu muži sedícímu vedle tajemníka. „Proto jsem chtěl mluvit i s vámi, Elliotte.“
Jeho hlavní sepisovač projevů naklonil hlavu ke straně a s pozorným výrazem si nachystal prsty nad stenografický záznamník.
„Chci na to jít opatrně,“ pokračoval North Hollow. „Nechci
útočit na vládu.“ Rusovláska po druhém Osmondově boku pozvedla obočí a North Hollow si znovu odfrkl. „Nemám v úmyslu se rozcházet se zbytkem strany, ale když budu mluvit, jako
bych se chtěl vládě nějak mstít za to, co mi udělala, jenom tím podkopu svůj vliv.“ 
Elliott přikývl, prsty se mu přitom míhaly po klávesách a North Hollow předstíral, že si nevšiml, jak Osmondovi nepatrně poklesla ramena úlevou.
„Vlastně nechci útočit ani na námořnictvo,“ pokračoval hrabě. „S těmi parchanty si to vyřídíme později. Prozatím chci nasadit starostlivý, ne pohněvaný tón. A—“ odmlčel se a upřeně si prohlížel členy svého štábu, „—mám v úmyslu mluvit ve prospěch vyhlášení války.“
Elliott vytřeštil oči a než se přinutil je sklopit k záznamníku, na okamžik hraběti pohlédl do tváře. North Hollow v nich postřehl šok. Osmond ve svém křesle ztuhl a napůl otevřel ústa jakoby k protestu, ale pak je zase zavřel. Jenom Georgia Sakristová se tvářila, jako by ji to nepřekvapilo. Pohodlně se opřela, přehodila jednu štíhlou nohu přes druhou a modré oči jí zazářily povzneseným pobavením, když Elliott konečně zase našel řeč.
„Já… Jistě, mylorde, když si to přejete. Ale promiňte mi tu otázku, už jste o tom mluvil s baronem High Ridgem?“
„Nemluvil. Samozřejmě to s ním proberu - až mu doručíme koncept projevu. Zatím, vy tři jste jediní, kdo o tom ví. Nikdo, kdo teď není v téhle místnosti, o tom nesmí vědět, dokud vám neřeknu něco jiného. Chci, aby ten projev přišel jako naprosté překvapení.“
„Ale, mylorde,“ ozval se Osmond tím nejostýchavějším hlasem. „To bude znamenat naprostý rozchod s postojem Sdružení.“
„To bude,“ usmál se North Hollow sevřeně. „Ale liďáci na nás zaútočí, jakmile se zorganizují, ať jim vyhlásíme válku
nebo ne. Kdyby to udělali v době, kdy strana dosud bude proti vyhlášení války, jenom by to ospravedlnilo politiku, kterou Cromarty a jeho poskoci celou dobu hájí. A to by, pochopitelně, zdiskreditovalo politiku opozice.“ 
Zmlkl a sledoval Osmondovu tvář. Tajemník zvolna přikývl.
„Neočekávám, že by mě vláda přijala s otevřenou náručí - přinejmenším do doby, než… než zanikne nepříznivá situace ve vztahu k veřejnosti. Ani nehodlám hrát žádnou otevřenou roli ve vlastní taktice vyjednávání o dohodě. Ovšem otevřít k ní dveře prosazováním partnerství s vládou navzdory tomu, co mi udělala, bude dobrá investice do politického kapitálu. Kruci, polovička Sdružení si už uvědomuje, že couváme do neudržitelné pozice. Když jim poskytnu východisko - zejména takové, které bude vyznívat jako vlastenecké gesto, ať už vlastní dohoda bude vypadat jakkoliv - budou si klekat do řady, aby mi mohli líbat zadek.“
„A vláda vám bude také zavázána, ať už si to bude ochotna připustit nebo ne,“ zamumlala Sakristová.
„Přesně tak.“ North Hollow nasadil ještě nepříjemnější úsměv. „Jsem sice ve sněmovně lordů ještě příliš nový, než abych se stal lídrem klubu, ale mám v plánu nenechat to tak navždycky. A ne že bych u toho chtěl skončit. Sice to bude ještě pár roků trvat, ale baron High Ridge bude muset nakonec odstoupit. Až k tomu dojde, chci být připravený.“
Tentokrát se překvapení objevilo i v tváři Sakristové a všichni tři North Hollowovi podřízení se opřeli a s přimhouřenýma očima v duchu kalkulovali. Otec hraběte nikdy nechtěl zaujmout postavení vůdce strany. Dával přednost diskrétnější činnosti, dojednávat dohody jako šedá eminence za trůnem. Ale zdálo se, že nový hrabě byl z jiného těsta.
Sice možná z jiného těsta, ale měl v trezoru tatáž tajemství a za sebou tutéž organizaci a přimhouřené oči začaly svítit vlastními ambicemi, jak si všichni představovali způsoby, kterými se tato tajemství dají využít k odstranění konkurence. North Hollow je nechal chvíli o těch možnostech uvažovat a potom opět ukázal na Elliotta.
„Dává vám to představu o tom, jaký druh projevu potřebuji?“
„Ehm, ano. Ano, mylorde. Myslím, že rozumím.“
„Kdy pro mne můžete mít koncept?“
„Zítra odpoledne, mylorde?“
„To je pozdě. Mám ve sněmovně zasednout za tři dny. Dáte mi jej dnes večer, než odejdete domů.“
Elliott polkl a přikývl.
„V tom případě byste se do toho měl raději hned pustit. Osmonde, po vás budu chtít, abyste mi vypracoval seznam spolehlivých novinářů. Zařiďte exkluzivní rozhovor s někým, komu můžeme věřit, že bude klást ty správné otázky, a potom se dejte do práce na odpovědích. Zítra ráno si s vámi chci projít předběžný seznam včetně kádrových materiálů všech kandidátů.“
„Jistě, mylorde.“
North Hollow je kývnutím hlavy propustil, ale když Sakristová vstala spolu s oběma muži, mávnutím ruky jí pokynul, aby se zase posadila. Osmond a Elliott se vytratili, aniž by dali najevo, že si toho všimli, a Sakristová si opět přehodila nohu přes nohu.
Dveře se zavřely a North Hollow se na otcovu vrchní specialistku na špinavé triky usmál.
„Ano, mylorde?“ ozvala se zdvořile.
„Pavle. Pro vás Pavel… Elaine.“
„Jistě, Pavle.“ Sakristová úsměv opětovala, ale bylo to i pro ni těžké, protože znala pověst nového hraběte. Jeho otec jí slíbil, že její jméno ze svého trezoru vyřadí, než jej někomu předá - to byla součást onoho
quid pro quo,
které mu zajišťovalo její loajalitu - ale to, že Pavel použil jméno ,Elaine‘, dokazovalo, že to neudělal. Bála se toho, když zemřel tak náhle,
a zamrazilo ji, když se její nejhorší obavy potvrdily. Dimitrij Young byl svým zpustlým životem už příliš sešlý, než aby se vzmohl na něco víc než ji jen okukovat, avšak Pavlův úsměv jí napověděl, že od ní bude chtít víc než předchozí hrabě… a že má prostředky, jak si to vymoci. Mohl udělat něco horšího než jí jen zničit kariéru; mohl ji poslat do vězení na tak dlouho, že by jí ani prodloužený život nezaručil, že bude stále vypadat mladě, až ji pustí. 
„Dobře.“ North Hollowův úsměv na okamžik Zošklivěl, když do něho pronikla nenasytná chtivost, ze které se jí zvedl žaludek, a potom se rozplynul. „Prozatím pro vás mám jinou práci. Mám jednu… nevyřízenou záležitost s námořnictvem a vy mi pomůžete se s ní vypořádat.“
„Jak si přejete, Pavle,“ opáčila tak chladně, jak jen dokázala. „Z politického hlediska by ovšem pan Osmond—“
„Já nemluvím o politice,“ skočil jí do řeči. „Jste snad moje specialistka na přímé akce, ne, ,Georgie‘?“ Téměř cítila to zlomyslné potěšení, se kterým vyslovil její přijaté jméno, ale přinutila se udržet na tváři výraz zdvořilé pozornosti.
„Ano, mylorde, to jsem,“ řekla klidně.
„Přesně to potřebuji. Přímou -
velmi
přímou akci. Jde mi o tohle. Za prvé…“ 







KAPITOLA ČTRNÁCTÁ
Honor se široce usmívala, když se otáčela na místě, držela konec Nimitzova vodítka a její gravitační boty vyluzovaly o palubu šoupavý zvuk. Kocour odjakživa miloval stav beztíže; nyní kroužil kolem ní za bzučení manévrovacích motorků kosmického obleku a nadšeně švitořil do přilbového komunikátoru. Sluchátko jí sice přenášelo jeho poznámky, ale ona je vlastně ani nepotřebovala. Rozjaření, které k ní doléhalo prostřednictvím jejich empatického spojení, bylo mnohem výmluvnější.
Jeho střemhlavý let kupředu se náhle zpomalil, když prohnul ohebný hřbet a vystřihl dokonalý přemet. Paulův ,strýček Henri‘ musí být génius, pomyslela si, když zaslechla potlesk přihlížejících. Uzpůsobil počítače motorků tak, aby reagovaly na veškerý rozsah pohybů, jakých byly kočky schopny; jí stačilo pouze sledovat Nimitze a odhadnout, jak koordinovat jeho obvyklou akrobacii ve stavu beztíže s většími možnostmi kosmického obleku.
Provedl pomalý výkrut, změnil směr a Honor přidřepla, když jí probzučel nad hlavou. Když ji míjel, ovanul ji plyn z jeho motorků a Honor vyslala prostřednictvím jejich spojení vlnu varovného nesouhlasu. Ještě úplně nepochopil, proč má dávat pozor na bezpečnostní zónu motorků, nicméně ucítila jeho kajícnost a zmírnila sílu svého pokárání. A připomněla si, že díky menší velikosti mají motorky naštěstí menší nebezpečné pásmo než manévrovací motory lidského kosmického obleku.
Opsal další přemet, potom se rozlétl přímo proti ní a motorky zhasly, když se čtyřmi zadními končetinami zachytil jejího silnou podšívkou chráněného ramene. Sice pod tím dopadem zavrávorala - i v nulové gravitaci působila hybnost a setrvačnost jeho více než devíti standardních kilogramů plus hmotnosti kosmického obleku - ale vcelku na ni udělalo dojem, jak jemně přistál. Měl přirozený talent, což by ji nejspíš nemělo překvapovat, když uváží přirozený biotop jeho druhu na Sfinze, kde kočky žily v korunách stromů. Neměla ovšem v úmyslu ho v dohledné době pouštět bez vodítka mimo bezpečný vnitřní prostor lodi.
Přepnula spínač na ručním dálkovém ovladači, aby motorky zajistila, a natáhla ruku, aby mu odepnula přilbu, ale on se vztyčil tak vysoko, aby na něj nedosáhla, a káravě na ni kníkl. Ručkama v rukavicích nahmatal zámky a Honor uslyšela tiché zasyčení povoleného těsnění. Odklopil bublinu z pancéřového plastu dozadu a začal si distingovaně upravovat vousky.
„Dobrá práce, Smraďochu.“ Vytáhla z ledvinky celerový řapík a on se přestal upravovat a lačně po něm hrábl, šťastnější, než byl při své letecké akrobacii. Sice nešlo o výcvik typu ,odměna za výkon‘ - Nimitz takový přístup nepotřeboval - ale rozhodně si svůj pamlsek zasloužil.
Náhle se obnovila gravitace. Ne 1,35 g jejího domovského světa, nýbrž mnohem menší gravitace Graysonu, a Honor se ohlédla přes volné rameno. U ovládacího panelu tělocvičny stál kapitán Brentworth a zubil se na ni.
„Čiperný rošťák, že?“ ozval se kapitán
Alvareze. 
„To je,“ souhlasila Honor. Zvedla ruku, špičkou prstu přejela Nimitzovi po jednom uchu zakončeném štětičkou chlupů a ten - na okamžik - přestal hryzat celer, aby se jí otřel o ruku. Potom se s mlaskavým chroupáním vrátil k podstatným věcem.
Honor se zasmála, sundala ho a vzala ho do náruče. Skafandry sice byly lehčí než staré typy tlakových obleků, nicméně díky uvnitř uloženým zásobním nádržím byly těžší, než vypadaly, a tíha oblečeného Nimitze byla příliš velká, než aby se jí i v této gravitaci na rameni nesl pohodlně. Kocourovi ta změna nevadila; prostě se jí do náručí pohodlně stulil, a stále přitom pevně svíral svůj celer. Honořin úsměv se rozšířil. Teď už se Nimitz cítil v kosmickém obleku dost pohodlně, ale když mu poprvé připojovala to ,potrubí‘, před kterým ji varoval Paul, nedůtklivě se ježil.
Začala se shýbat, aby si sundala gravitační boty, ale to už tam byl jeden z příslušníků Brentworthovy posádky. Sotva dospělý technik elektroniky poklekl na jedno koleno a druhé jí nabídl jako podnožku. Usmála se a položila jednu nohu na nabídnutou podporu. Rozepnul botu a odložil ji stranou a pak totéž zopakoval s druhou.
„Děkuji,“ řekla mu a mladík - nemohlo mu být víc než dvacet standardních roků - se začervenal.
„Bylo mi potěšením, mylady,“ vypravil ze sebe a jí se podařilo nezasmát se téměř posvátné bázni v jeho hlase. Ne že by ji obzvlášť pobavilo, když se s úctou, v níž ji chovala Brentworthova posádka, setkala poprvé. Dívali se na ni téměř nábožně,
s
úctou, které by se za normálních okolností dostalo pouze samému protektorovi. Zprvu ji to nesmírně obtěžovalo - v neposlední řadě proto, že netušila, jak má reagovat. Ale nebylo v tom nic patolízalského, a tak skončila u toho, že zůstávala prostě sama sebou, ať se o ni snažili pečovat jakkoliv. A zdálo se, že to byl správný tah. Bázeň se změnila v cosi bližšího respektu a oni už se netvářili, že by se chtěli vrhat na kolena, kdykoliv ji potkali na chodbě. 
Ale přesto, pomyslela si, by to všechno mohlo být snadnější, kdyby v osmisetčlenném osazenstvu
Alvareze
nebyla jedinou ženou. Do
takové
situace se ještě v životě nedostala, jenže ještě před třemi standardními roky graysonským ženám bránil zákon vykonávat vojenskou službu… a také vlastnit majetek, zasedat v porotě nebo obhospodařovat vlastní peníze, když už šlo o to. Ještě bude nějakou dobu trvat, než začnou sloužit na válečných lodích. 
Ještě jednou kývnutím poděkovala mladíkovi, který jí pomohl zout boty, pak si nadhodila Nimitze, aby se jí jeho tíha v náručí lépe rozložila, zamířila k východu a Brentworth se zařadil na krok daleko po jejím boku.
Když kráčeli chodbou, graysonský kapitán si mlčky prohlížel její profil. Vypadala lépe, než se odvažoval doufat, ale nyní, když byla na palubě už nějaký ten den, si začínal uvědomovat, že náprava nebyla tak úplně dokonalá, jak si myslel zpočátku. Levý koutek úst se jí pohyboval s drobounkým zaváháním. To dodávalo jejímu úsměvu nepatrně pokřivený vzhled, i když to spočívalo spíš ve zpoždění levého koutku než v čem jiném, a třebaže se tvrdě snažila to překonat, některé souhlásky stále zněly trochu slitě. Graysonská lékařská zařízení by sice před uzavřením spojenectví ani zdaleka nedokázala odvést takové téměř zázračné dílo, jaké se podařilo mantichorským, ale přesto nedokázal potlačit zahryzání lítosti.
Otočila hlavu, postřehla jeho výraz a on se začervenal, když další z jejích pokřivených úsměvů prozradil, že uhodla jeho myšlenky. Ale ona na něho jen zavrtěla hlavou a on se na ni také usmál.
Tohle byla úplně jiná žena než ta, kterou viděl bránit Jelcinovu hvězdu. Tehdy byla rozhodná a zachmuřená - neochvějně zdvořilá, ale s chladným ocelovým pohledem ve zdravém oku, zatímco hluboko v jejím nitru se svíjely přízraky bolesti a ztráty. Byla to ta nejnebezpečnější osoba, kterou kdy potkal, když svými dvěma poškozenými loděmi zahradila bitevnímu křižníku
Saladin
cestu k planetě plné lidí, kteří ještě ani nebyli spojenci jejího království. Lidí, kteří dělali všechno možné, aby ji ponížili a očernili, protože tím, že nosila důstojnickou uniformu, urážela jejich předsudky. Postavila se kvůli té planetě na odpor válečné lodi o více než dvakrát větší tonáži, než měla obě její zraněná plavidla, a než ji zastavila, ztratila devět set svých lidí. 
Ta vzpomínka ho stále zahanbovala… a vysvětlovala úctu, s níž na ni pohlížela posádka
Alvareze.
Pociťoval ji sám, ale znal Honor Harringtonovou lépe než většina ostatních, protože tehdy byl na můstku HMS
Neohrožený
jako její spojovací důstojník. Nyní náhle vyprskl smíchem. 
„Copak?“ zeptala se a on se ušklíbl.
„Jenom mě něco napadlo, mylady.“
„A co?“ vyzvídala.
„Jak byste se asi bavila, kdybyste byla u toho, když přišel na palubu váš stevard.“
„Mac?“ Zvedla jedno obočí. „Co s ním bylo?“
„Jenom to, že je muž, mylady.“ V náhlém porozumění zvedla i druhé obočí a začala se zlomyslně pochechtávat. „Přesně tak,“ přisvědčil Brentworth. „Pro některé naše lidi to byl, ehm, šok. Obávám se, že ještě nejsme tak svobodomyslní, jak bychom si to o sobě rádi mysleli.“
„Bože, to si dokážu živě představit!“ Honor přešla od pochechtávání k tichému smíchu. „A také si dovedu představit, jak na to reagoval Mac!“
„Ale ne, mylady! Vzal to naprosto dokonale - jenom se na ně podíval jako učitel nedělní školy, který nachytá partu puberťáků, jak si na záchodě vyprávějí neslušné vtipy.“
„Přesně o tom mluvím. Zrovna tak se na mne dívá, když přijdu pozdě k večeři.“
„Opravdu?“ zasmál se Brentworth a potom pomalu přikývl. „Ano, jako bych ho viděl. Je vám opravdu oddán, mylady.“
„Já vím,“ usmála se Honor shovívavě a zavrtěla hlavou. „Mimochodem, Marku, o něčem jsem si s vámi chtěla promluvit. Vy sám jste teď starší kapitán. Není důvod, abyste mě pořád oslovoval ,mylady‘. Jmenuji se Honor.“
Brentworth v šoku málem klopýtl o vlastní nohy. Graysonská společnost si teprve začalavyvíjet vhodnou etiketu pro poměry sexuální rovnoprávnosti; dokonce měl pocit, že většina planety je změnami, které zavedl protektor Benjamin, stále příliš zmatená, než aby si uvědomovala, jak převratné opravdu jsou. Oslovovat svobodnou nepříbuznou ženu křestním jménem by vůči ní podle starých mravů bylo nepředstavitelnou
urážkou, i kdyby dotyčná žena nebyla místodržící. Zejména
taková
místodržící! 
„Já… mylady, já nevím, jestli—“
„Prosím,“ přerušila ho. „Prokažte mi tu laskavost. Nemusíte mi tak říkat na veřejnosti, jestli vám to vadí, ale všechny ty ,mylady‘ a ,místodržící‘ už mě unavují. Uvědomujete si, že na téhle lodi není ani jediná osoba, kterou by třeba jen
ve snu
napadlo mě oslovovat jménem?“ 
„Ale vždyť
jste
místodržící!“ 
„Nebyla jsem jí celý život,“ opáčila trochu štiplavě.
„Nu, to ne, já vím, ale…“
Brentworth zmlkl a zápasil se svými emocemi. Část jeho osobnosti se cítila nesmíme polichoceně, ale nebylo to tak jednoduché, jak si Honor myslela. Jak už řekl, byla místodržící, a navíc první a
 jediná
žena, která tento vysoký úřad v tisícileté historii Graysonu zastávala. Byla také jediným žijícím nositelem Graysonské hvězdy a osobou, která zachránila jeho planetu. A v neposlední řadě, připustil si, tu byla i její ostře řezaná poutavá krása. 
Ani trochu nevyhlížela jako graysonská žena a byla o deset standardních roků starší než on, ale když Mantichora umožnila jeho lidem přístup k terapii prodlužování života, bylo jeho tělo už zcela dospělé, příliš staré na to, aby na ni reagovalo. To znamenalo, že vypadala o deset let
mladší
než on… a jeho hormony si jejího mladistvého vzhledu byly bez ohledu na veškerou úctu vědomy. 
Její výrazná trojúhelníková tvář s exoticky sešikmenýma očima neměla nic z klasické krásy, ale na tom nezáleželo. Ani na tom, že byla o dobrých patnáct centimetrů vyšší než většina graysonských mužů. A další, hlubší změny její přitažlivosti jí ještě dodávaly na nápadnosti. Byla… šťastnější, uvolněnější, než si představoval, že by kdy mohla být, a zdálo se, že si mnohem víc uvědomuje svou ženskost. V Jelcinu na sobě nikdy neměla ani stopu kosmetiky, ani předtím, než utrpěla zranění; dnes půvabnou výraznost její tváře podtrhoval nevtíravý a vkusný makeup a vlasy, které mívala sestřižené na ježka, jí nyní padaly téměř na ramena.
Uvědomil si, že se při tom duševním zápasu s jejím požadavkem zastavil, a ona tiše stála vedle něho a čekala. Podíval sejí do očí. Kybernetické levé oko vypadá úplně stejně jako to přirozené, napadlo ho bez souvislosti, a potom se do nich podíval hlouběji a spatřil v obou osamělost. Byla to osamělost, na niž byla zvyklá, osamělost, kterou se on sám teprve učil snášet. Postihovala každého kapitána vesmírné lodi, ale to ji nijak nezmenšovalo, a když ji tam postřehl, náhle se rozhodl.
„Dobře… Honor.“ Vzal ji za paži, další věc, kterou by dobře vychovaný graysonský muž dosud nikdy neudělal, a usmál se. „Ale jen v soukromí. Velkoadmirál Matthews by mi ukousl hlavu, kdyby se někdo zmínil, že se vůči vám na veřejnosti dopouštím
lese majesty.“ 
 
GNS
Jason Alvarez
se usadil na oběžné dráze Graysonu a Honor se v admirálském křesle na vlajkovém můstku těžkého křižníku pohodlně opřela. Připadalo jí poněkud troufalé umístit své pozadí na tak význačném místě, ale Mark na tom trval a Honor si musela přiznat, že se ani příliš nevzpírala. 
Na vlajkovém můstku s ní byla jen nejnutnější posádka, zatímco Mark řídil závěrečné manévry z vlastní velitelské paluby, ale displeje byly v chodu a ona je sledovala s pocitem uznání a úcty, když si uvědomila, čeho všeho Grayson od její poslední návštěvy dosáhl.
Grayson byl nádherný jako vždy - a stejně tak smrtonosný. Církev nespoutaného lidství sem přišla na svém útěku před technikou Staré Země, kterou pokládala za zhoubu duše, jenom proto, aby zjistila, že sama sebe vysadila na planetu s vyšší koncentrací těžkých kovů, než měly ty nejhorší skládky. Kdyby o tom měla rozhodovat ona, byla by úplně opustila povrch planety a vystěhovala obyvatelstvo do orbitálních sídlišť, avšak tvrdohlaví Graysoňané takovou politiku odmítli. Jakmile opět dosáhli úrovně kosmických letů, přesunuli na oběžnou dráhu co nejvíce
své potravinářské
produkce, ale sami úporně lpěli na světě, který tak lopotně učinili svým domovem. Obrovských konstrukcí, které se vznášely na oběžné dráze kolem
Alvareze,
bylo ještě víc než předtím, než se Grayson připojil k Alianci a získal přístup k moderní průmyslové základně, ale stále to byly farmy a pastviny, nikoliv útočiště pro lidi. 
Vlastně by ji to nemělo překvapovat, pomyslela si. Měla dojem, že Graysoňané se ani
neumějí
vzdávat.
Sice nebyli takoví náboženští fanatici jako ti, kdo osídlili jejich bratrovražednou sesterskou planetu Masadu, ale v jádru byli paličatí do takové míry, jakou mohl plně ocenit snad jen Sfinžan. A na potomky protitechnicky zaměřených náboženských fundamentalistů prokazovali neuvěřitelnou přizpůsobivost a technický důvtip. Překvapivé procento jejich orbitálních konstrukcí tvořily pevnosti, možná malé, ale nyní, když měli přístup k moderní technice, mohutně přezbrojené. A ve stavbě se nacházely novější, větší pevnosti, které měly doplnit ty, jež zbyly po dlouhé graysonsko-masadské studené válce. Neviděla ještě žádná schémata ani plány, ale byla ochotná se vsadit, že jejich konstrukce byly působivě novátorské. Graysoňané jen nepřebírali mantichorské konstrukce se vším všudy. Sice stále potřebovali radu a technickou pomoc, ale vycházeli z vlastních požadavků na obranu a s úžasnou sebedůvěrou si sami rozhodovali o změnách, jako třeba právě u
Alvareze.
Tento těžký křižník nesl oproti mantichorskému křižníku sotva polovinu energetických zbraní, avšak ty, které
měl,
byly mnohem těžší a snadno se mohly měřit s paprskovými zbraněmi bitevního křižníku. Nemohl sice zasáhnout tolik cílů, ale ty, které zasáhl, to rozhodně musely pocítit. Byla to radikální odchylka v konstrukci válečných lodí, ale s ohledem na narůstající výkonnost moderních energetických zbraní rozhodně dávala smysl. A když to Honor nyní viděla, přimělo ji to k úvahám, nakolik mantichorské
konstrukční postupy stále vycházejí z podvědomého lpění na zastaralých konvencích. 
A samotný rozsah graysonského úsilí byl ještě úžasnější než jejich smysl pro inovaci. Celá populace planety čítala sotva dvě miliardy, z toho muži tvořili čtvrtinu a Honor pochybovala, že by se do pracovních sil již zapojil třeba jen nepatrný zlomek žen, nicméně Graysoňané už vybudovali - třebaže s velkou mantichorskou pomocí - ne jednu, ale hned
tři
moderní orbitální loděnice. Jenom ta nejmenší měřila v průměru osm kilometrů a všechny stále rostly… navzdory skutečnosti, že současně od samého kýlu budovali moderní námořnictvo. 
Zavrtěla hlavou a mlčky obdivovala čtveřici bitevních křižníků zaparkovaných na oběžné dráze, kterou jí ukazoval vizuální displej. Byly to lodě nové třídy
Courvosier
a Honor v očích zaštípaly slzy, když je viděla. Graysonské námořnictvo se rozhodlo přihlásit se ke svému dluhu vůči admirálu Courvosierovi a ostatním Mantichořanům, kteří padli při obraně jejich domovského světa, svým způsobem a Honor si pomyslela, že by to admirál nejspíš považoval za přiměřený hold… až by se přestal smát. Ale… 
Její myšlenky přerušil zvuk otevíraného průchodu na vlajkový můstek a Honor otočila hlavu, aby úsměvem přivítala Marka Brentwortha.
„Hladce usazení na oběžné dráze, kapitáne?“ zeptala se, vědoma si uší neúplné hlídky na můstku, a on přikývl.
„Ano, mylady,“ odpověděl stejně formálně. Postavil se vedle ní, pohlédl na její vizuální displej a poklepal prstem na obraz jednoho z bitevních křižníků. „To je sám
Courvosier.
Poznáte jej podle chybějící graserové kasematy uprostřed. Vynechali ji, aby ušetřili hmotnost pro úpravy na vlajkovou loď a plnohodnotné středisko bojových informací celé flotily. Ty další tři by měly být
Yountz, Janakov
a
Madrigal;
dohromady tvoří první a druhou divizi.“ 
„Jsou nádherné,“ řekla Honor a myslela to vážně. Velikostí se mohly měřit s její
Niké,
snad byly i o maličko větší, a v jejich konstrukci se odrážela stejná koncentrace na méně početnou, avšak mohutnější výzbroj jako u
Alvareze. 
„Také si to myslíme,“ připustil Brentworth. Natáhl se přes ni, aby něco provedl s ovládáním, a výhled na displeji se přesunul na vzdálenější cíl. „A tohle, mylady, věnovalo vaše království graysonskému námořnictvu,“ řekl tiše Honor se při tom pohledu prudce nadechla. Už o tom samozřejmě slyšela, ale nyní to poprvé viděla na vlastní oči. Když admirál White Haven zaskočil mohutnou havenskou flotilu, která napadla Jelcin, jedenáct z jejích superdreadnoughtů bylo donuceno se vzdát. Rozhodně nebyly nepoškozené, ale byly v opravitelném stavu a White Haven a admirál D’Orville, jeho bezprostřední mantichorský podřízený, je na místě předali Graysonu.
Bylo to ušlechtilé gesto - v nejednom ohledu. Z osobního hlediska se White Haven a D’Orville vzdali téměř nepředstavitelně vysoké odměny, a z dalšího hlediska se někteří důstojníci Královského mantichorského námořnictva přeli, že si lodě měla Mantichora nechat pro vlastní zoufalou potřebu. Ale královna Alžběta White Havenovo rozhodnutí bez zaváhání schválila a Honor s královnou bezvýhradně souhlasila. Graysonské námořnictvo přes všechnu svou statečnost a ochotu muselo své první lodě bojové stěny teprve postavit. To z něho v tom titánském střetu, který v jeho soustavě zuřil, činilo prakticky jen diváka, nicméně Grayson si tyhle lodě zasloužil - a dokonce i politický analfabet jako Honor chápal obrovský diplomatický přínos tohoto činu. Graysoňanům to prozrazovalo, jak vysoce si Mantichora cení spojenectví s nimi - a přesně totéž to prozrazovalo všem
ostatním
spojencům Hvězdného království. 
Ale i když to věděla, nebyla emocionálně připravená na pohled na tyto zraněné leviatany tiše ležící před zbraněmi graysonských orbitálních pevností. Vedle nich se pevnosti scvrkávaly do liliputánských rozměrů, avšak sama jejich přítomnost
byla důkazem, že námořnictvo, které je postavilo, má do neporazitelnosti daleko. Kolem nich
se to hemžilo opravárenskými loděmi. Opravy a vystrojování byly v plném proudu a vypadalo to, že jeden ze superdreadnoughtů se už blíží k uvedení do služby pod graysonskou vlajkou. 
„Tuhle přejmenujeme na
Dar Mantichory“
prohlásil Brentworth tiše, a když Honor vzhlédla, pokrčil rameny. „Připadá nám to vhodné, mylady. Nevím, jak se rozhodli přejmenovat ostatní, a až s nimi budeme hotovi, nebudou to přísně vzato sesterské lodě. Modernizujeme jejich elektroniku na mantichorské standardy a montujeme do všech nové kompenzátory setrvačnosti, ale současně jim ponecháváme tu výzbroj, která jim zbyla. Předpokládám, že až budeme mít čas, přezbrojíme je na stejný standard; prozatím se soustředíme na to, abychom je co nejdříve dostali do aktivní služby.“ 
„Jestli je
Dar Mantichory
tak blízko dokončení, jak vypadá, musejí vaši lidé lámat rekordy,“ poznamenala Honor a on se nad její upřímností usmál. 
„Rozhodně se snažíme, mylady. Náš největší problém vlastně teď je přijít na to, kým je obsadit. Uvědomujete si, že souhrnná tonáž námořnictva je dnes
patnácsetkrát
vyšší, než byla před uzavřením spojenectví? První skupina našich důstojníků právě dokončuje zkrácený výcvik na vašem ostrově Saganami a díky rozsahu orbitálních prací máme odjakživa víc trénovaných kosmických vlků, než na kolik by se dalo usuzovat podle počtu obyvatel planety, ale stejně děláme velký nábor v mantichorském obchodním loďstvu.“ Znenadání se zazubil. „Ne že by vaše admiralita netrousila poznámky o ,lanaření‘. Pochopitelně jsme slíbili, že ty lidi zase vrátíme, jakmile budeme moci.“ 
„To určitě pomohlo,“ zasmála se Honor. „Ale řekněte mi, najímáte i smíšené posádky?“
„Ano, mylady,“ pokrčil Brentworth znovu rameny. „Ozývají se sice i hlasy proti tomu, ale ty superdreadnoughty nám udělaly do personálu velkou díru.Tak tak se nám dařilo obsazovat lodě vlastní výroby a někteří konzervativněji založení
jedinci chtěli pokračovat jako dosud - než uviděli čísla. Obávám se ovšem, že ,náš‘ ženský personál se stále omezuje na nejtěžší lodě.“ 
„Opravdu? Proč?“
„Protože,“ Brentworth se maličko začervenal, „úřad pro stavbu lodí trvá na tom, aby byly ubytovány odděleně, a na to je místo jen na lodích bojové stěny.“ Honor překvapeně zamrkala a on zrudl ještě víc. „Já vím, že to zní hloupě, mylady, a admirál Matthews se o to přel do krve, ale celá ta představa je pro nás ještě příliš nová. Obávám se, že nám bude ještě chvíli trvat, než s těmi pošetilostmi přestaneme.“
„Netrapte se tím, Marku,“ řekla Honor po chvilce. „Nikdo netvrdí, že Grayson musí převzít beze zbytku mantichorskou praxi. A rozhodně nechcete
destabilizovat
svou společnost příliš rychlými změnami.“ 
Brentworth naklonil hlavu ke straně, jako by ho maličko překvapilo, že něco takového říká právě ona, a Honor se zasmála.
„Ano, rozčilovalo mě k nepříčetnosti, jak jste se chovali k našemu ženskému personálu, když jsme sem poprvé přiletěli, ale od té doby jste udělali obdivuhodný kus práce a já vím, že to pro vás nebylo snadné. Ujišťuji vás, že nikdo z Mantichory - snad kromě několika idiotů z Liberální strany - si nedělá žádné černé tečky.
Já
rozhodně ne. Vaše námořnictvo a já se navzájem známe příliš dobře na takové nesmysly.“ 
Brentworth se chystal odpovědět, ale zase ústa zavřel a s úsměvem přikývl. Potom odstoupil od křesla a pokynul rukou k průchodu.
„V tom případě, lady Harringtonová, smím vás požádat, abyste mě doprovodila? Jistí příslušníci námořnictva, včetně velkoadmirála Matthewse, admirála Garreta a mého otce, dorazí za čtvrt hodiny do člunového doku číslo dva, aby vás přivítali zpátky.“ 







KAPITOLA PATNÁCTÁ
V Dempseyho baru nebyly žádné terminály pro dálkově vyřizované objednávky. Hosté byli obsluhováni skutečnými živými číšníky a servírkami - což s ohledem na cenu civilní pracovní síly na nejrušnější orbitální loděnici námořnictva do značné míry vysvětlovalo místní ceny. Také to vysvětlovalo, proč hosté byli ochotni takové ceny
platit, ale to ještě nebylo všechno. 
Bar a přilehlá restaurace tvořily oblíbené místo prakticky všeho personálu, který měl po službě, z mnoha důvodů. Jedním z nich byla útulnost. Dempseyho restaurace a. s., byly původním vlajkovým podnikem kartelu Dempsey, co do bohatství a moci stojícího těsně za kartelem Hauptman, a prakticky každé město v království se chlubilo přinejmenším jedním Dempseyem. Byly všude a všichni je znali, a třebaže se řetězec nemohl chlubit výjimečností jediných podniků svého druhu, jako byl Kosmo, ani soupeřit s bujným životem ,žhavých‘ nočních klubů, jeho manažerům to nevadilo, protože takové věci nechtěli. Chtěli, aby jim viditelnost a útulnost spojená s úrovní obsluhy, komfortem a kvalitou zaručila přízeň a věrnost zákazníků (i při Dempseyho cenách) a přesně toho také dosáhli.
Tento konkrétní Dempsey ležel v samém jádru HMSS
Héfaistos,
avšak jeho architekti si dali velkou práci s tím, aby vytvořili zdání planetárního prostředí. Nemohli se sice vyhnout zákonem předepsanému barevnému kódování přístupových a obslužných bodů pro nouzovou podporu života a jiné případy
tísně, ale zaplatili majlant za povolení vybudovat místnosti o dvojnásobné výšce. Potom přebytečnou výšku využili k zavěšení snížených stropů, aby jimi zakryli hadí hnízdo potrubí a kabeláže, které se rozlézalo po všech ostatních stropech. Důmyslné holoprojektory za otevíratelnými ,okny‘ zobrazovaly každý den jiná panoramata z planet a dnes bylo pondělí, což znamenalo, že bar byl ,na Sfinze‘. Chladně modrá podzimní obloha se klenula nad věžáky Jawaty, druhého největšího města Sfingy, a umělé chladné vánky vonící po zeleni a po jídlech a nápojích kavárenských zahrádek zanášely dovnitř hluk dopravy i chodců. Hologramy u Dempseyho se nikdy přesně neopakovaly. Na rozdíl od renderovaných simulací, které by snad mohli použít méně soudní majitelé, to byly přímé přenosy nebo obměňované záznamy z jiných restaurací řetězce na Mantichoře, Sfinze a Gryfu, což jim dodávalo dojem skutečného přesunu v prostoru a naprosté spontánnosti. Hosté tak mohli sedět celé hodiny a pozorovat místa na planetách, která často dobře znali - a také to dělávali. Mantichora a Sfinga se nacházely dost blízko na to, aby to umožňovalo přenosy prakticky v reálném čase. 
Mohlo by se zdát, že holografické tapety, jakkoliv krásné, jsou jen podružným důvodem pro téměř fanatickou věrnost stálých zákazníků Dempseyho podniku na
Héfaistu,
když Mantichora byla sotva dvacet minut raketoplánem daleko. Jenže pro nejednoho člověka taková cesta vyžadovala prakticky nemožnou koordinaci pracovních povinností - a nezřídka to bylo ještě horší. Posedět s milovanou bytostí nebo s přáteli večer na planetě bylo bez delší přípravy téměř nemožné… až na posezení u Dempseyho, který přinesl planetu
za vámi. 
Plukovník Tomas Santiago Ramirez zjistil, že má prázdnou sklenici, a přerušil konverzaci s Paulem Tankersleyem, aby zvednutím ruky přivolal obsluhu. Židle pod ním při tom pohybu zaskřípěla a on se jejímu protestu kysele ušklíbl. Byl na takové zvuky namáhaného nábytku zvyklý a nábytek za to ostatně nemohl. Nebyl konstruován s ohledem na jeho postavu.
Paul to ušklíbnutí postřehl a potlačil soucitný úsměv. On a Ramirez si byli sympatičtí hned od začátku a zběžná známost rychle přerostla v přátelství. Plukovník byl vášnivý čtenář, nebyl nijak vybíravý a měl smysl pro suchý zdrženlivý humor, který s
velkou námahou skrýval. Jakmile však někoho poznal blíž, odkládal ostražitost a
on a Paul si zvykli se scházet k rozhovorům na nejrozmanitější témata, rozvážně přiživovaná výborným pivem. Díky emigrantskému původu měl Ramirez odlišné, často do jisté míry provokativní pohledy na věci, které Mantichořané brali jako samozřejmost, a Paul se na jejich diskuse nesmíme těšil. To, že plukovník byl oddán Honor, rozhodně neškodilo, nicméně Paul měl za to, že by se spřátelili, i kdyby nebyl. 
Ramirez byl tak houževnatý, jak to napovídal jeho fyzický vzhled, ale současně to byl jeden z nejmírnějších lidí, jaké kdy Paul potkal… pokud právě nešlo o Lidovou republiku Haven. Nedalo se sice říci, že plukovník byl beránek, ale bylo to, jako by se všechno jeho nepřátelství koncentrovalo k jedinému cíli: ke zničení Lidové republiky a všeho jejího díla. Bylo by nejspíš nepřesné označovat jeho nenávist vůči liďákům za posedlost, ale ne o mnoho.
Jeho zástupkyně byla něco jiného. Susan Hibsonová sice se svým šéfem nesdílela nesmiřitelnou mstivost vůči Havenu, ale dovoloval by si na ni jen idiot… a
nikdo
by si nic nedovolil dvakrát. Nebyla žádný pes a lidé jí byli oddáni, ale současně se jí báli. Nejenže neměla v oblibě hlupáky; netrpěla je vůbec a Bůh pomoz komukoliv, kdo by se opovážil naznačit, že
její
námořní pěšáci něco nedokážou, byť by to byla sebenemožnější věc. 
Možná, pomyslel si Paul, že rozdíl mezi Hibsonovou a Ramirezem má něco společného s jejich velikostmi. Major byla o pětatřicet centimetrů menší než její nadřízený a jen o vlas
splňovala požadavek minimální výšky Sboru. Byla stavěná na rychlost, nikoliv na hrubou sílu. Plukovník si svou mírnost mohl dovolit, protože člověk s postavou připomínající soupravu bojového pancíře
nepotřeboval
povahu bojového psa. Zato Susan Hibsonová vypadala na ,správného‘ válečníka příliš malá a jemná. Na rozdíl od námořnictva se předpokládalo, že námořní pěšáci se budou brodit blátem a krví a Paul nijak nepochyboval o tom, že Hibsonová musela celé roky dokazovat, že se ke své zvolené profesi hodí - nejen ostatním, ale i sobě. 
U Ramirezova lokte se objevil přivolaný číšník a plukovník se usmál na své společníky.
„Totéž pro všechny?“ Hlas měl hluboký, ale podivně rozbředlé souhlásky dodávaly jeho řeči téměř melodický ráz. San Martin byl jedním ze světů, na kterých se kolonistům střežícím etnické tradice podařilo udržet národní jazyk, a Ramirez svůj přízvuk už nikdy neztratil.
Na jeho otázku se ozvalo souhlasné mumlání, jen Alistair McKeon s úsměvem zavrtěl hlavou.
„Panu Tremaineovi už žádné pivo,“ prohlásil. Poručík Scotty Tremaine vydal rozhořčený zvuk a McKeon se uchechtl. „My dospělí musíme dávat na děti pozor. Kromě toho mu zanedlouho začíná hlídka.“
„Se vší úctou, pane, to je hodně, ehm, nepodložený předsudek. My mladší jedinci v dobré formě máme metabolismus, který se s alkoholem vypořádá bez nepříznivých dopadů na naše výkony. Na rozdíl,“ dodal poručík s pískovými vlasy, „od některých starých - chci říci zasloužilých vyšších důstojníků.“
„Trávíte moc času ve společnosti lidí, jako je starší seržant Harkness, mladíku,“ poznamenal McKeon přísným tónem, ale v očích mu to hrálo a Tankersley potlačil smích. Ty, kdo seděli kolem stolu, už poznal dobře a měl je rád všechny, nejen Ramireze, ale mimoslužební neformálnost mezi McKeonem a Tremainem ho nemálo překvapovala.
Většina kapitánů, které znal, se se svými podřízenými nedružila, natož aby snimi žertovala, avšak McKeonovi se to podařilo, aniž by jakkoliv podkopával svou autoritu nebo zavdával příčiny k nařčení z protekce. Paul netušil, jak to kapitán dokáže, a byl si jistý, že sám by to nezvládl, nicméně s tím zřejmě měla něco společného i Tremaineova osobnost. 
„Takové obvinění odmítám, pane,“ řekl teď poručík. „Pouze vám připomínám vědecky dokázaná fakta.“
„To určitě.“ McKeon se znovu usmál a pokrčil rameny. „Dobře. Ještě jedno pivo pro pana Tremaina. Ale potom už bude na limonádě.“
V jeho hlase se projevil nepatrný, nicméně nezaměnitelný podtón
rozkazu
a Tremaine to přijal s přikývnutím a s úsměvem. Číšník si naťukal jejich objednávky do záznamníku a odešel a Hibsonová dopila svou současnou sklenici a vzdychla. 
„Musím říci, že jsem ráda, že se věci dole konečně usazují,“ řekla v návaznosti na jejich předchozí hovor, „ale nemohu si pomoci; byla bych raději, kdyby se to Burgundskému podařilo.“
„Amen,“ zahučel Ramirez s netypickým zamračením a McKeon přikývl, avšak Tankersley zavrtěl hlavou.
„Já si to nemyslím, Susan,“ namítl. Ostatní se na něho překvapeně podívali a on pokrčil rameny. „Je mi úplně jedno, co se stane Pavlu Youngovi, pokud to bude něco nepříjemného, ale odmítnout ho přijmout do sněmovny lordů by situaci ještě zhoršilo.“
„Nerad to připouštím, ale asi máte pravdu,“ řekl McKeon po chvilce. Zavrtělhlavou. „Kdo by si byl pomyslel, že ten hajzlík skutečně
podpoří
vyhlášení války? Příčí se mi v čemkoliv s ním souhlasit a ani na minutu neuvěřím, že se doopravdy změnil, ale ten parchant
byl
užitečný. A když jste se o tom zmínil, myslím, že odmítnout ho uvést do sněmovny by v dlouhodobém výhledu bylo horší i pro kapitána.“ 
Paul vážně přikývl, avšak koutky jeho úst se snažily prohnout do úsměvu. Všichni jeho společníci věděli, že je Honořin milenec, a všichni byli jejími nepokrytými zastánci, ale všichni do jednoho - včetně McKeona, který velel vlastní lodi — o ní mluvili pouze jako o ,kapitánovi‘ nebo o ,skipperovi‘.
„Myslím, že máte pravdu, pane,“ ozval se Scotty Tremaine nezvykle vážně, „ale mně stále není jasné, co přesně se stalo, nebo co to všechno znamená. Totiž, Young zdědil hraběcí titul. Dělá to z něho automaticky člena sněmovny lordů?“
„Ano a ne, Scotty.“ Paul upíral pohled do prázdné sklenky, kterou zvolna otáčel na stole před sebou sem a tam, potom vzhlédl a pustil ji, když se číšník vrátil. Usrkl čerstvého piva a sevřel rty.
„Young - neboli nyní hrabě North Hollow - je skutečně říšským pérem,“ pokračoval. „Pokud nebyl odsouzen za zradu - což by se stalo, kdyby byl usvědčen ze zbabělosti před nepřítelem - je zákonným dědicem svého otce. Ústava ovšem přiznává sněmovně lordů právo odmítnout kohokoliv uvést do sněmovny, ať je to pér nebo ne, pokud pro to není způsobilý. Sice se to už nějakých pár set standardních roků nestalo, ale právo na vyloučení stále existuje a ani královna nemůže rozhodnutí sněmovny zvrátit, pokud k němu došlo dvoutřetinovou většinou. Právě to Burgundský sledoval, když podnítil hnutí za prozkoumání North Hollowových ,prokázaných charakterových nedostatků‘.“
Tremaine přikývl a Tomas Ramirez využil své sklenice k tomu, aby zakryl znechucený úšklebek. Byl sice věrným poddaným královny Alžběty, ale nikdy se úplně nesmířil s představou původu jako automatické záruky výsad. Než se San Martin dostal do područí liďáků, honosil se sice, pokud se to tak dá říci, vlastními dědičnými elitami, ale výslovná aristokracie mezi nimi nebyla.
Kdyby na plukovníka naléhali, byl by ochoten připustit, že mantichorská šlechta království během staletí prospěla. A rozhodně
každý
politický systém má své vrozené nedostatky. Ostatně politické systémy vznikly proto, aby vládly lidem, a na lidstvo se dá spolehnout, že periodicky pokazí cokoliv. Protože si však byl vědom nenávisti mezi Pavlem Youngem a kapitánem, zejména když se dozvěděl, jak to všechno vlastně začalo, byl dnes k praxi dědičné politické síly ještě skeptičtější. Stejně jako McKeon ani on nevěřil Youngovu zdánlivému obrácení. Ten parchant má
něco za lubem. Z představy, že by Young mohl nakonec uspět, se mu zvedal žaludek a způsoby, jakými se někteří další lordi snažili zabránit účinným operacím proti liďákům, rozhodně nijak nepřispěly k tomu, aby Ramirez na celou instituci změnil názor. 
Ovšem kapitán sama patří nyní ke šlechtickému stavu, připomněl si, a jsou tu i další, kteří si své tituly tvrdě vysloužili - nebo dokázali, že si je zaslouží, ať už k nim přišli jakkoliv. Lidé jako vévodové Cromarty a New Texas, hrabě White Haven nebo baronka Morncreeková. A byli tu i jiní, kteří si přinejmenším uvědomovali svou odpovědnost a dělali, co bylo v jejich silách, aby jí dostáli - jako vévoda Burgundský a pět dalších pérů, kteří se připojili k jeho hnutí za vyloučení North Hollowa. Avšak z kombinace hlouposti a sobeckých zájmů, kvůli které bylo pro Cromartyho tak obtížné prosadit vyhlášení války - a pro Younga tak snadné hrát si na státníka - se plukovníkovi dělalo zle.
„…a vláda Burgundského nemohla podpořit,“ vysvětloval Tankersley dál Tremaineovi. „Osobně jsem si jistý, že by to udělali nesmíme rádi, alespoň než North Hollow začal naléhat na vyhlášení války. Jenže v situaci, kdy je opozice v pohotovosti, aby začala proklamovat úzce stranickou politiku, by podpora Burgundského a dalších nezařazených pérů znamenala…“
Ramirez přestal poslouchat a rozhlédl se po baru. Nemohl sice s Tankersleyem nesouhlasit, ale to neznamenalo, že by se mu to líbilo. A poslouchat, jak někdo, kdo má rád kapitána, musí vysvětlovat, proč vláda nemá na vybranou jinou možnost než
podpořil
vstup takového lidského odpadu, který kapitána nenávidí, do nejvyššího zákonodárného orgánu království, nedělalo jeho zažívání dobře. 
Přejel očima okolní hosty a uvědomil si, že celkový dojem kazí jakási maličkost. Nedokázal přesně vyhmátnout, co to je, ale něco přitáhlo jeho pohled zpátky ke světlovlasému civilistovi, který se opíral jedním loktem o barový pult a pohrával si s orosenou sklenkou. Plukovník přimhouřil oči, koutkem mysli se mu mihlo cosi jako nezřetelná prchavá vzpomínka, ale nedokázal ji zachytit. Nejspíš to nic nebylo. Nebo to spíš spočívalo v postoji toho člověka. Opíral se o pult s téměř teatrální vybraností, a jak sám přejížděl pohledem hlouček hostů, díval se zhruba směrem k Ramirezovu stolu. Jejich pohledy se na okamžik setkaly, ten cizincův bezvýrazný a lhostejný; potom se muž obrátil k barmanovi, aby ho požádal o dolití sklenky, a plukovník pokrčil rameny a věnoval pozornost opět svým společníkům.
„…proto Burgundský vlastně neměl šanci,“ blížil se Tankersley ke konci. „A to je hodně zlé. Neříkají mu ,svědomí sněmovny lordů‘ pro nic za nic, jenže jakmile se North Hollow stane cenným pro vládu, stojí proti Burgundskému příliš mnoho faktorů.“
„Aha.“ Tremaine usrkl piva. Snažil se, aby mu vydrželo co nejdéle, protože další už dostat neměl. Potom pokrčil rameny. „Ale pořád se mi to nelíbí, pane. A souhlasím se skipperem - má za lubem nějakou lumpárnu. Myslíte si, že přednesl ten proválečný projev jen proto, aby přinutil vládu podpořit jeho dosazení?“
„To je jedno z vysvětlení, které dává smysl, ale…“
Tankersley zmlkl a vzhlédl. Ramirez otočil hlavu, aby sledoval směr jeho pohledu, a kolem očí mu naskočily vrásky, když se usmál na podsaditou rudovlasou ženu, která se blížila k jejich stolu. Měla na sobě uniformu hlavního seržanta námořní pěchoty a šedivé pramínky ve vlasech hlásaly, že je dost stará na to, aby patřila k jedné z dřívějších generací, jež podstoupily kúru prodlužování života.
„To se podívejme! Není to kanón Babcocková?“ prohlásil Ramirez a žena se na něj usmála. Královská mantichorská námořní pěchota oficiálně hodnost dělostřeleckého seržanta už nepoužívala. Byla vypuštěna, když před třemi sty standardními roky námořní pěchota splynula s Královskou armádou, a když se po sto letech znovu oddělily, už nebyla znovu zavedena. Avšak nejvyššímu poddůstojníkovi námořní pěchoty na každé lodi se stále přezdívalo ,kanón‘ a Iris Babcocková svého času byla
hlavním seržantem praporu přiděleného HMS
Neohrožený,
kde sloužila s Ramirezem i Hibsonovou. 
„Dobrý večer, plukovníku. Kapitáne. Majore.“ Babcocková uctivě kývla na vyšší důstojníky u stolu a ušklíbla se, když Scotty Tremaine ledabyle zasalutoval. Námořnictvo nelpělo tak puntičkářsky na dodržování vojenského protokolu mimo službu a Sbor se s tím naučil vycházet. Kromě toho jen zarytý misantrop by se na Tremaina dokázal dívat skutečně zle.
„Čemu vděčíme za tu čest, kanóne?“ zeptal se Ramirez a hlavní seržant znovu kývla hlavou směrem k McKeonovi. „Sloužím jako hlavní seržant v oddílu námořní pěchoty majora Jestačenka na lodi kapitána McKeona, plukovníku. Právě jsem se vracela na
Prince Adriana,
když jsem si vás tady všimla. Od vašeho povýšení jsem vás ani majora Hibsonovou neviděla a napadlo mě, že bych vám měla poblahopřát.“ Ramirez přikývl. Dempsey byl civilní podnik. Nebylo neobvyklé, že tu na sebe narazili důstojníci a poddůstojníci, někdy dokonce i mužstvo ze stejných okruhů velení, a pro takové případy existoval neoficiální protokol. Chystal se k odpovědi, když tu zapípal chronometr kapitána Tankersleye a důstojník námořnictva na něj kysele pohlédl. 
„Kruci,“ řekl polohlasem. „Vypadá to, že budu muset jít, lidi. Obávám se, že mám nějaké povinnosti.“ Dorazil svou sklenici, vstal a usmál se na ostatní. „Bylo to prima a zase se někdy uvidíme.“
Kývl na Babcockovou, která se v odpověď postavila do jakéhosi přehlídkového pohovu, a potom zamířil k východu.
Ostatní se dívali, jak odchází, a Ramirez postřehl, jak se Babcocková usmívá na jeho záda. Tak, pomyslel si plukovník. Seržant je dalším příznivcem kapitána Harringtonové.
Ale pak se Babcocková usmívat přestala. Její úsměv se nerozplynul postupně; prudce přešel v mrazivý výraz, který Ramirez na její tváři viděl pouze jednou, a to když vtrhli do vězeňského bloku základny Kos a zjistili, co Masaďané provedli s matichorskými válečnými zajatci. Stalo se to jako kouzlem, během jediného úderu srdce, a syrová nenávist v jejích očích plukovníka ohromila.
„Kanóne?“ Vyslovil to jediné slovo tiše a tázavě, dříve, než se dokázal zarazit, a Babcocková se zachvěla. Její oči na okamžik sjely k němu, potom se opět zvedly a zaměřily se kamsi přes jeho rameno. Hleděla na onoho muže u baru, toho, který plukovníkovi připadal matně povědomý, a Ramirez svraštil obočí.
„Co je, kanóne?“ Jeho hlas zazněl pevněji a autoritativněji. „Znáte toho člověka?“
„Ano, pane, znám,“ odvětila Babcocková zachmuřeně a nevraživě.
„Kdo to tedy je?“ Ramirez cítil, jak se na ně ostatní překvapeně dívají. Překvapeni jak reakcí Babcockové, tak tónem, který nasadil on, jak se ho opět zmocnil ten bodavý pocit, že muže už už poznává.
„Denver Summervale, pane,“ řekla Babcocková hluše a Ramirezovi mezi zuby zasyčel vzduch, jak je prudce stiskl. Ucítil, jak se Hibsonová vedle něho napjala, a McKeon se na něho přes stůl zamračil.
„Co se děje, Tomasi?“ zeptal se kapitán. „Co je to za chlápka?“
„Toho nebudete znát, pane,“ odpověděl Ramirez. Přinutil se rozevřít pěsti a schválně se k Summervaleovi obrátil zády. „Ten nebyl u vás, ale u nás.“
„Ne moc dlouho, pane,“ ozvala se Susan Hibsonová tiše.
„Byl u nás zatraceně
moc
dlouho, madam,“ zavrčela Babcocková. Potom sebou trhla. „Promiňte, madam.“ 
„Nemusíte se omlouvat, kanóne. Za tohle ne.“
„Mohl by mi, prosím vás, někdo vysvětlit, o co tu kráčí?“ otázal se McKeon a Ramirez se nevesele usmál.
„Kapitán ctihodný Denver Summervale byl kdysi důstojníkem námořní pěchoty, pane,“ řekl. „Také je vzdálený bratranec vévody Cromartyho. Asi před třiceti lety ho postavili před vojenský soud a propustili z královských služeb, když zabil v souboji bratrského důstojníka.“
„V souboji?“ McKeon se ohlédl zpátky k baru a Babcocková si znechuceně odfrkla.
„Jestli tomu tak chcete říkat, kapitáne,“ řekla hluše. „Ten zabitý důstojník byl poručík -
můj
poručík. Byla jsem seržant v jeho četě. Tady pan Tremaine mi ho hodně připomíná, až na to, že on byl ještě mladší.“ McKeon obrátil pohled zpátky na Babcockovou a ona jeho pohled zpříma opětovala. „Byl to sotva kluk. Milý kluk, ale takový nováček, že ještě mutoval. Jenomže se ukázalo, že jeho rodina má nepřátele, a
kapitán
Summervale ho vyprovokoval k souboji. Byla to fraška, léčka, a já jsem o tom nedokázala pana Thurstona přesvědčit.“ 
Zachmuřená tvář hlavního seržanta byla plná jak nenávisti vůči sobě samé, tak pohrdání vůči Summervaleovi. Byla to tvář člověka, který zklamal mladého důstojníka, jemuž měl pomáhat.
„To nebyla vaše chyba, kanóne,“ řekl Ramirez. „Slyšel jsem o tom a Summervaleovu pověst všichni znali. Poručík Thurston si měl uvědomit, co se děje.“
„Jenže on si to neuvědomoval, pane. On opravdu věřil, že neúmyslně urazil Summervaleovu čest, a proto zaváhal. Ten parchant byl na znamení o dobrou sekundu rychlejší a posadil kulku přesně tam, kam mu za to zatraceně dobře
zaplatili.“ 
„To se nikdy neprokázalo,“ řekl Ramirez tiše a Babcocková vydala zvuk, který neměl daleko k porušení subordinace.
Plukovník si toho nevšímal. „Neprokázalo
se to,“ pokračoval stejným tichým hlasem, „nicméně si myslím, že máte pravdu. A Sbor si to myslel také, když ho potrestal.“ 
„Příliš pozdě pro pana Thurstona,“ napůl zašeptala Babcocková a znovu se otřásla. „Promiňte, pane. Neměla bych takhle mluvit. Já jen… docela mě to po těch letech překvapilo.“
„Jak už řekla major Hibsonová, neomlouvejte se. O Summervaleovi jsem věděl, ale nevěděl jsem, že jste tehdy sloužila v Thurstonově četě.“ Ramirez se znovu ohlédl přes rameno právě v okamžiku, kdy Summervale zaplatil účet a odešel, a zamyšleně přimhouřil oči.
„Posledních pár roků jsem neslyšel ani o něm, ani o tom, co dělá,“ zauvažoval nahlas. „Vy ano, Susan? Kanóne?“
„Ne, pane,“ odvětila Babcocková a Hibsonová mlčky zavrtěla hlavou.
„Zvláštní.“ Ramirez se poškrábal na obočí, zamračil se do své sklenky a v duchu si poznamenal, že má Summervaleovu přítomnost ohlásit rozvědce námořní pěchoty. Ta ráda sledovala černé ovce Sboru i poté, co už oficiálně nebyly ‚jejich’. „Nejspíš je to jen náhoda,“ pokračoval zamyšleně, „ale zajímalo by mě, co nájemný duelant, který musí vědět, jak bude reagovat každý námořní pěšák, který ho pozná, dělá na
Héfaistu.“ 







KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
Honor Harringtonová se napřímila a snažila se nepřipadat si absurdně, když uprostřed šustivého šelestu kráčela klenutou starobylou chodbou.
Za třicet let, co byla královským důstojníkem, Honor nenosila sukni. Vlastně ji nenosila
nikdy,
a byla jen ráda (kdykoliv jí to přišlo na mysl), že vyšly z módy - opět - před padesáti mantichorskými roky. V prostředí beztíže byly horší než k ničemu a obdobně nepraktické byly i při ostatních aktivitách, kterým se postupem času věnovala. Nicméně tvrdošíjně odmítaly zaniknout jednou provždy. Dokonce i nyní došlo v Hvězdném království k jejich mírné renesanci… mezi idioty, kteří měli dost peněz na to, aby mohli vyměnit celé šatníky, a potřebovali být za každou cenu na špici každého módního trendu. 
Naneštěstí graysonské ženy kalhoty nenosily. A bašta. Což mezi znalci protokolu vyvolalo téměř paniku, když dorazila bez jediné toalety.
Začala tím, že na sebe něco takového vůbec odmítla vzít, jenže pro polovinu Graysonu bylo obtížné vyrovnat se už jen s představou místodržící ženského pohlaví. Z představy, že v posvátném prostoru Sálu místodržících uvidí nejen ženu, ale navíc ženu
v kalhotách,
hrozil konzervativnějším myslitelům infarkt. Dokonce i ,modernisté‘ se na ten nápad dívali s natolik smíšenými pocity, že to protektora Benjamina, člověka, který se chtivě chopil příležitosti, již mu Honor svými velkolepými činy poskytla, aby zahájil na Graysonu rozsáhlé sociální reformy, vedlo k tomu, aby ji požádal, ať to ještě zváží. 
To byl okamžik, kdy to konečně vzdala - třebaže nepříliš ochotně. Zdálo se jí to hloupé a připadala si jako herečka nastrojená pro nějakou historickou inscenaci. A co hůř, vídala, s jakým půvabem graysonské ženy své splývavé tradiční sukně zvládaly, a naprosto přesně věděla, že se jim nemůže rovnat. Nicméně admirál Courvosier ji kdysi poučil o důležitosti diplomacie a Honor dospěla k názoru, že přišel čas k podmíněné kapitulaci.
A tak nyní kráčela kamennou chodbou, v níž se zvuk rozléhal nesčetnými ozvěnami, k velkým zavřeným dveřím, Nimitze nesla schouleného v náručí (její toaleta neměla vycpaný ramenní díl jako její uniformy) a kolem nohou jí vířila tkanina dosahující až k podlaze. Na tom pocitu sice bylo cosi zvláštním způsobem smyslného, avšak Honor se v tom nezvyklém oděvu cítila naprosto nepatřičně a stále si musela připomínat, že má zkracovat svůj dlouhý krok v poněkud důstojnější pohyb. A s kyselým prohnutím rtů si pomyslela, že nejspíš vypadá právě tak směšně, jak se cítí.
V tom se však mýlila. Její šaty byly dílem nejlepší graysonské návrhářky a ona sama měla s civilní módou příliš málo zkušeností, než aby si uvědomovala, jak byly na místní poměry odvážné. Ničím nepřizdobené bílé hedvábí místního pavouka kontrastovalo s lesklým tmavozeleným odstínem vesty, která jí sahala až po kyčle - ušité ze semiše, nikoliv z tradičního brokátu - a dohromady v nejvyšší míře ladily s její výškou, svalnatou štíhlostí, tmavými vlasy a bledou pletí. Šaty byly přiléhavé, přizpůsobovaly se jejím pohybům, zahalovaly její tělo, jak vyžadovala tradice, avšak nesnažily se předstírat, že to tělo není ženské, ani zakrývat atletický půvab Honořiných pohybů. Neměla žádné šperky (alespoň do té míry byla tradice stále připravena odmítnout), nicméně na prsou se jí zlatě třpytila Graysonská hvězda. I to jí připadalo zvláštní, protože mantichorská etiketa zakazovala nosit vyznamenání na civilním oděvu, jenže na Graysonu nebyla civilista, ať na sobě měla cokoliv. Místodržící měl nejen feudální osobní autoritu, jaká by většinu mantichorských aristokratů ohromila, ale navíc velel i armádním jednotkám rozmístěným na jeho (nebo už i jejím) území. Vzhledem k tomu se medaile nosily při všech oficiálních příležitostech… a Honor
Harringtonová, ať už byla jinoplaneťanka či nikoliv, byla jediným žijícím nositelem tohoto nejvyššího graysonského vyznamenání za statečnost. 
Sunula se chodbou uprostřed bílého víru, nezakryté tmavohnědé vlasy rozpuštěné na ramena a v náručí smetanovošedého stromového kocoura, což mohlo některým pozorovatelům také připadat zvláštní. Na většině mimomantichorských planet by vzít si s sebou ,zvířecího mazlíčka‘ k takovému obřadu znamenalo vážný prohřešek, ale lidé tohoto světa Nimitze znali a nikdo se ani slůvkem nezmínil, že by ho měla nechat doma. Na Graysonu se něco takového stát nemohlo.
Chodba se protahovala zdánlivě do nekonečna. Podél stěn nestáli vojáci pravidelné armády, nýbrž příslušníci místodržitelské stráže, kteří v okamžiku, kdy je míjela, poklekali na jedno koleno. Honor se v duchu chvěla napětím. Stále dokola si při chůzi opakovala formality, aby je nezapomněla, ale necítila se o nic klidnější, ani když věděla, že je zná nazpaměť. Protektor Benjamin ji sice ustanovil místodržící, než se vrátila na léčení do Mantichory, to však bylo jen předznamenáním věcí budoucích. Panství Harrington tehdy existovalo jen na papíře. Dnes na něm žili lidé, byla tam města a počínal se rozvíjet průmysl. Bylo skutečné, a proto bylo nyní na čase, aby formálně předstoupila před konkláve místodržících, definitivního posuzovatele její způsobilosti vykonávat svěřený úřad. Aby přijala roli ochránce a vládce lidí -
svých
lidí - a převzala přímou moc nad jejich životy a blahem, o jejímž rozsahu se žádnému mantichorskému šlechtici ani nesnilo. Věděla to a udělala, co bylo v jejích silách, aby se na to připravila, ale v hloubi duše byla stále Honor Harringtonovou, zemanskou dcerou ze Sfingy, a tahle část její osobnosti si nic v celé galaxii nepřála víc než se obrátit na patě a prchat o život pryč. 
Konečně došla k obrovským dvoukřídlým, železnými pásy pobitým dveřím zasedací síně konkláve. Ty těžkopádné přepážky byly staré téměř sedm set standardních roků; v přilehlých stěnách zely střílny a levé křídlo bylo plné jamek po kulkách. Honor stále neznala historii Graysonu dopodrobna, ale už věděla dost na to, aby se zastavila a sklonila před těmito otvory hlavu v hluboké úctě. Deska nad nimi obsahovala seznam jmen Třiapadesáti a jejich tělesných strážců, kteří do posledního bránili zasedací síň konkláve proti pokusu o převrat, kterým začala graysonská občanská válka. Nakonec Věrní nasadili tanky, které se prodraly přímo touto chodbou přes těla padlých místodržitelských gardistů a rozstřílely pravé křídlo dveří na třísky. Dovnitř vpadla celá rota pěchoty v beznadějném pokusu alespoň některé místodržící zajmout jako rukojmí, ale nikdo z Třiapadesáti nepadl do rukou povstalců živý.
Když se poklonila pamětní desce, poklekl poslední strážce a Honor se napřímila, ještě více se nadechla a uchopila železné klepadlo.
Chodbou se rozlehl pronikavý úder železa o železo. Následovala chvilka ticha; pak se obrovská, několik centimetrů tlustá dveřní křídla pomalu rozevřela a otvorem se vyřinulo světlo. Proti Honor stanul muž s obnaženým mečem v ruce a za ním bylo vidět řady místodržících rozesazených kolem stěn sálu podkovovitého tvaru. Livrej dveřníka byla zlatem vyšívaný anachronismus, ještě okázalejší než její toaleta, nicméně bylo poznat, že jeho základem je uniforma pravidelné armády a na límci měl odznak protektora s otevřenou biblí a mečem, nikoliv patriarší klíč místodržitelské stráže.
„Kdo žádá o slyšení u protektora?“ otázal se a Honořin soprán navzdory její nervozitě zazněl zřetelně a bez zachvění, když odpovídala slovy pradávné formule.
„Nežádám o slyšení u nikoho. Přicházím nikoliv prosit, nýbrž podle svého práva vznést nárok na vstup do konkláve a zasednutí v něm.“
„Jakým právem?“ vyzval ji dveřník. Jeho meč klesl do obranného střehu a Nimitz napodobil Honořin pohyb, kterým hrdě zdvihla hlavu.
„Vlastním právem ve jménu Boha a zákona,“ odvětila.
„Uveďte své jméno,“ nařídil dveřník.
„Jsem Honor Stephanie Harringtonová, dcera Alfreda Harringtona, a přišla jsem po právu zaujmout své místo jako místodržící Harringtonů,“ odpověděla Honor a dveřník o krok ustoupil a sklonil meč na znamení formálního uznání rovnosti shromážděných místodržících s protektorem.
„Pak tedy vstupte na toto místo, aby konkláve místodržících mohlo posoudit vaši způsobilost pro úřad, na který si činíte nárok, jak jest jeho dávným právem,“ zarecitoval a Honor uprostřed víření sukní vykročila kupředu.
Zatím to jde dobře, řekla si a snažila se přestat si tak zuřivě v duchu přeříkávat naučené řádky. Skutečnost, že je žena, si vyžádala jisté chirurgické zásahy do tisíciletých formulí; skutečnost, že technicky vzato je nevěřící, vyžadovala ještě další. Ale už je tady, připomněla si, stojí uprostřed rozlehlého sálu, zatímco shromáždění místodržící Graysonu na ni mlčky shlížejí.
Dveře se za ní s tichým bouchnutím zavřely a dveřník prošel kolem ní. Poklekl na jedno koleno před trůnem Benjamina
IX.,
protektora Graysonu, opřel hrot drahokamy zdobeného říšského meče o kamennou podlahu a sklonil se nad jeho jednoduchou křížovou záštitou. 
„Vaše Milosti, představuji vám a tomuto konkláve Honor Stephanii Harringtonovou, dceru Alfreda Harringtona, která přichází vznést nárok na místo mezi vašimi místodržícími.“
Benjamin Mayhew vážně přikývl, po dlouhou chvíli mlčky shlížel na Honor a posléze zdvihl oči, aby jimi přejel řady sedadel.
„Místodržící,“ zazněl jeho hlas řízně a zřetelně ve skvělé akustice síně, „tato žena se uchází o právo zasednout mezi vámi. Zpochybňuje někdo její způsobilost tak učinit?“
Honor doslova praskaly nervy, protože Mayhewova otázka nebyla jen formalitou, jakou by byla za normálních okolností. Graysonští reakcionáři byli reakčnější než většina jiných a revoluční změny, které trhaly předivo dosavadních sociálních vztahů, začaly vlastně s jejím příchodem. Většina Graysoňanů přicházející změny podporovala, byť s různým stupněm nadšení; menšina, která je neschvalovala, se proti nim stavěla s bojovným zápalem. Už od svého příletu četla a poslouchala jejich úpornou rétoriku a příležitost označit pouhou ženu za nezpůsobilou se nyní vznášela v tichu a čekala, až se jí někdo chopí.
Ale nikdo to neudělal a Mayhew znovu přikývl.
„Promluví někdo v její prospěch?“ otázal se tiše a dolehla k němu hlasitá, burácivá odpověď „Ano.“ Ne všichni členové konkláve se k ní připojili, ale nikdo nevznesl námitky a Mayhew se na Honor usmál.
„Pérové svobodným rozhodnutím schválili váš nárok, lady Harringtonová. Nyní vstaňte a zaujměte místo mezi nimi.“
Zašustily oděvy, jak ostatní místodržící vstali, a Honor vystoupila po nízkých a širokých kamenných schodech na úroveň druhé řady sedadel, aby stanula přímo před protektorem. Před jeho trůnem ležely dva sametové polštářky a ona na jeden opatrně odložila Nimitze a na druhý poklekla. Když ji ovíjely sukně, nebylo to tak snadné, jak by si člověk mohl myslet, nicméně náležité dámské pukrle by beztak nikdy nezvládla. Jeden nebo dva páry nohou zašoupaly, když poklekla jako muž, ale nikdo nepromluvil. Dveřník se postavil vedle ní a podal říšský meč Mayhewovi.
Protektor jej uchopil za čepel, napřáhl jeho jílec k Honor a ta na něj položila ruce. Lekla se, když spatřila, jak se jí nervózně klepou prsty, a vzhlédla k Mayhewovi, avšak povzbudivý protektorův úsměv ji uklidnil.
„Honor Stephanie Harringtonová,“ promluvil Mayhew tiše, Jste připravena před shromážděnými místodržícími Graysonu odpřísáhnout věrnost protektorovi a lidu Graysonu před zraky Boha a Jeho církve svaté?“
„Jsem, Vaše Milosti, avšak mohu tak učinit pouze se dvěma výhradami.“ Honor
spustila ruce z jílce, ale v jejím jasném sopránu nebyla žádná známka odmítavosti a Mayhew přikývl. Pochopitelně věděl, co bude následovat. O způsobu, jak se vypořádat s tímto bodem, se vedla poměrně rozsáhlá diskuse. 
„Je vaším starobylým a zákonným právem uvést výhrady ke své přísaze,“ řekl. „Toto konkláve má ovšem právo tyto výhrady odmítnout a odepřít vám vaše místo, pokud shledá, že jsou urážlivé. Uznáváte toto právo?“
„Ano, Vaše Milosti.“
„Uveďte tedy svou první výhradu.“
„Jak Vaše Milost ví, jsem také poddanou Hvězdného království Mantichory, příslušnicí jeho vyšší šlechty a důstojnicí Královského mantichorského námořnictva. Vzhledem k tomu podléhám závazkům, které nemohu beze ztráty cti zanedbat. Právě tak nemohu opustit národ, ze kterého jsem se zrodila, a nemohu porušit své přísahy královně tím, že bych přijala vysoký úřad místodržícího, či že bych přísahala věrnost Graysonu, aniž bych si současně vyhradila právo a odpovědnost vykonávat své povinnosti vůči ní a dostát jim.“
Mayhew opět přikývl a rozhlédl se po konkláve.
„Mylordi, pokládám to za čestné a oprávněné prohlášení, avšak soud v takových věcech musí být váš. Zpochybňuje snad někdo právo této ženy držet panství na Graysonu s tímto omezením?“
Odpovědělo mu ticho a protektor se obrátil zpět k Honor.
„A vaše druhá výhrada je?“
„Vaše Milosti, nejsem příslušnicí Církve nespoutaného lidství. Respektuji její doktríny a učení—“ to byla navzdory jistému v nich přetrvávajícímu sexismu pravda, jak si Honor
s úlevou uvědomovala, když si je nyní měla možnost přečíst „—ale nejsem vaší víry.“ 
„Rozumím.“ Mayhew nyní promluvil vážněji - a ne bezdůvodně. Církev se strašlivou zkušeností naučila držet se stranou politiky, nicméně Grayson zůstával v zásadě teokratickým světem. Toleranční zákon, který legalizoval ostatní víry, byl sotva jedno století starý a ještě nikdy nenastoupil úřad místodržící, který by nebyl členem této církve.
Protektor pohlédl na bělovlasého muže stojícího po jeho pravici. Reverend Julius Hanks, duchovní vůdce Církve nespoutaného lidství, vypadal s přibývajícím věkem stále křehčí, avšak jeho prostý černý oděv a starodávný kněžský límec výrazně kontrastovaly s leskem a bohatstvím ostatních oděvů v sále.
„Reverende,“ oslovil ho Mayhew, „tato výhrada se týká církve, a spadá proto pod vaši působnost. Jak se vyslovíte?“
Hanks položil jednu ruku Honor na hlavu a ona v tom gestu nepocítila žádnou povýšenost. Nebyla sice příslušnicí jeho církve, avšak ani ona nebyla imunní vůči očividné upřímnosti jeho víry, když na ni s úsměvem shlédl.
„Lady Harringtonová, říkáte, že nejste naší víry, ale k Bohu vede mnoho cest.“ Kdosi zasykl, jakoby v úžasu nad kacířskými slovy, ale nikdo nepromluvil. „Věříte v Boha, mé dítě?“
„Věřím, reverende,“ odpověděla Honor tiše, avšak pevně.
„A sloužíte mu podle svých nejlepších schopností, jak vám skrze vaše srdce dává najevo svou vůli?“
„Ano.“
„Budete jakožto místodržící střežit a chránit právo svých lidí uctívat Boha tak, jak jim bude velet jejich srdce?“
„Ano.“
„Budete respektovat a střežit svatost naší víry stejně jako své vlastní?“
„Ano.“
Hanks přikývl a obrátil se k Mayhewovi.
„Vaše Milosti, tato žena sice není naší víry, ale oznámila to sama před námi
všemi, aniž se snažila předstírat něco jiného. Dále prokázala, že je dobrá a bohabojná, když riskovala vlastní život a utrpěla těžká zranění při ochraně nejen naší církve, ale i našeho světa, kterou jsme ani neměli právo od ní žádat. Říkám vám i celému konkláve,“ obrátil se k místodržícím a jeho zvučný hlas zesílil a zpevněl, „že Bůh zná své ovečky. Církev uznává tuto ženu za svého zastánce a obránce, ať už ve svém životě slouží Bohu skrze jakoukoliv víru.“ 
Odpovědělo mu další, ještě hlubší ticho. Hanks ještě chvilku stál a díval se všem do očí, potom o krok ustoupil, postavil se vedle trůnu a Mayhew pohlédl dolů k Honor.
„Světští páni Graysonu vyslechli a přijali vaše výhrady, Honor Stephanie Harringtonová. Přísaháte nyní před námi všemi, že to jsou jediné výhrady vašeho srdce, duše i rozumu?“
„Přísahám, Vaše Milosti.“
„Vyzývám vás tedy, abyste před sobě rovnými složila přísahu věrnosti,“ řekl protektor a Honor znovu položila ruce na jílec meče.
„Přísaháte, Honor Stephanie Harringtonová, dcero Alfreda Harringtona, s dříve zmíněnými výhradami, věrnost protektorovi a lidu Graysonu?“
„Ano.“
„Zavazujete se k oddané službě protektorovi a lidu Graysonu?“
„Ano.“
„Přísaháte před Bohem a tímto konkláve, že budete ctít, zachovávat a ochraňovat ústavu Graysonu a že budete chránit a vést své lidi a střežit je jako vlastní děti? Přísaháte, že je budete živit v době míru, že je povedete v době války a že jim budete vládnout vždy spravedlivě, ale milosrdně, to vše s moudrostí, kterou vám propůjčí Bůh?“
„Přísahám,“ řekla Honor tiše a Mayhew přikývl.
„Přijímám vaši přísahu, Honor Stephanie Harringtonová.
A jako protektor Graysonu odpovím na věrnost věrností, na ochranu ochranou, na spravedlivost spravedlivostí a na porušení přísahy odplatou. K tomu mi dopomáhej Bůh.“
Protektor pravou rukou zakryl obě její a na okamžik je pevně stiskl. Potom vrátil meč dveřníkovi a reverend Hanks mu podal v obou rukou zářící zlatou nádheru. Tu protektor uctivě roztřásl a Honor sklonila hlavu, aby jí mohl na šíji zavěsit masivní řetěz. Pod Graysonskou hvězdou se zatřpytil patriarší klíč místodržícího a protektor uchopil její ruku.
„Vstaňte tedy, lady Harringtonová, místodržící Harringtonu!“ řekl nahlas a ona poslechla. Na poslední chvíli si vzpomněla, že si má dát pozor, aby si nepřišlápla lem sukně. Na Mayhewův pokyn se obrátila čelem ke konkláve a mezi stěnami zaplněné síně se rozlehly bouřlivé ovace.
Hleděla vstříc tomu přívalu zvuků se zardělými tvářemi a hlavou vysoko vztyčenou a věděla, že za některými z těch ovací se stále skrývají výhrady. Nicméně také věděla, že ti jásající muži se povznesli nad tisíciletou tradici a hluboko zakořeněné předsudky, aby do svých řad přijali ženu. Možná to udělali pouze pod tlakem valících se událostí a na neúnavné naléhání svého vládce. Mnozí z nich vůči ní musí cítit odpor, nejen jako vůči ženě, ale i jako vůči jinoplaneťanovi, který je přímo nositelem a symbolem děsivých změn. Ale
udělali
to a ona, navzdory svým obavám, myslela vážně každičké slovo své formální přísahy. 
Nimitz se na svém polštářku zvedl a poklepal jí na stehno. Pohlédla dolů, sehnula se, aby ho zdvihla, a to gesto pozdravil ještě hlasitější a spontánnější potlesk. Kocour zvedl hlavu, slunil se v té slávě a napětí zcela uvolnil smích a potlesk, když ho Honor s širokým úsměvem zdvihla výš.
Dveřník udělal krok kupředu a dotkl se jejího lokte. Obrátila se k němu a on jí nabídl říšský meč položený na obou otevřených dlaních a uklonil se přitom. Nebylo snadné převzít zbraň vybraným gestem, když měla plnou náruč stromového kocoura, avšak Nimitz ji překvapil svou vstřícností. Na sametových zadních nohách a rukotlapkách se jí vyšplhal na nevycpané rameno, bez pomoci drápků, které by jinak použil, a když přebírala od dveřníka meč, s nejvyšší opatrností tam balancoval a opíral se jí přitom jednou ručkou o temeno hlavy.
Tento obřad byl také něčím nevídaným. Panství Harrington bylo na Graysonu nejmladší; vzhledem k tomu by se Honor po složení přísahy normálně odebrala do poslední řady na nejzazší konec podkovy, jak by postavení jejího panství příslušelo. Jenže ona byla nositelkou Graysonské hvězdy, a třebaže to při jejím přebírání nevěděla, činilo to z ní protektorova titulárního ochránce.
Opatrně třímala meč, modlila se, aby Nimitzovi to držení bez drápků vydrželo, a odebrala se k řezbami zdobenému dřevěnému stolu vedle trůnu. Byl na něm zobrazen jak její graysonský erb, tak zkřížené meče protektorova ochránce a Honor vydechla úlevou, když na něj Nimitz lehce seskočil. Vztyčil se do plné výše na posledním páru končetin a s královskou majestátností stočil huňatý ohon kolem rukotlapek a zadních nohou, zatímco ona odložila říšský meč do čalouněných vidlic připravených k tomu účelu.
Vrásčitý starý muž, který seděl v místodržitelském křesle za stolem, vstal, uklonil se a podal jí tenkou berlu se stříbrnou hlavicí.
„Jelikož zaujímáte své právoplatné místo, lady, vydávám vám svůj odznak úřadu a předkládám své činy k posouzení,“ řekl Howard Clinkscales.
Honor od něho převzala regentskou berlu, podržela ji v obou rukou a její úsměv byl vřelejší než vyžadoval protokol. Benjamina Mayhewa musel osvítit Duch svatý, když jmenoval Clinkscalese jejím regentem. Starý válečník byl jedním z nejčestnějších lidí na Graysonu; a možná ještě důležitější bylo, že patřil také mezi nejkonzervativnější, s nejhlubšími výhradami ke změnám, které protektor prosazoval, a všichni to věděli. Což znamenalo, že jeho ochota sloužit jako její regent patrně přispěla k upevnění jejího postavení víc než cokoliv jiného.
„Vaše služby nevyžadují soudů.“ Podala mu berlu zpátky, a když ji uchopil, jejich pohledy se setkaly. „Ani já ani nikdo jiný vám nedokážeme vzdát tolik chvály, kolik si vaše činy zasluhují,“ dodala a stařec otevřel oči dokořán, neboť poslední věta překračovala rámec oficiální zvyklosti.
„Děkuji vám, mylady,“ zamumlal, a když převzal zpět odznak svého úřadu, uklonil se ještě hlouběji než předtím. Honor se postavila před křeslo místodržícího, které uvolnil, a on se přesunul ke druhému křeslu po její pravici. Společně se obrátili čelem ke konkláve a Julius Hanks předstoupil před protektorův trůn.
„A nyní, mylordi - a mylady,“ reverend se obrátil, aby věnoval zářivý úsměv nejnovějšímu místodržícímu Graysonu, „požádejme Boha, aby požehnal našemu dnešnímu snažení.“







KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
Paul Tankersley dokončil souhrnné denní hlášení a s úlevným zasténáním odhodil záložní paměťový záznamník do přihrádky s vyřízenými záležitostmi. Když byla Honor v Jelcinu, připadal mu život jednotvárnější, avšak admirál Cheviot byl očividně odhodlán neponechat nejnovějšímu zástupci hlavního konstruktéra HMSS
Héfaistos
čas na snění o jeho lásce. 
Paul se při té myšlence ušklíbl a ještě jednou si prošel pracovní soubory, aby se ujistil, že vyřídil všechno. Jako výkonný důstojník na základně Hancock zvládal všechny detaily, které měl na starosti, tak hladce, že si jeho velitel ani nevšiml, že je někdo
musí
řešit. Podle jeho vlastního přesvědčení to měla být více než dostatečná průprava na jeho současné povinnosti. 
Hluboce se mýlil. Byl jen jedním z devatenácti zástupců hlavního konstruktéra, avšak jeho pracovní vytížení podstatně převyšovalo to, které nesl jako výkonný důstojník stanice Hancock. Měl přímý dohled nad stavbou celých tří dreadnoughtů a jednoho superdreadnoughtu, o probíhajících opravách a doplňování výstroje dalších lodí v ‚jeho‘ sektoru mamutí stanice nemluvě. Poprvé za svou kariéru nejenom znal nazpaměť, ale skutečně si uvědomoval rozsah programů výstavby a údržby Královského mantichorského námořnictva.
Jeho terminál zapípalna potvrzení, že vyřídil všechny dokumenty označené poznámkou ,k okamžitému vyřízení‘ a Paul spokojeně vzdychl a vypnul jej. Zaznamenal ještě svůj večerní rozvrh pro případ, že by se objevilo něco, s čím by si jeho výkonný důstojník nedokázal poradit sám, protáhl se a poradil se s chronometrem. Svou hlídku o čtyřicet minut přetáhl, ale bylo to o méně, než předpokládal, když si domlouval s Tomasem Ramirezem sraz u Dempseyho na pivo a partii šipek, a zbývalo mu nějak zabít dobrou hodinu, než se plukovník objeví. Poškrábal se na obočí, pokrčil rameny a ušklíbl se. Může docela dobře začít dříve s pivním programem večera; ani střízlivost by mu nebyla proti Ramirezově vražedné přesnosti nic platná. 
 
Byla středa, což Dempseyho podnik přenášelo ,na Gryf‘. A protože na jižní polokouli Gryfu panovalo zimní období, vyla za zavřenými okny sněhová metelice. Ovládání vnější teploty bylo seřízeno podle toho, takže okraje okenních tabulí pokrývaly ledové květy a v ústředním krbu baru plápolal a praskal působivě realistický holografický oheň.
Kulisu dokreslovalo mumlání hovoru, tlumeného a družného, naplněného pocitem lidí, kteří společně sdílejí oázu klidu uprostřed bouře, ať už byla skutečná nebo simulovaná, a když si Paul objednal druhé pivo, cítil, jak se mu po těle rozlévá uvolnění. Pil Starého Tilmana, sfinžské výčepní pivo, které mu doporučila Honor, a vychutnával jeho plnou a čirou chuť. Když si tuhle sklenici bude správně šetřit, měl by jí dorážet právě ve chvíli, kdy plukovník přijde.
Znovu usrkl a potom otočil s mírným překvapením hlavu, když se na stoličku vedle něho usadil nějaký cizinec. Většina hostů seděla roztroušeně u stolků a v boxech, takže barový pult z leštěného dřeva byl obsazen jen řídce. Bylo tu dost volných stoliček na to, aby člověku poskytly soukromí, nebo alespoň odstup, a Paul líně zauvažoval, proč si nově příchozí nevybral některou z nich.
„Dvojitou terranskou se sodou,“ řekl cizinec barmanovi a Paul pozvedl obočí. Většina Mantichořanů dávala přednost některému z domácích druhů whisky, a to jednak proto, že je znala, a také kvůli ceně. Dovozová whisky ze Staré Země byla i ve Hvězdném království dost drahá na to, aby si ji jako zálibu mohli dovolit jen velmi bohatí lidé, a třebaže ten štíhlý světlovlasý muž vedle Paula byl oblečený dobře, ani střih jeho obleku, ani látka, z níž byl ušit, nepoukazovaly na to, že by mohl mít takové peníze, jaké se s terranskou whisky obvykle spojovaly.
Barman vykouzlil požadovaný nápoj, cizinec usrkl a obrátil se na stoličce, aby se rozhlédl po okolí. Jedním loktem se opíral o leštěný pult, držel sklenku s jakousi nedbalou elegancí a ve způsobu, jakým přejížděl pohledem ostatní hosty, se zrazila téměř arogantní sebedůvěra.
Cosi na něm Paula znervózňovalo. Nebylo to nic konkrétního ani zjevného, ale měl pocit, že se mu ježí vlasy v zátylku. Chtělo se mu vstát a odejít, ale takové gesto by bylo příliš nápadné a nevychované, a tak se soustředil na své pivo a proklínal svou přecitlivělost, která v něm vzbuzovala přání, aby to mohl udělat, aniž by dotyčného urazil.
Uplynula minuta, potom dvě a cizinec náhle vyprázdnil sklenku a postavil ji na pult. V jeho pohybu se odráželo podivné odhodlání, téměř definitivní rozhodnost a Paul očekával, že odejde. Ale neodešel.
„Kapitán Tankersley, že?“ Ten hlas zněl chladně, s aristokratickým přízvukem, který se zálibou v terranské whisky rozhodně ladil. Byl také zdvořilý, ale pod zdvořilostí probleskovalo i cosi jiného.
„Obávám se, že nemám tu čest vás znát,“ opáčil Paul zvolna a cizinec se usmál.
„To mě nepřekvapuje, pane. Ostatně, vy se objevujete v holovizi a faxech už od Hancocku, zatímco já…“ Pokrčil rameny, jako by chtěl zdůraznit vlastní bezvýznamnost, a Paul se zamračil. Do několika interview už sice spadl, hlavně poté, co novináři vyčenichali jeho vztah s Honor, ale nikdy by si nepomyslel, že se stal natolik známým, aby ho poznávali cizí lidé v barech.
„Vlastně jsem vám chtěl říci,“ pokračoval cizinec, „jak si vážím práce, kterou jste odvedl v Hancocku.“
„Nemůžete věřit všemu, co se dočtete ve faxech,“ odvětil Paul. „Já jsem jen seděl na opravárenské základně a doufal, že admirál Sarnow a kapitán Harringtonová udrží liďáky dost daleko, aby mi ji neustřelili pod zadkem.“
„Ehm, ano. Jistě.“ Cizinec kývl hlavou a zvednutou rukou naznačil barmanovi, aby mu dolil. Pak se podíval zpátky na Paula.
„Vaše skromnost je chvályhodná, kapitáne Tankersleyi. A o husarských kouscích kapitána Harringtonové jsme pochopitelně všichni četli.“
Způsob, kterým pronesl slova ,o husarských kouscích‘, přiměly Paula k letmému zamračení. Odrážel se v nich nepatrný, nicméně nepopiratelný výsměch, a Paul cítil, jak se v něm vzdouvá zlost. Přísně ji nasadil uzdu a zhluboka se napil, protože náhle netoužil po ničem jiném než dorazit pivo a zmizet. Začínal mít podezření, že cizinec je další novinář, navíc nepříliš nakloněný Honor, a to jen zvyšovalo jeho touhu odejít, aniž by se to příliš nápadně podobalo útěku.
„Po pravdě řečeno,“ řekl muž, „mě překvapilo - dokonce ohromilo - když jsem slyšel, jakou proti sobě měla přesilu. To chtělo velkou kuráž, zůstat a bojovat proti tomu všemu, místo aby se stáhla a zachránila své lodě.“
„Já jsem jen rád, že to udělala. Kdyby to neudělala, nejspíš bych tady už nebyl,“ prohlásil Paul úsečně a vzápětí se kousl do jazyka. Přece už by měl vědět, že jediný způsob, jak jednat s novinářem, zejména nepřátelsky naladěným, je (kromě vraždy) držet jazyk za zuby a ignorovat ho! Cokoliv jiného ho povzbudí - a na tom, co skutečně řeknete, zdaleka nezáleží tolik, jako na tom, jak to vyzní
v jeho podání. 
„Asi máte pravdu,“ řekl cizinec. „Ovšem hezkých pár jejích lidí už tu
není,
že? Možná, že kdyby rozpustila formaci dříve, přežilo by jich víc. Nicméně předpokládám, že žádný důstojník nemůže vykonávat svou povinnost - nebo si vysloužit tolik medailí jako lady Harringtonová - aniž by cestou tu a tam pár něčích životů obětoval.“ 
Paulem znovu zalomcovala zlost a cítil, jak rudne. Tón druhého muže ztrácel
předstíranou lhostejnou uhlazenost. Objevilo se v něm ostří, příliš dobře mířené, než aby to byla náhoda, a Paul se na cizince zaškaredil. 
„Pokud vím, kapitán Harringtonová nikdy ,neobětovala‘ jediný život, který mohla zachránit,“ odsekl chladně. „Pokud snad naznačujete, že riskovala životy svých lidí jen kvůli honbě za slávou, pokládám to za stejně směšné jako urážlivé.“
„Opravdu?“ Druhému muži se v očích zablesklo zvláštním uspokojením. Pokrčil rameny. „Neměl jsem v úmyslu vás urážet, kapitáne Tankersley. A vlastně mě ani nenapadlo, že by lady Harringtonová někoho obětovala pro svou slávu.“ Zavrtěl hlavou. „Ne, ne. To jsem nikterak nechtěl naznačovat. Ale přesto mi rozhodnutí riskovat zkázu celé operační skupiny při obraně jediné opravárenské základny připadá… zvláštní. Člověk by je bez ohledu na výsledek mohl označit za pochybné a nemohu si pomoci, abych se nezeptal, jestli pro to, aby své lodě postavila proti takové hromadě železa, neměla ještě nějaký jiný důvod - kromě svého smyslu pro
povinnost,
samozřejmě. Jistě, vyšlo jí to, ale proč se o to snažila - a nechala si zabít tolik lidí - když už věděla, že admirál Danislav dorazil do soustavy, aby ji vystřídal?“ 
Paulovi se v mozku rozezněly poplašné signály, protože cizincův tón se opět změnil. Hrot pohrdání už nebyl skrývaný jako předtím; zarýval se do živého s ostrostí skalpelu, s chladnou krutostí kočky, která si hraje s myší. Paul dosud neslyšel hlas, který by toho dokázal tolik mimoslovně vyjádřit, který by dokázal navenek lhostejným slovům propůjčit takovou pohrdavou výsměšnost, a kultivovaný podtón znechucení byl mnohem zjevnější než u většiny novinářů, kteří pronásledovali Honor na každém kroku. Tenhle člověk si přihříval nějakou vlastní polívčičku a zdravý rozum na Paula křičel, aby se s ním rychle přestal bavit. Jenže Paul už od příliš mnoha jiných lidí vyslechl příliš mnoho zastřených narážek na Honor a nyní se na cizince zahleděl chladným, podmračeným a nebezpečným pohledem.
„Kapitán Harringtonová,“ řekl ledově, „jednala ve shodě se svým chápáním situace a se svou povinností a její činy vedly k zajetí nebo zničení celého liďáckého svazu, který ji napadl. S ohledem na tento výsledek nevidím na jejím chování nic ,zvláštního‘ ani ,pochybného‘.“
„Jak byste také mohl, že?“ zamumlal muž. Paul ztuhl a cizinec se usmál s falešně omluvným výrazem. „Tedy, pokud jde o výsledek, máte pravdu. Zachránila opravárenskou základnu a její personál. Včetně
vás.“ 
„Co tím chcete říci?“ vyštěkl Paul. Cítil, jak se od nich po celém baru šíří vlna ticha. Stěží dokázal uvěřit, jak snadno a rychle se ta konfrontace vystupňovala, s jakou lehkostí a obratností ho ten druhý vyprovokoval. To nemohla být náhoda. Věděl to, ale už ho to nezajímalo.
„Nu, jenom to, že ji mohly ovlivnit její city vůči vám - a mohu dodat, že o nich ví každý, kdo umí přečíst fax.“ Z cizincova hlasu odkapával mrazivý výsměch. „Nepochybně to je strašně romantické, ale přesto si člověk nemůže pomoci, aby si nekladl otázku, zda ochota obětovat několik tisíc životů jenom proto, aby zachránila někoho, na kom záleží
jí, je u vojenského důstojníka žádoucí vlastnost.
Vy
si snad myslíte, že ano, kapitáne?“ 
Paul Tankersley zbledl. Vstal ze stoličky s pomalými, odměřenými pohyby člověka, který se jen tak tak zdržuje násilí. Cizinec byl vyšší než on a navzdory štíhlé, až hubené postavě vypadal, že je ve formě, nicméně Paul nepochyboval, že by ho dokázal rozdrtit na kaši - a po ničem jiném netoužil. Ale poplašné zvonky zněly hlasitě a naléhavě i skrz rudý opar jeho zuřivosti. Seběhlo se to příliš rychle, přišlo to na něho prakticky bez výstrahy, takže nedokázal myslet příliš jasně, ale zase ne tak rychle, aby si neuvědomil, že to je záměrná provokace. Neměl ponětí, proč se ho ten člověk rozhodl provokovat, avšak cítil, že nechat ho uspět by bylo nebezpečné.
Zhluboka se nadechl. Zatoužil vymazat ten úsměšek z cizincovy hezké tváře a trochu mu ji přitom upravit. Ještě krátkou napjatou chvilku zůstal stát a potom se rozvážně obrátil k odchodu. Ale cizinec ještě neskončil. Vstal také, zasmál se Paulovi do zad a barem se jasně rozlehl jeho zvýšený hlas:
„Povězte mi, kapitáne Tankersley - opravdu vám jde šoustání tak dobře? Jste tak dobrý, že byla ochotná dát všanc všechny své lodě, aby vás zachránila? Nebo jen tak zoufale potřebovala mít někoho - kohokoliv - mezi nohama?“
Ta náhlá sprostota už byla příliš. Paul ztratil sebeovládání a se smrtí v očích se prudce otočil. Muži bleskem zmizel úsměšek z tváře a vzápětí ho zasáhly dvě železné pěsti dříve, než se mohl pohnout.
Paul Tankersley měl černý pás v
coup de vitesse.
Podařilo se mu zmírnit vražednost těch úderů, ale jen o chloupek a na poslední chviličku. První pěst se cizinci zabořila hluboko do břicha. Ten se s bolestným heknutím sehnul. Pak zespodu přilétla druhá pěst a s hlasitým zapraštěním mu srazila hlavu dozadu. 
Cizinec odlétl od Paula. Jak s mávajícíma rukama vrávoral dozadu, barové stoličky se rozlétaly na všechny strany a Tankersleyovi, aniž sám věděl jak, se podařilo udržet, aby se za ním nevrhl a nedorazil ho.
Zůstal stát, těžce oddechoval, šokovaný vlastními činy a chvějící se touhou rozmáznout tu nenávistnou tvář úplně, a druhý muž se s vzlykavým výkřikem sesunul po přední stěně pultu. Zakrylsi tvář rukama, a jak se kolébal na kolenou, prýštila mu mezi prsty krev z rozbitých rtů a nosu. Celá restaurace byla ztuhlá, šokovaná k nehybnosti tím výbuchem násilí a polom klečící muž zvolna spustil ruce a vzhlédl k útočníkovi. 
Vyplivl na podlahu vyražený zub spolu s krvavou slinou, přejel si hřbetem ruky po zakrvácené bradě a oči, už bez povzneseností a výsměchu, mu svítily vztekem.
„Vy jste mě uhodil.“ Hlas měl huhňavý, nezřetelný vinou bolesti potlučených úst a zdušený nenávistí. „Vy jste mě
uhodil!“ 
Než se Paul dokázal zarazit,
s
planoucíma očima postoupil o půl kroku k němu, ale muž se ani nepohnul. Bez hnutí klečel, vzhlížel vzhůru a tvář měl jako masku, na níž se mísila krev s nenávistí hraničící s vyloženým šílenstvím. 
„Jak se
opovažujete
na mne sáhnout?“ vydechl. Paul pohrdavě zavrčel a odvrátil se, ale ten nezřetelný nenávistný hlas ještě neskončil. 
,,Na mne
nikdo nevztáhne ruku beztrestně, Tankersley! To si ještě vyřídíme - žádám satisfakci!“ 
Paul ztuhl. Ticho kolem už nebylo šokované; bylo mrtvé a on si náhle uvědomil, co vlastně udělal. Měl to postřehnout dříve -
byl
by to postřehl, kdyby se rozzuřil jen nepatrně méně. Jenže nepostřehl, ale teď už to věděl. Ten chlap sice nečekal, že ho Paul skutečně napadne, nicméně od začátku se ho snažil rozčílit s jediným cílem: vyprovokovat výzvu, kterou právě předložil. 
A Paul Tankersley, který v životě nevybojoval ani jeden souboj, neměl jinou volbu než výzvu přijmout.
„Dobrá,“ zavrčel s pohledem upřeným na svého neznámého nepřítele. „Když na tom trváte, budete ji mít.“
Z davu se jako kouzlem vyloupl další muž a začal pomáhat cizinci na nohy.
„Tohle je pan Livitnikov,“ zavrčel muž se zakrváceným obličejem, opřený o svého druha. „Jistě to rád za mne vyjedná.“
Livitnikov krátce přikývl, levou rukou sáhl do kapsy saka, zatímco pravou podpíral zraněného, a něco podal Paulovi.
„Moje navštívenka, kapitáne Tankersley.“ Odměřená mrazivá popuzenost v jeho tvrdém hlase zněla trochu moc nacvičeně, trochu moc teatrálně. „Budu očekávat, že mi vaši přátelé do čtyřiadvaceti hodin zavolají.“
„Jistě,“ řekl Paul stejně ledovým hlasem. Pokud ještě potřeboval potvrzení, že byl vlákán do pasti, náhlé Livitnikovovo objevení mu je dalo. Věnoval svému protějšku pohrdavý pohled a vzal si nabízenou navštívenku. Zasunul ji do kapsy a zamířil ke
dveřím, Vzápětí se však zastavil. 
Hned u vchodu stál se zaraženým výrazem Tomas Ramirez, ale vůbec se nedíval na Paula. Upíral v šokovaném pochopení oči na muže, kterého jeho přítel napadl - na muže, o němž ho ani nenapadlo se Paulovi zmínit - a s otupělou hrůzou sledoval, jak Livitnikov odvádí klopýtajícího, zakrváceného Denvera Summervalea hloučkem přihlížejících pryč.







KAPITOLA OSMNÁCTÁ
Alespoň že to křeslo bylo pohodlné.
To bylo důležitější, než by si člověk mohl myslet, protože v něm Honor poslední měsíc trávila nejméně osm hodin denně a začínala ji zmáhat únava. Graysonský den s více než šestadvaceti standardními hodinami byl i na ni trochu dlouhý. Den na Sfinze, kde se narodila, sice nebyl ani o hodinu kratší, jenže Honor strávila poslední tři desetiletí v prostředí námořnictva, jehož počítání času vycházelo z třiadvacetihodinového dne sídelního světa království. Ne že by však mohla svou současnou únavu s dobrým svědomím přičítat pouze délce dne.
Když se za posledním návštěvníkem zavřely dveře, pohlédla vlevo a přimhouřila oči před zářícím ranním sluncem, které se dovnitř řinulo okny. Místodržitelské sídlo bylo na její vkus příliš přepychové, obzvlášť na nově založené panství s napjatým rozpočtem, avšak její apartmá zabíralo jen malou část celkového prostoru Harringtonského domu. Zbytek připadal na kanceláře úřednictva, elektronické i tiskové archivy, spojovací ústředny a ostatní náležitosti vládního sídla.
Naproti tomu James MacGuiness očividně tu velkolepost považoval pouze za přiměřenou Honořině významu a na rozdíl od ní se nad vší tou nádherou a obřadnosti, jíž se jí dostávalo, tvářil potěšeně. Graysonské služebnictvo ho přijalo za oficiálního majordoma své paní a on prokázal neočekávaný talent pro vedení týmu, který i Honor připadal příliš početný. Také se postaral, aby Nimitz měl v její kanceláři náležitý hřad, umístěný tak, aby přes den měl co nejvíce slunečního světla. V této chvíli se na něm kocour pohodlně rozvaloval, slunil se ve zlatavém teple a všech šest končetin mu viselo v dokonalé blaženosti dolů.
Pohlédla na něho s upřímnou závistí, potom se jednou nohou opřela o trnož ukrytou pod svým ohromným psacím stolem, zhoupla se v křesle připomínajícím trůn dozadu a přiložila si ruku na ústa. Zavřela oči, zhluboka se nadechla a tiché zasmání z pravé strany ji přimělo obrátit hlavu jiným směrem. Howard Clinkscales seděl za menším stolem s ještě větším datovým terminálem. Jeho stůl stál v pravém úhlu k jejímu tak, že oba seděli čelem do středu rozlehlé, dřevem obložené místnosti. Zpočátku si takovým uspořádáním nebyla jistá. Nebyla zvyklá mít svého zástupce ve stejné kanceláři, ale fungovalo to lépe, než se obávala, a jeho přítomnost byla neocenitelná. Znal každou podrobnost o jejím panství a jako každý zkušený výkonný důstojník měl vždy pohotově fakta, která jeho představený vyžadoval.
„Tak brzy unavená, mylady?“ otázal se nyní a napůl v žertu vrtěl káravě hlavou. „Vždyť je sotva deset hodin!“ „Alespoň nezívám před nimi,“ ušklíbla se. „To je pravda, mylady. Alespoň
prozatím.’’
Honor na něj vyplázla jazyk a Clinkscales se zasmál. Nebyla by kdysi vsadila ani mantichorský cent na možnost, že by se se svým regentem skutečně spřátelila. Vzájemná úcta, to ano; tu by očekávala a byla by se s ní spokojila. Avšak intenzivní spolupráce posledních týdnů vedla k něčemu bližšímu a vřelejšímu. 
Jestliže to překvapovalo ji, pro něho to muselo být ještě větší překvapení. Vzdal se celoplanetárního velení bezpečnostních sil, aby se ujal regentského úřadu na panství Harrington, na což mohl snadno nahlížet jako na degradaci. Ani s ohledem na svůj nesouhlas s nejméně polovinou společenských iniciativ protektora Benjamina nemohl být právě šťastný, že má pracovat se ženou - a pro ženu - která se stala katalyzátorem těchto změn. A navíc se zdálo, že svůj postoj k ženám všeobecně nezměnil ani o píď.
Nic z toho ovšem jako by neplatilo, když šlo o
Honor,
Nikdy sice nezapomínal, že Honor je žena, a choval se k ní se vší tou přepjatou dvorností, kterou graysonská etiketa vyžadovala, avšak vzdával jí i úctu, jaká náležela místodržícímu.
Zprvu si myslela, že by v tom mohlo být trochu hořké ironie, ale mýlila se. Pokud mohla zatím říci, uznával její právo na její postavení dokonce i bez skrytých výhrad. A co víc, zdálo se, že schvaluje, jak si v úřadě vede, a dokonce se choval uvolněně, když byli sami. Byl sice stále neochvějně zdvořilý, ale jednal s ní s přátelskou ochotou ke kompromisům, která u člověka s takovým vztahem k tradicím byla rozhodně zvláštní. 
Zkontrolovala svůj stolní chronometr. Do další ohlášené návštěvy zbývalo ještě několik minut a ona otočila křeslo tak, aby seděla čelem přímo proti němu.
„Howarde, směla bych se vás zeptat na něco poněkud osobního?“
„Osobního, mylady?“ Clinkscales si zamnul ušní lalůček. „Zeptat se samozřejmě můžete. Pochopitelně,“ usmál se kysele, „pokud to bude
příliš
osobní, mohu vždycky odmítnout odpovědět.“ 
„To nejspíš ano,“ souhlasila Honor. Na chvilku se odmlčela a snažila se vymyslet nějaký taktní způsob, jak otázku vyjádřit, ale pak usoudila, že to nemá smysl. Clinkscales byl stejně přímočarý a mluvil stejně bez obalu jako ona, což znamenalo, že nejlepší patrně bude, když se do toho vrhne po hlavě.
„Zrovna jsem si říkala, jak nám společná práce jde od ruky,“ řekla. Pozdvihl obočí a Honor pokrčila rameny. „Víte stejně dobře jako já, jak jsem závislá na vašich radách. Sice si myslím, že se učím, ale všechno to je pro mne nové. Bez vašeho vedení bych z toho nejspíš nadělala úplný guláš; takhle mám pocit, že jde všechno docela dobře. Nesmírně si vaší pomoci vážím, ovšem vím, že děláte o hodně víc, než vyžaduje litera vaší regentské přísahy, a někdy mi to připadá zvláštní. Vím, že ve skutečnosti neschvalujete hodně z toho, co se na Graysonu dnes děje, a já… nu, řekněme, že protektor Benjamin měl pravdu, když mě označil za symbol těchto změn. Mohl jste mi situaci hodně ztížit prostě tím, že byste dělal jen to, co jste slíbil dělat, nechat mě, abych se poučila tím tvrdším způsobem, a nikdo by vám to nemohl vyčítat. Nemohu si pomoci, abych si nekladla otázku, proč jste to neudělal.“
„Protože jste můj místodržící, mylady,“ odpověděl Clinkscales.
„To je jediný důvod?“
„Zcela dostatečný.“ Clinkscales našpulil rty, chvilku si pohrával s menším stříbrným místodržitelským klíčem, který nosil na krku, a potom maličko pohodil hlavou. „Ovšem upřímně řečeno, má s tím co dělat i způsob, jakým jste ke své odpovědnosti přistoupila. Mohla jste se spokojit s rolí formální hlavy panství, mylady; místo toho pracujete deset či dvanáct hodin denně na tom, abyste se naučila být skutečným místodržícím. Toho si vážím.“
„I u ženy?“ zeptala se Honor tiše.
Podíval se jí do očí a zdvihl jednu ruku v drobném obranném gestu.
„Bojím se pomyslet, co byste mohla udělat, kdybych řekl ‚zejména‘
u ženy, mylady.“ Pronesl to tak komickým tónem, že se Honor zachichotala. On se krátce usmál a opět zvážněl. 
„Na druhou stranu, mylady, chápu, na co se konkrétně ptáte.“ S povzdechem se s křeslem zhoupl, položil lokty na boční opěrky a sepjal ruce na břiše. „Nikdy jsem své přesvědčení neskrýval ani před protektorem, ani před vámi, lady Harringtonová,“ začal zvolna. „Mám za to, že protektor protlačuje změny příliš rychle, a to mne… zneklidňuje. Naše tradice nám dobře sloužily po celá staletí. Nejsou snad dokonalé, ale alespoň jsme díky
nim přežili
a to je v takovémto světě velký výkon. A kromě toho věřím, že většina našich lidí - včetně našich žen - byla se starými způsoby spokojena.
Já
jsem rozhodně byl. Pochopitelně jsem muž, což mohlo mé dojmy trochu ovlivnit.“ 
Honor nad tím přiznáním pozdvihla pravé obočí a on se kysele uchechtl.
„Nejsem slepý k tomu, že jsem měl výsadní postavení, mylady. Nicméně si nemyslím, že by to nutně muselo diskvalifikovat můj úsudek, ani nevidím žádný důvod, proč by se všechny světy v galaxii do jednoho měly po sobě opičit ve společenském
uspořádání, které nemusí každému světu vyhovovat. A abych byl dokonale upřímný, myslím si, že graysonské ženy nejsou připravené na požadavky, které na ně protektor klade. Když odhlédneme od otázky vrozených schopností - se kterou jsem se ke svému překvapení vyrovnal snadněji, než jsem kdysi čekal, jakmile jsem začal spolupracovat s vámi - obávám se, že jim k tomu schází průprava. Mám podezření, že většina z nich bude zoufale nešťastná, až se bude snažit přizpůsobit změnám. Třesu se strachem, když pomyslím, jaké to bude mít důsledky pro náš tradiční rodinný život, a ani pro církev ten přechod nebude snadný. Kromě toho v hloubi duše nedokážu odložit celoživotní způsob myšlení a začít myslet jinak jenom proto, že mi to někdo nařídí.“ 
Honor zvolna přikyvovala. Když se s Howardem Clinkscalesem setkala poprvé, pokládala ho za dinosaura a možná jím i byl. Ale v jeho tónu a chování nebylo nic omluvného, ba ani obzvlášť defenzivního. Okolní změny se mu sice nelíbily, ale nereagoval na ně jako nemyslící reakcionář, za kterého ho kdysi považovala.
„Ovšem ať už souhlasím nebo nesouhlasím se vším, co protektor Benjamin dělá,
je
to můj protektor,“ pokračoval Clinkscales, „a podporuje ho i většina místodržících.“ Pokrčil rameny. „Možná se moje pochybnosti ukážou být neopodstatněné, když nový systém bude fungovat. Možná mu dokonce pomohou, aby fungoval lépe, protože si lépe uvědomím citlivé oblasti, o které bychom mohli klopýtnout - pomohou zmírnit nárazy. Každopádně je mou odpovědností udělat, co je v mých silách. Když přitom dokážu zachovat cenné součásti naší tradice, udělám to, ale svou přísahu protektoru Benjaminovi - a vám, mylady - beru vážně.“ 
Na chvilku zmlkl, avšak Honor cítila, že ještě něco čeká na vyřčení, a rozhodla se nerušit ticho, dokud to neřekne. Uplynulo několik sekund a potom si Clinkscales odkašlal.
„Zatím bych, mylady, mohl ještě dodat, že nejste rodilá Graysoňanka. Adoptivní ano. Teď jste jedna z nás; dokonce i mnozí z těch, kterým jsou změny proti mysli, se na vás tak dnes dívají. Ale nenarodila jste se jako Graysoňanka.
Nejednáte
jako graysonská žena a protektor měl v mnohém pravdu, když vás označil za symbol. Jste živoucím důkazem toho, že ženy
mohou
být - a na jiných světech jsou - stejně schopné jako muži. Bývaly časy, kdy jsem byl ochoten vás nenávidět za to, co se na Graysonu děje, jenže to by bylo jako nenávidět vodu za to, že je mokrá. Jste prostě taková, jaká jste, mylady. Jednou - a možná mnohem dříve, než by takový starý reakcionář jako já pokládal za možné - mohou na Graysonu vyrůst ženy jako vy. Zatím jsem ještě nepotkal člověka se silnějším smyslem pro povinnost, ani pracovitějšího. Což znamená, že vám žádný staromódní šovinista nemůže zabránit dokázat, že jste větší dříč než
já. A kromě toho,“ pokrčil znovu rameny a tentokrát byl jeho úsměv přirozený, třebaže trochu ostýchavý, „vás mám
rád,
mylady.“ 
Honor zjihl pohled. Znělo to, jako by ho to přiznání samého překvapilo, a ona zavrtěla hlavou.
„Přála bych si jen, abych si tolik nepřipadala jako ryba na suchu. Musím si neustále připomínat, že nejsem v Hvězdném království Mantichoře. Graysonská etiketa mě mate. Připadá mi, že si nikdy nedokážu opravdu zvyknout na představu, že
jsem místodržící, a když si přitom mám dávat pozor, abych se někoho nedotkla, je to ještě těžší.“ 
Byla stejně překvapená, že to dokázala přiznat, jak asi musel být Clinkscales, když se přiznal ke své náklonnosti k ní, ale on se jen znovu usmál.
„Mně připadá, že si vedete docela dobře, mylady. Jste zvyklá velet, ale nikdy jsem neviděl, že byste jednala bez rozmyšlení, nebo že byste někomu dala příkaz jen z rozmaru.“
„Ale jděte,“ mávla Honor rukou, trochu z jeho poznámky v rozpacích a nesmírně z ní potěšená. „To jsou jenom zkušenosti z námořnictva. Ráda si myslím, že jsem
docela dobrý velitel hvězdoletu, a nejspíš se to projevuje i zde.“ Clinkscales přikývl a Honor pokrčila rameny. „Jenže to je ta lehčí část.
Těžké
je naučit se být Graysoňanem, Howarde. V tom je víc, než jen obléknout si šaty—“ ukázala na róbu, kterou měla na sobě, „—a správně rozhodovat.“ 
Clinkscales naklonil hlavu na stranu a zamyšleně se na ni zahleděl.
„Smím vám poradit, mylady?“ Honor přikývla a on si znovu zamnul ucho. „V tom případě vám radím, abyste se o to nesnažila. Buďte prostě sama sebou. Práci, kterou odvádíte, nemůže nikdo zpochybňovat, a kromě toho by bylo zbytečné snažit se předělat sebe na ,správného‘ Graysoňana, když všichni mají plné ruce práce se snahou předefinovat pojem ,správný‘. Kromě toho vás vaši nájemci mají rádi takovou, jaká jste.“
Honořino obočí vylétlo překvapeně vzhůru a Clinkscales se zasmál.
„Než jste zaujala své místo v konkláve, dělali si někteří z vašich lidí starosti, co bude, až se panování nad nimi ujme ,ta ženská z ciziny‘. Teď, když vás poznali, jsou na vaše, ehm, výstřednosti docela pyšní. Tohle panství k sobě láká lidi, kteří od začátku toužili po změnách víc než jiní, mylady; dnes spousta z nich podle všeho doufá, že od vás pochytí některé z vašich přístupů.“
„To myslíte vážně?“ užasla Honor.
„Vcelku ano. Vlastně—“
Honořin chronometr zapípal, aby ohlásil blížící se příchod dalšího ohlášeného návštěvníka, a Clinkscales zmlkl. Pohlédl na svou datovou obrazovku a pobaveně pokýval hlavou.
„Tohle by mělo být zajímavé, mylady. O další audienci požádal ten inženýr, o kterém jsem se vám zmiňoval.“
Honor přikývla a narovnala křeslo současně s tím, jak zaznělo zaklepání na dveře - přesně podle rozvrhu.
„Vstupte,“ zavolala a gardista oděný v odstínech zelené, které si pro své panství vybrala, otevřel dveře a vpustil dovnitř zmíněného inženýra.
Byl to mladík a bylo na něm něco nejasně neupraveného. Ne snad že by byl špinavý - sotva mohl být někdo úzkostlivěji vymydlený - ale vypadalo to, že se ve svém formálním obleku necítí dobře. Mnohem přirozeněji by vypadal v kombinéze, ověšené mikropočítači a dalšími nástroji svého řemesla, pomyslela si. Když zaváhal ve dveřích, byla jeho nervozita přímo hmatatelná.
„Pojďte dál, pane Gerricku.“ Vložila do hlasu co nejvíce laskavosti, vstala za stolem a napřáhla ruku na uvítanou. Protokol jí sice velel, aby zůstala sedět, jak se na její vysoký úřad slušelo, ale když viděla, jak je mladičký inženýr nejistý, nedokázala to.
Gerrick zrudl a s výrazem až příliš zřetelného zmatku přecupital kancelář. Honor napadlo, že byl nejspíš nachystaný na to, jak věci
měly
probíhat. Nu, na to už bylo pozdě, a tak se usmála a nechala ruku napřaženou, zatímco on se zastavil před jejím stolem. 
Na okamžik se zarazil a pak váhavě po její ruce sáhl, jako by si nebyl jistý, jestli ji má stisknout, nebo políbit. Vyřešila jeho problém tím, že mu ruku pevně sevřela, a část jeho nejistoty jako by se vytratila. Usmál se také - stydlivě - a do jisté míry sebejistě její stisk opětoval.
„Posaďte se, pane Gerricku.“ Ukázala na křeslo před stolem, on rychle uposlechl a s přetrvávajícím zbytkem nervozity sevřel v klíně svou aktovku. „Lord Clinkscales mě informoval, že jste jedním z mých hlavních inženýrů,“ pokračovala, „a že si se mnou chcete promluvit o nějakém zvláštním projektu.“
Gerrick se znovu začervenal, jako by měl pocit, že nazývat ho hlavním inženýrem je s ohledem na jeho mládí zastřená ironie, avšak Honor prostě čekala s
rukama položenýma na psací podložce. Její pozorný výraz ho musel uklidnit, protože se zhluboka nadechl a přikývl. 
„Ano, mylady, rád bych.“ Mluvil překotně, ale hlas měl hlubší, než by mohla naznačovat jeho pohublost.
„Tak mi o něm povězte,“ vybídla ho Honor, pohodlně se opřela a on si odkašlal.
„Ehm, mylady, studoval jsem možnosti využití nových materiálů, které nám Aliance dala k dispozici.“ Zakončil větu poněkud stoupavým tónem, jako by kladl otázku, a ona chápavě přikývla. „Některé z nich jsou hodně pozoruhodné,“ pokračoval Gerrick s větší sebedůvěrou. „Vlastně na mě udělaly zvlášť dojem možnosti nového krystoplastu.“
Odmlčel se a Honor se poškrábala na špičce nosu. Krystoplast vůbec nebyl tak nový, třebaže graysonskému inženýrovi tak mohl připadat. Pancéřový plast, běžně používaný na kosmických plavidlech, byl mnohem modernější; vlastně odsunul lacinější krystoplast téměř výhradně do civilního průmyslu, kde bylo možné přistupovat na kompromis mezi konstrukční tolerancí a úsporami nákladů, a Honor chvilku trvalo, než si v duchu uvědomila rozdíly mezi oběma materiály.
„Jistě, pane Gerricku,“ řekla. „Už jsem se chytila. Mohu předpokládat, že ten váš projekt využívá krystoplastu?“
„Ano, mylady.“ Gerrick se předklonil a jeho zápal zaplašil poslední zbytky nervozity. „Dosud nikdy jsme neměli materiál s takovou pevností v tahu - alespoň na Graysonu. Nabízí nám celou řadu možností v environmentální technice. Můžeme z něho budovat kopule nad celými městy!“
Honor v náhlém porozumění přikývla. Vzhledem ke koncentraci těžkých kovů na Graysonu byl i atmosférický prach až příliš reálným nebezpečím. Klimatizační a filtrační zařízení byla součástí graysonských stavebních předpisů stejně jako na jiných planetách střechy a veřejné stavby - jako protektorův palác nebo její vlastní místodržitelské sídlo - stály zcela samozřejmě pod klimatizovanými kopulemi.
Znovu se poškrábala na nose a pohlédla na Clinkscalese. Regent sledoval Gerricka s lehkým úsměvem, v němž se mísil souhlas s náznakem čekání na další krok, a obrátila se zpět k inženýrovi.
„Počítám, že máte pravdu, pane Gerricku. A za těchto okolností předpokládám, že by panství Harrington bylo ideálním místem pro začátek. Mohli bychom městské kopule zahrnout do projektů hned od začátku, že?“
„Ano, mylady. Ale to ještě není všechno. Mohli bychom pod krystoplastem vybudovat celé
farmy!“ 
„Farmy?“ zeptala se Honor poněkud překvapeně a Gerrick rozhodně přikývl.
„Ano, mylady. Farmy. Mám tady předběžný rozpočet—“ začal se přehrabovat v aktovce, tvář rozzářenou zápalem, „—a pokud vezmeme v úvahu dlouhodobé režijní náklady, byly by konečné výrobní náklady mnohem nižší než u orbitálních zařízení. Podstatně by se snížily přepravní náklady a—“
„Okamžik, Adame,“ přerušil ho Clinkscales s překvapivou mírností. Gerrick se po regentovi rychle ohlédl a Clinkscales lehce potřásl hlavou a obrátil se k Honor.
„Viděl jsem Adamovy výpočty - tedy pana Gerricka
-
mylady, a má vcelku pravdu. Jeho kopule by oproti orbitálním farmám skutečně snížily poměrné náklady. Naneštěstí naši farmáři jsou trochu… řekněme tradicionalističtí.“ Při té volbě slov zamrkal a Honor potlačila úsměv. „Adam dosud nedokázal vzbudit zájem u nikoho, kdo by měl dostatečný kapitál na to, aby projekt financoval.“ 
„Aha.“ Honor se s chápavým výrazem opřela ještě pohodlněji a Gerrick ji úzkostlivě pozoroval. „O jaké náklady řádově jde?“
„Navrhl jsem a prokalkuloval ukázkový projekt o rozloze šest tisíc hektarů, mylady.“ Gerrick polkl, jako by čekal, že Honor začne proti té velikosti protestovat, a spěšně pokračoval: „Menší rozloha by byla příliš malá, než aby zemědělským korporacím přesvědčivě dokázala výhody projektu, a—“
„Rozumím,“ řekla Honor laskavě. „Jenom mi řekněte částku.“
„Deset milionů austinů, mylady,“ pípl inženýr.
Honor přikývla. Vzhledem k současnému směnnému kurzu mluvil Gerrick o částce odpovídající zhruba sedmi a půl milionu mantichorských dolarů. To bylo trochu víc, než si myslela, ale…
„Uvědomuji si, že je to hodně, mylady,“ ozval se Gerrick, „ale část z toho jsou náklady na počáteční dekontaminaci půdy a pro pilotní projekt budeme také muset vyvinout spoustu zařízení. Nejenom čističky vzduchu, ale i destilační přístroje na vodu, zavlažovací systémy, přístroje pro monitorování znečištění… To sice vyhání náklady vysoko, ale jakmile to dáme poprvé dohromady a zahájíme sériovou výrobu, amortizace dalších projektů se—“
Zarazil se a křečovitě sevřel aktovku. Honor mírným gestem pozdvihla ruku a pohlédla na Clinkscalese.
„Howarde? Můžeme si to dovolit?“
„Ne, mylady.“ V regentově hlasu se ozývala upřímná lítost, a když inženýr posmutněl, Clinkscales se na něho soucitně usmál. „Přál bych si, abychom mohli. Věřím tomu, že ten nápad by koupila i další panství, pokud prokážeme jeho praktičnost, a Bůh Zkoušející ví, že bychom vhodný exportní artikl potřebovali. Kdybychom vložili počáteční investice do výroby krystoplastu a příslušných strojů - nejenom pro farmy, ale i pro městské kopule, o kterých Adam mluvil - ocitli bychom se v pozici, z níž bychom ovládali celé odvětví, alespoň zpočátku. Znamenalo by to pracovní místa a také příjmy, nemluvě o předstihu před ostatními ve stavbě vlastních kopulí. Bohužel nám příliš financí odčerpávají jiné projekty. Bude trvat nejméně ještě rok - a spíš dva - než budeme moci financovat ten Adamův.“
Gerrick sklesl ještě víc. Statečně se snažil zakrývat své zklamání a Honor zavrtěla hlavou.
„Když budeme čekat tak dlouho, je pravděpodobné, že se do toho zatím pustí jiná panství bez ohledu na tradicionalistickou opozici,“ zdůraznila. „A jestli k tomu dojde, můžeme se ocitnout v pozici, že
my
budeme kupovat technologii od někoho jiného.“ 
„Souhlasím, mylady. Proto bych si přál, abychom si to mohli dovolit hned, ale jednoduše nevidím žádný způsob, jak bychom to mohli provést.“
„A co moje soukromá pokladna?“ otázala se Honor. Gerrick se při tom projevu zájmu rozzářil, avšak Clinkscales opět zavrtěl hlavou.
„I z té už odčerpáváme hodně, mylady, a i kdybyste z ní nepobírala žádný osobní příjem, zvýšilo by to zdroje financování jen o dva nebo tři miliony ročně.“
„Nemohli bychom si vzít půjčku?“
„Už se blížíme úvěrovým limitům, mylady. Soukromé obchodní investice by mohly přinést řešení, ale dokud nesplatíme alespoň některé z našich zahajovacích nákladů, máme možnost půjček z veřejných fondů omezenou. I když bych rád Adamův projekt vyzkoušel, nemohu souhlasit s dalšími půjčkami z veřejného sektoru. Musíme si zachovat nějaké rezervy pro nepředvídané případy.“
„Aha.“ Honor kreslila ukazováčkem na podložce neviditelné kruhy, a zatímco se zamyšleně mračila, cítila na sobě Gerrickův pohled. Clinkscales měl ohledně jejich finanční situace pravdu. Grayson byl chudá planeta a náklady na zřízení nového panství byly obrovské. Kdyby byla o Gerrickově nápadu věděla dříve, byla by s radostí upustila od stavby Harringtonského domu navzdory Clinkscalesovu argumentu, že je nezbytný přinejmenším jako administrativní středisko panství. Takto se panství Harrington poprvé za dva roky od svého založení dostalo o chlup do černých čísel, což nemělo vydržet dlouho.
Znovu vzhlédla a zavrtěla hlavou. „Zapomeňte tedy na soukromou pokladnu,“ řekla. „A když už o tom tak přemýšlím, Howarde, poznamenejte si, že chci všechen svůj příjem znovu investovat. Já ty peníze nepotřebuji, zato panství ano.“
„Ano, mylady.“ Clinkscales to pronesl překvapeně i potěšeně zároveň a Honor naklonila hlavu na stranu a pohlédla na Gerricka.
„A jak by se vám, pane Gerricku, líbilo společné podnikání s jinoplaneťanem?“
„S jinoplaneťanem?“ Gerrick se tvářil zmateně. „S jakým jinoplaneťanem?“
„Se mnou,“ prohlásila Honor prostě a zasmála se jeho přihlouplému výrazu.
„Náhodou mám, pane Gerricku, v Hvězdném království docela slušný majetek. Jestli chcete vybudovat svůj ukázkový projekt, já jej finančně podpořím.“
„Opravdu?“ zíral na ni nevěřícně Gerrick a ona přikývla. „Rozhodně. Howarde,“ pohlédla znovu na Clinkscalese, „pan Gerrick zanedlouho předloží písemnou rezignaci na funkci v panství. V okamžiku, kdy ji přijmete - samozřejmě s politováním - chci, abyste vydal povolení pro soukromou společnost s názvem, řekněme, Graysonské nebetyčné dómy, s. r. o. Pan Gerrick u ní nastoupí jako hlavní inženýr a ředitel vývoje s přiměřeným platem a třicetiprocentním podílem na zisku. Já budu předsedkyní správní rady a vy budete náš generální ředitel s dalším dvacetiprocentním podílem na zisku. Můj agent na Mantichoře bude náš finanční ředitel a já po něm budu okamžitě chtít šek na několik milionů austinů na náklady na zahájení činnnosti.“
„To… to myslíte
vážně,
mylady?“ vyhrkl Gerrick. 
„Smrtelně.“ Opět vstala a podala mu ruku. „Vítejte v soukromém sektoru, pane Gerricku. Teď běžte a rozjeďte to.“
 
Jelcinova hvězda už dávno zapadla, ale Honor a Clinkscales si toho při svém náročném denním programu ani nevšimli. Nimitz právě seděl na jednom rohu Honořiny psací podložky a bavil se tím, že rozebíral staromódně vyhlížející sešívačku, když Honor konečně s povzdechem odsunula křeslo.
„Já vím, že ještě nejsme hotovi, Howarde, ale já si
musím
udělat přestávku. Povečeříte vy i vaše ženy se mnou a s Nimitzem?“ 
„To už je…?“ Clinkscales pohlédl na svůj stolní chronometr a otřásl se. „Vidím, že už
je
pozdě, mylady. Jistě, bude nám ctí s vámi povečeřet. Za předpokladu,“ podezřívavě na ni pohlédl, „že váš stevard slíbí, že už nebude podávat smaženou dýni.“ Zachvěl se při té vzpomínce, protože mantichorská dýně byla maličko jiná než graysonská zelenina téhož jména, a když mu ji MacGuiness předložil, vyvolala u Clinkscalese prudkou alergickou reakci. 
„Žádná dýně,“ slíbila Honor s úsměvem. „Nevím, jaké bude menu, ale dýni jsme pro zbytek našeho zdejšího pobytu zavrhli. Vlastně už začal studovat místní kuchyni a—“
Přerušilo ji zabzučení z jejího komunikačního pultu a Honor se ušklíbla.
„Možná jsem vás zvala poněkud předčasně,“ zamumlala a stiskla klávesu příjmu.
„Ano?“
„Promiňte, že vás vyrušuji, madam,“ ozval se mantichorský hlas.
„Já jsem se právě chystala zavolat
vám,
Macu. Co se děje?“ 
„Právě jsme obdrželi hlášení z řízení letového provozu, madam. Míří k nám pinasa, předpokládaný čas příletu za dvanáct minut.“ Honor pozdvihla obočí. Přílet pinasy, zejména takhle pozdě večer, byl, mírně řečeno, neobvyklý. A proč ji o jejím příletu informuje Mac místo graysonského náčelníka bezpečnosti?“
„Pinasa? Ne vznášedlo?“
„Ne, madam. Pinasa… z HMS
Agni.
Pokud jsem pochopil, je na její palubě kapitán Henkeová osobně,“ dodal MacGuiness. 
Honor ztuhla.
Agni
zde? To, že jde o Mantichořany, mohlo vysvětlovat, proč jí volá Mac místo plukovníka Hilla, ale proč jí Miky nenapsala, aby ji varovala, že se chystá k Jelcinově hvězdě? A když už je o tom řeč, proč letí na povrch pinasou,
místo aby se s ní spojila z oběžné dráhy? Jestli je
Agni
na dolet člunu od Graysonu, mohla poslat zprávu napřed už před celými hodinami. 
„Říkala kapitán Henkeová něco o tom, proč je tady?“
„Ne, madam. Dostali jsme jenom oficiální žádost o okamžité setkání s vámi. Vaše bezpečnost ji postoupila mně, abych vyřídil povolení k přistání.“
„Povolení udělte ihned,“ řekla Honor. „Budu ve své kanceláři.“
„Ano, madam.“ MacGuiness vypnul spojení a Honor se se zamyšleným zamračením znovu usadila v křesle.
 
Kdosi jednou zlehka klepl na dveře a otevřel je, aniž čekal na vyzvání. Byla to Michelle Henkeová a v patách za ní místo obvyklého graysonského gardisty James MacGuiness.
„Miky!“ zvolala Honor potěšeně a vyrazila kolem stolu s rozpřaženýma rukama. Očekávala, že se Henkeová při absurdním pohledu na Honor Harringtonovou v graysonských šatech začne ušklíbat, ale ta to neudělala. Pouze na ni hleděla, jako by ji právě zasáhla šipka z pulzeru, a Honor se v náhlé neurčité hrůze zastavila, ruce jí klesly k bokům a ramena se jí napjala.
„Honor.“ Henkeová to jméno vyslovila stísněnou, bolestnou parodií svého obvyklého tónu a Honor zapátrala po svém spojení s Nimitzem. Našla je a zalapala po dechu nad úzkostí, která bouřila za zmučenou tváří Henkeové. Její emoce byly příliš intenzivní, příliš bolestné, než aby se v nich Honor vyznala, ale Nimitze zasáhly jako úder palicí. Rozebraná sešívačka dopadla na podlahu a Nimitz se zvedl, uši přitisknuté k hlavě, a zasyčel. Honor k němu rychle vyslala záblesk soucitu, ohromená divokou bolestí svého přítele.
„Co se děje, Miky?“ Přinutila se mluvit vyrovnaně a laskavě. „Proč jsi mi nezavolala?“
„Protože…“ Henkeová se zhluboka nadechla. „Protože ti to musím říct osobně.“ Každé slovo jako by ji stálo nesmírná fyzická muka a nevšímala si toho, že ji Honor uchopila za ramena.
„Co mi chceš říci?“ Honor ještě nebyla vyděšená. Zatím na to neměla čas a dělala si příliš velké starosti o přítelkyni.
„Honor, víš…“ Henkeová se znovu nadechla a potom ji k sobě přitáhla a pevněji objala. „Paula vyzvali na souboj,“ zašeptala Honor do ramene. „On…
Panebože,
Honor! Je mrtvý!“ 







KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
Měl by existovat lepší způsob, jak to udělat, ale Georgii Sakristovou žádný nenapadal a byla přinejmenším opatrně potěšená tím, jak se jí podařilo vybrat kontaktní osobu.
Někoho
kontaktovat musela a její volba by ji měla dostat k těm správným lidem, aniž by kdokoliv, kdo věděl o jejím zapojení do operace, uhodl, že za únikem informací stojí ona; kdyby si tím nebyla jistá, vůbec by to nedělala. 
Bohužel to neznamenalo, že si ji s tím někdo z druhé strany nedokáže nikdy spojit. To by bylo téměř stejně zlé, jako by její zaměstnavatel odhalil, že zpívala, a předávat zprávu osobně riziko značně zvyšovalo. Času však bylo málo a musela kontaktovanou osobu přesvědčit, že její informace je spolehlivá. A to bez důkazních dokumentů bude dost těžké i tehdy, když nebude ztrácet čas neohrabanou tichou poštou přes prostředníky.
Bylo to riskantní, ale její komunikátor byl připojen k síti přes dostatečné množství oklik na to, aby byl prakticky nevystopovatelný. Zvukové filtry by měly změnit její hlas k nepoznání, a navíc měla v úmyslu zavolat na soukromé a nezveřejněné civilní číslo svého kontaktu. Skutečnost, že toto číslo dokázala vypátrat, by měla napomoci tomu, aby ji jeho majitel bral vážně; a co bylo ještě důležitější, civilní ústředny byly vybaveny bezpečnostními obvody proti odposlechu, které mohly být vyřazeny jen na základě soudního příkazu. To všechno by sice
mělo
její riziko snížit na minimum, avšak Georgii Sakristové, rozené Elaine Komandorské, nepomáhalo vyhýbat se úspěšně vězení to, že by spoléhala na nějaká ,mělo by‘. 
Na druhou stranu, pomyslela si s krásnou tváří (nejlepší plastika, jaká se dala za peníze pořídit) zachmuřenou, někdy stálo za to riskovat vězení, aby unikla některým věcem, a její jméno, tvář ani hlas v té záležitosti nefigurovaly. Vyřídila celou věc prostřednictvím mrtvých schránek… a záměrně vybrala specialistu, který vždy trval na tom, že chce vědět, kdo je jeho klient.
Znovu si celý plán v duchu prošla. Nejnovější hrabě North Hollow měl až dětinskou důvěru v bezpečnostní systémy své kanceláře, a ty byly opravdu dobré. Sakristová to věděla; sama je instalovala pro jeho otce. Jediný způsob, jak jimi proniknout zvenčí, bylo hrubou silou; ta by ovšem zničila všechny ty nádherné záznamy a moc, kterou představovaly. Ne, ona chtěla odstranit jedinou konkrétní složku - svoji - aniž by poškodila ostatní. Byl to nesnadný úkol, ovšem byla zde jedna věc, kterou Pavel Young o svém zabezpečovacím systému nevěděl. Když jej instalovala, byl zanesen do počítačů jako otcův vykonavatel, autorizovaný k přístupu do systému v případě smrti starého hrabete. To Pavel věděl; nevěděl však, že Georgia Sakristová byla ustanovena jako záloha s nejvyšším oprávněním přístupu pro případ, že by on byl nedosažitelný, v takovém stavu, že by nebyl schopen rozhodovat… nebo mrtvý.
Stačila jedna noc a modřiny, které jí vynesla, ji přesvědčily, že i vězení by bylo lepší než ortel, jenž z ní navěky dělal milenku Pavla Younga - a přitom nadále zůstávala jeho šéfem bezpečnosti. Taková kombinace jí připadala jako natolik neuvěřitelná pitomost, že by tomu neuvěřila, kdyby šlo o kohokoliv jiného; v jeho případě Sakristová přesně chápala, jak to funguje, a rty se jí zkřivily touhou odplivnout si. Pro Pavla Younga nebyli ostatní lidé úplně skuteční. Platilo to zejména o ženách, ale vztahovalo se to na všechny lidi kolem něho. Žil ve vesmíru papírových panáčků,
věcí
vypadajících jako lidé, které existují jen kvůli němu. Nevnímal je jako lidi, kteří vůči
němu mohou cítit odpor - nebo kteří by dokonce měli
právo
vůči němu cítit odpor - a měl tolik práce s tím, jak proti nim kul pikle, než aby vůbec uvažoval o tom, co
oni
mohou udělat
jemu,
když budou mít příležitost. 
To bylo slabé místo, které si ani neuvědomoval, natož aby je odstranil, navzdory
výsledku své vendety proti Honor Harringtonové, a tatáž povznesená
arogance ho oslepila vůči nebezpečí, jež se skrývalo v donucení vlastní náčelnice bezpečnosti ke zvrhlým sexuálním hrátkám. Georgia Sakristová si znovu vyvolala na terminál bezpečnostní soubory, a ošklivě se usmála, když na ni zamrkal bezpečnostní kód. Ten hlupák se ani nepodíval, kdo má nejvyšší přístupové oprávnění v případě jeho smrti. Podle mantichorských standardů byl ovšem ještě mladý. Nepochybně si myslel, že na to, aby dal své věci do pořádku, má ještě spoustu času. 
Natáhla ruku a pevnými prsty naťukala na terminálu volané číslo.
 
Alistair McKeon upíral pohled do své sklenky, aniž by ji vnímal. Led už se dávno rozpustil a voda se usadila pod whisky jako křišťálově čirá vrstva. Nezáleželo na tom. V této chvíli se zdálo, že nezáleží prakticky na ničem.
Spolu s ním tam seděli Andreas Venizelos a Tomas Ramirez, stejně zamlklí a oči stejně nehybně upřené do prázdna, a jejich malý oddělený box v důstojnickém klubu
Héfaista
naplňovalo ticho. 
Jít sem byl špatný nápad, pomyslel si McKeon prázdně. Navrhl to sice on sám, ale nebyl to dobrý nápad. Jeho ubikace na
Princi Adrianu
mu připadala jako hrobka, všechno tam na něho padalo a on věděl, že ostatní na tom musejí být přinejmenším stejně mizerně. Hlavně Ramirez. Nebyla to jejich chyba, ale všichni měli stejný pocit viny. Nebyli dostatečně chytří ani dostatečně rychlí, aby tomu zabránili. Nejspíš ani nebylo na nich tomu bránit, ale neudělali to a tím nechali na holičkách nejen Paula Tankersleye, ale i Honor Harringtonovou. McKeon měl hrůzu z dalšího setkání s ní, ovšem Ramirez byl navíc Paulovým sekundantem. Na rozdíl od McKeona nebo Venizelose byl přímo na kolbišti, když Summervale zabil Paula… a všichni věděli, že bude muset povědět Honor, jak se to stalo. McKeon doufal, že si navzájem poskytnou trochu útěchy. Místo toho se jen posilovala jejich kolektivní sklíčenost a on věděl, že by tuhle sešlost měl rozpustit. Ale nemohl. Třebaže tohle společné truchlení bylo mučivé, bylo to stále lepší než těm přízrakům čelit sám. 
Zazněl zvonek a McKeonem projela jiskra hněvu. Nařídil přece, aby je nikdo nerušil, a stevard, který rozkaz porušil, toho bude litovat.
Uhodil do tlačítka a obrátil křeslo k rozevírajícímu se průchodu. Cítil, jak se ta prvotní jiskřička hněvu rozrůstá v žár vzteku, a ani se tomu nesnažil odolávat. Toho sprdunku, který se chystal vychrlit, může litovat později; právě teď potřeboval ulevit bolesti, jakkoliv nefér to mohlo být. „Co sem
sakra—?“ 
Vzteklá otázka odumřela v půli, když se dveře úplně otevřely. Před nimi čekali dva lidé: vysoká, ale přesto útle vyhlížející černovlasá žena v uniformě mladšího kapitána, kterou v životě neviděl, a admirál v antigravovém křesle, kterého okamžitě poznal podle faxů. „Admirále Sarnowe?“ 
McKeon se vymrštil, jen s nepatrným zpožděním následován svými společníky, a naplnil ho zmatek. Mark Sarnow byl pacientem Bassingfordského lékařského střediska, velké nemocnice námořnictva na Mantichoře, kde se zotavoval ze svých zranění. Mělo ještě celé týdny trvat, než na tom bude tak dobře, aby odtamtud mohl odejít; všichni to věděli. „Posaďte se, pánové. Prosím.“
McKeon klesl zpět do křesla. Sarnowův obvykle melodický tenor zněl chraptivě a křehce a jeho tmavá pleť měla šedavý nemocniční nádech, avšak v jeho zelených očích se nezračila
žádná slabost. Přes pahýly nohou měl přehozenou lehkou pokrývku, a když kapitán vmanévrovávala jeho křeslo do boxu, všiml si McKeon složitého ovládacího panelu na zadní straně opěradla. Už takové panely viděl. Sarnowův dopravní prostředek možná nebyl křeslem pro plnou podporu života, ale rozhodně k němu měl velmi blízko. 
„Nerad vás vyrušuji,“ navázal Sarnow, když ho kapitán zaparkovala u stolu a založila ruce za záda, „ale tady kapitán Corellová—“ ukázal přes rameno na černovlasou ženu, „—by vám ráda něco řekla. Dělá to s mým schválením, takže bych měl být u toho, abych za to převzal odpovědnost.“
McKeon semkl ústa, aby zadržel otázky, které se mu draly z hrdla. Co mohlo být tak důležité, aby to Sarnowa vytáhlo z nemocnice? Odkud vůbec věděl, kde je má najít? A…
Zhluboka se nadechl. Sarnow je admirál; pokud chce někoho najít, zatraceně dobře si ho najde. Ve skutečnosti záleží jenom na tom, proč
si je našel, a McKeon pohlédl na Ramireze a Venizelose. Všechny tři to překvapení vyvedlo z atmosféry sklíčenosti, ale oba jeho druhové se tvářili stejně zmateně, jak se on cítil. Sarnow se nad jejich výrazem usmál. Nebyl to příliš výrazný úsměv a na jeho vážné, napjaté tváři se vyjímal nepatřičně, ale byl v něm náznak skutečného pobavení. Sarnow pokynul kapitánu Corellové. 
„Kapitáne McKeone, plukovníku Ramirezi, komandére Venizelosi.“ Útlá žena postupně směrem ke každému z nich kývla hlavou, v hnědých očích temný pohled. „Jsem náčelník štábu admirála Sarnowa. Z toho titulu jsem se v Hancocku velmi sblížila s lady Harringtonovou a šokovalo mě, když jsem se doslechla o smrti kapitána Tankersleye. Ještě víc mě šokovalo, kdo byl jeho sokem, ale měla jsem za to, že s tím už nic nenadělám, a tak jsem se snažila to pustit z hlavy.
Dnes odpoledne mi ovšem někdo zavolal. U hovoru scházel obraz a zvuk byl silné filtrovaný, aby volající zůstal anonymní, ale jsem si prakticky jistá, že to byl ženský hlas. Hovor také přišel na můj soukromý komunikátor, který není v seznamu.
Ne po úředním kanále, nýbrž po
civilním.
Moje civilní číslo zná jen několik nejbližších přátel a vzhledem k mému přístupu k utajovaným skutečnostem podléhá zvláštním opatřením jak na služební, tak na civilní ústředně, ale ten, kdo mi volal, je přesto dokázal zjistit.“ 
Odmlčela se a McKeon přikývl, třebaže jeho zmatený výraz se nezměnil.
„Volající mne informovala,“ pokračovala Corellová s pečlivou výslovností, „že nebude odpovídat na žádné otázky ani nic opakovat. Tím, jak podle mne také chtěla, si zajistila moji plnou pozornost. Nebyl čas hovor nahrát a nedokážu jej zopakovat slovo od slova, ale na omyl v něm mnoho prostoru nebylo.
Podle volající byl Denver Summervale skutečně najat, aby kapitána Tankersleye zabil.“ Mezi zuby shromážděných zasyčel vzduch. Nikoho to nepřekvapilo, ale potvrzení té domněnky zapůsobilo jako rána pěstí. „Kromě toho,“ pokračovala kapitán Corellová vyrovnaným hlasem, „má podle stejné dohody zabít i dame Honor.“
Alistair McKeon s vražedným zavrčením vstal, až se jeho židle převrhla, avšak s Corellovou to ani nehnulo. Pouze přikývla a on se přiměl sehnout pro židli a znovu se na ni posadit.
„Jak víte, kapitán Tankersley Summervalea zranil,“ řekla Corellová. „Bohužel to nebyla příliš vážná rána a on využil toho, že potřeboval lékařské ošetření, jako výmluvu, aby mohl opustit kolbiště, a cestou do nemocnice zmizel. Pro vaši neoficiální informaci, rozvědka námořní pěchoty vychází při práci z předpokladu, že za to dostal zaplaceno, třebaže ani oni, ani policie v Přistání dosud nebyli schopni získat pro takové tvrzení žádný důkaz. Na základě toho jsem předpokládala, stejně jako úřady, že má v úmyslu zmizet z dohledu a vyhýbat se úřednímu vyšetřování, než opadne veřejný rozruch, nebo dokonce že opustil soustavu. Podle volající však prostě vyčkává, až se vrátí dame Honor. On i člověk, který ho najal, předpokládají, že ho vyzve na souboj, jakmile ho uvidí, a on ji potom zabije také.“
„Ale…
proč?“
McKeon se prosebně podíval na admirála a potom zpět na Corellovou. „Chcete snad říci, že Summervale zabil Paula jen proto, aby dostal na kolbiště
Honor?
Že jeho smrt je jen návnada, která ji má vylákat někam, kde bude Summervale moci zabít
ji?“ 
„To si nemyslím. Nebo si alespoň nemyslím, že by to byl jediný důvod,“ odpověděla Corellová po chvilce tiše. „To, že ji to přiměje jít po Summervaleovi, je pochopitelně klasická obrana profesionálního duelanta. On ji nevyzve;
ona
vyzve
jeho,
což mu nedá na vybranou nic jiného než se bránit. Řekla bych také, že si představují, že dame Honor bude prahnout po pomstě, což ji zbaví opatrnosti, a Bůh ví, že s něčím takovým nemá zkušenosti. To všechno je pravda a nepochybně by to z jejich hlediska stačilo, ale oni jí chtějí co nejhůře
ublížit,
kapitáne McKeone. Chtějí vědět, že jí provedli tu nejkrutější věc, jakou mohli, než ji zabijí.“ 
„To se jim povedlo,“ zašeptal Tomas Ramirez. Tvář měl sevřenou bolestí stejně jako hlas a ruce měl na stole před sebou zaťaté v pěst.
„Já vím,“ zazněl hlas Marka Sarnowa jako křemen, „a nehodlám se smířit s tím, aby někomu takové věci prošly, pokud jí mohu pomoci.“ Vzhlédl ke Corellové. „Povězte jim i zbytek, Ernie.“
„Ano, pane.“ Corellová pohlédla McKeonovi do očí. „Podle mého zdroje se Summervale už ze zranění zotavil. Byl to jen průstřel svalu a dobře reagoval na rychloléčbu. Summervale čeká v ústraní, až se dame Honor vrátí a nastane vhodný čas, aby ji ,náhodou‘ potkal.“
Sáhla do kapsy důstojnické blůzy a vytáhla složený list staromódního poznámkového papíru. Dala jej na stůl, položila na něj prsty a očima přejela všechny tři sedící muže.
„V této chvíli se podle volající ukrývá v jedné lovecké chatě na Gryfu. Prověřila jsem to. Na místě, které udala, skutečně
je
chata a celou si ji pronajal někdo, kdo si pro svůj pobyt přivezl kompletní vlastní personál. Souřadnice jsou napsané zde, spolu s počtem jeho ,hostů‘ a ,personálu‘, kteří tvoří jeho tělesnou stráž. Mám podezření, že většina z nich jsou organizovaní profesionálové.“ 
Ustoupila od stolu a znovu promluvil Sarnow: „Pánové, nemohu vám říkat, co máte dělat. Pochybuji, že by s touto informací v dané chvíli úřady mohly legálně cokoliv dělat a
já
nemohu dělat také nic—“ drobným gestem ukázal na zakryté pahýly svých nohou, „—jenom vám ji předat. Mám své vlastní podezření, kdo za tím vším stojí, ale mohu se mýlit. Dame Honor si za posledních několik let nadělala dost nepřátel a příliš mnoho z nich má prostředky na to, aby zařídili něco podobného, ať už jednotlivě, nebo kolektivně. Dohadovat se o jejich totožnosti - nebo o tom, kdo to vlastně Ernie volal a proč - je v dané chvíli k ničemu. Ale s ohledem na to, jak daleko už zašli, nezastaví je ani to, když budeme dame Honor držet dál od Summervalea - pokud by to vůbec bylo možné. 
I kdybychom ho vyřídili, oni se jen stáhnou a zkusí jinou taktiku. Proto vám chci připomenout lekce taktiky na ostrově Saganami a v SPTV: abyste mohli účinně naplánovat obranu, musíte nejprve identifikovat nepřítele, jeho pravděpodobné záměry a zdroje, které má k dispozici.“
Na jeden dlouhý a napjatý okamžik se zadíval do očí Alistairu McKeonovi, potom se ohlédl po Ramirezovi a Venizelosovi. Mlčky opětovali jeho pohled a on přikývl.
„Myslím, že to je všechno, co vám mohu říci, pánové.“ Vzhlédl ke Corellové. „Raději mě zavezte zpátky do Bassingfordu, než mě doktor Metier začne hledat, Ernie.“
„Rozkaz, pane.“ Corellová se postavila za křeslo a obrátila je k východu. Když se přiblížili ke dveřím, ty se se zasyčením otevřely, ale Sarnow zdvihl ruku. Corellová okamžitě zastavila a admirál se ohlédl přes rameno.
„Dame Honor je i moje přítelkyně, pánové,“ řekl tiše. „Hodně štěstí… a dobrý lov.“







KAPITOLA DVACÁTÁ
Michelle Henkeová vystoupila z výtahu, napřímila se a vykročila chodbou. Průchod na jejím konci hlídali dva strážní; jeden desátník Královské mantichorské námořní pěchoty a jeden graysonský gardista v zelené uniformě harringtonského panství. Na palubu mantichorských válečných lodí obvykle nebývali vpouštěni ozbrojení cizí státní příslušníci, jenže ta bledá mechanická napodobenina člověka za tímto průchodem byla současně urozenou návštěvou, stejně jako kapitánem RMN. Henkeová pochybovala, že by Honor za normálních okolností požádala o přítomnost svého gardisty, nebo dokonce že by ji schvalovala; ve svém stavu však nejspíš ani nevěděla, že graysonský oddíl je na palubě.
Došla ke strážím, které jí v dokonalé souhře zasalutovaly.
„Pohov,“ řekla a navzdory depresi se málem usmála, když se námořní pěšák postavil do přehlídkového postoje a gardista, aby se nenechal zahanbit, zaujal graysonský ekvivalent. Avšak křehký úsměv zmizel ještě rychleji, než přišel, a Henkeová pohlédla na námořního pěšáka.
„Ráda bych navštívila lady Harringtonovou. Řekněte jí, prosím, že jsem tady.“
Desátník se pohnul, aby sáhl po tlačítku, ale ruku zase stáhl, když gardista otočil hlavu a vrhl po něm přísný pohled. Henkeová předstírala, že si toho nevšimla, ale v duchu si povzdychla. Kdyby chtěla navštívit
kapitána
Harringtonovou, gardista by to nechal ohlásit námořního pěšáka, ale použitý titul dovoloval usuzovat, že zde není v záležitosti RMN. Taková opatrnost graysonských osobních strážců ve vztahu k Honor Henkeovou udivovala - dokud nezjistila, že vědí nejen o Paulově smrti, ale i o rozsudku, který padl při Youngově válečném soudu. Žádný z nich o těch incidentech nediskutoval, avšak samo jejich mlčení výmluvně hovořilo o tom, že nevěří, že by ji Mantichora dovedla ochránit… a Henkeová s nimi nemohla nesouhlasit. 
V duchu sama sebou zatřásla a proklínala svou mysl, že ji takhle mučí vzpomínkami na bratrance. Gardista stiskl tlačítko.
„Ano?“ Byl to hlas Jamese MacGuinesse, ne Honořin, a gardista si odkašlal.
„Kapitán Henkeová jde navštívit místodržící, pane MacGuinessi.“
„Děkuji, Jamie.“
Zazněltichý zvuk a průchod se začal otvírat. Gardista ustoupil stranou a Henkeová prošla kolem něho. Strhaně vyhlížející MacGuiness ji přivítal hned za průchodem, v napuchlých a zarudlých očích měl unavený výraz. Ložnice na opačné straně hlavní místnosti byla zavřená a po Nimitzovi nebylo ani památky. 
„Jak je jí, Macu?“ Honor ji v ložnici v žádném případě nemohla slyšet, přesto Henkeová promluvila tiše, téměř šeptem.
„Žádná změna, madam.“ MacGuiness se na ni podíval pohledem, z něhož dávno zmizely veškeré bariéry, které by skrývaly hloubku jeho úzkostného zármutku. „Vůbec žádná změna. Jenom tam
leží,
madam.“ 
Stevard rozhodil rukama v netypickém bezmocném gestu a Henkeová staršímu muži navzdory velkému rozdílu v hodnostech položila ruku kolem ramen a pevně ho k sobě přitiskla. Na okamžik zavřel oči; pak ucítila, jak se zhluboka nadechuje, a pustila ho.
„A Nimitz?“ otázala se stále stejným tichým hlasem.
„Totéž.“ MacGuiness se otřásl, ustoupil a ukázal na křeslo, jako by si teprve vzpomněl na své dobré způsoby. „Nejí,“ řekl stevard, když se Henkeová posadila. „Dokonce ani celer.“ Ústa se mu zachvěla prchavým smutným úsměvem. „Jenom jí leží na prsou a přede, madam… a ona ho podle mne vůbec neslyší.“
Henkeová se opřela a přejela si tvář oběma rukama v marné snaze setřást
vlastní strach. Ještě nikdy Honor takhle neviděla - nikdy ji ani nenapadlo, že by se mohla dostat do
takového
stavu. Když jí to Henkeová řekla, neuronila ani slzičku. Jen se zapotácela, bledá a v hnědých očích výraz zmrzačeného zvířete, které nechápe svou bolest. Zdálo se, že se jí nedotklo ani srdceryvné kvílení Nimitzova nářku. 
Pak se stále bez jediné slzy obrátila ke Clinkscalesovi, se sošně bezvýraznou tváří, jako by už ani nebyla člověk, ale kus ledu, a když vydávala příkazy, hlas se jí ani nezachvěl. Když se s ní snažil mluvit, vyjádřit jí svůj soucit, zdálo se, že ho ani neslyší. Prostě pokračovala dál tím hrozným neživým hlasem a on vrhl po Henkeové jediný zmučený pohled a sehnul hlavu na znamení, že se podrobuje. Čtvrt hodiny nato seděla Honor v pinase, která mířila k
Agnimu. 
Nemluvila - ani neotočila hlavu když Henkeová promluvila na ni. Jako by byla na jiné planetě a ne v křesle přes uličku ve stejné pinase. Prostě tam seděla, oči suché, tiskla si Nimitze k hrudi a zírala přímo před sebe.
To bylo přede dvěma dny.
Agni
musel s odletem z oběžné dráhy ještě počkat, aby načerpal reakční hmotu, a lord Clinkscales a protektor Benjamin trvali na tom, aby se zdržel ještě dalších šest hodin, než na palubu dopraví doprovod pro Honor. Protektor to sice neřekl tak naplno, ale jeho tón Henkeové zprostředkoval poselství, které by se nikdy neodvážila ignorovat: Honor Harringtonová se do Hvězdného království vrátí pouze tak, aby bylo naprosto zřetelně patrné, že Grayson své lidi podporuje. 
Honor si toho ani nevšimla. Stáhla se do lůžkové kajuty jako nemluvný bledý duch se zmučenýma očima a Henkeové to nahánělo hrůzu. Jestli ani Nimitz nedosáhne k jejímu vědomí, je možné, že už nezůstalo nic, na co by mohl dosáhnout. Miky Henkeová byla patrně jediný člověk ve vesmíru, který věděl, jak zoufale osamělá Honor bývala, kolik odvahy ji stálo, než vůbec dovolila Paulovi vstoupit do svého srdce, a jak ho od té doby milovala. Teď je Paul pryč a…
Henkeová se probrala ze svých chmur v polovině myšlenky a prudce zvedla hlavu, když se průchod do ložnice otevřel.
Honor na sobě měla kapitánskou uniformu, ne graysonské šaty, ve kterých přišla na palubu, a Nimitz jí seděl na rameni. Byla dokonale upravená, bez poskvrnky, nicméně ani huňatá srst nedokázala zakrýt kocourovu vyhublost a Honor na tom byla ještě hůř. Rysy měla strhané, barvu popelavou, bezbarvé rty se ztrácely v propadlé tváři. Neměla žádný makeup a mohutné, už ne půvabné obličejové kosti jí trčely pod kůží jako zvětralá skaliska.
„Honor?“ Henkeová pomaličku vstala, jako by se bála vyplašit zraněné divoké zvíře, a v hlase se jí odrážela vlastní bolest.
„Miky.“ Ve tváři Honor se neobjevil žádný výraz a její oči vypadaly hůř, než kdyby byly mrtvé. Byly jako hnědý křemen, ztuhlé a chladné jako v mukách zakalená ocel, ale alespoň v nich opět bylo vědomí. Vědomí a ještě něco - něco děsivého. Stočila pohled k MacGuinessovi. „Macu.“
Henkeová cítila, jak ji pálí oči. Ten hluchý, nevzrušený soprán mohl docela dobře vycházet z počítače. Nebyl v něm žádný život, žádný pocit kromě nebetyčné bolesti.
Honor už nic víc neřekla. Prostě zamířila k hlavnímu průchodu. Pomalým, odměřeným krokem jím prošla a oba strážní se vypjali do pozoru. Nevšímavě prošla kolem nich.
MacGuiness pohlédl na Henkeovou, v očích divokou prosbu, a ona přikývla a pospíšila si za Honor. Nic neříkala. Bála se něco říci. Jenom kráčela vedle své přítelkyně. Nimitz tiše a nahrbeně seděl Honor na rameni a ocas mu visel na její záda jako zapomenutý prapor v bezvětří.
Honor naťukala cíl na ovládací desce výtahu a Henkeová napřed otevřela oči dokořán a potom je přimhouřila, když si uvědomila, kam to bude. Nadechla se, jako by chtěla něco říct, ale pak to spolkla. Jenom si založila ruce za záda a čekala.
Cesta trvala celou věčnost, ale nakonec se dveře výtahu rozestoupily a Honor vykročila do zbrojnice lehkého křižníku. Vrchní hlavní seržant námořní pěchoty, který
na Agnim
sloužil jako zbrojmistr, vzhlédl od služebního displeje a potom za dlouhým úzkým pultem vyskočil do pozoru. 
„Je střelnice volná, seržante?“ otázala se Honor stále týmž mrtvým hlasem.
„Ehm, ano, mylady. Je.“ Seržant to připouštěl očividně nerad, ale Honor si toho podle všeho ani nevšimla.
„Vydejte mi tedy automatickou pistoli,“ prohlásila. „Deset milimetrů.“
Seržant pohlédl přes Honořino rameno na svého kapitána. Strávil celý život mezi zbraněmi a představa, že by jednu měl dát do rukou ženě, která mluví takhle, ho děsila. Henkeovou děsila také, ale kousla se do rtu a přikývla.
Seržant polkl, sáhl pod pult a vylovil záznamník.
„Vyplňte mi, prosím, žádanku, než ji přinesu, mylady,“ řekl.
Honor začala ťukat do kláves. Seržant ji chviličku pozoroval, pak se obrátil ke skladišti zbraní, ale zastavil se, když Honor znovu promluvila.
„Potřebuji naplněné desetiranné zásobníky. Deset. A čtyři krabice nábojů.“
„Já—“ Seržant se zarazila přikývl. „Ano, mylady. Deset nabitých zásobníků a dvě stě nábojů v krabicích.“ 
Zmizel ve skladišti a Henkeová přistoupila k Honor a postavila se vedle ní. Dívala se, jak dlouhými prsty s pomalou, namáhavou přesností ťuká do kláves záznamníku, a tvářila se ztrápeně. Vojska Hvězdného království nepoužívala palebné zbraně s chemickou výmetnou náplní už déle než tři standardní století, protože žádná střelná zbraň se ani zdaleka nemohla rovnat smrtonosnosti jediného zásahu hyperrychlou šipkou z pulzeru nebo pulzerové pušky. Člověk zasažený pulzerovou šipkou do ruky mohl mluvit o obrovském štěstí, když to přežil jen se ztrátou paže. Automatické pistole proto byly odsouzeny do role starožitností, přesto jich každá mantichorská válečná loď několik nesla právě
proto,
že se jimi způsobená zranění dala přežít. Byly vždy k dispozici, vždy s tradiční ráží deset milimetrů, avšak nikdy nebyly vydávány pro služební účely; měly jen jedinou funkci, a dokud budou souboje legální, vždy jich bude na palubě několik pro ty, kdo s nimi chtějí trénovat. 
Jenže se dají použít i pro jiné účely.
Honor vyplnila formulář žádanky, otiskla palec na skenovací plošku a odsunula záznamník přes přepážku zpět. Stála tam pak se svěšenýma rukama, dokud se seržant nevrátil.
„Tady to máte, mylady.“ S očividným váháním položil na pult pouzdro s těžkou pistolí a chrániče sluchu. Následovaly další chrániče, seřízené zhruba na velikost hlavy stromové kočky, třebaže o ně Honor nežádala, a potom vedle nich ještě váhavěji položil brašnu na náboje.
„Děkuji.“ Honor shrábla pistoli a pomocí magnetické spony si ji připjala k opasku. Potom jednou rukou sáhla po chráničích a druhou po střelivu, ale vtom se vzduchem mihla ruka Henkeové. Dopadla na brašnu s municí, přitiskla ji k pultu a Honor se na Henkeovou podívala.
„Honor, já…“ spustila Henkeová, ale hlas jí odumřel. Jak má své nejlepší přítelkyni položit otázku, kterou jí
musí
dát? Ale jestli to neudělá, jak dokáže žít s následky, jestli… 
„Neboj se, Miky.“ V Honořině hlase nebyl patrný žádný život, žádný výraz, avšak ústa se jí prohnula v chladné, vražedné parodii na úsměv. „Nimitz by mě to udělat nenechal.
A kromě toho,“ po tváři jí přelétl první náznak nějakého pocitu - ošklivé, hladové zkřivení úst, víc tušené než viděné a nějakým způsobem děsivější než cokoliv, co dosud řekla nebo udělala, „mám na práci důležitější věci.“
Henkeová jí chvíli hleděla do očí, potom vzdychla a ruku zvedla. Honor sebrala nábojovou brašnu z přepážky, přehodila si její popruh přes levé rameno a urovnala si těžkou tašku u boku. Kývla na Henkeovou a potom se podívala na zbroj-mistra.
„Naprogramujte střelnici, seržante. Na deskách standardní mantichorská gravitace. Cílový rám posuňte na čtyřicet metrů. Lidské cíle.“
Bez jediného dalšího slova se obrátila a vešla do průchodu vedoucího na střelnici.







KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
„Princi Adrianě,
tady Ústřední řízení provozu
Héfaistos.
Vyčkejte na závěrečné povolení k odletu.“ 
Kapitán Alistair McKeon kývl na svého kormidelníka, aby se připravil, a stiskl tlačítko komunikátoru na boční opěrce velitelského křesla.
„Princ Adrian
rozumí, vyčkat na závěrečné povolení k odletu. Čekáme,
Héfaiste.“ 
„Rozumím,
Princi Adrianě.“
Nastala chvilka ticha, jak dispečer ještě jednou kontroloval svůj panel. „Máte povolení k odletu,
Princi Adrianě.“ 
„Princ Adrian
rozumí, povolení k odletu. Odpoutáváme se,“ odpověděl McKeon a ohlédl se ke kormidelníkovi. „Vypnout kotevní tažné paprsky.“ 
„Vypnout kotevní tažné paprsky. Rozkaz, pane.“ Kormidelník stiskl půl tuctu tlačítek. „Tažné paprsky vypnuty, pane.“
„Zkontrolujte odletovou zónu, Beth.“
„Kontrola zóny, rozkaz, pane.“ Taktická důstojnice provedla rychlý senzorový průzkum a McKeon trpělivě čekal. Jednou viděl, co se stalo, když na to bitevní křižník zapomněl a do jeho odletové zóny zabloudil raketoplán. „Zóna volná, pane. Pět pracovních člunů loděnic na dva jedna osm nula devět pět, vzdálenost dva pět kilometrů.
Apollón
kurz nula tři devět, ve stejné rovině. Vzdálenost sedm celých pět kilometru.“ 
„Potvrzeno na manévrovacím displeji, pane,“ ohlásil kormidelník.
„Dobře. Reaktivní motory dopředný tah.“
„Zapojit reaktivní motory na dopředný tah. Rozkaz pane.“ Těžký křižník se se zachvěním uvolnil z kotvícího lože a McKeon sledoval, jak se obří jeskyně doku na vizuálním displeji sune dozadu.
„Udržujte současný kurz,“ řekl. Kormidelník potvrdil příjem povelu a McKeon přepnul vizuální displej na pravobok právě v okamžiku, kdy ze svého kotviště zádí napřed vyklouzl
Apollón.
Jejich kurzy se ostře rozbíhaly, aby lodě nabraly dostatečně velký bezpečný rozestup pro vztyčení gravitorových klínů. McKeon stiskl tlačítko interkomu. 
„Plukovník Ramirez,“ odpověděl mu hluboký hlas.
„Odlet podle plánu, plukovníku. Vypadá to, že čas předpokládaného příletu dodržíme.“
„Děkuji, pane. Vážíme si vaší pomoci.“
„To je to nejmenší, co můžeme udělat, plukovníku,“ odvětil McKeon, vypnul spojení a pohodlně se opřel.
 
Plukovníka Tomase Ramireze a majora Susan Hibsonovou šokovaly výsledky posledních testů bojové způsobilosti. Snahu oddílu námořní pěchoty HMS
Niké
sice nikdo zpochybňovat nemohl, nicméně celý prapor zoufale vyšel ze cviku. Příliv náhrad a odpovídající odliv zkušeného personálu to ještě výrazně zhoršoval. Plukovník Ramirez a jeho agilní zástupkyně dospěli k názoru, že S Tím Je Potřeba Něco Udělat, ať už
Niké
je provozuschopná nebo ne. Královská mantichorská námořní pěchota přece nemůže posedávat a ztrácet údernost jenom proto, že se měkkýšům od námořnictva polámala lodička! 
Spěšné hlášení nahoru po žebříčku velení získalo podporu u samotného velitele Sboru námořní pěchoty Loďstva generála dame Eriky Vonderhoffové. VSNPL ovšem nemohla rozkazovat námořnictvu; nanejvýš mohla schválit plukovníku Ramirezovi oprávnění, aby si podporu při cvičném výsadku s jejím požehnáním dohodl s námořnictvem sám.
Námořnictvo se sice tvářilo vstřícně, nicméně na velitelství výcviku a podpory se žádost plukovníka Ramireze setkala s politováním; na to, aby uvolnilo přepravní kapacity pro cvičný výsadek na úrovni praporu, bude Loďstvo potřebovat nejméně týden. Velitelství výcviku a podpory ochotně naplánuje potřebné kapacity na nejbližší možný termín a do té doby… co takhle procvičit seskok z vysoké oběžné dráhy přímo z
Héfaista?
Koneckonců, kosmická stanice obíhá kolem samotné Mantichory a hlavní planeta Hvězdného království přece nabízí hojnost vhodných výcvikových terénů. Co třeba výcvikový prostor v Horním Sligu? Tam je teď po pás sněhu, což by mělo poskytnout hromadu příležitostí k zocelení záloh námořní pěchoty přidělených na
Niké.
Nebo, kdyby plukovník Ramirez dával přednost poušti, co takhle výcvikový prostor ve Westwindském vévodství? 
Jenže plukovník si usmyslel, že chce na Gryf. Vojáci, jejichž bojeschopnost poklesla tak zoufale, jak se to stalo těm jeho, potřebují
opravdu
náročný terén a jen málo míst bylo tak náročných jako Gryf v zimě. Nejenom že se extrémní sklon planetární osy postaral o… zajímavý průběh počasí, ale polovinu planety dosud navíc tvořila panenská divočina. 
Z
Héfaista
se na Gryf bohužel vlastními silami nedostanou. Obě složky mantichorské dvojhvězdy sice nedávno prošly periastrem, přesto byly sesterské hvězdy G0 a G2 vzdáleny od sebe téměř jedenáct světelných hodin. Pinasám
Niké
by trvala taková cesta dva a půl mantichorského dne, což byl při plném obsazení přepravovanými vojsky dvojnásobek maximální vytrvalosti jejich systémů podpory života. 
Už se zdálo, že se plukovník Ramirez přece jen bude muset spokojit s výcvikovým prostorem, avšak cesty osudu jsou nevyzpytatelné. Náhodou se o svém problému jednoho večera u sklenky zmínil kapitánu McKeonovi a kapitán postřehl příležitost zlepšit vzájemné vztahy obou branných složek. On se svou lodí a komandér Venizelos s HMS
Apollón
se právě chystali k odletu na cvičení obrany Mantichory B, a když se námořní pěšáci trochu smáčknou, mohou oni na svých lodích
přepravit celý oddíl z
Niké
i s jeho pinasami na Gryf krátkým přeskokem hyperprostorem. 
Plukovník Ramirez nabídku přijal s poděkováním jménem Sboru, a tak se stalo, že HMS
Princ Adrian
a HMS
Apollón
s téměř šesti sty námořními pěšáky na palubě navíc odlétly přesně podle časového rozvrhu z HMSS
Héfaistos
ke Gryfu. 
 
„Proč byste chtěl letět s námi, Scotty?“ zeptala se Susan Hibsonová.
Poručík Scotty Tremaine, pomocný taktický důstojník HMS
Princ Adrian,
který zároveň zastupoval důstojníka člunového doku těžkého křižníku, sledoval, jak major vybaluje čerstvý plátek žvýkačky. Tremaine považoval žvýkání za jeden z nechutnějších zlozvyků lidstva, ale majorovi jej rád prominul. Znal ji už nějaký pátek a viděl, jak dobře si vedla během útoku na Kos. Kromě toho nebylo její chybou, že trávila tolik času oblečená do bojového pancíře. To by trochu poznamenalo nejspíš každého a osoba navlečená do ekvivalentu předkosmického tanku toho pro uklidnění o mnoho víc dělat nemohla. Cílů, které by mohla vyhodit do povětří, rozstřílet na drobounké kousíčky nebo rozbít hrubou silou, zase tolik nebylo. 
Nyní si strčila žvýkačku do úst, začala ji rytmicky žvýkat a on pod tíhou jejího pohledu pokrčil rameny.
„Plukovník potřebuje pilota, madam.“
„Má
pilota,“ poukázala Hibsonová. „Přiměřeně schopného chlapíka, kterého si veze s sebou z
Niké.“ 
„Ano, madam, Ale dělají mi starosti jeho navigační systémy.“ S výrazem naprosté nevinnosti hleděl Hibsonové do očí. „Seržant Harkness a já jsme sice provedli úplnou diagnostickou sérii, aniž se nám podařilo zachytit nějakou chybu, ale já jsem si naprosto jistý, že tam chyba je.“
„Ano?“ Hibsonová se pohodlně opřela a zamyšleně vyfoukla žvýkačkovou bublinu. Poručík Tremaine sice nebyl do operace zasvěcen, to mu ovšem podle všeho nezabránilo, aby nepřišel na to, jak se věci mají. „Je to natolik zlé, abychom člun odstavili?“
„Ehm, to bych neřekl, madam. Jenom bychom se seržant a já cítili lépe, kdybychom byli na palubě, abychom mohli na systémy dohlédnout. A samozřejmě kdyby se
něco pokazilo,
mohli bychom na místě provést opravu… a potvrdit chybu do protokolu.“ 
Hibsonová pozdvihla obočí. „Zmínil jste se o své obavě kapitánu McKeonovi?“
„Ano, madam. Skipper říká, že za pinasy odpovídáte vy a plukovník Ramirez, ale kdybyste pro všechny případy nepohrdli malou technickou pomocí Loďstva, je ochoten seržanta a mne pár dní postrádat.“
„Aha.“ Hibsonová vyfoukla a nechala prasknout ještě několik žvýkačkových bublin a posléze pokrčila rameny. „Já o tom tedy promluvím s plukovníkem. Pokud bude souhlasit s tím, abyste se na nás nalepili, já proti tomu nic mít nebudu.“
 
„Pozor, hlášení. Pozor, hlášení. Třicet minut do okamžiku seskoku. Devátý prapor na předseskoková stanoviště. Devátý prapor na předseskoková stanoviště.“
Když toto hlášení zarachotilo z reproduktorů v okrsku námořní pěchoty HMS
Princ Adrian,
muži i ženy vzhlédli. Dvě roty námořních pěšáků
z Niké,
určené k tomu, aby výsadek provedly v těžké útočné sestavě, už byly ve svých pancířích; jejich méně šťastní kolegové odložili hrnky s kávou, hrací karty i čtečky knih a začali se soukat do kosmických obleků, svolávajíce přitom tradiční a časem prověřené kletby na konstruktéry své výstroje. Kosmické obleky námořnictva byly konstruovány především pro pobyt ve vakuu a s přihlédnutím k tomu, že jejich nositelé budou provádět jemné opravárenské práce a podobné složité činnosti, a to pravděpodobně po dlouhou dobu. Naproti tomu skafy
námořní pěchoty,
třebaže byly nepopiratelně pohodlnější než bojové pancíře s vlastním pohonem,
byly těžší, objemnější a všeobecně nepříjemnější než výstroj námořnictva, protože jejich součástí byl lehký, avšak vysoce účinný tělový pancíř a byly určeny nejen do vakua, ale i do nepříznivého planetárního prostředí. V konstrukční filozofii námořní pěchoty pohodlí zdaleka pokulhávalo za odolností, pokud tím nebyla narušena výkonnost uživatele, avšak i ti největší reptalové Sboru museli připustit, že i to nejhorší, co mohla gryfská - nebo dokonce sfinžská - zima nabídnout, byla pro námořního pěšáka v kosmickém obleku sotva drobná nepříjemnost. Což bylo s ohledem na předpověď počasí, kterou jim oznámili na brífingu, patrně jenom dobře. 
Povely létaly vzduchem, zatímco se námořní pěšáci z
Niké
řadili v člunových docích
Prince Adriana.
Někteří z námořních pěšáků z těžkého křižníku se potloukali okolo, aby se podívali na jejich odlet, s pohledy, které vyjadřovaly pocity od soucitu až po škodolibou radost z neštěstí druhých. Námořní pěšáci z
Niké
odpovídali povýšenými výrazy a předstíraným nadšením a utěšovali se představou, že se jejich hostitelé zanedlouho ocitnou v podobné situaci. Na každého jednou dojde; to byla jedna z nesmrtelných pravd platících u námořní pěchoty dvojnásob. Kromě toho se šířila šuškanda, že tahle operace má svůj velmi dobrý důvod. 
Scotty Tremaine se uvelebil na sedadle druhého pilota Niké jedna, velitelské pinasy plukovníka Ramireze. Major Hibsonová poletí v Niké dva, připravená převzít velení, kdyby se s plukovníkovými navigačními systémy něco stalo; kapitán Tylerová, operující z člunového doku
Apollóna
v Niké tři, bude stejně připravená zaskočit za majora. Člunmistr, seržant první třídy Hudson si zastínil oči rukou, pohlédl na poručíka a naklonil se kupředu, aby zapnul palubní systémy. Právě odpojil ,pupeční šňůry‘ pinasy, když do stísněné pilotní kabiny strčil hlavu starší námořní seržant s tváří
boxera. 
„Zatím to vypadá dobře, pane Tremaine,“ oznámil Horace Harkness a mrkl. „Ale pořád máme nějakej zádrhel v navigačním systému. Zaznamenal jsem to.“
„Dobře, seržante. Budu na to odsud dávat pozor,“ odpověděl Tremaine, aniž hnul brvou.
„Ano, pane.“
Harkness zmizel a v Tremaineově sluchátku zapraskal hlas plukovníka Ramireze.
„Jak to vypadá, Hudsone?“
„Vchody utěsněny… teď, pane,“ odpověděl Hudson, když mu červená kontrolka na panelu přeblikla na zelenou. „Přechodový tunel zatažen. Připraveni k odletu, pane.“
„Dobrá. Informujte řídícího letového provozu a pokračujte podle jeho pokynů.“
„Rozkaz, pane,“ potvrdil Hudson a přepnul z interkomu na mezilodní spojení.
 
Od těžkého křižníku a doprovodného lehkého křižníku se oddělilo sedm pinas. Reaktivní motory žhnuly na plný výkon, ale gravitorové klíny zůstaly při tom svižném sestupu k modrobílé kouli hluboko pod nimi vypnuté. Šlo o ostré cvičení; nejen že udržovali rádiový klid, aby se vyhnuli zrádným útržkům komunikace, ale vypnuli
všechny
snadno odhalitelné systémy, dokonce palubní gravitační desky, a nejvyšší bezpečnou vstupní rychlostí se řítili k vířící oblačnosti mohutného tlakového útvaru bičujícího jižní polokouli Gryfu. 
Když vlétli do atmosféry, začaly přídě a náběžné hrany křídel a stabilizačních ploch žhnout. Cestující byli informováni o tom, jaké letové podmínky mohou očekávat, a když sebou pinasy začaly házet, zachmuřeně se drželi vnitřního zařízení.
I když už tohle byla divoká jízda, to nejhorší mělo teprve přijít.
Čekaly je vyjící větry a prudký sníh. Piloti letěli v aerodynamickém režimu, bez antigravů, přímo do drápů sněhové bouře. Pinasy sice byly na takové podmínky stavěné, ale dosud nikdo nepřišel na způsob, jak překonstruovat lidské žaludky. Několik cestujících se ušklíbalo svým sousedům s rozjařenou krutostí imunních; ostatní sváděli tuhý boj, aby udrželi své obědy tam, kde jsou, a hrstka nešťastníků o ně přišla.
Turbíny vyly hlasitěji než vichřice a pinasy se snášely níž, aby se dostaly pod ty nejhorší podmínky a blíž k určeným seskokovým zónám, a kapitán McKeon se usmál nad hlášením svých sledovacích systémů. Šest pinas přesně drželo kurz; sedmá se odklonila do oblasti nejhoršího počasí na planetě a zmizela z dosahu skenerů.
 
Starší námořní seržant Harkness opět strčil hlavu do pilotní kabiny se zuby vyceněnými v úsměvu.
„Ano, seržante?“ Tremaine ani nevzhlédl od přístrojů. Nejhorší práci sice dělal seržant Hudson, ale v takových povětrnostních podmínkách si nemohl nikdo dovolit nechat se rozptylovat pohledy na letovou palubu.
„Jenom jsem si myslel, že byste to rád věděl, pane. Navigační systémy to musely úplně zabalit, páč říkají, že sme víc než třicet stupňů mimo kurz.“
„Skandál, seržante. Prostě skandál. Řekl bych, že můžete klidně vypnout záznamová zařízení. Koneckonců nemá cenu zaznamenávat chybný kurz. Seržant Hudson a já budeme muset udělat, co půjde.“
 
Tomas Ramirez si nepřítomně osahával výstroj, aby ji dlouholetými navyklými pohyby zkontroloval, a sledoval přitom svůj displej. Niké jedna se každou
sekundou odchylovala dál od zadaného kurzu - nepochybně vinou bouře. Plukovník se sevřeně usmál a vzápětí vzhlédl, když se kdosi objevil vedle něho. 
„Proč nejste připoutaný, pěšáku?“ začal, pak se zarazil, obočí se mu hrozivě svraštilo a s povzdechem zavrtěl hlavou.
„Hlavní seržante Babcocková, řekla byste mi laskavě, co,
sakra,
děláte tady?“ Jeho tón zněl odevzdaněji, než by naznačovala zvolená slova, a Iris Babcocková se vypjala do pozoru. 
„Pane! Poslušně hlásím, že jsem se podle všeho spletla, pane! Měla jsem dojem, že tohle je jedna z pinas
Prince Adriana,
plukovníku.“ 
Ramirez znovu zavrtěl hlavou. „Ale jděte, kanóne.
Princ Adrian
přece ještě ani nemá Vzor třicet.“ 
„Pane, já—“
„Nechtě toho.“ Plukovník se obrátil k hlavnímu seržantovi svého praporu Francoisi Ivaškovi. „Předpokládám, že jste náhodou nezanesl hlavního seržanta Babcockovou do seznamu posádky navíc jako pozorovatele, kanóne.“
„Ehm, ne, pane,“ odvětil Ivaško. „Ale—“
„V tom případě ji tam zaneste teď. Překvapujete mé, kanóne! Víte přece, jak důležité jsou správně vyplněné doklady. Teď to budu muset dodatečně dávat do pořádku s majorem Jestačenkem a kapitánem McKeonem!“
„Ano, pane. Promiňte, pane. Nejspíš jsem jen zapomněl, pane,“ prohlásil Ivaško s náhlým širokým úsměvem.
„Ať už se to nestane,“ zavrčel Ramirez a zamával Babcockové pod nosem prstem. „A pokud jde
o vás,
seržante, jděte zpátky na místo. A držte se někde poblíž, abych na vás mohl na zemi dohlédnout. Jasné?“ 
„Rozkaz, pane!“
 
„Letko Niké, tady je Niké dva,“ řekla Susan Hibsonová do komunikátoru zřetelným a vyrovnaným hlasem. „Niké dva ztratila stopu Niké jedna a přebírá velení, dokud Niké jedna neobnoví kontakt. Dvojka konec.“
Pohodlně se v sedadle opřela a maličko lítostivě se usmála na svůj panel.
Život je kurva,
řekla si,
ale někdo holt musí dohlížet na podnik… a plukovník má vyšší hodnost. 
 
Pro to, co se dělo v okolí osamělé lovecké chaty, bylo,sněžení‘ příliš mírné slovo. Vítr o rychlosti šedesáti kilometrů za hodinu hnal vločky vzduchem jako pevnou stěnu a vířil kolem rohů chaty tak zuřivě, že se nedalo poznat, kde končí země a začíná hurikán, takže člověk mohl odůvodněně předpokládat, že všichni rozumní lidé budou v bezpečí uvnitř.
Ale člověk by se mýlil. V závětří za stěnami a venkovními schodišti se krčilo pět mužů a žen, proklínali svého zaměstnavatele i sebe, že kdy tuhle práci vzali, a lhostejně vyhlíželi do noci. Sice měli skvělou výstroj do chladných podmínek, jenže v poryvech dosahoval vítr rychlosti až sta kilometrů v hodině; dokonce i na maximum nastavené vyhřívací systémy před takovými rezavými závany přestávaly účinkovat. Což jenom dokazovalo, že jsou tady úplně zbytečně. Venkovní zabezpečení sice mohlo dávat smysl za spousty jiných podmínek, ale v takovémhle počasí by byl venku jenom šílenec!
Ani jeden z nich nepostřehl, jak se po větru do blízkosti snesl obrovský předmět s šípovými křídly, neboť hukot turbín se ztrácel ve vichřici. Seržant Hudson zůstal viset ve výšce tří metrů a vysunul podvozkové vzpěry, zatímco pinasa sebou házela a kolébala se v nárazovém větru. Potom klesla jako kámen a mohutné tlumiče absorbovaly energii dopadu na plochý skalní blok, který Hudsonovi zmapoval podtrupový radar. Pinasa se chvilku opile kymácela, ale seržant zapnul spodní tažné paprsky, které ztlumily kmity a podržely plavidlo nehybně na místě. Scotty Tremaine mu poklepal na rameno.
„To bylo dobré, seržante Hudsone. Lepší než dobré - to bylo vynikající!“
„Děkuji, pane,“ zašklebil se Hudson a do kabiny znovu strčil hlavu Harkness.
„Všichni bačkoráři jsou připravení vyskočit z lodě, pane,“ řekl Tremaineovi. „Hádám, že na ně raději dohlídnem…?“
„V tomhle počasí samozřejmě.“ Tremaine stiskl tlačítko, kterým se jeho sedadlo odsouvalo od přístrojů. „Seržante, dohlížet na bezmocné je posláním námořnictva. Pochybuji, že by v takovéhle noci parta námořních pěšáků trefila zpátky domů.“
„Sem si taky myslel, pane,“ souhlasil Harkness a podal poručíkovi paralyzační pušku. „Doufám, že máte teplý spodky, pane.“
 
Prvním varováním, kterého se promrzlým venkovním strážím dostalo, byl kratičký pohled, jak se
něco
rýsuje mezi poletujícím sněhem. Neměly ovšem čas to rozeznat. Podle oficiálního operačního plánu plukovníka Ramireze měla jeho štábní četa hrát roli sil rychlé reakce místní obrany proti ostatním námořním pěšákům, a aby to bylo pro ,útočníky‘ zajímavější, vyzbrojil celou štábní četu paralyzátory místo puškových a pistolových laserových značkovačů, které nesli jejich kolegové. 
Celá venkovní hlídka byla v bezvědomí na zemi dříve, než si vůbec uvědomila, že je terčem útoku.
„Co s nimi uděláme, pane?“ zeptal se prostřednictvím komunikátoru ve svém kosmickém obleku hlavní seržant Ivaško a šťouchl špičkou boty do jednoho ochablého těla.
„Nejradši bych je nechal zmrznout, ale to by nebylo sousedské.“ Ramirez se rozhlédl skrz vyjící sněhový příval a zorientoval se podle mapy, kterou pořídil
Princ Adrian
z oběžné dráhy ještě předtím, než se povětrnostní fronta přiblížila sem. „Tamhle je kůlna, kanóne. Naskládejte je tam.“ 
„Rozkaz, pane.“ Ivaško přejel pohledem malý taktický displej uvnitř své přilby a vybral si dva blízké majáčky. „Coultere, vy s Malthusem tu máte pedagogický dozor. Odkliďte ty Šípkové Růženky.“
 
Starší námořní seržant Harkness neměl námořní pěchotu v lásce. Byl to instinkt, o němž nikdy nezapochyboval, ale dnes v noci byl ochoten udělat výjimku. Šoural se v patách poručíku Tremaineovi, jedním okem sledoval jeho a druhým lidi plukovníka Ramireze v akci.
Poté, co vyřídili venkovní stráže, námořní pěšáci obklíčili chatu, našli a přeřízli nouzový pozemní kabel a rušičkami vyřadili satelitní linku budovy, to všechno za necelé čtyři minuty. Zatímco se většina roty věnovala této činnosti, štábní oddíl se shromáždil kolem plukovníka Ramireze, který jeho příslušníky rozdělil k jednotlivým dveřím, jimiž měli vpadnout dovnitř.
Poručík Tremaine se připojil přímo k plukovníkovi. Harkness si dosud nevšiml, že se k celé té parádě připojila i hlavní seržant Babcocková, a postřehl to až nyní, když ji spatřil, jak se motá za Ramirezem. Skipper musí být v celé téhle záležitosti namočený až po krk, což znamená, že kanóna potrestat nemůže - oficiálně. Nicméně Harkness měl podezření, že v ústraní z ní sedře kůži.
Plukovník zamířil k hlavnímu vchodu chaty a vyzkoušel dveře. Bylo zamčeno, ale to Ramireze nezastavilo. Přehodil si paralyzační pušku do pravé ruky, přičemž těžkou zbraň držel jako kapesní pistoli, a z řemení své výstroje sňal malou plochou krabičku. Přitiskl ji ke dveřím, stiskl tlačítko a západka vyskočila.
Ramirez otevřel nohou dveře a uvnitř kdosi řekl cosi nepříliš přívětivého, když dovnitř zavanul mrazivý vítr. Mohutný důstojník ani nemrkl. Jen stiskl spoušť paralyzéru a vkročil do dveří dříve, než ten, kdo si předtím stěžoval, dopadl na zem.
„Jeden sejmutý,“ zamumlal do komunikátoru, zatímco Babcocková vešla dovnitř za ním.
„Už dva,“ řekl kdosi na stejném kanálu.
„Tři,“ ozval se druhý hlas a o chviličku později třetí oznámil: „Čtyři.“
Tremaine se vtlačil za Babcockovou do dřevem vykládaného interiéru a Harkness uzavíral voj. Ostatní už byli také uvnitř, postupovali rychle, nepozorovaně a účinně a vyřizovali jednoho obyvatele chaty po druhém. Jde to jako po másle, řekl si Harkness, ale v tom okamžiku uslyšel někoho za sebou.
„Co se, sak…?!“
Harkness se bleskurychle otočil. Civěl na něj jakýsi svalovec s býčí postavou, jednou rukou zmateně šátral po podpažním pouzdru s pulzerem a seržant v duchu zaklel. Ten parchant byl příliš blízko, než aby Harkness mohl obrátit hlaveň paralyzační pušky proti němu, a tak seržant máchl pažbou svižným obloukem, který s hlasitým zaduněním skončil na mužově čelisti a poslal ho k zemi.
„Ale
do prdele!“
zamumlal kdosi, když se úder rozlehl halou. Harkness zrudl, ale na rozpaky nebyl čas, protože zburcovaní ,hosté‘ v ložnicích okolo haly začali otevírat dveře. 
Seržant jednoho složil rychlým výstřelem a obrátil se zase kupředu právě v okamžiku, kdy poručík Tremaine omráčil třetího muže. Zavrněl jediný výstřel z pulzeru a Ramirez vyřídil tři další - dva muže a ženu, která vystřelila - jedinou ranou se širokým rozptylem, sice méně účinnou, ale na tuto vzdálenost více než dostatečnou.
Jenže hlavní seržant Babcocková stála přímo před jedněmi dveřmi, když se prudce otevřely. Muž a žena uvnitř se dosud očividně věnovali něčemu jinému než spánku. Měli na sobě jen minimum oblečení, ale byli úplně vzhůru a žena uchopila paralyzér Babcockové dříve, než ta mohla zareagovat.
Harkness zaklel a zdvihl zbraň, ale hlavní seržant byla příliš blízko obou a překážela mu ve výstřelu. O chviličku později však už střílet nepotřeboval. Babcocková nechala ženu paralyzér pevně chytit a potom se odrazila oběma nohama naráz. Využila pevně uchopenou zbraň jako hrazdu a druhá žena s bublavým zachroptěním odlétla, když ji do břicha zasáhly polní boty skafandru námořní pěchoty vzor sedm, velikost osm. Náraz ji odhodil na jejího přítele, který otevřel ústa k výkřiku - právě v okamžiku, kdy Babcocková opět dopadla na podlahu a její levý loket dopadl muži na hlavu jako kladivo. Ten se bez hlesu složil a seržant ustoupila a paralyzérem, který stále držela, vystřelila po ženě. Teprve pak zůstala stát, aby popadla dech.
Odehrálo se to během jediného úderu srdce a Harkness jen zíral na bleskový a tichý výkon Babcockové. Hlavní seržant se podívala do pokoje, ze kterého se její oběti vynořily, pro jistotu vystřelila z paralyzéru i po muži a ohlédla se přes rameno po starším seržantovi.
„Příště si s sebou vemte celou kapelu!“ zavrčela do komunikátoru.
„Nechtě toho, kanóne!“ napomenul ji úsečně Ramirez.
Plukovník stál bez hnutí, ruchové mikrofony svého skafandru vyladěné na maximum, a pak se uvolnil. „Řekl bych, že to nenadělalo žádnou škodu.“ Rychle spočítal bezvědomá těla rozesetá po hale. „Dvanáct, opakuji dvanáct vyřízených,“ řekl do komunikátoru a obrátil se, aby sám vrhl pohled po Harknessovi. Ten očekával řádné kapky, ale plukovník mu jen zahrozil prstem a obrátil se zase dopředu.
Možná ti bačkoráři zase nejsou
tak
špatní, řekl si Harkness. 
 
O pět minut později námořní pěchota vyřídila všechny strážce, pokud jejich informace byly správné. Tomas Ramirez ovšem na domněnky nikdy nedal. Rozmístil své lidi, aby hlídali přístupy ke střednímu schodišti, a potom vyvedl Babcockovou, Ivaška a Tremaina po schodech nahoru. Harknesse nikdo nezval, ale ani ten nehodlal zůstat pozadu a uzavíral za Babcockovou celý voj.
Dveře naproti schodům byly zavřené a zamčené. Plukovník znovu vyzkoušel svou kouzelnou krabičku, ale ten, kdo se nacházel za těmi dveřmi, nedůvěřoval elektrickým zámkům. Používal i staromódní mechanický klíč a plukovník pokrčil rameny.
Podal svůj paralyzér Ivaškovi.
Tohohle
chlapíka si nemohli dovolit na několik hodin uspat, což znamenalo, že budou muset postupovat tvrdě. Ale plukovníkovi to ani příliš nevadilo. 
Ustoupil až k okraji odpočívadla, zhoupl se na špičkách a vyrazil proti dveřím. Měl na rozběh jenom tři kroky, ale dveře, které by zastavily Tomase Ramireze, ještě nikdo pro žádnou chatu nevyrobil. Prolétl jimi v dešti třísek jako kus skály.
Muž, který spal za dveřmi, měl reflexy jako kočka. S trhnutím se v posteli posadil a rukou zajel pod polštář dříve, než pořádně otevřel oči, ale přesto byl příliš pomalý. Ramirez přiskočil k pelesti v okamžiku, kdy muž sevřel prsty na pažbě pulzeru, a rukou zvící bagrové lžíce ho popadl za přední díl drahého pyžama.
Denver Summervale vylétl z postele jako raketa a jeho pistole zasáhla čelo postele. Vykřikl bolestí, jak mu byl pulzer vyrván z ruky, a Ramirez ho na vrcholu oblouku pustil.
Summervale přelétl přes ložnici a tak tak se mu podařilo zakrýt si rukou hlavu, než jako dělová koule narazil do protější stěny. Odrazil se, a třebaže ho překvapili naprosto nepřipraveného uprostřed hlubokého spánku, podařilo se mu přistát na nohou. Automaticky zaujal obranný postoj a potřásal hlavou, aby si ji pročistil. Ramirez ho nechal. Plukovník tam prostě stál, poskytoval mu čas na probrání a čekal na jeho výpad.
Ten přišel. Summervale neměl rád fyzický boj. Byl to specialista, chirurg, který odstraňoval nežádoucí problémy pistolí, ale holýma rukama už také nejednou zabil. Bohužel nebyl zdaleka tak rychlý - ani tak silný - jako Tomas Ramirez a byl oblečený v pyžamu, ne ve skafandru námořní pěchoty.
Ramirez levou rukou odrazil Summervalův vražedný úder a pravou mu vrazil do břicha jako perlík. Menší muž se s kvílivým zachrčením sehnul a plukovník mu levou rukou vrazil prudký políček. Nájemný vrah odlétl pozpátku, ale tentokrát už do stěny nenarazil. Ramirez ho v letu zachytil, mávl s ním jako s hračkou, přirazil ho břichem dolů na okraj postele, zkroutil mu jednu ruku za záda a železným stiskem mu ovinul paži kolem krku.
Summervale se vzpíral, aby se osvobodil, ale skončilo to jen bolestným zavřísknutím, když mu Ramirez s naprosto bezvýraznou tváří zabořil do páteře koleno.
„Ale no tak, pane Summervale,“ oslovil ho plukovník tiše. „Nechtě toho.“
Zabiják vzlykl - bezděčný zvuk úzkosti zesílené pokořením - a Ramirez se přes rameno ohlédl po Ivaškovi, který na postel položil kapesní zvukový záznamník.
„Poznáváte můj hlas, pane Summervale?“ zeptal se Ramirez. Summervale zaskřípěl zuby a odmítl odpovědět - a potom znovu zaječel, když mu prsty pevné jako svěráky zkroutily
zápěstí. „Na něco jsem se ptal, pane Summervale,“ pokáral ho plukovník. „Není slušné neodpovídat na otázky.“ 
Summervale vykřikl potřetí, začal se svíjet v bolestech a nakonec hodil hlavou co nejdál dozadu.
„Ano!
Ano!’’
Aristokratický hlas Zošklivěl bolestí a nenávistí. 
„Dobře. Uhodnete, proč jsem tady?“
„N…naserte si!“ sípěl Summervale přes ruku, která mu svírala krk.
„Takové ošklivé výrazy!“ prohlásil Ramirez téměř bodře. „Obzvlášť když se vás chci jenom na něco zeptat.“ Předstíraný humor se mu z hlasu vytratil a plukovník promluvil chladně a tvrdě. „Kdo vám zaplatil, abyste zabil kapitána Tankersleye, Summervale?“
„Táhněte… do hajzlu… vy… parchante!“ lapal po dechu Summervale.
„To není pěkné,“ pokáral ho Ramirez znovu. „Budu muset trvat na tom, abyste mi to pověděl.“
„Proč… bych… kurva… měl?“ Summervaleovi se skutečně podařilo vypravit ze sebe přiškrcený smích. „Stejně… mě zabijete… když to udělám… tak si naserte!“
„Pane Summervale, pane Summervale!“ vzdychl Ramirez. „Kapitán by si mě pěkně podala, kdybych vás zabil
já, tak mi laskavě odpovězte.“ 
„Až naprší a uschne!“ supěl Summervale
„Myslím, že byste si to měl rozmyslet,“ prohlásil Ramirez tiše a Scotty Tremaine při zvuku jeho hlasu zbledl a odvrátil se. „Řekl jsem, že vás nezabiju, pane Summervale,“ šeptal plukovník téměř láskyplně. „Ale nikdy jsem neřekl, že vám
neublížím.“ 







KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
„Tažný paprsek zaměřen.“
„Vypnout hlavní reaktivní motory,“ zareagovala Michelle Henkeová. „Polohové motory pohotovost. Seržante Robinetová, přebíráte řízení přiblížení.“
„Vypnout hlavní reaktivní motory, rozkaz,“ opakovala kormidelnice
Agniho
a její prsty se rozběhly po klávesách, aby zrušily zbylý tah pomocných motorů lehkého křižníku. „Odstavení hlavních motorů potvrzeno. Polohové motory zůstávají v pohotovosti. Přebírám řízení přiblížení, madam.“ 
„Dobře.“ Henkeová se ve velitelském křesle opřela a dívala se, jak přední vizuální displej vyplňuje nevzhledná, avšak přívětivá masa HMSS
Héfaistos. Agni
byl od ní vzdálen o hodně méně, než činila bezpečná zóna jeho gravitorového klínu; posledních dvacet minut letěl s pomocí konvenčních reaktivních motorů, ale teď ho zachytily tažné paprsky
Héfaista
a rovnoměrně jej vtahovaly kladivovitě rozšířenou přídí napřed do čekajícího doku. Jediné, co loď Henkeové musela dělat, bylo dodržovat přesnou letovou polohu, což vyžadovalo takový stupeň přesnosti, jakého tažné paprsky kosmické stanice jednoduše nedokázaly dosáhnout. 
Mlčky hleděla staršímu seržantovi Robinetové přes rameno. Robinetová by nejspíš dokázala zakotvit i ze spaní, avšak konečná odpovědnost ležela na Henkeové bez ohledu na to, co se stane. Ta myšlenka se jí neklidně převalovala v koutku mysli, jako vždy v takových chvílích, protože Miky odjakživa
neměla ráda dokovací manévry. Ovládání lodě sice zvládala velmi dobře, ale věděla, že nikdy nedosáhne Honořiny naprosté, téměř nevinně arogantní sebedůvěry. Věděla také bezpečně, že právě ten nedostatek sebedůvěry jí brání, aby dosáhla Honořiny instinktivní bravury - a to jí zase brání cítit sebedůvěru! 
Odfrkla si, neboť zase upadla v důvěrně známou sebekritičnost, nicméně skutečnost byla taková, že mnohem raději parkovala na oběžné dráze, kde se přepravní a obslužné čluny musely spojovat s
ní.
Zároveň byla ráda, že
Héfaistos
má otevřená kotviště, protože opravárenský dok, ve kterém spočívala
Niké,
se nacházel sotva pět minut přechodovým tunelem daleko od kotviště, v němž se měl usadit
Agni.
Henkeová už komunikátorem varovala Eve Chandlerovou, že má čekat Honořin příchod, a Chandlerová odpověděla také varováním: čeká na ni mračno novinářů. 
Henkeová cítila, jak se jí křiví ústa. Silou vůle se přiměla je uvolnit a napřímila se. Tihle supové Honor v žádném případě -
v žádném případě -
nedostanou. Proto řízení letového provozu
Héfaista
dostalo letový plán šalupy, která měla dopravit hraběnku Harringtonovou s doprovodem do hlavní příletové haly. Falšování letového plánu byl poměrně vážný přestupek, a pokud se žádná šalupa podle rozpisu příletů neobjeví, mohl by následovat trest, nicméně Henkeová měla za to, že v hlase vrchního dispečera, který přijímal její zastírací letový plán, rozeznává chápavý tón. Jeho nedbalá zmínka o tom, že na lady Harringtonovou budou nepochybně čekat novináři, jen posílila její podezření - i pocit, že dělá správnou věc, i když za ni může dostat důtku. 
Zazněl tichý melodický tón a seržant Robinetová si pro sebe přikývla.
„Jsme v dokovém stanovišti, kapitáne.“
„Zapnout kotvicí tažné paprsky.“
„Zapnout kotvicí tažné paprsky, rozkaz, madam.“
„Jacku,“ obrátila se Henkeová ke svému spojovacímu důstojníkovi, „požádejte o připojení ke staniční ústředně a zjistěte, jak rychle k nám dokážou vysunout přechodové tunely.“
„Rozkaz, madam.“
„Díky.“ Henkeová se zvedla z velitelského křesla a ohlédla se po svém výkonném důstojníkovi. „Pane Thurmonde, máte hlídku.“
„Rozkaz, madam, přebírám hlídku.“
„Dobře.“ Chvilku si třela spánky a potom vzdychla. „Kdyby mě někdo potřeboval, budu u lady Harringtonové.“
 
Honořina kajuta neměla žádný průzor, avšak Honor napojila svůj komunikační terminál na
Agniho
příďové vizuální senzory. Teď tiše seděla s rukama složenýma v klíně a na ploché obrazovce sledovala, jak se loď zasouvá přídí do kotviště. 
Cítila se… prázdná. Prázdnější než vítr nebo sám vesmír, úplně vysátá neslyšným proudem entropie. Slyšela, jak za ní přechází MacGuiness, cítila Nimitze nataženého na opěradle jejího křesla a vyzařujícího svou lásku a obavy, ale uvnitř jí samé panovalo jen ticho a mlčení. Bolest vyčkávala, avšak Honor ji uzavřela do ledového pancíře. V duchu ji viděla jako ostré čepele lesknoucí se v onom křišťálovém vězení, které se jí nemohou dotknout. Ani nebudou moci, protože kdyby tu bolest nechala uniknout na svobodu, brzy by ji zničila. A tak ji zmrazila, ne ze strachu, nýbrž záměrně, uvěznila ji do doby, kdy se rozhodne led roztříštit a bolest na sebe vypustit. A to musí počkat, dokud nenajde Denvera Summervalea.
Její mysl hladce pracovala a zvažovala způsoby a prostředky. Věděla, že se o ni Miky strašně bojí, ale to je bláhové. Teď se jí nemůže nic stát. Proměnila se v ledovec, v horu ledu a kamení, která se nezadržitelně sune k určenému cíli. Stejně jako ledovec ji nemůže nic zastavit… a stejně jako z ledovce z ní na konci cesty nic nezbude.
Ukrývala tu myšlenku hluboko, tak hluboko, že ji sama sotva cítila, natož aby ji v ní přečetl Nimitz, ale byla zcela logická. Bylo to nevyhnutelné a bude to i spravedlivé.
Neměla si dovolit milovat Paula, pomyslela si vzdáleně. Měla být rozumnější. Část její osobnosti si přála, aby jí bylo dopřáno víc času, než ta past sklapla, avšak konec byl dán předem. To jeho láska k ní ho dovedla do záhuby; věděla to od chvíle, kdy její přísný pohled přiměl Miky, aby jí prozradila onu poslední urážku, kterou proti němu Summervale použil. Miky jí to nechtěla říci. Bránila se tomu, ale musela vědět, že se to Honor nakonec dozví. A tak jí to pověděla, s odvráceným pohledem, neschopná podívat se jí do očí, a Honor pochopila. Sice stále netušila, proč se úplně cizí člověk dal do hádky s Paulem, ale
ona
byla tou škvírou v jeho brnění.
Ji
Summervale využil, aby k němu pronikl, nalákal ho… zabil ho. 
Stejně jako ona zabije Summervalea. Její bohatství přece jen bude k něčemu dobré, protože je utratí třeba všechno, když bude muset, aby ho našla.
Projel jí chladný a divoký osten a ona ho uchopila. Zabudovala jej do svého brnění, zesílila a zvýšila ledové zdi, aby ještě chvíli udržela bolest pod pokličkou. Jenom tak dlouho, než vykoná tu poslední věc, na které jí ještě kdy bude záležet.
 
Honor vypadá lépe, řekla si Henkeová, když vstoupila do kajuty své přítelkyně, a byla to pravda… do jisté míry. Její tvář ztratila onen rozervaný, zničený vzhled, ale stále vypadala jako maska. Henkeovou bolelo u srdce pokaždé, když pomyslela na to, co se za ní skrývá, a stačilo jí podívat se na Nimitze, aby uhádla, co to je. Kocour už nebyl vyzáblý a nahrbený, avšak vyprchalo z něho všechno bystré, horlivé rošťáctví. Napůl k hlavě přitisknuté uši ani na chvilku nezvedal a zdálo se, že z něho vyzařuje zvláštní aura nebezpečnosti jako ozvěna dravosti, která, jak Henkeová věděla, naplňuje Honor. Bylo to chladné stejně jako ona a bylo to zcela cizí všemu, co od něho Henkeová cítila v minulosti. Snad ještě horší bylo, jak na Honor dohlížel. Seděl jí nehybně a tiše na ramenou, kdykoliv vyšla z kajuty; v ubikaci ji odmítal pustit
z dohledu a trávově zelené oči měl pohaslé a temné. 
„Ahoj, Miky. Vidím, že jsme na místě.“
„Ano,“ odpověděla Henkeová neobratně, tónem člověka, který neví přesně, jak má vlastně odpovědět. V hlase Honor se neprojevoval žádný viditelný stres, ba právě naopak; ale pro svou neživotnost, bezvýrazný tón a mrtvost zněl cize. Henkeová si odkašlala a podařilo se jí vyloudit úsměv. „Trochu jsem udělala čáru přes rozpočet novinářům, Honor. Když tě dostaneme na
Niké
dost rychle, můžeš to stihnout dříve, než si uvědomí, že vůbec neprojdeš přijímací halou.“ 
„Děkuji.“ Honor se na rtech objevil úsměv, který se však nijak neprojevil v jejích očích. Ty temné, ledové oči ani jednou nedaly najevo nějakou vřelost, ba jako by ani nemrkly dokonce i na střelnici
Agniho.
Henkeová nevěděla, kolik nábojů Honor vystřílela, nicméně věděla, že tam denně tráví přinejmenším čtyři hodiny, a naprostá bezvýraznost její tváře, když sázela kulku za kulkou do hlav a srdcí lidských holoterčů, Henkeovou děsila. Pohybovala se jako stroj, se strašlivou, úspornou přesností, která popírala jakýkoliv lidský cit, jako by zamrzlai její duše. 
Honor Harringtonová je zabiják. Vždycky byla; Miky Henkeová to věděla lépe než ostatní. Věděla však také, že ten zabijáčky prvek její povahy ovládaly soucit a mírnost, které tvořily mnohem důležitější součásti Honořiny osobnosti. Usměrňoval jej smysl pro povinnost a odpovědnost a v jistém slova smyslu to byl doplněk i důsledek jejího soucitu zároveň. Honor nebyla lhostejná k dění kolem sebe; to její schopnost dopustit se násilí mnoha způsoby ještě zvyšovalo, ale současně to z této schopnosti činilo něco, co mohla využít podle potřeby, ne něco, co využívalo ji. Jednou nebo dvakrát hrozilo, že se tato schopnost utrhne z řetězu, ale nikdy k tomu nedošlo. Pokud měla pravdu šeptanda o útoku na Kos, tenkrát už bylo namále, ale Honor se to přece jen nějak podařilo zastavit.
Tentokrát to však ani nechtěla zastavit a Henkeová cítila její děsivý zabijáčky sklon tak jako nikdy předtím. Zpočátku se Henkeová obávala o její duševní zdraví; nyní věděla, že pravda je téměř ještě horší. Honor se nepomátla - jenom zlhostejněla. Ztratila nejenom svůj smysl pro vyváženost, ale i veškerou touhu jej získat zpět. Nestal se z ní berserk. Stalo se z ní něco mnohem nebezpečnějšího, protože ke slovu se dostalo její zabijácké já, nelidsky logické a kruté jako sfinžská zima, úplně zbavené jejího obvyklého soucitu a naprosto se nestarající o následky.
Honor stála mlčky a zpoza ledového krunýře se dívala na svou nejlepší přítelkyni. Skrze své spojení s Nimitzem cítila, jak se o ni Miky bojí, a drobounký kousíček jejího srdce zatoužil ji utěšit. Byl to však už jen reflex, bylo to příliš malé a ztracené, než aby to mohlo být víc, a ona už beztak zapomněla, jak poskytovat útěchu. Možná si jednou zase vzpomene, ale na tom sotva záleží. Jediné, na čem záleží teď, je Denver Summervale.
„Asi bych měla jít,“ řekla po chvilce. Podala Miky ruku a ta ji uchopila. Nimitz umožnil Honor vycítit slzy, které její přítelkyni štípaly v očích, a ten ztracený střípek oné ženy, kterou miloval Paul Tankersley, zatoužil, aby i ona ucítila, jak ji pálí oči. Ale nedokázala to, a tak stiskla Miky ruku, zlehka jí poklepala na rameno a odešla, aniž se ohlédla.
 
Když se Honor zachytila madla a přehoupla se z beztíže uvnitř tunelu do vnitrní gravitace
Niké,
čestná stráž se postavila do pozoru a zasalutovala. Bocmanova píšťalka zaječela, Honor automaticky vymrštila ruku k čelu v odpověď, Eve Chandlerová vykročila kupředu a podala Honor ruku na přivítanou. Honor ji uchopila a drobná rusovláska měla oči ztemnělé účastí a nemalým šokem, ba dokonce strachem, když postřehla výraz svého velitele. 
„Kapitáne,“ řekla tiše. Byl to prostý pozdrav bez jakýchkoliv projevů soustrasti, protože cítila, že je Honor nechce slyšet.
„Eve,“ Honor kývla hlavou nejprve k ní, potom k čestné stráži a pokynula jednomu z gardistů, aby přistoupil blíž. „Komandére Chandlerová, tohle je major Andrew LaFollet, velitel mé graysonské osobní ochranky.“ Přes rty jí opět přelétl chladný stín úsměvu. „Protektor Benjamin ho poslal se mnou, aby mi zabránil udělat nějakou hloupost.“ LaFollet sevřel ústa, ale stiskl Chandlerové ruku bez jakékoliv poznámky. „Představte ho, prosím, při nejbližší vhodné příležitosti plukovníku Ramirezovi. Myslím, že oba zjistí, že spolu mají hodně společného.“
„Jistě, madam,“ zamumlala Chandlerová.
„Děkuji vám.“ Honor se obrátila k MacGuinessovi. „Postarejte se, prosím, aby mi přenesli zavazadla, Macu. Půjdu přímo do své ubikace.“
„Ano, madam.“ Chandlerová ještě nikdy neslyšela stevarda mluvit tak unaveně - nebo ustaraně - a pocítila s tím vyčerpaným mužem se smutným pohledem soucit.
Honor vykročila pryč od vstupního průchodu, zamířila k výtahu a LaFollet si za ní odkašlal.
„Gardisto Candlessi,“ řekl tiše. James Candless se na okamžik vypjal do pozoru a odkráčel Honor v patách. Chandlerová na majora pohlédla a ten pokrčil rameny. „Promiňte, komandére, ale mám své rozkazy.“
„Ano.“ Chandlerová na něho ještě chvilku hleděla a potom její výraz změkl. „Ano,
chápu,“
řekla tišeji a s odlišným důrazem. „Všichni o ni máme starost. Něco vymyslíme, majore.“ 
„V to doufám, komandére,“ zamumlal LaFollet a sledoval, jak výtah odnáší jeho místodržící pryč. „Při Bohu Zkoušejícím doufám, že ano.“
 
Dveře kajuty se zasunuly a oddělily Honor od Candlesse i od pravidelné hlídky. Měla matný pocit viny z toho, že zapomněla oba muže navzájem představit, případně vysvětlit námořnímu pěšákovi Candlessovu přítomnost, ale z její obvyklé osobnosti toho zbývalo příliš málo, než aby se zabývala takovými věcmi.
Stála, rozhlížela se po ubikaci, a třebaže oči jí zůstaly suché, navzdory svému brnění pocítila mučivý osten, když její pohled dopadl na holokostku na stole. Usmíval se na ni odtamtud Paul, rozesmátý, vlasy svázané do ohonu rozevláté větrem, v podpaží držel leteckou přilbu a za ním se leskla jehlovitá příď Oštěpu.
Přistoupila ke stolu. Ruka se jí třásla, když zvedla holokostku, hleděla do ní a toužila po slzách, které nepřicházely. Ústa se jí chvěla a prsty měla pevné stisklé, ale její ledem stále sevřená duše odmítala plakat. Jediné, co dokázala, bylo zavřít oči, přitisknout si kostku na prsa a chovala ji jako kamenné srdce vší své ztráty a bolesti.
Ani nevěděla, jak dlouho tam stála, zatímco se jí Nimitz tiskl ze strany ke krku, tiše kvílel a rukou ji něžně hladil po tváři. Věděla jen, že sama nedokáže dělat nic jiného - a že nemá odvahu otevřít průchod do ložnice. Za ním ji čekalo příliš mnoho muk, příliš mnoho zrádných vzpomínek na radostné okamžiky. Nedokázala se tomu postavit. Ještě ne. Zlomilo by ji to a ona si nemůže dovolit zlomit se dříve, než udělá, co musí. A tak tam stála jako socha v černozlaté uniformě, zkamenělá u rohu psacího stolu, než za ní zazněl zvonek od vchodu.
Ostře se nadechla, až se jí chřípí zachvělo. Potom odložila holokostku něžně zpátky na stůl. Přejela špičkou prstu po Paulově tváři, jako by naznačovala polibek, a stiskla tlačítko komunikátoru.
„Ano?“ Překvapilo ji, jak se jí třese hlas, a vší mocí jej ovládla ledovým sevřením.
„Plukovník Ramirez, madam,“ oznámil strážný námořní pěchoty.
„Já—“ Zarazilase. Nechtěla se s Ramirezem setkat. Byl Paulovým sekundantem a znala ho příliš dobře. Věděla, že obviňuje sám sebe a od ní očekává, že
jeho sebeodsouzení potvrdí. To nemohla, jenže když se střetne
s jeho
pocitem viny, otevře to její vlastní rány a ohrozí to její brnění. Na druhou stranu, když ho odmítne přijmout,
bude to vypadat, že ho obviňuje. Zaslouží si od ní lepší zacházení, a když už jí zůstalo tak málo toho, co
mohla
dát, svědomí jí nedovolilo, aby mu to upírala. 
Znovu se zhluboka nadechla a s povzdechem se napřímila.
„Děkuji, vojíne,“ řekla. Stiskla tlačítko, aby otevřela průchod, a obrátila se čelem k němu.
Tomas Ramirez vypadal ještě hůř, než se bála. Vzchopila se, zatímco on se zastavil těsně za průchodem, který se za ním zavřel.
„Dame Honor, chtěl jsem—“ začal, ale ona zdvihla ruku.
„Neomlouvejte se, Tomasi,“ řekla tak laskavě, jak jí to jen ledový krunýř kolem srdce dovolil. Věděla, že mluví mechanicky, lhostejně a přistoupila k němu. Položila mu jednu ruku na paži a snažila se proniknout sama k sobě, aby dokázala najít souznění s ním, ale věděla, že se jí to nepodařilo. „Byl jste Paulův přítel. Já to vím a také vím, že to nebyla vaše chyba. Paul by vás z toho, co se stalo, neobviňoval… a já vás také z ničeho neviním.“
Ramirez se kousl do rtu. V koutku oka se mu zaleskla slza, další z oněch slzí, které
ona
nedokázala prolít, a na okamžik sklonil hlavu. Potom se zhluboka nadechl a znovu vzhlédl. Jejich oči se setkaly a ona v těch jeho viděla porozumění, vědomí, že tohle je maximum, co Honor může udělat, a že on to uznává. 
„Děkuji, madam,“ řekl tiše.
Poklepala mu na paži a obešla stůl. Posadila se do svého křesla, pokynula mu, aby si sedl naproti, a sundala Nimitze do klína. Kocour se svinul do klubíčka, zavrtal čenich do jejího těla a vyzařoval svou lásku k ní. Bolelo to, jako když někdo kladivem rozbíjí štít její lhostejnosti, tlumící bolest, ale přesto ho zvolna něžně hladila po hřbetě.
„Uvědomuji si, že jste se právě vrátila, madam,“ ozval se Ramirez po chvíli, „a omlouvám se, že vás hned zkraje ruším, ale mám něco, co byste měla vědět, než… uděláte cokoliv jiného.“
Honor se nevesele usmála jeho volbě slov. Tomas Ramirez s ní byl na Kosu. Jestli někdo v celé galaxii věděl, co ,jiného‘ má Honor v plánu udělat, byl to on.
„Minulý týden,“ navázal plukovník, Jsme já a major Hibsonová vedli cvičení na Gryfu.“ Honor pocítila nepatrnou vlnu zájmu a pozdvihla obočí. Jak se dostali na Gryf, když
Niké
stále kotví v doku? 
„Kapitán McKeon a komandér Venizelos byli tak laskaví, že nám pomohli přepravit prapor k Mantichoře B,“ pokračoval Ramirez a Honor měla pocit, že cosi v jeho tónu nahlodává její ledový kokon a prohlubuje její zájem. „Cvičení bylo vcelku úspěšné, madam, ale na mé velitelské pinase se objevila porucha navigačního systému. Obávám se, že jsme přistáli několik set kilometrů od plánované zóny výsadku - v oblasti cvičení zuřila silná sněhová bouře, která nejspíš k naší navigační chybě podstatně přispěla - a trvalo mi několik hodin, než jsem se zase připojil ke zbytku praporu.“
„Aha.“ Když se Ramirez odmlčel, Honor se s lehkým zamračením maličko s křeslem zhoupla. „Smím se zeptat, proč mi to vyprávíte?“ řekla posléze.
„Nu, madam, čirou
náhodou
jsme přistáli blízko lovecké chaty. Přirozeně jsem se vydal se svým oddílem do chaty, abychom zjistili, kde přesně jsme, abychom se mohli znovu zapojit do cvičení. Byla to samozřejmě pouhá souhra okolností, madam, ale, ehm, ukázalo se, že na té chatě je na rekreaci Denver Summervale.“ 
Honořino křeslo dopadlo zpátky na zem a Ramirez polkl, když spatřil ten náhlý divoký lesk v jejích očích.
„Ještě tam je, plukovníku?“ napůl zašeptala, zpola šílený pohled dychtivě upřený do jeho tváře, a on znovu polkl.
„Nevím, madam,“ řekl velmi opatrně, „ale v průběhu rozhovoru… se nám svěřil s jistou informací.“ Sáhl do kapsy své blůzy a položil Honor na stůl paměťový záznamník, aniž by odvrátil pohled od jejích děsivých očí.
„Řekl…“ Ramirez se odmlčel a odkašlal si. „Madam, řekl, že si ho najali. Že mu zaplatili, aby zabil kapitána Tankersleye… a vás.“
„Zaplatili?“
Honor na něho vytřeštila oči. Její ledové brnění se zachvělo a začalo zlehounka praskat, jak v jejím nitru náhle zaplál žár. O Denveru Summervaleovi nikdy neslyšela, dokud nezabil Paula. Předpokládala, že jednal z nějakého osobního důvodu, ale tohle… 
„Ano, madam. Zaplatili mu, aby zabil vás
oba,“
zdůraznil znovu Ramirez. „Ale kapitána Tankersleye měl zabít jako prvního.“ 
Jako prvního. Někdo chtěl, aby Paula zabili jako prvního, a tón, kterým to Ramirez řekl, se znovu a znovu odrážel ozvěnou v jejím nitru a bořil led. Nebyl to lhostejně krutý čin neosobního vesmíru, který ji měl potrestat za to, že milovala. Bylo to
záměrné.
Někdo si přál její smrt a před tím jí chtěl ještě co nejvíc ublížit. Někdo zaplatil Paulovu legální vraždu, aby jí využil jako zbraně proti
ní. 
Nimitz se jí se zavrčením vztyčil v klíně, srst naježenou, ocas prohnutý a drápy vysunuté, a Honor cítila, jak se její brnění drolí na kusy, cítila, jak strašlivý žár její zuřivosti odplavuje lhostejnost. A ještě ve chvíli, kdy její vztek nabíral na síle, to věděla.
Věděla,
kdo to musel být, jediná osoba, která byla dost zrůdná a sadistická, která nenáviděla
ji
natolik, aby nechala zabít Paula. Věděla to, ale neudělala nic jiného, než že hleděla na Ramireze a sugerovala mu, ať jí to potvrdí. 
„Najal ho,“ řekl plukovník tiše, „hrabě z North Hollow, madam.“







KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ
Tomas Ramirez se ve své malé palubní kanceláři houpal v křesle a prohlížel si muže v zelené uniformě na opačné straně stolu. Major Andrew LaFollet jeho pohled opětoval stejně odměřenýma šedýma očima a mezi nimi praskalo ve vzduchu skryté napětí; nikoliv hněv nebo nedůvěra, nýbrž jakási ostražitost, jakou by mohli při prvním setkání dávat najevo dva hlídací psi.
„Mám to tedy, majore, chápat tak,“ prohlásil Ramirez nakonec, „že vy a vaši muži jste trvale přiděleni lady Harringtonové? Z toho, co mi říkala komandér Chandlerová, jsem měl dojem, že to měl být dočasný doprovod na pokyn protektora Benjamina.“
„Lituji, že došlo k nedorozumění, pane.“ LaFollet byl na Graysoňana vysoký, měl pevnou a svalnatou postavu, ale přesto byl o hlavu menší než Ramirez a ve srovnání s ním vypadal téměř titěrně. Byl také o deset let mladší než plukovník, třebaže díky tomu, že Ramirez prodělal kúru prodloužení života, vyhlíželi zhruba stejně staří, ale v jeho tváři nebo držení těla nebyl patrný žádný nedostatek sebedůvěry. Prohrábl si tmavě kaštanové vlasy a zamračil se. Očividně zvažoval, jak to má tomuto cizinci srozumitelně vysvětlit.
„V této chvíli, plukovníku, to vypadá,“ řekl se svou měkkou a pomalou graysonskou výslovností, „že místodržící přemýšlí do jisté míry omezeně.“ Když opět zvedl oči, jejich výraz plukovníka varoval, že kdokoliv, kdo se pokusí vykládat si jeho tvrzení jako kritiku, toho bude litovat. „Mám podezření, že si myslí, že
představujeme
dočasné opatření.“ 
„Ale mýlí se,“ nadhodil Ramirez po chvilce.
„Ano, pane. Podle graysonských zákonů musí být místodržící na Graysonu i mimo něj na každém kroku doprovázen - nebo v tomto případě doprovázena - osobní stráží.“
„I v Hvězdném království?“
„Na Graysonu i mimo něj, pane,“ opakoval LaFollet a Ramirez zamrkal.
„Majore, chápu, že vy jste ten zákon nevydal, jenže lady Harringtonová je také důstojníkem královského námořnictva.“
„To chápu, pane.“
„Ale možná nechápete, že obecné řády zakazují na královských lodích přítomnost ozbrojených civilistů s cizí státní příslušností. Abych se vyjádřil jasně, majore LaFollete, vaše přítomnost tady je protizákonná.“
„To je mi líto, plukovníku,“ řekl LaFollet zdvořile a Ramirez vzdychl.
„Vy mi to nijak neulehčíte, co, majore?“ otázal se kysele.
„Nemám v úmyslu činit potíže vám, ani Královskému mantichorskému námořnictvu, ani Hvězdnému království, plukovníku.
Mám
ovšem v úmyslu vykonávat svou povinnost, jak to vyžaduje moje přísaha, a chránit svou místodržící.“ 
„Kapitány hvězdoletů Jejího Veličenstva ochraňuje námořní pěchota,“ prohlásil Ramirez poněkud hlubším a tvrdším hlasem.
„Bez urážky, plukovníku, to s tím nesouvisí.“ Major se díval velmi zpříma. „A třebaže je mi jasné, že nic z toho, co se stalo, není vaše chyba, ani námořní pěchoty, lady Harringtonová už si toho vytrpěla dost.“
Ramirez na chviličku zaťal zuby, ale zhluboka se nadechl a přinutil se zůstat sedět. LaFollet nemohl mluvit uctivěji a část plukovníkovy osobnosti s tím tichým obviněním souhlasila. Chvilku přemýšlel a pak se rozhodl pro jinou taktiku.
„Majore, když teď parlament odhlasoval vyhlášení války a my obnovujeme aktivní operace, lady Harringtonová se možná řadu let na Grayson nevrátí. Jste vy i vašich… kolik mužů? Deset? Dvanáct?“
„Je nás celkem dvanáct, pane.“
„Dvanáct. Je vás všech dvanáct ochotno strávit tak dlouhou dobu mimo Grayson, když Sbor je připraven zaručit lady Harringtonové bezpečnost?“
„Nebude přece celou dobu na palubě, pane. Kdykoliv ji opustí, nechá svou stráž námořní pěchoty za sebou. A abych odpověděl na vaši otázku: dokud doprovázíme svou místodržící,
nejsme
mimo Grayson.“ Ramirez se nedokázal úplně zdržet toho, aby obrátil oči v sloup, a LaFollet si dovolil drobný úsměv. „Nicméně, pane, chápu, jak to myslíte, a odpověď je ano. Jsme připraveni strávit mimo Grayson tak dlouhou dobu, jak to bude nutné.“ 
„Můžete mluvit za všechny své lidi?“
„Můžete vy mluvit za vaše, pane?“ LaFollet se díval Ramirezovi do očí, dokud Ramirez nevrle nepřikývl. „Já také, pane. A stejně, jak je tomu podle mých informací u vašich námořních pěšáků, každý člen Harringtonské gardy je dobrovolník.“
„Smím se zeptat, proč jste se přihlásil vy?“ Kdyby byla ta otázka položena špatným tónem, byla by urážlivá; zde však vyzněla upřímně zvědavě a LaFollet pokrčil rameny.
„Jistě, pane. Před makabejským pokusem o převrat jsem byl přidělen k Palácové bezpečnosti. Stejně tak můj starší bratr, který byl členem osobní gardy protektora Benjamina. Byl zabit a lady Harringtonová nejenže převzala jeho povinnost chránit protektora, ale holýma rukama zabila i jeho vraha - než se vydala do vesmíru bránit celou mou planetu.“ Neochvějně se díval Ramirezovi do očí. „Grayson jí vděčí za svou svobodu; moje rodina má u ní doživotní dluh za to, že dokončila úkol, který můj bratr už dokončit nemohl, a pomstila jeho smrt. Přihlásil jsem se jako dobrovolník do Harringtonské místodržitelské gardy ještě v ten den, kdy bylo oznámeno její založení.“
Ramirez se ještě víc zaklonil a zadíval se zkoumavě. „Aha. Promiňte, že se na to ptám, majore, ale podle toho, co jsem sám četl ve faxech, ne všichni Graysoňané jsou nadšeni, že jedním z místodržících je žena. S ohledem na to, jste si jistý, že všichni vaši muži smýšlejí stejně jako vy?“
„Všichni se k tomuto konkrétnímu poslání přihlásili dobrovolně, plukovníku.“ Do LaFolletova hlasu se poprvé vkradl mrazivý nádech. „A pokud jde o jejich osobní motivy, otec gardisty Candlesse zahynul na
Covingtonu
při bitvě u Kosu. Starší bratr desátníka Mattinglyho zahynul ve stejné bitvě na palubě
Saula.
Gardista Yard ztratil v první bitvě u Jelcinu bratrance a strýce; další jeho bratranec přežil Kos jenom díky tomu, že lady Harringtonová trvala na tom, že je třeba vyzvednout všechny živé Graysoňany navzdory riziku, že se
Saladin
vrátí dříve, než je najdou. Jeho odpovídač byl poškozen a naše senzory ho nedokázaly najít; senzory
Neohroženého
ano. V mém oddílu - nebo v celé gardě - není člověka, který by se nepřipojil proto, že lady Harringtonové něco dluží, ale to je jenom částečný důvod. Ona je… zvláštní, pane. Nevím přesně, jak to mám vysvětlit, ale…“ 
„Nemusíte,“ zamumlal Ramirez a LaFollet po něm šlehl pohledem. Něco v plukovníkově očích ho přimělo svěsit ramena a on opět sklopil oči a zadíval se na svou ruku, kterou přejížděl po boční opěrce křesla.
„Není… vhodné, aby Graysoňan něco takového říkal, pane,“ řekl tiše, „ale vstoupili jsme do její gardy, protože ji máme rádi.“ Přestal třít opěrku křesla a pohlédl znovu Ramirezovi do očí. „A co víc, je naše
místodržící,
naše osobní lenní paní. Máme vůči ní stejné povinnosti jako vy vůči vaší královně, plukovníku, a jsme odhodláni je plnit. Pokud vím, protektor dal našemu velvyslanci pokyn, aby v tomto smyslu informoval vašeho premiéra.“ 
Ramirez se zvolna poškrábal na obočí. Poznal neústupnost, když na ni narazil, a záležitost kapitánova zákonného postavení
jakožto cizí šlechtičny vyvolávala
takové otázky, že byl jen rád, že je nemusí řešit
on.
A co víc, LaFollet měl pravdu - a možná
větší, než sám tušil - pokud šlo o kapitánovu bezpečnost. Bylo totiž nepravděpodobné, že by se North Hollow jen tak vzdal, kdyby se Summervaleovi nepodařilo ji zabít. Ramirezovi námořní pěšáci jí mimo loď bezpečnost zaručit nemohli, ovšem podle toho, co zatím viděl, by přes Andrewa LaFolleta a jeho muže neprošlo nic menšího než taktická jaderná zbraň. 
Přemítal, nakolik to ovlivňuje jeho úsudek. Patrně víc, než si mohl dovolit. Ne, ,patrně‘ je třeba škrtnout.
Rozhodně
to u něho mělo větší váhu, než by mělo, a ani mu to příliš nevadilo. 
„Dobře, majore,“ řekl konečně. „Chápu váš postoj, a jen tak mezi námi, jsem rád, že vás vidím. Dokud a pokud mi oprávněná místa nenařídí, abych si na vás vynutil dodržování řádů, pokud jde o vaše zbraně na palubě lodi, můžete si své poboční zbraně nechat. Zařídím také, aby vždy jeden z vašich lidí mohl neustále být na stráži spolu s pravidelnou hlídkou námořní pěchoty před kapitánovou kabinou, a budete informováni pokaždé, když bude opouštět
Niké.
Další si budete muset dohodnout s dame Honor, ale já kapitána znám a pochybuji, že by se vám podařilo prosadit si, že jí postavíte stráž dovnitř ubikace bez ohledu na to, co říkají graysonské zákony.“ 
„Tohle samozřejmě ne, pane,“ začervenal se LaFollet na ten nápad a plukovník zakryl rukou úsměv. Potom zvážněl.
„Obávám se ovšem, že je tu ještě jedna věc, se kterou se budete muset smířit, majore LaFollete. Ne ode mne nebo od námořnictva, ale od dame Honor samotné.“ LaFollet pozdvihl obočí a Ramirez vzdychl. „Zajisté víte o smrti kapitána Tankersleye.“ Gardista přikývl a Ramirez poněkud nešťastně pokrčil rameny. „Kapitán ví, kdo to udělal. Čekám, že v tom bude chtít něco podniknout, a vy ji nedokážete ochránit, když se do toho pustí.“
„To si uvědomujeme, pane. Sice se nám to nelíbí, ale na rovinu, plukovníku, nebudeme se ji snažit zastavit, ani kdybychom mohli.“
Ramirez nedokázal úplně skrýt překvapení nad LaFolletovou chladně zlověstnou odpovědí. Graysonské mravy byly železné a představa sexuálních styků nesezdaných lidí porušovala nejméně třetinu z nich. LaFollet se jeho překvapení usmál sevřenými rty, ale neřekl nic a plukovník si začal uvědomovat, jak vlastně jejím graysonským poddaným na kapitánovi záleží.
„V tom případě, majore, vítejte na palubě,“ řekl, vstal a napřáhl ruku. „Pojďte se mnou, ať vás mohu představit svým důstojníkům a vyšším poddůstojníkům. Potom pro vás a vaše lidi seženeme nějaké ubytování a upravíme rozpis stráží.“
„Děkuji, pane.“ LaFolletova ruka se v Ramirezově tlapě téměř ztrácela, ale stisk opětoval pevně. „Ceníme si toho.“
 
Honor otevřela oči. Poprvé za až příliš dlouho se probudila s jiným pocitem než pocitem mrazivé prázdnoty. Bolest tu stále byla, stále uzavřená ve svém pancéřovém kokonu, protože přinejmenším v jednom ohledu se nic nezměnilo: neodvažovala se ji uvolnit, dokud nevyřídí svůj případ. Ale v srdci měla novou, jedovatou jistotu. A také starou známou zášť. Znala nyní svého nepřítele. Už nebyla obětí něčeho, co nedokázala pochopit, nýbrž něčeho, co chápala až příliš dobře, a to nějakým způsobem odrolilo led, který jí dosud svíral duši.
Když se na lůžku posadila a odhrnula si vlasy z očí, Nimitz se jí svalil z hrudi a ona vycítila rozdíl i u něho. Kocour nenáviděl Denvera Summervalea od začátku, a to nejenom kvůli bolesti, kterou způsobil Honor. Už to by sice stačilo, jenže Nimitz také sám o sobě přilnul k Paulu Tankersleyovi. A možná i v tom spočíval ten rozdíl u něho, stejně jako u ní. Oba nyní znali původce té bolesti a rozpor mezi nimi - mezi Honořinou touhou po zániku a Nimitzovým pevným odhodláním udržet ji naživu - zmizel ve společném nesmiřitelném odhodlání zničit nepřátele.
Spustila nohy na podlahu a zlehka, láskyplně položila ruku na místo, kde by býval ležel Paul. Teď už to dokázala; dokázala čelit bolesti, třebaže se ještě neodvažovala dovolit si ji pocítit naplno. Je to zvláštní, pomyslela si koutkem mysli. Už slyšela tolik příběhů o tom, že láska dokáže člověku zachránit duševní zdraví; ještě jí ale nikdo neřekl, že nenávist dokáže totéž.
Zvedla se, odšourala se do koupelny, aby si vyčistila zuby, a v duchu si přehrávala paměťový záznamník, který jí přinesl Ramirez. Byla si jistá, že plukovník nahrávku poněkud sestříhal, nicméně ani na chvilku nezapochybovala, že je pravá. Byla škoda, že by ji žádný soud jako důkaz neuznal, i kdyby si troufla ji nějakému předložit. Ramirez zůstal naprosto nesdílný, pokud šlo o okolnosti, za jakých vznikla, nicméně zvláštní, bolestně bezdechý tón Summervaleova hlasu, když náhle začal mluvit, jí o způsobu, jakým ho přesvědčili, aby se se svou informací ,svěřil‘, prozradil všechno, co potřebovala.
Vyčistila si zuby, a třebaže jí tvář v zrcadle připadala sinalá a plná utrpení, alespoň ji znovu poznávala a v jejích očích viděla údiv. A možná dokonce posvátnou bázeň z toho, kolik lidí pro ni riskovalo.
Opláchla kartáček, odpojila ho ze zásuvky a odložila jej, aniž by odtrhla oči od svého obrazu v zrcadle. Všichni ti lidé se zapletli do něčeho, co je mohlo snadno stát kariéru. A ještě může, protože taková operace se nedala utajit navěky. Summervale si stěžovat nebude. Bylo pravděpodobné, že jakékoliv vyšetřování narazí na paměťový záznamník, a ať už byla nahrávka získána legálně nebo ne, člověka jeho profese by zničila. Možná by dokonce způsobila, že ho někdo zabije dříve, než bude moci promluvit o některém ze svých dalších ‚zákazníků‘.
Ale i když on neřekne ani slovo, pověsti dříve či později prosáknou. Příliš mnoho lidí znalo příliš mnoho kousků a útržků skládanky. Nakonec někdo řekne někde u piva o slovíčko víc, protože ta historka byla příliš dobrá, než aby se dala udržet v tajnosti. Pochybovala sice, že by se z ní něco dalo
dokázat -
znala Alistaira a Tomase příliš dobře, než aby si myslela, že by si nepořídili krytí - nicméně to ještě neznamenalo, že jí nikdo odpovědný nebude věřit. 
Museli to vědět stejně dobře jako ona, ale přesto to udělali. Udělali to kvůli ní, a to možná, opravdu ale jen možná, znamenalo, že to nebyla
jenom
nenávist, co ji dostalo z toho stavu připomínajícího zombii. Jejich ochota podstoupit kvůli ní takové riziko dokázala stejně mnoho jako její nenávist a ta ochota pramenila z určitého druhu lásky. 
V očích ji zaštípalo. S roztřesenými rty je pevně zavřela a konečně jí vyhrkly slzy. Stékaly jí po tvářích, tiché jako sníh a podivně jemné. Nedokázaly odplavit pancíř, který si tvrdohlavě pěstovala, aby si v plné míře udržela vědomí svého cíle, ale očistily jej. Nějakým mystickým způsobem ho obrodily, takže už to byl jen pancíř, ale už nebyl z ledu. Opřela se čelem o zrcadlo a nechala je téci. Nimitz vyskočil na umyvadlo a postavil se na zadní, aby ručkama sevřel její paži a přitiskl jí čenich na rameno. Rozechvělo ji jeho tiché, neslyšitelné předení, kterým její slzy vítal, a ona se obrátila a vzala ho do náruče.
Netušila, jak dlouho plakala, a vlastně na tom ani nezáleželo. Nebylo to něco, co by se mělo poměřovat hodinami, co by se mělo dělit na minuty a sekundy. Snažit se o něco takového by její pláč rozmělnilo. Věděla jen tolik, že když si osušila oči, byla… jiná. Miky se bála o její duševní zdraví a Honor nyní věděla, že se Miky bála právem. Ale šílenství pominulo. Vražedný úmysl zůstal, ale byl stejně příčetný jako chladný, stejně racionální jako nutkavý.
Vysmrkala se a oblékla, aniž by zazvonila na MacGuinesse. Věděla, kam ukládá její uniformy, a zasloužil si pořádně se prospat. Bůh ví, že nad ní strávil mnoho nevděčných hodin, aniž by se od ní dočkal něčeho jiného než mrtvého pohledu a mlčení. 
Upravila si dokonale uniformu a spletla si vlasy v jednoduchý cop. Nebyly příliš dlouhé, ale stačilo to. Svázala jej
černou hedvábnou stužkou, v barvě smutku a pomsty, a zamířila k terminálu. 
Čekaly tam na ni zprávy, kterých se hrozila, jako první truchlivý záznam od matky a otce. Nebyla by tomu dokázala čelit, dokud neuslyšela Summervaleův hlas; nyní dokázala naslouchat a rozeznat v hlasech rodičů lásku. A víc než jen rozeznat; ona ji nyní
cítila. 
Byly tam i další, dokonce víc, než se obávala, jako první osobní projev soustrasti od samotné královny Alžběty. Vévoda Cromarty poslal upjatější, formálnější kondolenci, avšak soucit v jeho hlase byl upřímný. Další přišly od admirála Caparelliho za lordy admirality, od lady Morncreekové, od Paulova velitele, od Ernestiny Corellové a Marka Sarnowa… a dokonce od dame Estelle Matsuko, vládní zmocněnkyně Jejího Veličenstva pro záležitosti Medusy, a kontradmirála Michela Reynauda, velitele Řízení kosmického provozu v Bazilišku.
Bolelo to. Strašlivě to bolelo. Každá z těch zpráv jí připomínala, co ztratila, ale tu bolest nyní dokázala vydržet. Nejednou musela přestat, aby si osušila oči, ale propracovávala se ke konci. A když měla za sebou asi dvě třetiny, pohlédla dolů, aby zjistila, že jí u lokte stojí šálek kouřícího kakaa.
Usmála se nad tím darem se směsí něžnosti a bolesti a otočila hlavu dříve, než MacGuiness mohl zase zmizet ve své kuchyňce.
„Macu,“ řekla tiše.
Ztuhl a obrátil se k ní. Srdce se jí sevřelo. Měl na sobě ošoupaný starý župan, přehozený přes pyžamo. Bylo to vůbec poprvé, kdy ho viděla bez uniformy, ať ve dne nebo v noci, a v obličeji vypadal staře a sešle - a křehce. Tak křehce. V očích měl výraz, jako by se téměř bál doufat, a ona k němu napřáhla ruku.
Přišoural se blíž, uchopil ji a ona mu pevně stiskla prsty.
„Děkuji, Macu. Vážím si toho.“ Hlas měla tak tichý, že jej bylo sotva slyšet, ale byl to
opět její
hlas a MacGuiness věděl, že mu děkuje za víc než jen za šálek kakaa. Zarudlé oči se mu zaleskly podezřelou vlhkostí, sklonil hlavu a opětoval její stisk. 
„Nemáte zač, madam,“ vypravil ze sebe chraptivě, potom si odkašlal, trhl sebou a namířil na ni prst. „Zůstanete, kde jste,“ nařídil. „Snídani pro vás budu mít hotovou za čtvrt hodiny. Beztak už jste zmeškala příliš mnoho jídel!“
„Ano, pane,“ řekla pokorně, a když spatřila, jak mu to poškubává v koutcích úst, jak se přemáhá, aby se nezasmál, zahřálo ji to u srdce.
 
Honor dorazila obří snídani a otřela si ubrouskem rty. Bylo to zvláštní, ale nedokázala si vzpomenout na jediné jídlo mezi posledním na Graysonu a tímhle. Musela někdy jíst, ale když se snažila si na to vzpomenout, byla její paměť naprosto prázdná. Pocítila čerstvý osten provinilosti, když si uvědomila, jak se musela k MacGuinessovi chovat, ale Nimitz, usazený naproti ní, vydal tichý, téměř káravý zvuk a ona se na něho maličko usmála.
„Bylo to vynikající, Macu. Děkuji vám.“
„Jsem rád, že vám chutnalo, madam, a—“
Stevard se odmlčel a obrátil se, když zabzučel terminál komunikátoru.
„Tady ubikace kapitána, vrchní stevard MacGuiness,“ ohlásil se.
„Mám tu žádost o rozhovor s kapitánem, stevarde,“ odpověděl hlas George Moneta. „Je to admirál White Haven.“
„Přepojte mi to, Georgi,“ zavolala Honor, zatímco vstávala. Spojovací důstojník počkal, až se objeví v zorném poli kamery terminálu, a Honor měla pocit, že na něm postřehla jistou úlevu, když spatřil její výraz, ale on jen přikývl.
„Rozkaz, madam. Přepojuji.“
Jeho obraz zmizel a nahradil jej admirálův. White Havenovy modré oči se dívaly zvědavě, ale tvář měl klidnou a zdvořile sklonil hlavu.
„Dobré ráno, dame Honor. Promiňte, že vás hned první ráno po návratu ruším tak brzy.“
„Vůbec nerušíte, pane. Čím vám mohu být k službám?“
„Volám vlastně ze dvou důvodů. Za prvé vám chci osobně vyjádřit soustrast. Kapitán Tankersley byl skvělý důstojník i skvělý člověk. Je to ztráta nejen pro námořnictvo, ale i pro všechny, kdo ho znali.“
„Děkuji, pane.“ Honořin soprán zněl maličko chraptivě a admirál předstíral, že si toho nevšiml, když si odkašlala.
„A dále volám,“ pokračoval, „abych vás informoval, že během vaší nepřítomnosti parlament konečně odhlasoval vyhlášení války. Aktivní operace proti Havenu jsme obnovili minulou středu v nula jedna nula nula hodin.“ Honor přikývla a on pokračoval. „Jelikož jsme přiřazeni k Domovské flotile, naši operační situaci to po materiální stránce nijak neovlivní, alespoň krátkodobě, ale je nyní důležitější než předtím, abyste urychlili opravy.“
„Ano, pane.“ Honor ucítila, jak se jí po tvářích rozlévá horko. „Obávám se, že jsem se ještě nestačila seznámit s nejnovějším stavem, ale co nejdříve—“
„Nespěchejte na sebe,“ přerušil ji White Haven téměř laskavě. „Komandér Chandlerová ve vaší nepřítomnosti odvedla vynikající práci a já na vás rozhodně nechci vyvíjet žádný nátlak. Tohle je pro vaši informaci, ne proto, že bych od vás očekával nějaký zásah. Kromě toho,“ dovolil si malý úsměv, „je to v rukách dokařských krys, ne ve vašich nebo mých.“
„Děkuji, pane.“ Honor se snažila zakrýt rozpaky z toho, že ji přistihl neinformovanou o stavu jejího úseku velení, ale začervenání ji prozradilo a White Haven naklonil hlavu ke straně.
„Jako velitel vašeho operačního svazu,“ řekl po chvilce, „vám nařizuji, abyste si dala ještě nějaký čas oddech, než se zase zapřáhnete do práce, dame Honor. Den nebo dva vojsku nijak neublíží a—“ oči mu zjihly, „—kromě toho vím, že jste zmeškala pohřeb kapitána Tankersleye. Mám za to, že si ještě potřebujete vyřídit nějaké osobní záležitosti.“
„Ano, pane, to potřebuji.“ Vyznělo to tvrději a chladněji, než měla Honor v úmyslu, a admirálovi ztuhla tvář. Ne překvapením, nýbrž tím, že se jeho předpoklady potvrdily… a možná i trochou strachu. Summervale byl zkušený duelant, který už ve ,věcech cti‘ zabil mnohokrát. White Haven nikdy neschvaloval souboje, ať už byly legální nebo ne, a při představě mrtvé Honor Harringtonové ležící v trávě ho mrazilo u srdce.
Otevřel ústa, aby se s ní začal přít, ale zase je beze slova zavřel. Všechno, co by mohl říci, by bylo marné; věděl to a beztak ani podle všeho neměl právo se s ní přít.
„V tom případě, kapitáne,“ prohlásil místo toho, „vydám rozkaz, kterým vám poskytnu ještě tři dny oficiální dovolené. Pokud budete potřebovat víc, dá se to zařídit.“
„Děkuji, pane,“ řekla znovu už mnohem tišším hlasem. Povšimla si toho jeho prvního impulzů a byla mu vděčná za to, že si to ještě rozmyslel a ponechal argumenty nevyřčené.
„Zatím tedy na shledanou, dame Honor,“ řekl mírně a přerušil spojení.







KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
Všichni z trojice mužů, která vyklouzla z příčné chodby, na sobě měli nápis ,zpravodajství‘ a muž v jejich čele zapnul svou ramenní holokameru dříve, než si jich Honor vůbec všimla.
„Lady Harringtonová, pověděla byste nám laskavě svůj názor na—“
Novinář se zajíkl, když se před svou místodržící postavil major Andrew LaFollet. Major nebyl podle mantichorských standardů velký, nicméně novinář také ne. LaFollet ho se svými vypracovanými svaly převyšoval hmotností o dobrých třicet procent a kromě toho se netvářil příliš přívětivě. Celým svým zjevem, od krátce sestřižených vlasů až po svou uniformu, dával najevo, že je cizinec, a jeho pohled naznačoval, že se o tradice mantichorských médií nestará ani za mák.
Zůstal stát a s chladnou lhostejností si novináře prohlížel. Neřekl nic a neudělal ani to nejmenší výhružné gesto, avšak novinář velmi opatrně zvedl ruku ke kameře a vypnul ji. LaFolletovi se rozšířilo chřípí chmurným pobavením a hlouček novinářů se jako kouzlem rozestoupil, aby uvolnil průchod.
Honor na ně zdvořile kývla, jako by se vůbec nic nestalo, a vykročila kolem nich, následována desátníkem Mattinglym. LaFollet ještě okamžik počkal a potom se vydal za nimi. Dohonil svou svěřenkyni a zařadil se na své náležité místo po jejím pravém boku. Obrátila se a ze své výšky na něho shlédla.
„Takhle se v Hvězdném království věci neřeší, Andrewe,“ zamumlala. Odfrkl si a zavrtěl hlavou.
„Já vím, že ne, mylady. Nějaký čas jsem sledoval ten brak, který mantíci… promiňte, mylady. Chtěl jsem říci, že jsem sledoval
mantichorské
zpravodajství o Youngově válečném soudu.“ Jeho tón dával zřetelně najevo, jaký má na to zpravodajství názor, a Honor zacukalo v koutcích úst. 
„Neřekla jsem, že si necením vašeho úsilí. Myslela jsem tím jen, že nemůžete takhle vyhrožovat novinářům.“
„Vyhrožovat?“ LaFollet byl nevinnost sama. „Nikdy jsem nikomu nevyhrazoval.“
Honor se hotovila k odpovědi, ale pak ústa zavřela. Už zjistila, že přít se s majorem je předem ztracená věc. Naslouchal jí s nekonečnou, neselhávající zdvořilostí, ale měl své vlastní představy o tom, co se pro ni patří, a byl ještě tvrdohlavější než ona. Nepochybně by ji byl poslechl, kdyby mu nařídila, aby novináři ustoupil z cesty, ale pohnul by s ním jenom přímý rozkaz.
V duchu si povzdychla, napůl s kyselým pobavením, napůl rezignovaně. Teprve dnešního rána zjistila, že se graysonští gardisté stali trvalým prvkem jejího života. Což s ohledem na její nedávný duševní stav nebylo patrně žádným překvapením, ale stále jí to dělalo starosti. Kdyby tomu byla věnovala větší pozornost, mohla to utnout hned v zárodku.
Teď už bylo příliš pozdě a měla podezření, že zvyknout si na jejich přítomnost nebude zrovna ta nejsnadnější věc v jejím životě. Nezdálo se ovšem, že by měla na vybranou. Bylo zřejmé, že se na ni LaFollet připravil, protože byl vždy připraven nejenom odcitovat jakoukoliv kapitolu nebo paragraf příslušného graysonského zákona, ale i bezostyšně zneužívat jejího smyslu pro povinnost. Za majorovou chytrou taktikou poznávala ruku Howarda Clinkscalese a zjištění, že LaFollet je bývalý člen Palácové bezpečnosti, její podezření jen posílilo.
Buď jak buď, její velitel gardy zdvořile vyvrátil každý argument, který vyslovila proti jeho přítomnosti - nebo jej pominul jako maličkost nestojící za vyvracení - a Honor se dokonce
nemohla uchýlit ani k mantichorským zákonům. Ranní poštou dorazil zvláštní přípis z Královské kanceláře, kterým se vyhovovalo žádosti ministerstva
zahraničí, aby místodržící Harringtonové (která čirou náhodou dlí ve stejném těle jako kapitán Harringtonová) bylo natrvalo povoleno mít oddíl ozbrojené osobní ochranky - a navíc s diplomatickou imunitou! Skutečnost, že se k tomuto spiknutí očividně připojil i Tomas Ramirez, a MacGuinessův zřejmý souhlas poskytovaly LaFolletovi neférovou výhodu a její poslední odpor se zlomil, když Nimitz trval na tom, že ji napojí na majorovy emoce, a zprostředkoval jí jeho hlubokou starost o ni a oddanost vůči ní. 
LaFollet nedovolil, aby jeho výraz či hlas zabarvila jakákoliv stopa triumfu, avšak Nimitzovo spojení bylo stále v činnosti a ona vycítila jeho hluboké uspokojení. Byla o třináct standardních roků starší než on, avšak na jeho emocích vůči ní bylo cosi zlověstně známého. Aniž by si vůbec uvědomila jak a proč, přišla k dalšímu MacGuinessovi s pistolí a měla podezření, že její život už nikdy nebude takový, jaký býval.
Ona i její osobní strážci nastoupili do jedné z osobních přepravních kabinek
Héfaista
a Honor vytlačila všechny další úvahy o svých gardistech z hlavy. Měla dnes ráno na práci jiné záležitosti a její krátké pobavení se rozplynulo v soustředěné cílevědomosti, když sledovala, jak se polohový displej sune k Dempseyho baru. 
 
Štíhlý světlovlasý muž si vzal další preclík a pohrával si s poloprázdným džbánkem, zatímco se dovnitř trousili hosté na časný oběd. Seděl zády ke dveřím, nevěnoval ruchu kolem sebe žádnou zjevnou pozornost, avšak jeho neproniknutelné oči pozorovaly všechno v zrcadlové stěně za pultem a bylo jen dobře, že se v jeho výrazu nijak neodrážely jeho myšlenky.
Denver Summervale byl horkokrevný člověk. Během dlouhých roků se však naučil svou horkokrevnost skrývat za fasádou ledového sebeovládání a dařilo se mu to tak dobře, že někdy sám zapomínal na oheň, který ho poháněl. Byl si velmi dobře vědom, jak nebezpečný může v jeho povolání osobní vztek být, ale tentokrát se jeho sebeovládání drolilo a on to věděl. Tato objednávka už přestala být pouhým obchodem, protože nebyl zvyklý dostávat výprask. Už mnoho let se nikdo neodvážil na něho vztáhnout ruku kvůli auře strachu, kterou s sebou jeho pověst nesla. Ta aura byla vždycky příjemná, jenže si dosud nikdy neuvědomil, jak hodně si ji skutečně vychutnával a spoléhal na ni… nebo jak ho rozzuří, když se nepřátelé odmítnou před ní krčit.
S bezvýraznou tváří chroupal preclík a cítil, jak jeho mysl zaplavuje nenávist. Už jednou se cesty Honor Harringtonové a jeho zkřížily, třebaže ona to nevěděla. Její tehdejší aktivity ho připravily o lukrativní, byť vysoce nezákonný příjem, ale to dokázal přijmout - víceméně - jako obrat ve hře. Tentokrát to bylo jiné. Nenáviděl nikoho do téhle míry od doby, kdy vévoda z Cromarty odmítl hnout třeba jen malíčkem, aby zabránil námořní pěchotě potrestat svého vzdáleného bratrance. V duchu zavrčel, když si připomněl, co mu provedli spojenci Harringtonové. Výprask z Tankersleyovým rukou byl sice ponižující a pokořující, nicméně snesitelný, protože mu pomohl pokročit s tehdejším úkolem a
tenhle
účet vyrovnal i s úroky. Jediná rána, kterou kapitán stihl vypálit, se až děsivě přiblížila tomu, aby nebyla jen průstřelem svalu, ale i to bylo přijatelné. Stejně jako pocit osobní pomsty i ona dodala smyslné ostří adrenalinové horečce, když viděl, jak jeho cíl padá. Ale to, co se stalo potom na Gryfu… v tom nebyla žádná adrenalinová horečka, žádný pocit moci, žádné přesvědčení, že je samotný anděl smrti. Byl v tom jen strach a bolest - strach, který v mžiku přerostl v hrůzu, když se z bolesti stala muka - a hanba, která byla horší než jakákoliv bolest. Tomas Ramirez je mrtvý muž. Za plukovníka mu nebude muset nikdo platit; to bude gratis, provedeno téměř s láskou. Bude sice muset počkat na správnou chvíli, až nikdo, zejména žádný z jeho předchozích sponzorů, nebude mít důvod k podezření, jaké ho mohly vést důvody, ale to je v pořádku. Čekání mu osladí ten
okamžik, až Ramireze zabije, a zatím mu
ublíží. 
Jeho tváře se dotkl první náznak nějakého výrazu, ošklivý úsměšek. Zapudil jej v okamžiku, kdy jej spatřil v zrcadle, ale v duchu plesal. Už věděl, jak Ramireze potrestá. Ten blbec mu to sám řekl… a on už za tu práci dostal zaplaceno.
Podíval se na datový a časový displej a usadil se na barové stoličce pohodlněji. Očekával a doufal, že se novináři nalepí na Harringtonovou od okamžiku jejího příletu, protože způsob, jakým s nimi bude jednat, by mu hodně napověděl o jejím duševním rozpoložení, jenže od jejího návratu od Jelcinovy hvězdy bylo zpravodajství o ní podivně skrovné. Všichni věděli, že je zpátky, ale dařilo se jí s pozoruhodným úspěchem médiím unikat.
Zklamalo ho to, ale už o ní věděl všechno, co skutečně potřeboval, protože si pečlivě prostudoval její životopis. Podle toho, co se o ní dozvěděl, ho nevyhnutelně přijde hledat, žhavá po odplatě, a až to udělá, zabije ji.
Znovu se usmál, téměř zasněně. Harringtonová je důstojnice námořnictva, a to dobrá, schopná a znalá svého oboru, kde by se ji nikdy neopovážil vyzvat. Jenže tohle je
jeho
obor. Byl jí ochoten přiznat, že má odvahu. A na rozdíl od mnoha důstojníků námořnictva, kteří přemýšleli v termínech masové zkázy v dalekém vesmíru, při které si nezašpiní ruce, ona dokázala, že je ochotná se svým nepřátelům postavit tváří v tvář, když musí. Ale nikdy nevybojovala žádný souboj a Tankersleyova smrt bude dokonalá návnada. V této chvíli by jí na ničem v celém vesmíru nemělo záležet víc než na tom, aby prolila jeho krev, a to je dobře. Už ani nedokázal spočítat muže - a ženy - kteří s ním vstoupili na kolbiště, naplnění vášnivou touhou zničit ho, ale on je stále zde… a oni ne. Spravedlivé rozhořčení bylo jeho spojencem, protože se díky němu jeho protivníci ukvapovali a rozzuřený amatér neměl proti profesionálovi žádnou šanci. 
Ani ji nemusí honit. Stačí mu čekat. Už v duchu slyšel její divokou výzvu a přesně věděl, jak na ni odpoví, protože jako vyzvaný bude mít právo stanovit podmínky.
Spláchl preclík douškem piva a v duchu se ušklíbl. Někteří členové parlamentu se už celá desetiletí snažili postavit Ellingtonův protokol mimo zákon; možná jednoho dne dokonce uspějí, ale zatím byl plně zákonný. Společnost vůči němu měla výhrady a alternativní Dreyfusův protokol byl přijatelnější, ale vyprovokovat ženu, která ztratila milence, k natolik neuvážené volbě slov, aby ho to opravňovalo trvat na Ellingtonovi, bude hračka. Dreyfusův protokol omezoval každého duelanta na celkem pět ran a stříleli při něm střídavě po jedné ráně. A co bylo možná ještě důležitější, správce kolbiště byl po každé výměně povinen přesvědčovat obě strany, že cti bylo učiněno zadost… a souboj končil s první krví.
Za těchto pravidel by musel zajistit, aby práci odvedla hned první kulka, ale Ellingtonův protokol byl jiný. Podle Ellingtonových pravidel měl každý duelant plný desetiranný zásobník a směl střílet bez přestávky, dokud jeho protivník nepadl nebo neupustil zbraň na znamení, že se vzdává. Denver Summervale znal svou rychlost a přesnost v zacházení s anachronickými palnými zbraněmi na poli cti. Byly to specializované nástroje, nikoliv něco, s čím by se mohl důvěrné obeznámit a bezpečně zacházet důstojník námořnictva, a on by do ní mohl napumpoval nejméně tři rány, možná i víc, než padne.
Představoval si agónii v její tváři, až ji zasáhne první rána, a v duchu ji pozoroval, jak se snaží překonat šok a paličatá nenávist ji drží na nohou, zatímco on ji zasahuje znovu. A znovu. Nejdůležitější trik spočíval v tom, aby poslední rána způsobila okamžitou smrt a lékařům nezůstalo co zachraňovat, ale než ji zasadí, může nechat Harringtonovu trpět… a její milovaní přátelé budou vědět, že trpěla.
Znovu se usmál, pozdvihl džbánek ke svému zrcadlovému obrazu a slíbil si, že si ten požitek dopřeje.
 
Honor se zastavila dva metry před létacími dveřmi, které na kosmické stanici nesloužily žádnému skutečně praktickému účelu, a zhluboka se nadechla. Nervy se jí tetelily a krev se jí rozehřívala jako v horečce, ale jejího ledového sebeovládání se to ani nedotklo. Pohlédla na své gardisty a byla ráda, že Nimitze nechala na palubě
Niké. 
„Dobrá, Andrewe, Simone. S vámi dvěma nebudu mít žádné potíže, že?“
„Jste naše místodržící, mylady. Vaše rozkazy pro nás mají sílu zákona,“ prohlásil LaFollet a Honor při jeho vážném tónu pocítila náhlé nevhodné pobavení. Mluvil, jako by tomu skutečně věřil, ale další slova ho prozradila: „Nelíbí se nám představa, že takhle dobrovolně riskujete, ale nezasáhneme, dokud se Summervale neuchýlí k fyzickému násilí.“
„Nemám ráda, když mě moji podřízení posuzují nahlas, Andrewe.“ Honor promluvila tiše, ale její nutkání ke smíchu zmizelo a v jejím tónu zazněla říznost, kterou od ní LaFollet ještě neslyšel. Nezamrkal, ale neměl k tomu daleko a Honor se zamračila. „Za normálních okolností se vám nebudu snažit říkat, co je vaší povinností, ale když vám teď řeknu, že neuděláte nic, ať se mezi Summervalem a mnou stane
cokoliv,
myslím to smrtelně vážně. Je to jasné?“ 
LaFollet se bezděčným reflexem napřímil a zatvářil se naprosto bezvýrazně. To, že od ní dosud neslyšel rozkazovací tón, ještě neznamenalo, že jej nepozná, když jej uslyší.
„Ano, mylady, rozumím,“ prohlásil úsečně a Honor přikývla. Nechovala žádnou iluzi, že by major ve všem upustil od své zdvořilé neústupnosti. Třebaže to pro ni bylo těžké pochopit, převládajícím životním zájmem Andrewa LaFolleta bylo udržet
jí
naživu. Nebyla na tu představu zvyklá, nicméně se dokázala smířit s tím, že to čas od času povede k vzájemným střetům. Sice se na takové chvíle netěšila, ale cítila k němu respekt pro jeho ochotu přít se, kdykoliv nastaly, a v dané chvíli záleželo na tom, že oba věděli, že existuje nepřekročitelná hranice a kde leží. 
„Dobrá.“ Znovu se nadechla a napřímila se. „V tom případě, pánové, jdeme na to.“
 
Dveře za Summervalem se otevřely a on v zrcadle spatřil černozlatou uniformu. Ani se nepohnul, ale svůj cíl poznal okamžitě. Byla bledší, než jak ji zachycovaly obrázky, a také nevystihovaly její krásu, ale nemohl si ji splést. Vzmáhalo se v něm očekávání, když sledoval, jak přejíždí pohledem obědvající hosty, avšak jeho pozornost přivábil jiný, neočekávaný prvek.
Po jejím boku stáli dva muži v neznámé uniformě a jejich postoje v něm rozezněly poplach. Byli to osobní strážci - a dobří. Maličko se od sebe navzájem odvraceli, téměř instinktivně si dělili restauraci a její hosty na sektory a pulzery po boku vypadaly, jako by tvořily součást jejich těla stejně jako nohy nebo ruce. Nevěděl, kde k nim přišla, ale byli něco víc než jenom najaté gorily, a to mu dělalo starosti. Co jsou
zač
a co tu dělají s Harringtonovou? Děje se tu snad něco víc, než o čem se mu jeho chlebodárce uznal za vhodné zmínit? 
Přítomnost ozbrojenců odvrátila jeho pozornost od cíle. Podněcovali ho k tomu, aby se snažil odhadnout, jak zapadají do rovnice, a to, jak ho rozptylují, si uvědomil až ve chvíli, kdy zjistil, že Harringtonová je v půli cesty k němu.
V duchu sám sebou zatřásl. Ať už jsou, kdo chtějí, jsou podružní. Opět obrátil pozornost na cíl. Přes rty mu přelétl drobný vyčkávavý úsměv, ale ten se změnil v něco úplně jiného, když se na ni poprvé skutečně soustředil.
V její tváři se nezračil vůbec žádný výraz. To byla první nesrovnalost, protože v ní nebylo nic z oné zuřivosti, kterou očekával, a jeho vnitřní výstražné signály zněly na poplach, když pozoroval, jak k němu její odraz míří. Lidé jí ustupovali z
cesty -
nenápadně, jako by si ani neuvědomovali, co dělají, ale téměř instinktivně, jako by u ní rozpoznávali něco, co byl
dosud zvyklý vidět jen u sebe - a pocítil náhlé nutkání polknout. 
Kráčela přímo k němu, jedinou známkou jejích emocí bylo lehounké poškubávání v pravém koutku úst a náhle bylo nesmírně těžké zůstat k ní obrácený zády. Páteř ho svědila, jako by mu na ni někdo mířil pistolí, a jediné, co dokázal, bylo připomínat si, že tohle přece plánoval. Že Harringtonová dělá přesně to, co od ní chce.
„Denver Summervale?“ Její soprán byl jako z ledu, nebyla to ta plamenná výzva, kterou čekal. Byl prost všech emocí a jemu dalo větší námahu, než očekával, aby náležitě ohrnul ret, když se k ní obracel.
„Ano?“ Roky zkušeností vybrousily jeho hlas do toho přesně správného tónu pohrdavé ledabylosti, ale ona nehnula ani brvou.
„Jsem Honor Harringtonová,“ řekla.
„Mělo by to pro mne něco znamenat?“ zeptal se nadutě a ona se usmála. Nebyl to příjemný úsměv a Summervale měl náhle vlhké dlaně, neboť začal mít podezření, že tu ženu strašlivě podcenil. Oči měla jako namířené baterie řízených střel, nedotčené žádnou lidskou emocí. Cítil z ní nenávist, ale ona tu nenávist využívala, nenechala se jí ovládat a jemu každičký instinkt napovídal, že se konečně střetl s predátorem stejně nebezpečným jako on sám.
„Ano, to by mělo,“ prohlásila. „Koneckonců jsem žena, na jejíž zabití si vás najal hrabě North Hollow, pane Summervale. Stejně jako vás najal, abyste zabil Paula Tankersleye.“ Její hlas zněl zvučně a po celé restauraci se rozhostilo šokované ticho.
Summervale na ni nevěřícně zíral. Ona je šílená! Na doslech musí být snad padesát lidí a ona obviňuje říšského péra, že si zaplatil
vraždu!
Ztuhl, neschopen uvěřit, že to skutečně vyslovila. Dosud nikdo -
nikdo!
- se neodvážil obvinit ho do očí z braní peněz za to, že zabije něčí nepřátele. Všichni věděli, co by se stalo, kdyby to udělali - že by neměl jinou možnost, než je vyzvat na souboj a zabít. Nejen proto, aby je umlčel, ale i proto, že kdyby to obvinění nechal bez povšimnutí, stal by se terčem pohrdání a žádný čestný člověk by už nemusel jeho výzvu přijmout. 
Jenže ona u toho nezůstala. Skutečně se odvážila označit člověka, který mu zaplatil, aby ji zabil! S tím nikdy nepočítal a teď i ve svém šoku z jejích slov proklínal svou samolibost. Ještě nikdo se nikdy nedozvěděl, kdo ho najal. Anonymita jeho zaměstnavatelů byla jeho nejcennějším zbožím, nejzazší ochrana pro oba. Ale tenhle cíl to
ví. A co hůř, má nahrávku jeho vlastního hlasu, v níž identifikuje North Hollowa. Summervaleova mysl se o překot snažila domyslet důsledky. 
Žádný státní zástupce by ji proti němu nemohl použít s ohledem na okolnosti, za jakých byla pořízena, avšak soukromé osoby nebyly vázány stejnými omezeními jako právní instituce. Kdyby on nebo North Hollow podali žalobu pro pomluvu, mohla by Harringtonová nahrávky zatraceně dobře využít při své obhajobě a nezáleželo by na tom, odkud nahrávka pochází, nebo jak se ocitla v jejím vlastnictví. Záleželo by na tom, že ji
má,
a to by šlo jen o právní následky, které nezahrnovaly to, co by se stalo, kdyby si jeho další zaměstnavatelé uvědomili, že zpíval, a— 
„Všichni čekáme, pane Summervale,“ přeťal jeho rozvířené myšlenky ledový soprán a on si uvědomil, že na ni civí jako králík. „Nejste snad čestný muž?“ Nyní se v jejím hlase objevila emoce - pohrdání, které šlehalo jako bič. „Ne, to vy samozřejmě nejste. Vy jste jen nájemný vrah, že, pane Summervale? Lidský odpad jako vy nevyzývá lidi na souboj, pokud nemá dostatečnou výhodu a peníze, že?“
„Já…“ Otřásl se a snažil se ovládnout. Očekával, že ona vyzve jeho, ne že ho bude provokovat, aby on vyzval
ji, a šok ho vyvedl z rovnováhy. Věděl, co musí udělat, jaká je jeho jediná možná odpověď, ale ohromující rychlost, s níž zkřížila všechny jeho plány, zablokovala jeho motorickou kontrolu. Nedokázal - doslova nebyl schopen - ze sebe ta slova vypravit a Harringtonová ohrnula ret. 
„Dobrá, pane Summervale. Dovolte mi, abych vám pomohla,“ prohlásila a uhodila ho dlaní do úst.
Hlava mu odlétla stranou a potom sebou trhla zpět, když ho tatáž ruka zasáhla hřbetem při pohybu zpátky. Přitlačila ho k pultu a uštědřila mu další políček. A další a další a
další,
zatímco všichni přihlíželi. 
Chňapl zoufale rukou po jejím zápěstí. Chytil je, ale ona se mu v mžiku s pohrdavou snadností vytrhla a ustoupila. Z brady mu odkapávala krev, zanechávala skvrny na jeho košili a saku a v očích měl zuřivost. Už
zase
byl bit. Napjal se, aby ji holýma rukama napadl, ale zbylý zlomeček zdravého rozumu ho zadržel. To nemůže udělat. Zahnala ho do stejného kouta, do jakého on zahnal tolik svých obětí, a neponechala mu na výběr jinou volbu, než ji vyzvat na souboj. Byl to jediný způsob, jak ji mohl umlčet, a ona
musí
být umlčena. 
„Já…“ Zakašlal a vytáhl z kapsy kapesník, aby si otřel zakrvácená ústa. Ona jen stála a s mrazivým odporem ho sledovala, ale to gesto mu alespoň poskytlo chvilku času, aby si uspořádal myšlenky.
„Jste blázen,“ řekl konečně a snažil se do svého hlasu vložit co nejvíc přesvědčivosti. „Neznám vás a s hrabětem North Hollowem jsem se nikdy nesetkal! Jak se mě opovažujete obviňovat, že… že jsem nájemný vrah? Nevím, proč se mě snažíte vyprovokovat, ale takhle se mnou mluvit si nemůže dovolit nikdo!“
„Já
ano,“ řekla ledově. 
„V tom případě nemám jinou možnost, než po vás požadovat zadostiučinění!“
„Výborně.“ Poprvé do jejího hlasu pronikla i jiná emoce než pohrdání a Denver Summervale nebyl jediný člověk, který se zachvěl, když to zaslechl. „Mým sekundantem bude plukovník Tomas Ramirez - myslím, že ho už znáte. Zavolá vašemu příteli… Livitnikovovi, že ano? Nebo si tentokrát najmete někoho jiného?“
„Já…“ Summervale znovu polkl. Tohle je noční můra. To prostě není možné! Sevřel ruku v pěst kolem zakrváceného kapesníku a zhluboka se nadechl. „Pan Livitnikov je skutečně můj přítel. Věřím tomu, že nepochybně bude jednat mým jménem.“
„To jistě. Nepochybně mu za to dobře platíte.“ Úsměv Harringtonové byl jako stahovací nůž a v očích se jí zablesklo. „Vyřiďte mu, ať začne studovat Ellingtonův protokol, pane Summervale,“ prohlásila a otočila se na patě.







KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
Po Honořině terminálu přejížděly harmonogramy prací, jak se metodicky propracovávala horami papírování, které v její nepřítomnosti narostlo jako vrstvy vřídlovce. Eve Chandlerová byla naštěstí stejně vynikající výkonný důstojník, jako bývala taktický. Většina Honořiny odpovědnosti se omezovala na to, že podepsala rozhodnutí, která už učinila Eve, ale přesto se musela prokousat děsivým množstvím údajů. Nicméně protentokrát tomu byla Honor jen ráda. Zbavovalo ji to volného času, který by patrně strávila tím, že by se užírala.
Vyřídila stávající hlášení a naordinovala si přestávku, aby se pustila do plátku sýra z talíře, který jí MacGuiness zanechal u lokte.
Niké
bude připravená k provozním zkouškám a znovuuvedení do služby za čtyři týdny, nanejvýš za pět, a to u Honor vyvolalo záchvěv uspokojení navzdory její pochmurné náladě. Z ofenzívy, kterou Hvězdné království zahájilo, přicházely první zprávy a do mantichorských rukou už padlo půl tuctu liďáckých základen. Dvakrát tolik zoufale potřebných lodí bojové stěny se vzdalo netknutých a veřejnost byla potěšena, ale nebylo pravděpodobné, že by takový příval laciných úspěchů trval dlouho. Lidová republika Haven byla jednoduše příliš velká a Výbor pro veřejný pořádek si zajistil kontrolu nad příliš mnoha významnými soustavami, hlavními základnami Loďstva a eskadrami domobrany. Liďáci budováním svých branných sil strávili zhruba osmdesát standardních roků; až se vzpamatují ze šoku po obnovení operací ze strany Hvězdného království, budou mít stále spoustu palebné síly. 
Což s ohledem na věčný hlad Loďstva po bitevních křižnících znamenalo, že 5. eskadra bitevních křižníků nejspíš nezůstane u Domovské flotily dlouho. Na to v sobě bitevní křižníky spojovaly příliš velkou palebnou sílu, vytrvalost a pohyblivost. Honor už postřehla půl tuctu míst, kde by jich bylo zapotřebí, a nemohla se dočkat, až bude moci ohlásit, že její loď je schopná služby.
Poprvé však kolísala mezi profesionální dychtivostí a jinou potřebou. Ramirez a Livitnikov už dojednali souboj se Summervalem za dva dny, jenže Summervale byl teprve první krok. Rozhodně neměla v úmyslu nechat za sebou Pavla Younga živého, až se její loď vydá opět do boje, což znamenalo, že se s ním musí vypořádat dříve, než ji nové rozkazy odvelí pryč z domovské soustavy. Při té myšlence se zamračila, přehodila si nohu přes nohu, sepjala ruce na koleně a zadumala se. Po tichém zvuku z hradu nad stolem však zase zvedla hlavu.
Úsměv jí zahnal z čela chmury, když spatřila, jak Nimitz visí za chápavý ocas na bidýlku a švitoří na ni. Jakmile přilákal její pozornost, rozhoupal se a ručkama dělal chňapavé pohyby po jejím podnose s
hors ďoeuvres.
Kdyby chtěl, mohl sklouznout dolů a jeden ukrást naprosto neslyšně, ale o to mu nešlo. Sdílel její odhodlání zabít Summervalea a North Hollowa a měl naprostou důvěru v její schopnost to dokázat, ale neměl v úmyslu ji nechat mezitím opět upadnout do dřívější vražedné deprese. 
Znovu zašvitořil, tentokrát hlasitěji, a rozhoupal se ještě víc. Věděla, co má za lubem, a její ruce vystřelily, aby podnos odsunuly, ale už bylo příliš pozdě.
Nimitz se naposledy zhoupl, uvolnil sevření ocasu, prolétl vzduchem, a když plachtil přes podnos, jeho ručky se mihly s neomylnou přesností. Popadl dva nadívané celerové řapíky a čtyřmi zadními končetinami ztlumil dopad, když přistál na rohu stolu. Rukotlapkami, neboli prostředním párem končetin, se chytil okraje, udělal kolem něho úhledný kotrmelec a se žuchnutím dopadl na podlahu. Jako rozmazaná šmouha smetanovošedé barvy zmizel pod kávovým stolkem a Honor zaslechla jeho vítězoslavné kníknutí nad tím, že se mu podařilo s kořistí uklouznout.
„No dobře, Smraďochu, dostal jsi mě,“ řekla a spustila se na všechny čtyři na koberec, aby nahlédla pod stolek. Provokativně před ní celer chroupal a jeho bzučivé předení znělo velmi samolibě. Chuchvalce sýrové náplně mu ulpívaly na vouscích. Jednou rukotlapkou si je čistil, zatímco mu Honor pohrozila prstem. „Na druhou stranu,“ pokračovala hrozivě, „oba víme, co to provede s tvou chutí na večeři, takže mi nevyčítej, když—“ Náhle zmlkla a prudce se zvedla, protože zazněl signál komunikátoru. Hlavu však naneštěstí měla stále pod okrajem stolku a vyjekla, když se o něj uhodila. Krátký cop sice náraz ztlumil, ale ne natolik, aby se dost prudce neposadila na koberec.
Komunikátor zapípal znovu a Honor se zvedla na kolena a třela si zátylek, právě když MacGuiness vyšel z kuchyňky. Stevard se zastavil a neustálá lehká ustaranost, kterou podle všeho stále nedokázal zapudit, mu na okamžik z tváře zmizela. Znali se s Nimitzem hodně dlouho a na to, aby člověk poznal, co se děje, nemusel být žádný génius.
Odkašlal si, zavrtěl hlavou a pokračoval v cestě ke komunikátoru. Honor ještě chvilku zůstala klečet, něžně se usmála na jeho záda, a když stiskl tlačítko příjmu, zvedla se na nohy.
„Kapitánova ubikace, vrchní stevard MacGuiness,“ ohlásil se a současně vrhl na kapitána další trpělivý pohled.
„Spojovací důstojník hlídky,“ ozval se další hlas. „Je kapitán v dosahu, stevarde? Volají ji z vlajkové lodě.“
„Bude tu hned, poručíku Hammonde,“ odpověděl MacGuiness a ustoupil stranou. Honor přistoupila a stále si přitom třela zátylek. Poručík na obrazovce ji uviděl a odkašlal si.
„Volají vás z vlajkové lodi, skippere. Admirál osobně.“
„Děkuji, Jacku.“ Honor shrnula několik zbloudilých pramínků vlasů na místo a bleskově si přejela rukama uniformu, potom se posadila a přikývla. „Přepojte mi to, prosím.“
„Ano, madam.“
Obličej poručíka Hammonda pohasl, aby udělal místo obrazu admirála White Havena a Honor se na něj usmála. „Dobré odpoledne, pane. Co pro vás mohu udělat?“ „Kapitáne,“ pozdravil ji kývnutím hlavy White Haven a pohlédl na MacGuinesse, stojícího na okraji zorného pole komunikátoru. Stevard ten jemný pokyn pochopil a zmizel a admirál obrátil pozornost zpět k Honor.
Chvíli si ji mlčky prohlížel a to, co viděl, ho současně potěšilo i zneklidnilo. Nehybný zraněný výraz zmizel, ale její klidná pozornost ho neoklamala, protože pravda se jí zračila v očích: ty velké, výrazné oči prozrazovaly její skutečné myšlenky každému, kdo věděl, že se do nich má podívat, bez ohledu na to, jakou masku si nasadila. Skrývala se v nich tvrdost, záblesk, který číhal těsně pod povrchem. Viděl to a uvažoval, jak bude reagovat na to, co jí musí říci.
„Neobracím se na vás ve služební záležitosti, dame Honor,“ řekl. Povytáhla obočí a naklonila hlavu ke straně. Admirál se zhluboka nadechl. Doufal, že si toho Honor nevšimne, a bez dalších úvodů spustil: „Jistě si uvědomujete, že o vašem střetu se Summervalem všichni vědí.“ Oči jí maličko ztvrdly a ona přikývla. „Uvědomuji si, že podrobnosti této aféry mají být důvěrné, nicméně
výzva
byla vyslovena… docela veřejně,“ pokračoval. „Právě mě uvědomili, že to zjistila média a že novináři ze všech hlavních agentur mají v plánu být u toho.“ Honor neřekla nic, avšak on spatřil, jak ruku položenou na stole zaťala v pěst. 
„Kromě toho vaše výměna názorů u Dempseyho vyvolala něco, co mohu nazvat pouze veřejným pozdvižením, dame Honor. Panují jisté nejasnosti ohledně přesně použitých slov, nicméně všichni se všeobecně shodují v tom, že jste ho záměrně vyprovokovala, aby vás vyzval.“
Odmlčel se a ona znovu mlčky přikývla. Nebyl si jistý, jestli tím chce vyjádřit souhlas nebo jen to, že bere jeho slova na vědomí, a nezvykle nervózním gestem se poškrábal na obočí. Tohle bude těžší, než se obával, a když znovu promluvil, zněl jeho baryton tiše, avšak naléhavě.
„Dame Honor, nemyslím, že by vám to kterýkoliv rozumný člověk měl nebo mohl vyčítat. Summervaleova pověst je všeobecně známá, stejně jako skutečnost, že vyprovokoval kapitána Tankersleye, aby ho napadl, nicméně nemohu tvrdit, že bych byl příliš šťastný z toho, že se s ním máte střetnout. Neschvaluji souboje obecně a nelíbí se mi představa, že si zahráváte s profesionálním zabijákem na jeho písečku, ale je to vaše zákonná volba.“ Zdálo se, že jí oči trochu zjihly, a on se v duchu obrnil proti její reakci na jeho další slova.
„Bohužel se několik novinářů také doslechlo o obvinění, které jste vznesla proti hraběti North Hollowovi.“ Zmlkl a jeho modré oči ji vybízely k odpovědi - ne, vyžadovaly odpověď. „Nemohu říci, že by mě to překvapovalo, pane,“ řekla. Zamračil se, znovu se poškrábal na obočí a ona cítila jeho pronikavý pohled.
„Nepochybuji o tom, že vás to nepřekvapuje, kapitáne,“ prohlásil po chvilce. „Jde mi o to, jestli jste to řekla
schválně
kvůli nim.“ 
Honor chviličku uvažovala a potom pokrčila rameny. „Ano, pane.“ řekla tiše.
„Proč?“ zeptal se bez obalu, hlas měl drsný buď obavami nebo hněvem, ale ona ani nemrkla.
„Protože ta obvinění jsou pravdivá, pane. Pavel Young najal Summervalea, aby zabil Paula Tankersleye a mne. Výslovně nařídil, aby Paul zahynul jako první - zřejmě proto, že ho nenáviděl, jelikož ho Paul ,zradil‘, když se postavil na moji stranu, ale také proto, že jeho skutečným motivem bylo potrestat mne.“
„Uvědomujete si, co říkáte, dame Honor? Obviňujete říšského péra, že si najal vraha.“ „Ano, pane, obviňuji.“ „Máte pro to nějaké důkazy?“ naléhal na ni.
„Mám, pane,“ odpověděla bez jakékoliv viditelné známky emocí a admirál otevřel oči dokořán.
„Proč jste je tedy nepředložila úřadům? Souboje snad jsou zákonné, ale zaplatit profesionálnímu duelantovi, aby zabil něčí nepřátele, zákonné rozhodně není!“
„Neoslovila jsem úřady, protože můj důkaz by v trestním stíhání nebyl přípustný, pane.“ Admirál se zamračil a Honor tiše pokračovala. „Přesto je naprosto přesvědčivý. Summervale své spolčení přiznal před svědky.“
„Před jakými svědky?“ otázal se ostře, avšak ona zavrtěla hlavou.
„Promiňte, pane, ale musím se vší úctou odmítnout na tuto otázku odpovědět.“
Admirál přivřel oči a Honor zjistila, že pod tíhou jeho pohledu je pro ni nesmíme těžké udržet klidný výraz.
„Aha,“ pokračoval po krátké, tíživé odmlce. „Ten důkaz - předpokládám, že to bude nějaká nahrávka - byl získán za nepříliš zákonných okolností a vy kryjete toho, kdo vám jej obstaral, je to tak?“
„Pane, se vší úctou odmítám na tuto otázku odpovědět.“
White Haven si odfrkl, ale dále nenaléhal a Honor se s úlevou nadechla jenom proto, aby zase ztuhla, když se admirál s kamenným výrazem naklonil blíž ke kameře.
„Máte v úmyslu vyzvat na souboj i hraběte North Hollowa, dame Honor?“
„Mám v úmyslu učinit spravedlnosti zadost, mylorde.“ Hlas měla stejně klidný, s přídechem vzdáleného ledu, a on nakrátko zavřel oči.
„Chtěl bych, abyste… si to velmi pečlivě promyslela, kapitáne. Situace ve sněmovně lordů zůstává krajně křehká. Vládě se sice podařilo získat ústavní většinu pro vyhlášení války, ale jen těsně, a funkční většina je stále velmi, velmi nepatrná. Kromě toho North Hollow hrál ve vyhlášení války zásadní roli. Jakýkoliv náznak čerstvého skandálu spojeného s jeho jménem, zejména když do něho budete zapletena
i vy, může mít katastrofální následky.“ 
„To není moje starost, mylorde,“ odpověděla Honor suše.
„Pak by měla být. Jestli opozice—“
„Mylorde…“ poprvé v životě Honor Harringtonová skočila do řeči vlajkovému důstojníkovi a její hlas zněl tvrdě, „…opozice pro mne v této chvíli znamená velice málo. Muž, kterého jsem milovala, byl zabit - zavražděn - na pokyn Pavla Younga.“ White Haven chtěl znovu promluvit, ale ona pokračovala dál a veškeré předstírání lhostejnosti bylo to tam. „Já to vím - a myslím, že to víte i
vy -
ale nemohu to dokázat tak, abych přesvědčila soud. To mi ponechává jedinou možnost a ta možnost, pane, je v tomto království moje zákonné právo. Hodlám je uplatnit bez ohledu na jakékoliv
politické
souvislosti.“ 
Rozpáleně zmlkla, zděšená, že takovým způsobem mluví s admirálem - obzvlášť s
tímhle.
Její slupka sebeovládání byla mnohem tenčí, než si myslela, a nervy jí jen hrály, ale neochvějně se mu dívala do očí achátově tvrdým pohledem. 
Na chvíli se rozhostilo křehké ticho, až se nakonec White Haven narovnal a zhluboka se nadechl.
„Nedělám si starosti o North Hollowa, dame Honor. Ani o vládu - alespoň ne přímo. Dělám si je
o vás
a o následky akcí, které proti němu můžete podniknout.“ 
„Jsem připravena ty následky nést, mylorde.“
„Ale já ne!“ oči mu poprvé zaplály hněvem, hněvem namířeným přímo proti ní. „Vláda vévody Cromartyho to přežije, ale jestli vyzvete Pavla Younga na souboj - nebo ještě hůř, jestli ho vyzvete a
zabijete -
opozice proletí stropem. Myslíte si, že to před válečným soudem a při něm bylo zlé? Kapitáne, tohle bude tisíckrát horší! Opozice bude požadovat vaši hlavu na talíři a vévoda nebude mít jinou možnost, než jim ji přinést! Nedokážete to pochopit?“ 
„Nejsem politik, mylorde. Jsem důstojník námořnictva.“ Honor opětovala jeho pohled, aniž uhnula očima, avšak v jejím hlase se objevil prosebný tón, který ji samou překvapil. Bolest z White Havenova náhlého výbuchu hněvu se zařízla hluboko. Náhle bylo tou nejdůležitější věcí ve vesmíru, aby to pochopil, a ona prosebně zdvihla ruku k obrazovce komunikátoru. „Já jako královský důstojník znám svou povinnost, svou odpovědnost, ale nemá království také nějakou povinnost ke mně? Nezasloužil si Paul Tankersley lepší osud, než aby byl zabit, protože člověk, který mě nenávidí, za to
zaplatil?
Zatraceně, pane,“ hleděla na něho a tichý, naléhavý hlas se jí rozvášněně chvěl,
„dlužím
to Paulovi - i sobě!“ 
White Haven sebou trhl, jako by ho udeřila, avšak zvolna zavrtěl hlavou.
„Cítím s vámi, kapitáne. Skutečně. Ale už jednou jsem vám řekl, že přímá akce není vždycky ta nejlepší odpověď. Když budete trvat na svém, zničíte sebe i svou kariéru.“
„Co mám tedy dělat, pane?“ Hněv se z jejího hlasu vytratil a zoufalství změkčilo tvrdost jejího pohledu, nicméně opětovala jeho pohled s beznadějnou hrdostí, ze které se mu svíralo srdce. „Jediné, co žádám od své královny a svého království - jediné, co jsem
kdy
žádala - je spravedlnost, mylorde. To je to jediné, co mám právo žádat, ale mám na ni
právo.
Není snad právě tohle to, čím se lišíme od liďáků?“ Trhl sebou a ona tím tichým, prosebným hlasem pokračovala: „Nerozumím politice, pane. Nechápu, co dává Pavlu Youngovi právo zničit všechno, na co sáhne, a schovávat se za důležitost kompromisu a politického konsensu. Ale chápu povinnost a všeobecnou slušnost. Chápu
spravedlnost,
a pokud mi ji nikdo jiný nemůže poskytnout, tak si ji pro jednou, jen pro tentokrát, chci zjednat sama, ať to stojí, co to stojí.“ 
„A tím skončí vaše kariéra.“ Nyní bylo na White Havenovi, aby promluvil prosebně. „Máte pravdu; souboje jsou zákonné a nebude následovat žádné obvinění ze zločinu. Nepůjdete před válečný soud. Ale baví vás velení.
Nezáleží
na tom, nakolik jsou vaše činy oprávněné. Když ho zabijete, vezmou vám
Niké,
Honor. Vysadí vás na pobřeží a nechají vás tam shnít a ani já, ani nikdo jiný jim v tom nebude moci zabránit.“ 
Bylo to poprvé, kdy ji oslovil jménem bez jakéhokoliv titulu, a ona konečně pochopila, že pověsti nelhaly. Nevěděla, zda to bylo kvůli jeho přátelství s admirálem Courvosierem, nebo prostě proto, že jí věřil, ale admirál White Haven se rozhodl osobně dohlížet na její kariéru. Nespíš to znamenalo, že mu dluží souhlas s jeho argumenty, nebo alespoň to, že je pečlivě
zváží,
ale tentokrát - v tomto jediném případě - to bylo víc, než mu mohla dopřát. 
„Promiňte, pane,“ řekla tiše a očima téměř proti své vůli prosila, aby se s tím smířil. „Pokud moje kariéra je cenou, kterou musím zaplatit, pak ji zaplatím. Nemám na vybranou a tentokrát někdo musí povolat Pavla Younga k odpovědnosti.“
„To vám nemohu dovolit, kapitáne.“ Hrabě měl tvrdý hlas, tvrdší, než jaký kdy slyšela, a v očích mu to blýskalo zlostí. „Vy jste nejspíš příliš paličatá, než abyste si to uvědomila, ale na vaší kariéře záleží víc než na deseti Pavlech Younzích! To, že zrovna teď liďákům zatápíme, ještě neznamená, že nám to vydrží navěky, a vy to víte stejně dobře jako já! Jsme ve válce o samotné přežití království a námořnictvo do vás třicet let investovalo. Jste
prostředek,
kapitáne Harringtonová, jste zbraň, a nemáte právo - vůbec žádné právo! - tu zbraň zahodit. Mluvíte o povinnosti, kapitáne? Máte
povinnost
vůči královně, ne vůči sobě!“ 
Honor sebou s křídově bílou tváří trhla dozadu a otevřela ústa, ale jeho hlas ji zaplavoval jako hurikán.
„Námořnictvo vás potřebuje. Království vás potřebuje. Pokaždé, když šlo kolem vás do tuhého, vytáhla jste z klobouku nějaký zatracený
zázrak!Nemáte
právo
obrátit se k nám všem zády, abyste se domáhala nějaké osobní vendety, ať už vám Pavel Young udělal cokoliv!“ Naklonil se ještě blíž ke kameře, oči tvrdé jako kámen. „To, že to nevidíte, ještě neznamená, že to není pravda, kapitáne, a já vám nařizuji -
nařizuji, jako
váš nadřízený důstojník - abyste hraběte North Hollowa na souboj nevyzývala!“ 







KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
Raketoplán dosedl na Hlavní ploše, nejvýznamnějším zařízení pro vesmírné lety v Přistání. Poblíž se tyčila stometrová věž z leštěné žuly, která byla památníkem na přistání prvního raketoplánu z podsvětelné transportní lodě
Iásón s
kolonisty, a jiskřila krvavě rudými odlesky vycházejícího slunce, ale Honor jí nevěnovala žádnou pozornost. 
Vstala ze sedadla a v jejím nitru nebylo nic než nehybný klid. Všechny lidské emoce byly pryč a zanechaly po sobě jen tu nehybnost. Zamířila k východu a vystoupila do teplého tichého rána. Za ní následovali Andrew LaFollet, James Candless a Tomas Ramirez; jinak odcházela do čekajícího pozemního vozu sama.
Bylo to zvláštní. Nic jí nepřipadalo úplně skutečné, nic jako by se jí nedotýkalo, ale všechno kolem ní bylo nadpřirozeně zřetelné a ostré. Kráčela tím tichem, jako by nebyla jeho součástí, ale přesto ji obklopovalo ze všech stran. Když jí LaFollet otevřel dveře vozu, byla její tvář nehybná.
Svou nezúčastněnou cílevědomou soustředěnost získala jen těžce a s námahou. Spor s admirálem White Havenem jí otřásl víc, než by se odvážila přiznat, dokonce i sama sobě. Jeho neústupnost ji omráčila a nelepšilo se to. Nemohla mu poskytnout, co chtěl, a to ho rozzuřilo. Snažila se mu to vysvětlit, ale on pouze úsečně zopakoval svůj rozkaz, vypnul spojení a nechal ji hledět na prázdnou obrazovku.
To, že dal své zlosti průchod v takovou dobu, bylo kruté a ta krutost se zarývala hluboko. Potřebovala sebedůvěru a soustředění; osobní rozepře s důstojníkem, kterého si hluboce vážila, byla až
to poslední,
co jí v předvečer boje mohlo prospět. Proč nedokázal pochopit, že tohle je něco, co Honor
musí
udělat? Jak na ni mohl štěkat rozkazy -
nezákonné
rozkazy - když musel vědět, že ji to v takové chvíli vyvede z rovnováhy? 
Nevěděla to. Věděla jenom, že to bolelo a že jí trvalo celé hodiny, než její cílevědomost opět nabyla svého broušeného ocelového ostří. Litovala té roztržky, ale nemohla si dovolit nechat se jí odvrátit. Jestli to White Haven nedokáže nebo nechce pochopit, ona s tím nic nenadělá.
Maličko se v anatomickém sedadle vozu zavrtěla, uvědomila si lehkost na pravém rameni, a ještě hlubší osten bolesti probodl její nezúčastněnost dříve, než jej dokázala opět potlačit. Nimitz nechtěl zůstat doma s MacGuinessem. Poprvé, kam až její paměť sahala, se jejímu rozhodnutí vzpíral - dokonce skutečně prskal a cenil na ni tesáky a jejich empatické spojení vřelo zlostí - ale odmítla mu ustoupit. Na samotném kolbišti s ní být nemohl a nepochybovala o tom, co by se s ním stalo, kdyby mu dovolila připojit se k divákům a došlo k nejhoršímu. Byl sice neskutečně rychlý a dobře vyzbrojený, jenže Denver Summervale při plánování svého zlověstného tažení určitě stromové kočky studoval; věděl stejně dobře jako ona, jak by Nimitz reagoval, a bylo nepravděpodobné, že by měl prázdný zásobník, kdyby padla.
Vzdychla, položila jednu ruku na vycpávkou podložené místo, na kterém by se měl nést, a zavřela oči, aby se soustředila na to, co má přijít.
 
Tomas Ramirez seděl na sklápěcím sedadle naproti kapitánovi, kazeta s pistolemi mu těžce spočívala v klíně a přál si, aby se cítil tak klidně, jak se kapitán tváří. Jenže jel touhle cestou za necelý měsíc už podruhé a žaludek se mu zvedal, když si vzpomněl na minule.
Alespoň že kapitán ví, co dělá, řekl si. Paul byl méně soustředěný, jakoby zaskočený… nebo proto, že nebyl takový zabiják jako kapitán. Ramirez ji viděl v akci. Nijak nepochyboval o jejím odhodlání; pochyboval jen o její zručnosti, protože Denver Summervale na podobných kolbištích už zabil více než padesát lidí.
Pootočil hlavu a zadíval se na graysonské gardisty, kteří seděli po stranách vedle ní. Candless se ze všech sil snažil skrývat svou úzkost, zato LaFollet se tvářil skoro stejně klidně jako kapitán. Ramirez za to kapitána částí své osobnosti nenáviděl téměř stejně, jako mu záviděl, ale setřásl to ze sebe a přiměl se vzpomenout si na to, co mu LaFollet řekl, když se před ním o svých obavách zmínil.
„Nevím nic o soubojích, plukovníku,“ řekl tehdy gardista. „Graysonské zákony je nepřipouštějí. Ale viděl jsem místodržící na střelnici.“
„Na střelnici!“ odfrkl Ramirez, pěsti pevně zaťaté na stole mezi nimi. „Tohle nebude závod ve střelbě do terče, majore, a kapitán je důstojník námořnictva, ne námořní pěchoty. Námořnictvo netrénuje své lidi s malými zbraněmi, dokonce ani s pulzery jako Sbor. Summervale ví
přesně,
co dělá, a ve střelbě z těch zatracených starožitností je mistr!“ 
„Předpokládám, že těmi ,starožitnostmi‘ myslíte pistole,“ ujistil se LaFollet a Ramirez bezmocně zavrčel cosi na souhlas. Pak zamrkal, když se LaFollet dal do hlasitého smíchu. „Nemohu říct nic o Summervaleových schopnostech, plukovníku, ale věřte mi, lepší střelec než lady Harringtonová být nemůže. Já to vím.“
„Jak si tím můžete být tak jistý?“ vyzvídal Ramirez.
„Zkušenost, pane. To, čemu vy říkáte starožitnosti, by ještě přede dvěma lety patřilo k prvotřídní výzbroji Palácové bezpečnosti. My jsme neměli takovou technickou základnu, která by nám umožnila výrobu dost malých gravitačních urychlovačů na to, aby pro nás byla myšlenka pulzerů praktická.“
Ramirez se na něho mračil a toužil věřit, že mladší muž ví, o čem mluví, ale téměř se tomu věřit bál.
„To je tak dobrá?“ zeptal se a LaFollet přikývl.
„Plukovníku, poslední dva roky u bezpečnosti jsem byl instruktorem pro malé zbraně. Poznám přirozený talent, když ho uvidím, a lady Harringtonová takový talent je.“ Nyní bylo na něm, aby se zamračil, a prohrábl si rukou vlasy. „Připouštím, že jsem sám nečekal, že jí to s něčím tak zastaralým půjde tak dobře, ale mluvil jsem o tom s kapitánem Henkeovou a ta řekla něco co mi utkvělo v paměti. Místodržící prý vždycky hodnotili vysoko v testech kinestetiky, že to je něco, co vaše námořnictvo vyhledává. Slyšel jsem to slovo poprvé, ale tuším, že to je něco, co bychom mohli nazvat prostorovou orientací. Ona vždycky přesně ví, ve kterém místě prostoru se nachází - a kde se
vzhledem k ní
nachází všechno ostatní.“ Pokrčil rameny. „Každopádně mi věřte. Každá její rána půjde přesně tam, kam si bude přát.“ 
„Jestli stihne nějakou vypálit,“ zamumlal Ramirez a bouchl pěstí do stolu. „Bože, já vím, že je rychlá. Má skoro tak dobré reflexy jako já a ty moje jsou lepší, než jaké má prakticky každý rodilý Mantichořan, se kterým jsem se setkal. Ale Summervalea byste musel
vidět,
abyste uvěřil, jak je rychlý, a už má pár soubojů za sebou.“ Zavrtěl hlavou, rozezlený sám na sebe, že o kapitánovi pochybuje, ale neschopný s tím přestat. „Já nevím, majore. Já prostě nevím,“ vzdychl. 
Nyní odvrátil pohled od graysonského důstojníka, vyhlédl z okna a přál si, aby LaFolletova důvěra byla oprávněná.
 
Vůz zpomalil a Honor otevřela oči, když projížděl branou v kamenné zdi, porostlé popínavými rostlinami, a se skřípěním se zastavil na štěrkové cestě. Slunce viselo těsně nad východním obzorem, poslední zbytky jeho rudé barvy se rozplynuly v bílé a žluté a na smaragdovém koberci hladké, nízko sestřižené pozemské trávy se třpytila rosa jako diamantový prach. Vystoupila z vozu za LaFolletem, rozšířeným chřípím vdechovala vůni rostlin a přivítal ji hnědovlasý muž se širokými rameny. Na sobě měl jednoduchou šedou uniformu městské policie Přistání s černou nášivkou na rukávu a u pasu měl těžký vojenský pulzer. Uklonil se jí.
„Dobré ráno, lady Harringtonová. Jsem poručík Castellaño z MPP. Budu dnes ráno sloužit jako správce kolbiště.“
„Poručíku,“ opětovala Honor jeho úklonu, a když se zase napřímila, v jeho očích se objevilo cosi jako rozpaky. Pozvedla obočí a on mávl rukou k zástupu lidí stojících po straně louky.
„Promiňte, mylady. Mrzí mě to.“ Rozmrzelost dodala jeho hlasu hlubší tón. Ohlédl se po divácích. „Je to neslušné, ale nemohu je legálně vykázat.“
„Média?“ otázala se Honor.
„Ano, mylady. Jejich tu spousta a tamti…
lidé
nahoře—“ píchl znechuceně prstem do vzduchu směrem k menšímu hloučku na vrcholku malého návrší na vzdáleném konci louky, „—mají teleobjektivy a směrové mikrofony, aby zachytili každé slovo. Chovají se, jako by to byl nějaký cirkus, mylady.“ 
„Chápu.“ Honor si chvilku prohlížela obecenstvo bezvýrazným pohledem hnědých očí a potom se zlehka dotkla Castellaňova ramene. „To není vaše chyba. Jak říkáte, nemůžeme je vykázat. Řekla bych—“ rty se jí prohnuly šibeničním humorem „—že to nejlepší, v co můžeme doufat, je zbloudilá kulka jejich směrem.“
Castellaño sebou trhl, protože na tak kousavý vtip nebyl připraven, a potom se sám nevesele usmál.
„Nejspíš ano, mylady.“ Zachvěl se. „Takže… Půjdete, prosím, se mnou?“
„Jistě,“ zamumlala Honor. Zařadila se se svými společníky za něho, a jak přecházeli trávník, jejich nohy ve stříbrné rose zanechávaly tmavé šmouhy. Kolem zcela rovné travnaté plochy uprostřed louky se táhla prostá ohrada, nic víc než bílé dřevěné zábradlí na sloupcích, a když k ní došli, Castellaño se zastavil a omluvně pohlédl na LaFolleta a Candlesse.
„Promiňte, mylady. Byl jsem samozřejmě informován o vašich strážcích, nicméně zákon zakazuje, aby na místě setkání byli ozbrojení příznivci kterékoliv strany. Jestli si přejí zůstat, musí odevzdat zbraně.“
Oba Graysoňané vzpurně ztuhli a LaFollet otevřel ústa k protestu - ale zase je zavřel, když Honor zdvihla ruku.
„Rozumím, poručíku,“ řekla a obrátila se ke svým gardistům. „Andrewe. Jamie.“ LaFollet se jí na okamžik zadíval do očí a očividně by to nejraději odmítl, ale potom vzdychl a vytáhl pulzer z pouzdra. Podal jej Castellañovi a Candless ho vzápětí napodobil.
„Ještě tu druhou, Andrewe,“ řekla Honor týmž klidným hlasem.
LaFollet vyvalil oči a Ramirez na něho překvapeně pohlédl. Graysoňan zaťal zuby a celé tělo se mu napjalo, ale potom znovu vzdychl. Udělal zvláštní drobný pohyb levou rukou a z rukávu mu do ní vyklouzl malý pulzer. Měl krátkou hlaveň a kompaktní konstrukci, zjevně navržený jako zbraň poslední záchrany, ale nebyl proto o nic méně smrtící. Když ho odevzdával, ušklíbl se.
„Netušil jsem, že o něm víte, mylady.“
„Já vím.“ Usmála se a lehce mu stiskla rameno.
„Nu, když jste na to přišla vy, mohli i jiní,“ zamumlal. „Teď pro něj budu muset vymyslet nějaký jiný úkryt.“
„Vy určitě na něco přijdete,“ ujistila ho. Castellaño převzal malou zbraň bez jakéhokoliv výrazu, ale Ramirez stále hleděl na LaFolleta - a uvažoval, jestli by mu ji gardista přiznal, kdyby nebyl souhlasil s tím, aby gardisté zbraně na palubě otevřeně nosili.
„Děkuji, mylady,“ řekl Castellaño. Po jeho boku se jako kouzlem zjevila policistka, on jí zbraně předal a pokynul rukou k ohrazenému trávníku. „Jste připravena, mylady?“
„Jsem,“ pokrčila Honor rameny, jako by na nich nadhazovala nějakou tíhu, a ohlédla se po Ramirezovi. „Dobrá, Tomasi. Jdeme na to,“ prohlásila tiše.
 
Denver Summervale stál na půdě, na které se cítil jako doma, a díval se, jak k němu po mokré trávě kráčí jeho nejnovější oběť. Měl na sobě tmavý oděv zkušeného duelanta, bez jakékoliv stopy barvy, která by jeho protivníkovi poskytla záměrný bod, a když si prohlédl Harringtonovou, potlačil úšklebek. Kapitán byla v uniformě, jejíž zlaté prýmky se leskly ve slunečním světle. Tři zlaté hvězdy vyšité na levé straně prsou poskytovaly krásný terč a on se rozhodl, že alespoň jednu kulku prožene tou prostřední.
Castellaño ji vedl k němu a Summervale prohnul ústa. Zákon vyžadoval, aby správce kolbiště byl nestranný, a Castellaño byl až nelidsky poctivý a svědomitý. Nemohl dát najevo - alespoň otevřeně - že někomu straní, ale Summervalea nesnášel a opovrhoval jím. Proto se rozhodl přivítat Harringtonovou osobně a Summervalea přenechal jednomu ze svých podřízených. Duelant to věděl a pobavilo ho to.
Honor a Ramirez se zastavili dva metry před Summervalem a Livitnikovem a stáli proti nim, zatímco jim ranní vánek čechral vlasy. Castellaño pokynul hlavou uniformovanému policistovi, který doprovázel Summervalea, potom se obrátil k oběma duelantům a odkašlal si.
„Pane Summervale, lady Harringtonová. Mou první a přednostní povinností je vybídnout vás, abyste svůj spor vyřešili smírně, třebaže už zašel tak daleko. Nyní se vás obou ptám: nemůžete svou rozepři urovnat?“
Honor neřekla nic. Summervale pouze upřel na správce kolbiště pohrdavý pohled a prohlásil: „Pohněte s tím. Mám se s někým sejít na snídani.“
Castellañovi ztvrdla tvář, ale spolkl ostrou odpověď a zvedl pravou ruku s prsty zahnutými, jako by chtěl něco uchopit. „V tom případě předložte své zbraně.“
Ramirez a Livitnikov otevřeli kazety s pistolemi a ve svitu slunce se nejasně zaleskl matný povrch žíhané oceli. Castellaño náhodně vybral po jedné pistoli z každého páru a prozkoumal
je rychlými obratnými prsty i očima znalce. Každou dvakrát spustil naprázdno, potom jednu zbraň vtiskl do ruky Honor, druhou Summervaleovi a podíval se na jejich sekundanty.
„Naplňte zásobníky, pánové,“ řekl a přihlížel, jak oba vkládají do zásobníků deset zavalitých lesklých nábojů. Ramirez zasunul na místo poslední staromódní mosaznou patronu a podal zásobník Honor, zatímco Livitnikov podal jeho dvojče Summervaleovi.
„Nabijte, pane Summervale,“ řekl Castellaño a ocel cvakla, jak Summervale zasunul zásobník do pažby pistole a plácl do něj, aby se ujistil, že sedí správně. Provedl ten jednoduchý úkon téměř rituálním gestem, plným sebedůvěry, a sevřeně se usmál.
„Nabijte, lady Harringtonová,“ řekl správce kolbiště a ta nabila svou pistoli bez Summervaleovy okázalosti. Castellaño je oba chvilku pozoroval zachmuřeným pohledem a potom kývl hlavou.
„Na místa,“ řekl.
Ramirez položil Honor ruku na rameno, krátce stiskl a povzbudivě se usmál, třebaže oči měl ustarané, a ona mu na okamžik položila dlaň na ruku a pak se obrátila. Vydala se k jednomu z bílých kruhů v tmavozelené trávě a tam se obrátila tváří k Summervaleovi, který mezitím zaujal své místo v protějším kruhu čtyřicet metrů od ní. Castellaño stál stranou přesně v polovině vzdálenosti mezi nimi a zvolal do ranního větříku:
„Pane Summervale, mylady, můžete zasunout náboj do komory.“
Honor natáhla závěr a zacvakla náboj do komory. Ozvěnou k ní dolehl ostrý kovový zvuk, když Summervale učinil totéž, a ona si náhle palčivě uvědomila okolní ticho. Doléhaly k ní nesouvislé útržky hovoru, slabé a vzdálené, které to ticho spíš podtrhovaly než rušily, jak se novináři jako supi nakrčili nad svými mikrofony, a Summervaleovy výsměšné oči na ni blýskaly přes sestříhanou trávu.
Castellaño vytáhl svůj pulzer a opět zvýšil hlas:
„Dohodli jste se, že se utkáte podle Ellingtonova protokolu.“ Vytáhl z kapsy bílý kapesník a podržel jej v levé ruce, kde se třepetal ve vánku. „Až upustím kapesník, smíte zvednout zbraň a střílet. Střílet budete, dokud jeden z vás nepadne nebo neupustí zbraň na znamení, že se vzdává. Když k jedné z těchto věcí dojde, druhý okamžitě přestane střílet. Pokud to neudělá, je mou povinností ho zastavit jakýmkoliv způsobem, včetně smrtící síly. Rozumíte, pane Summervale?“ Summervale úsečně přikývl a Castellaño pohlédl na Honor. „Lady Harringtonová?“
„Rozumím,“ řekla klidně.
„Dobrá. Zaujměte pozici.“
Summervale se obrátil k Honor pravým bokem, ruku spuštěnou tak, že hlaveň jeho zbraně mířila do trávy. Honor proti němu zůstala stát čelem, pistoli také namířenou do země, a on při tom důkazu její nezkušenosti vycenil potěšeně zuby. Bude to snadnější, než doufal, pomyslel si. Ta hlupačka mu nabízí jako terč celou šířku těla a on při myšlence, jak do ní vpálí svou nenávist, pocítil ošklivé mravenčení krvežíznivost.
Honor napjala svaly levého očního důlku, nastavila své kybernetické oko na nejnižší teleskopické rozlišení a zaměřila se na jeho obličej. Viděla, jak cení zuby, zatímco v její bezvýrazné tváři se odrážel prázdný klid jejího nitra a na okraji jejího zorného pole se třepetal kousek bílého plátna. Ranní vzduch byl plný třaskavého napětí a dokonce i novináři zmlkli a hleděli na ten nehybný výjev.
Castellaño otevřel ruku. Kapesník vylétl do vzduchu a skotačivý vánek si s ním začal pohrávat. Mozek Denvera Summervalea zaplál nelítostným ohněm a ruka mu vylétla vzhůru. Pistole, jakoby napojená na jeho nervy, se zvedala do klasické soubojové polohy s hladkou rychlostí dlouhé praxe, zatímco jeho oči zůstávaly upřené na Harringtonovou. Cíl se mu vrýval do sítnice a on jen čekal, až splyne s mířidly jeho zbraně,
když tu v její ruce vykvetl bílý plamen a do břicha se mu zaryl pekelný osten.
Nevěřícně zachrčel, oči šokovaně vytřeštěné, a ten oheň se zablýskl znovu. Udeřil ho druhý buchar, několik centimetrů nad mučivou bolestí prvního zásahu, a Summervalem projela vlna úžasu. Ona nezvedla ruku.
Ona vůbec nezvedla ruku!
Střílí
od boku
a… 
Práskl třetí výstřel a jeho černým sakem prosákla další velká šarlatová skvrna. Ruka s pistolí mu ztěžkla a on se hloupě díval dolů na krev, která mu prýštila z hrudi.
To nemůže být pravda. Přece není možné, aby
on… 
Zaburácel
čtvrtý
výstřel a zasáhl ho ani ne centimetr od třetího a on bolestí i zuřivostí vykřikl. Ne! Ta děvka ho přece
nemůže
zabít! Ne dříve, než do ní vpálí alespoň jednu ránu! 
Znovu zvedl pohled k ní, vrávoral a pistole mu zase visela u boku. Nepamatoval si, že by ji spustil, a teď
ona
držela tu svou nahoře v napřažené ruce. Upřeně na ni hleděl, viděl, jak se z její hlavně ve vánku vinou stužky kouře, a nenávistně vycenil zuby. Krev mu bublala v nosních dírkách, kolena se pod ním začínala podlamovat, ale nějak se udržel na nohou a úporně, třebaže to šlo pomalu, se snažil zvednout ruku s pistolí. 
Honor Harringtonová ho pozorovala přes mířidla své pistole. Viděla v jeho obličeji nenávist, strašlivé poznání toho, co se stalo, a záštiplné odhodlání, se kterým kymácivě a s námahou centimetr po centimetru zvedal pistoli a cenil na ni zuby. V jejích hnědých očích se neobjevila žádná emoce ani tehdy, když mu její pátá kulka prolétla přímo kořenem nosu.







KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
Hrabě z North Hollow se krčil v křesle, tvář bílou jako křída, a svíral sklenici terranské whisky. Ze skrytých reproduktorů jeho luxusní sedací soupravy se linula tichá hudba, avšak on neslyšel nic kromě zděšeného bušení vlastního srdce.
Panebože.
Panebože!
Co bude dělat?! 
Obrátil do sebe hlt drahé whisky. Vybuchla mu v břiše jako žhavá láva a on zavřel oči a přejížděl si chladnou sklenkou přes orosené čelo.
Nemohl uvěřit, jak se to všechno zvrtlo. Ten zrádcovský parchant Tankersley šel k zemi přesně podle plánu a hrabě jásal a vychutnával si triumf nad tou děvkou. Tentokrát jí to osladil. Ano,
zasáhl
ji do živého a vychutnával její bolest jako sladké víno. Dozvěděl se, kdy
Agni
odlétá, aby jí ty noviny dovezl, odpočítával hodiny a v den, kdy podle jeho výpočtů tu zprávu dostala, si dopřál večeři v Kosmu a oslavnou noc s Georgií. Potom s radostným vzrušením čekal na její návrat. 
Jenže pak se vrátila a začalakatastrofa. 
Jak je to možné? Jak ta děvka uhodla, že najal Summervalea? Dokonce i média North Hollowovi nepřátelská se o této části jejich úvodního střetu zmiňovala s nezvyklou opatrností - možná proto, že nechtěla, aby jich ta děvka využila proti němu, ale pravděpodobněji kvůli obrovským pokutám, které by jim mohl udělit soud za nactiutrhání pérovi. Ale přesto její obvinění na veřejnost pronikla, a když se donesla North Hollowovi, ulevoval si všemi kletbami, které dokázal vymyslet, že se s tím neschopným packalem sešel osobně.
Někdo je musel vidět. Někdo se to musel dozvědět a předat - nebo prodat - tu informaci té čubce nebo některému z jejích patolízalů. Věděl, že je to nebezpečné, ale Georgia ho ujišťovala, že Summervale je ten nejlepší a jeho záznamy její tvrzení rozhodně potvrzovaly. Když chcete ty nejlepší, musíte hrát podle jejich pravidel, i když je v tom skryt určitý prvek rizika. To si řekl, když Summervale trval na to, že dohodu uzavřou při osobním setkání, a udělal to.
Do hajzlu. Do hajzlu a ještě jednou
do hajzlu!
Byl si jistý, že je někdo viděl a pošeptal to Harringtonové do ouška, ale teď mohlo být ještě hůř a při té myšlence mu po zádech přebíhal mrazivý dech vesmírné prázdnoty. 
Díval se na přenos jejího souboje. Litoval, že se novináři nedostali k Harringtonové dříve, protože se těšil, že uvidí její obličej a vychutná si její bolest. Ale pak si řekl, že je to takhle lepší. Její vyhýbavost byla poslední přísadou, kterou média potřebovala k tomu, aby rozpoutala hurikán spekulací a narážek. Prezentovala to úporně jako příběh mstící se milenky a udělala z Harringtonové jakousi tragickou hrdinku, která se připravuje postavit se obávanému duelantovi, jenž zabil muže, kterého milovala. North Hollow se jejich srdceryvnému zpravodajství smál nahlas, protože tím vším dojímavým blábolením jenom pomáhala zakrýt skutečnost. Agentury dokonce vyslaly své týmy na kolbiště a on se pohodlně usadil se sklenkou dobré pálenky, aby sledoval její smrt v celé slávě.
Jenže to vyšlo úplně jinak a on se zachvěl, když si znovu v duchu přehrával, co se
stalo.
Summervale vyrazil jako útočící had, zatímco ta děvka jako by se vůbec nepohnula. Prostě tam stála, dívala se na svého vraha - a vypálila dříve, než byla Summervaleova pistole v půli cesty do palebné polohy. 
Když se Summervale zapotácel, North Hollowovi poklesla čelist a tvář mu zbledla. Všechno se to odehrálo s ohromující rychlostí, ale současně se čas sotva vlekl. Slyšel každý výstřel, každé jednotlivé prásknutí. Viděl, jak jím dobře zaplacený vrah sebou škube jako loutka, zatímco střely zasahovaly cíl, a oči měl dokořán a v nich šokovaný pohled, když se Summervaleovi po poslední ráně rozlétla hlava na kusy.
To nemohla být pravda. To se nemohlo stát. Harringtonová je důstojník
námořnictva,
proboha! Kde se, sakra, naučila takhle
střílet? 
Ta otázka ho pálila v mozku, ale pak jedna ze zpravodajských agentur celou událost pustila ze záznamu, zatímco lékařská pohotovost zbytečně spěchala, aby udělala, co bude v jejích silách, a on spatřil něco, co jeho šok nahradilo hrůzou. Jedna z kamer se soustředila na Harringtonovou a přiblížila její obličej tak, že vyplnil celý holovizní tank, a North Hollow spatřil její výraz. Viděl ledové sebeovládání, horší než jakákoliv syrová nenávist, nesmiřitelnou cílevědomost zbavenou všech emocí a věděl, že pohlédl do tváře samotné Smrti.
Seděl, třásl se, snažil se to pochopit a potom se novináři nahrnuli na louku jako mrchožrouti. Hemžili se kolem Harringtonové, vykřikovali otázky a strkali jí mikrofony až pod nos navzdory veškerému úsilí policie i těch jejích zasraných goril. Ona podala pistoli plukovníkovi námořní pěchoty, který jí stál po boku, pohlédla zpříma do kamer a zvedla ruku, jako by byla nějaká královna.
Hulákání novinářů odumřelo a její oči jakoby vyskočily z holovize. Hleděly přímo do jeho duše a její hlas byl stejně chladný a tvrdý jako ty oči o teplotě kapalného helia.
„Nebudu odpovídat na žádné otázky, dámy a pánové,“ oznámila, „ale pronesu krátké prohlášení.“
Kdosi se pokusil vykřiknout další otázku, ale sami jeho kolegové ho umlčeli, a potom řekla:
„Denver Summervale zabil člověka, kterého jsem milovala. To, co se tu dnes stalo, mi Paula Tankersleye nevrátí. To vím.
Nic
mi ho nemůže vrátit, ale mohu pohnat před spravedlnost muže, který ho nechal zavraždit.“ 
Kamera zaměřená na její tvář sebou trhla a mezi novináři očividně zavládl zmatek.
„Lady Harringtonová,“ ozval se kdosi konečně. „Kapitán Tankersley zahynul v souboji a vy jste právě—“
„Já vím, jak zemřel,“ skočila mluvčímu do řeči. „Ale Summervale byl najat - a zaplacen - aby ho zabil.“ Někdo překvapeně zasykl. Někdo jiný tlumeně zaklel, jak si vzpomněl na zprávy o jejím prvním střetu se Summervalem, a North Hollow v tichu své přepychové sedací soupravy zaslechl vlastní vyděšený vzlyk.
„Obviňuji hraběte North Hollowa z toho,“ prohlásila, „že si najal Denvera Summervalea, aby zabil nejen Paula Tankersleye, ale i mne.“ Odmlčela se a z jejího sevřeného úsměvu ztuhla North Hollowovi krev v žilách. „Co nejdříve obviním hraběte osobně. Na shledanou, dámy a pánové.“
 
Vévoda z Cromarty zakvílel, když se znovu díval na ty příšerné zprávy. Zrovna když už si myslel, že se věci urovnávají, stane se
tohle.
Jeho ústředna už byla zaplavena hovory od opozičních vůdců, kteří se všichni zuřivě domáhali toho, aby s pomlouvačnými obviněními kapitána Harringtonové něco
udělal,
jenže on nic udělat
nemohl.
Ta ženská je šílenec! Nevěděla snad, co rozpoutá, když obviní říšského péra z toho, že si najal profesionálního vraha? 
Vypnul holovizi a zabořil obličej do dlaní. Nedokázal Denvera litovat. Ani nechtěl. Jestli si někdo někdy zasloužil smrt, byl to Denver a část vévodovy osobnosti cítila jen úlevu, že už je konečně po něm. Jenže pokud se premiérův příbuzný, jakkoliv byl v nemilosti, stal ústřední postavou něčeho takového, byla to pro vládu vážná rána.
Otřásl se už jen při pomyšlení, jak toho opozice může využít, jakmile si uvědomí, jakou zbraň má v ruce, ale jak bude reagovat sám North Hollow? Ten chlap je v zásadě pitomec, ale je do jisté míry mazaný a instinktivně jde po krční tepně. Youngové jsou sice jen o málo víc než dobře narození bohatí hulváti, ale vyvinuli si
neoddiskutovatelnou chuť své moci využívat. Pavel Young je méně inteligentní
-
a třebaže tomu je těžké uvěřit, ještě víc arogantní - než býval jeho otec, ale rozhodně je ctižádostivý. Pustil se do složité politické hry s odvahou pramenící z nezdolné nevědomosti, nespoutané žádnými zásadami, jež by mu byly na překážku, a zatím mu jeho hochštaplerské instinkty sloužily dobře. Udivil mnohem prohnanější a zkušenější politické taktiky, když ve sněmovně lordů zaujal rozumný postoj, ochotný kvůli jednotě království v krizové době přehlédnout, že vláda dovolila námořnictvu, aby ho tak ošklivě nařklo. Cromarty nepochyboval o tom, že North Hollow se rozjel příliš ambiciózně a časem si sám přivodí pád, ale zatím hrál přijatou roli dokonale, což celou tu motanici ještě zhoršovalo. 
Vévoda se napřímil. Od North Hollowa by bylo logické, aby Harringtonovou zažaloval pro pomluvu, protože zákon zakazuje souboje mezi stranami jakéhokoliv soudního sporu. Ale co když žalobu podat nemůže? Co když má Harringtonová pravdu? Co když si North Hollow Denvera
skutečné
najal - a co když ona o tom má důkaz? 
Cromarty se zamračil a zvolna si před sebou třel dlaněmi o sebe. Je-li tomu tak - a hrabě rozhodně nějaké takové špatnosti schopen je - nemůže se North Hollow k soudu uchýlit. Harringtonové by stačilo předložit svůj důkaz, aby obžalobu vyvrátila, a North Hollow by mohl veškeré politické moci dát navždy sbohem.
Ale když ji nezažaluje, co může dělat jiného? Harringtonová vyslovila nepochybnou hrozbu a ohromující brutální pohotovost, s níž vyřídila Denvera, představovala hrozivý důkaz, že ji dokáže dotáhnout do konce. Že ji
dotáhne
do konce v okamžiku, kdy se ocitne dost blízko North Hollowovi na to, aby ho vyzvala na souboj. 
Bylo možné, že by hrabě tu výzvu odmítl? Cromarty si chvilku hryzal ret a snažil se zvážit nezvažitelné. North Hollow je zbabělec, ale může si i v takovémhle případě dovolit ji
odmítnout? Prokázat zbabělost před celým královstvím by pro jakoukoliv politickou kariéru bylo stejně osudné jako být usvědčen coby vrah, ale mohl by věřit, že když se s ní střetne - a tu zkušenost přežije - mohl by přežít i ten skandál. Opoziční faxy jeho úsilí mít jej z krku rozhodně podpoří; musí, protože kdyby ho ten skandál zničil, jejich vlastní sdružení by je ukřižovalo i s ním. 
Jenže on to nepřežije. Po tom, jak Harringtonová vyřídila Denvera, byla taková myšlenka směšná, a ze
způsobu,
jakým to provedla, běhal mráz po zádech. To byla poprava, ne souboj. Denver se střetl se soupeřem o třídu lepším, aniž si to vůbec uvědomil; ona do něho nasázela tolik střel nikoli proto, že musela, nýbrž proto, že
chtěla. 
A jestli dostane Pavla Younga na kolbiště, provede s ním přesně totéž.
Vévoda z Cromarty si nedokázal vzpomenout, kdy v něm někdo naposledy vzbuzoval fyzický strach, ale Honor Harringtonová ho děsila. Pochyboval, že by kdokoliv, kdo viděl záznam, dokázal zapomenout na její výraz - na její
bezvýraznou tvář - v okamžiku, kdy Denvera zastřelila, a jestli královský důstojník stejným způsobem skolí říšského péra… 
Vévoda se zachvěl, zhluboka se nadechl a obrátil se ke komunikátoru. Existovala jen jediná osoba, která mohla zabránit katastrofě, a on na svém terminálu naťukal její číslo a počkal, až se ozve recepční v livreji.
„Palác Mount Royal. Co pro vás… Ehm, dobré odpoledne, Vaše Milosti.“
„Dobré odpoledne, Kevine. Potřebuji mluvit s Jejím Veličenstvem.“
„Okamžik, Vaše Milosti.“ Recepční sklonil pohled, prozkoumal denní rozvrh uložený ve své databázi a zamračil se. „Lituji, Vaše Milosti, ale má schůzku se zanzibarským velvyslancem.“
„Aha.“ Cromarty se opřel a zamyšleně si sepjal prsty pod bradou. „Kdy bude mít volno?“ zeptal se po chvilce.
„Obávám se, že to bude ještě nějaký čas trvat, Vaše Milosti,“ řekl recepční,
ale
zaváhal, když spatřil vévodův pohled. Alžběta
III.
si k obsluze soukromé komunikační linky nevybírala žádné pitomce. „Promiňte, Vaše Milosti, je to případ tísně?“ 
„Já nevím,“ prohlásil Cromarty a vlastní přiznání ho překvapilo natolik, že na jeho tváři vyloudilo neveselý úsměv. Ten však zmizel stejně rychle, jako se objevil, a vévoda položil ruce na stůl. „Každopádně by se z toho mohl vyvinout. Myslím…“ znovu se odmlčel a pak přikývl. „Vyrušte ji, Kevine. Řekněte jí, že s ní musím co nejdříve mluvit.“
„Jistě, Vaše Milosti. Chcete počkat na lince?“
„Ano, prosím.“
Recepční přikývl a zmizel. Nahradil jej státní znak Hvězdného království a Cromarty nervózně bubnoval prsty do stolu. Někteří ministerští předsedové upadli u svých panovníků ve velkou nemilost tím, že je vyrušovali s věcmi, které mohly počkat. Cromarty to věděl a skutečnost, že si zvykl královnu neobtěžovat, pokud to nebylo absolutně nutné, nemalou měrou přispívala k dobrým pracovním vztahům mezi nimi. Znamenalo to také, že Alžběta jeho hovory přijímala s minimálním odkladem, a on si ulehčeně vydechl, když se na obrazovce objevila ani ne za pět minut.
„Allene,“ oslovila ho bez úvodu.
„Vaše Veličenstvo.“
„Doufám, že to je opravdu důležité, Allene. Velvyslance znervózňuje představa, že nové rozmístění našich vojenských sil povede k odvolání naší hlídky ze Zanzibaru. Uklidnit ho dá větší práci, než jsme očekávali.“
„Promiňte, Vaše Veličenstvo, ale myslím, že se nám tu vyvinula jistá situace.“
„Jaká ,situace‘?“ promluvila Alžběta ostřejším hlasem a přimhouřila oči. „Víte přece, že to slovo od vás odjakživa nesnáším, Allene!“
„Promiňte,“ opakoval, „ale obávám se, že je to přesné vyjádření. Viděla jste asi tak v poslední hodině holovizní zprávy?“
„Ne. Jednala jsem se zanzibarským velvyslancem. Proč? Stalo se něco?“
„Lady Harringtonová právě zabila mého bratrance Denvera.“ Alžběta otevřela oči dokořán a Cromarty zavrtěl hlavou. „Ne, z toho rozrušený nejsem. Totiž, vlastně ano, ale ne proto, že ho zabila. Víte přece, jak rodině celé roky ubližoval, Vaše Veličenstvo. Měl z toho přímo sadistické potěšení.“
„Ano, vím,“ řekla Alžběta tiše a popotahovala se za spodní ret. „Samozřejmě jsem věděla, že se měli utkat. Řekla bych, že to vědělo celé království. A s ohledem na to, co jste právě řekl, nebudu váhat vám prozradit, že se mi do stejné míry ulevilo, jako mě překvapilo, že zvítězila.“
„Myslím, že tentokrát jste si dělala starosti na špatném místě, Vaše Veličenstvo,“ prohlásil Cromarty zpříma. „Než stačil padnout, zasáhla ho čtyřikrát a nakonec mu prohnala pátou kulku hlavou.“
Alžběta vykulila oči ještě víc a našpulila rty k tichému hvízdnutí.
„To je ovšem ten nejmenší z našich problémů,“ pokračoval vévoda. „Byla u toho spousta novinářů. Ti to rozmázli do posledního krvavého detailu v médiích po celé soustavě - a také odvysílali prohlášení lady Harringtonové.“
„Prohlášení?“ zatvářila se královna zmateně a Cromarty přikývl.
„Ano, Vaše Veličenstvo, její prohlášení. Formálně obvinila hraběte z North Hollow, že zaplatil Denverovi, aby zabil Tankersleye… a ji.“
„Proboha,“ zašeptala Alžběta a vévoda při pohledu na její zjevný šok pocítil téměř masochistické uspokojení. Sledoval, jak se jí zúžily oči, a trpělivě čekal, zatímco se kolečka v její hlavě točila na plné obrátky. Netrvalo jí ani třicet sekund, než prošla všechny permutace, o kterých už uvažoval on, a opět na něho z obrazovky zpříma pohlédla.
„Udělal to?“ otázala se a Cromarty pokrčil rameny.
„Nemám žádné důkazy pro ani proti, Vaše Veličenstsvo. Rozhodně se to nedá vyloučit a velice pochybuji, že by ho lady Harringtonová obvinila, kdyby to nemohla podložit nějakým důkazem.“
Alžběta přikývla a kotníkem prstu si přejížděla po tváři. „Jestli má důkaz, bude na jeho základě jednat.“ Možná jen pro sebe uvažovala nahlas, nicméně ani na okamžik nespustila z premiéra oči. „Kromě toho by to nikdy neřekla médiím, kdyby neměla v plánu ho zabít.“ Pokývala hlavou a její hlas nabyl na ostrosti. „Jak zle to může dopadnout, když to udělá?“
„Zle, Vaše Veličenstvo. Pravděpodobně velmi zle. Jestli ho zabije stejným způsobem jako Denvera, může z toho dokonce být katastrofa.“ Premiér se zachvěl. „Vy jste to ještě neviděla, Vaše Veličenstvo. Já sám bych si přál, abych to nebyl viděl. Jestli odpraví North Hollowa stejným způsobem, opozice se zblázní. Může nás čekat krize horší, než byl boj o vyhlášení války.“
„Zvládneme to?“ zeptala se královna stroze.
„Bude to obtížné, ale ne nemožné - snad. Nejspíš ztratíme Konzervativní sdružení, bez ohledu na to, co se stane, ale už jsme získali dost pokrokářů, abychom to vyrovnali, a Noví lidé jdou s námi, alespoň prozatím. Liberálové se téměř jistě připojí ke konzervativcům a budou žádat hlavu Harringtonové.
I když jim ji dáme, patrně dál zůstanou v opozici. Jestli jim ji
nedáme,
pokrokáři se přidají k nim. I v tom nejlepším případě nám to hodně ublíží, Vaše Veličenstvo.“ 
„Přežije to vaše ústavní většina?“
„Jestli jim Harringtonovou dáme, pak ano, Vaše Veličenstvo. Nebo si to alespoň myslím. Ale nemohu si být jistý. V této chvíli se ještě ani neodvažuji hádat, jak bude reagovat poslanecká sněmovna. Harringtonová je pro ně od Bazilišku málem svatý patron království, ale po něčem takovém…“
Pokrčil rameny a Alžběta se zamračila. Nechal ji několik sekund přemýšlet a potom si odkašlal.
„Vidím jen jedno optimální řešení, Vaše Veličenstvo,“ prohlásil.
„Opravdu?“ zasmála se nevesele královna. „Já na téhle situaci nevidím
nic
‚optimálního’, Allene!“ 
„Náhodou vím, že hrabě White Haven už nařídil lady Harringtonové, aby od souboje s North Hollowem upustila,“ začal vévoda, „a—“
„Nařídil?“
Alžbětě ztvrdla tvář a v očích se jí objevila nebezpečná jiskra. „On jí
nařídil,
aby North Hollowa nevyzývala?“ 
„Ano, Vaše Veličenstvo, on—“
„Jestli to udělal, porušil válečný řád!“ vyštěkla Alžběta. „Kdyby byl North Hollow dosud činným důstojníkem, bylo by to v jeho pravomoci, ale v tomto případě se nemá o co opřít! Dame Honor má plné právo ho zažalovat.“
„Já si to uvědomuji, Vaše Veličenstvo.“ Cromarty si uvědomil, že se potí, a držel se, aby si neotřel čelo. Rozpoznával příznaky a rozhněvaná Alžběta
III.
nebyla
něco, s čím by se odvažoval si zahrávat. „Myslím,“ pokračoval opatrně, „že mu dělaly starosti následky pro její kariéru. A třebaže nepochybně překročil svou autoritu, jeho obavy jsou rozhodně oprávněné.“ 
„A Hamish Alexander vždycky ochotně ignoroval pravidla, když si myslel, že má pravdu,“ prohlásila královna bezvýrazným hlasem.
„Nu, ano, Vaše Veličenstvo. Ale obecně vzato
má
pravdu a já si nemyslím, že bychom v tomto případě—“ 
„Přestaňte se ho zastávat, Allene!“ Alžběta se na dlouhou chvíli pohroužila v mlčení a posléze pokrčila rameny. „Nelíbí se mi to - a můžete mu to ode mne vyřídit - ale nejspíš máte pravdu. Není to moje věc, dokud se ho dame Honor
nerozhodne
zažalovat.“ 
„Ano, Vaše Veličenstvo.“ Cromartymu se podařilo skrýt svou úlevu. Naklonil se blíž ke kameře. „Ale chtěl bych zdůraznit, že
má
pravdu i ohledně dopadů na její kariéru i ohledně politických následků.“ Alžběta neochotně přikývla a vévoda nasadil svůj nejpřesvědčivější výraz. „A jelikož má pravdu a jelikož dame Honor očividně nemá v úmyslu se zařídit ani podle jeho argumentů, ani podle jeho rozkazu, myslel jsem si, že by—“ 
„To stačí.“ Do Alžbětiných očí se vrátila tvrdost. „Jestli mi chcete navrhnout, abych jí
já
nařídila, že toho má nechat, tak na to můžete zapomenout.“ 
„Ale, Vaše Veličenstvo, následky—“
„Říkám, že to neudělám, Allene.“
„Ale kdybyste s ní alespoň
promluvila,
Vaše Veličenstvo. Kdybyste jí vysvětlila situaci
a
jenom ji
požádala,
aby ne—“ 
„Ne.“ To jediné slovo zaznělo chladně a jednoznačně a Cromarty zavřel ústa. Znal ten tón. Královna na něho chvilku hleděla, oči tvrdší než kdy jindy, ale pak její tvář změkla a vloudil se na ni zvláštní výraz, téměř výraz zahanbení.
„Nebudu na ni naléhat, Allene.“ Alžbětin hlas zněl velmi tiše. „Nemohu. Kdybych ji požádala, aby to nedělala, nejspíš by to skutečně neudělala a to by vůči ní bylo naprosto nefér. Kdybychom odvedli svou práci, North Hollow by byl usvědčen ze zbabělosti. Neměli jsme ho propouštět ze služby, Allene; měli jsme ho zastřelit a nic z tohohle by se nestalo.“
„Víte přece, proč jsme to nemohli udělat,“ odpověděl Cromarty tiše.
„Vím, a necítím se proto ani o trochu lépe. Zklamali jsme ji, Allene. Už ji to stálo muže, kterého milovala, a je to naše chyba. Proboha, jestli kdy tohle království někomu dlužilo spravedlnost, je to ona, a my jsme jí ji neposkytli.“ Zavrtěla hlavou. „Ne, Allene. Jestli je tohle jediný způsob, jak může dame Honor dokončit práci, kterou jsme měli udělat
my,
já ji zastavovat nebudu.“ 
„Prosím, Vaše Veličenstvo. Když už ne kvůli tomu, abychom se vyhnuli politickým následkům, tak alespoň pomyslete na důsledky
pro ni.
Nebudeme ji moci nijak ochránit. Ztratí kariéru a
my
ztratíme jednoho z nejlepších mladých kapitánů.“ 
„Myslíte si snad, že to dame Honor neví?“ otázala se Alžběta tiše. Její oči se dožadovaly pravdivé odpovědi a Cromarty mlčky zavrtěl hlavou. „Ani já si to nemyslím. A jestli zná cenu a je ochotna ji zaplatit, já jí nebudu říkat, že nemůže. Ani
vy
ne, Allene Summervale. Zakazuji vám na ni vyvíjet jakýkoliv nátlak a hraběti White Havenovi vyřiďte, že pro něho platí totéž.“ 







KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ
Admirál sir Thomas Caparelli nasadil příjemný výraz, když jeho osobní příkazník otevřel dveře kanceláře. Hrabě z White Havenu prošel kolem poddůstojníka se zdvořilým, nicméně nepřítomným pokývnutím hlavy a Caparelli za stolem povstal, aby mu podal ruku.
White Haven ji stiskl a na pokyn usedl do křesla. Caparelli se posadil do svého a zhoupl se v něm, přičemž stále pozoroval svého hosta a v duchu uzavřel sám se sebou sázku o důvodu této návštěvy. S výjimkou profesionálních kontaktů se s White Havenem setkávali zřídka, protože se neměli příliš v lásce. První vesmírný lord hraběte respektoval, ale nikdy ho neměl příliš rád a byl si velmi dobře vědom toho, že White Haven k němu cítí totéž. Tudíž bylo nepravděpodobné, že by sem přišel ze společenských důvodů.
„Děkuji vám, že jste mě přijal tak brzy,“ řekl White Haven a Caparelli pokrčil rameny.
„Jste zástupce velitele Domovské flotily, admirále. Když mě požádáte o schůzku, předpokládám, že k ní máte důvod. Co pro vás mohu udělat?“
„Obávám se, že je to poněkud složitější.“ White Haven si prohrábl tmavé, bíle prokvetlé vlasy a Caparelli zamrkal. Jednou z věcí, které na White Havenovi nesnášel nejvíc, byla jeho neotřesitelná (a obvykle oprávněná, čert ho vem) sebedůvěra. Nebyl zvyklý vidět hraběte nejistého nebo nervózního. Rozzlobeného, to ano a občas sžíravě sarkastického vůči lidem, kterým to myslelo pomalu, ale nervózního?
První vesmírný lord se přiměl čekat se zdvořile pozorným výrazem a neříkat nic a White Haven vzdychl.
„Týká se to lady Harringtonové,“ řekl a Caparelli v duchu přikývl, neboť svou sázku vyhrál.
„Předpokládám,“ volil pečlivě slova, „že máte vlastně na mysli, že se to týká lady Harringtonové a Pavla Younga.“
„Předpokládáte správně.“ White Haven si podle všeho uvědomil, že si stále přejíždí rukou vlasy, a s kyselým prohnutím rtů s tím přestal. „Snažil jsem se ji přesvědčit, když jsem si uvědomil, co… Ne,“ zavrtěl hlavou s hořkým výrazem výčitek svědomí, jaký u něho Caparelli dosud neviděl. „Nepokoušel jsem se ji
 přesvědčovat;
sjel jsem ji. Vlastně,“ podíval se prvnímu vesmírnému lordovi do očí, „jsem jí nařídil, aby se s Youngem neutkala.“ 
„Vy jste
nařídil
důstojníkovi, aby se neutkal s civilistou v souboji?“ Caparelli nedokázal ponechat obočí spuštěné a White Haven pokrčil rameny. Tvářil se rozzlobeně - na sebe, nikoliv na někoho jiného nebo kvůli tomu, že vyslovil to přiznání před někým, kdo nebyl jeho přítel. 
„Ano,“ zavrčel a zlehka uhodil do opěrky křesla. „Kdybych měl za mák rozumu, uvědomil bych si, že to povede jenom k—“ Zarazilse a znovu zavrtěl hlavou. „Vím, že jsem překročil pravomoc, ale nedokážu jenom tak stát a dívat se, jak si Harringtonová ničí kariéru. A oba víme, že přesně to se stane, jestli ho zabije.“ 
Caparelli přikývl a jen si přál, aby mohl proti tomuto názoru něco namítnout. To se White Havenovi podobalo, pokusit se Harringtonovou udržet dál od Younga rozkazem, jenže v tomto případě se první vesmírný lord přistihl, že co se týče následků, s hrabětem neochotně souhlasí. A třebaže mohl mít proti White Havenově chráněnce obecné výhrady, myšlenka na ztrátu důstojníka kalibru Harringtonové v takovéhle době byla skličující.
„Nu, nefungovalo to,“ připustil White Haven sklesle, „a teď už po ní ani nemohu chtít, aby ode mne přijala rozumné argumenty.“
„Pokud by to z jejího hlediska
byly
rozumné argumenty,“ podotkl Caparelli.
White Haven prudce vzhlédl a první vesmírný lord pokrčil rameny. „Slyšel jsem její tvrzení. Jestli jsou podložená - a já si myslím, že jsou - usiloval bych na jejím místě o totéž. Vy snad ne?“ 
White Haven odvrátil pohled. Neřekl nic, ale jeho mlčení odpovědělo za něho a Caparelli se zamračil. Vypadalo to, jako by se hrabě snažil přesvědčit sám sebe, že on by
neusiloval
o to, o co usiluje Harringtonová, a sebeklam mu vůbec neseděl. 
„Každopádně předpokládám,“ promluvil první vesmírný lord dříve, než ticho narostlo do příliš nepříjemných rozměrů, „že jste za mnou přišel s představou, že
já
bych s tím mohl něco udělat.“ White Haven neochotně přikývl, jako by nerad přiznával, že žádá o pomoc, a Caparelli vzdychl. „Cítím s vámi, mylorde, a také ji nechci ztratit, ale ona jedná v rámci svých zákonných práv.“ 
„Já vím.“ White Haven si hryzal ret a v jeho nitru se svářil smysl pro povinnost s emocemi. Cromarty mu tlumočil královnin vzkaz - i výslovnou výstrahu v něm obsaženou - ale on nedokázal jen nečinně sedět. Kromě toho to, co měl na mysli, nebylo totéž jako činit na Harringtonovou nátlak. Ne úplně.
„Já si uvědomuji, že nikdo nemá velitelskou pravomoc na to, aby ji zadržel,“ řekl po chvilce, „ale četl jsem situační zprávy o našich operacích za Santanderem. Budeme tam teď každým dnem potřebovat bitevní křižníky.“
Zmlkl, oči upřené na prvního vesmírného lorda, a Caparelli se zamračil. To, co slyšel, se mu nelíbilo, ale vyhlídka, že bude přihlížet sebezničení Harringtonové, se mu líbila ještě méně.
„Jste ochoten se vzdát
Niké?“
zeptal se a White Haven se ušklíbl. 
„Vzdám se celé páté eskadry, když budu muset,“ řekl na rovinu.
„Jenže
Niké je
stále v opravě,“ zamumlal Caparelli. Obrátil se ke svému terminálu, vyťukal povely do kláves a obrazovka poslušně zamrkala. „Z doku se nedostane ještě dva týdny a potom se bude muset znovu secvičit.“ Zavrtěl hlavou. „Potrvá ještě měsíc, než ji budeme moci nasadit. A podle toho, jak Harringtonová na tu věc tlačí, pochybuji, že to bude stačit.“ 
„Mohli bychom ji převelet na jinou loď,“ prohlásil White Haven. Očividně byl z vlastního návrhu nešťastný, ale přesto jej vyslovil.
„Ne, to bychom nemohli,“ uťal Caparelli ten nápad hned v zárodku. „Nemáme důvod jí
Niké
brát - alespoň zatím.“ Navzdory neochotnému soucitu se přísně zahleděl do prosících White Havenových očí. „To, co navrhujete - co navrhujeme - je samo o sobě vysoce nevhodné, a navíc
Niké
jenáš nejprestižnější bitevní křižník. Když ji Harringtonové vezmeme, bude se to všeobecně vnímat jako degradace. A i kdyby tomu tak nebylo, byl by to příliš průhledný tah.“ Znovu zavrtěl hlavou. „Ne, mylorde. Pošlu ji do Santanderu, co nejdříve to bude možné, ale to je nejdál, kam zajdu. Nejdál, kam
mohu
zajít. Rozumíte?“ 
„Ano, pane.“ White Haven s podivně vyčerpaným a utrápeným výrazem zavřel oči a po chvilce je zase otevřel. „Ano, pane. Rozumím. A… děkuji vám.“
Caparelli přikývl. Chtěl to vést v patrnosti jako laskavost, kterou mu hrabě bude dlužit, ale nedokázal to. Dokonce cítil jisté rozpaky, že mu děkuje, když on může udělat tak málo.
„To nestojí za řeč, mylorde,“ prohlásil mrzutě. Vstal na znamení, že audience končí, a znovu napřáhl ruku. „Sejdu se s Pat Givensovou a nechám příslušné rozkazy vypracovat ještě dnes odpoledne. Promluvím také s admirálem Cheviotem a pokusím se urychlit opravy
Niké.
Jestli ji jeho dokařské krysy dokážou vyexpedovat dost rychle, může její opětné zařazení do služby lady Harringtonovou zaměstnat natolik, že jí to zabrání udělat něco drastického, než ji dostaneme ze soustavy. Každopádně slibuji, že uděláme, co se dá.“  
 
Když Willard Neufsteiler spatřil, jak se k němu přes Přistání sune vzdušná limuzína, zastínil si oči před sluncem. Vznášedlo dosedlo na ploše číslo tři věžáku Brancusi, vyklouzl z něho muž v nefritově zelené blůze a v kalhotách o něco světlejšího zeleného odstínu, obhlédl okolí a teprve pak ustoupil, aby mohla vystoupit vysoká žena v černozlaté uniformě. V patách za ní vyskočili dva další osobní strážci, všichni kolem ní utvořili tupoúhlý ochranný trojúhelník a Neufsteiler zamával, když vykročila k němu.
Upřímně ho udivilo, jak se dame Honor podařilo dostat se na povrch, aniž by to média zjistila, ale zdálo se, že už si vyvinula svůj způsob jednání s novináři. Nebo to bylo ještě jednodušší. Když ji viděli v akci, možná se prostě báli se kolem ní shlukovat.
Když k němu došla, pevně mu stiskla ruku, ale když spatřil její tvář, pocítil bolestivé bodnutí lítosti. Rozesmátá radost, jež provázela jejich večeři v Kosmu, zemřela s Paulem Tankersleyem, a dokonce i kocour na jejím rameni byl tichý a napjatý. Netvářila se ani zlomeně, ani poraženě, ale pod povrchovou slupkou se skrývalo cosi pustého, mrazivého a ještě něco jiného, co nedokázal zcela definovat: zvláštní elektrické chvění, které vzdorovalo identifikaci. Nebylo jeho chybou, že to nepoznal; nikdy nestál vedle kapitána Harringtonové na můstku, když vedla svou loď do boje.
Doprovodil ji k výtahu a navolil cíl. „Je tak krásně,“ řekl a objel gestem ruky zlatým slunečním svitem zalité město za průhlednou stěnou výtahu, který se snášel dolů po vnější zdi věžáku, „že mě napadlo, že bychom se mohli sejít u Regiana, jestli vám to nevadí, dame Honor. Rezervoval jsem horní plošinu, abychom měli soukromí.“
Honor na něho pohlédla. Opětoval její pohled s napůl skrytými obavami, jež si až příliš zvykla vidět ve tvářích kolem sebe, a snaha, kterou vynaložil, aby jeho hlas zněl lehce, byla téměř zoufalá. Přála si, aby si její přátelé přestali dělat starosti.
Nemohli tím nic dokázat a jejich účast byla jen dalším břemenem, které toužila setřást, ale přiměla se k úsměvu. „To zní dobře, Willarde,“ řekla.
„Promiňte, mylady, ale je to bezpečnostní riziko.“ Neufsteiler překvapeně zamrkal, když velitel strážců s kaštanovými vlasy a s měkkou cizí výslovností vyslovil námitku. „Neměli jsme čas restauraci zkontrolovat.“
„Myslím, že se s tím dokážeme pro jednou smířit, Andrewe.“
„Mylady, North Hollowa jste varovala, že po něm jdete.“ V hlase majora LaFolleta se ozýval tvrdohlavý tón. „Jeho problém by krásně vyřešilo, kdyby se vám teď něco stalo.“
Neufsteiler zamrkal. Naznačuje ten chlapík to, co si Neufsteiler myslí?
„Mne už to také napadlo,“ odvětila Honor klidně, „ale nehodlám se lekat stínů. Kromě toho nikdo neví, že tam jdeme. Dokonce i novináři nás tentokrát prošvihli.“
„To, že si
myslíme,
že o nás nikdo neví, ještě není důkazem, že je to pravda, mylady, a vás není právě těžké poznat, když vás někdo zahlédne. Prosím. Cítil bych se daleko lépe, kdybyste se drželi původního plánu a sešli se v kanceláři pana Neufsteilera.“ 
„Dame Honor, jestli si myslíte, že by bylo lepší—“ spustil Neufsteiler, ale Honor zavrtěla hlavou.
„Myslím, že by to sice bylo
bezpečnější,
Willarde, ale to neznamená nutně, že by to bylo lepší.“ Usmála se a položila svému vrchnímu gardistovi ruku na rameno. „Major LaFollet je odhodlán udržet mě naživu.“ Neufsteilera překvapil tón náklonnosti v jejím hlase a finančník sledoval, jak Harringtonová Graysoňanem maličko zakolébala. „Ještě si vyjasňujeme, jak velké právo veta mu to dává - že, Andrewe?“ 
„Nežádám právo veta, mylady. Jediné, co po vás chci, je trocha rozumné opatrnosti.“
„Kterou vám hodlám v určitých mezích dopřát.“ Honor pustila LaFolletovo rameno, ale její úsměv nezmizel. Nimitz zvedl uši, naklonil hlavu, aby se jasnýma zelenýma očima podíval na majora, a Honor prostřednictvím svého spojení s kocourem ucítila gardistovy obavy o ni, zabarvené nádechem nespokojenosti. „Já vím, že to se mnou máte těžké, Andrewe, jenže já jsem strávila celý život tak, že jsem chodila, kam chci, bez ozbrojených stráží. Jsem ochotná se smířit s tím, že mi to už déle neprojde, ale nehodlám to s nějakým opatrnictvím přehánět.“
LaFollet otevřel ústa a zaváhal, jak viditelně zvažoval, jak říci to, co chce. Pak vzdychl. „Jste moje místodržící, mylady,“ prohlásil. „Jestli chcete jít do restaurace, půjdeme a já doufám, že si dělám zbytečné starosti. Ale jestli k něčemu
dojde,
očekávám, že se budete řídit
mými
pokyny.“ 
Upíral na ni neústupný pohled a Honor se chvilku popotahovala za spodní ret a shlížela na něho ze své výšky. Potom přikývla. „Dobře, Andrewe. Jestli se něco semele, máte velení. Dokonce se smířím i s tím, když mi pak budete připomínat, že ‚jste to říkal‘.“
„Děkuji, mylady. Doufám, že nebudu muset,“ opáčil LaFollet. Honor ho znovu poklepala po rameni a pohlédla opět na Neufsteilera.
„A zatím, Willarde, jak jsme na tom s naším přesunem financí na Grayson?“
„Hm, vedeme si dobře, mylady,“ Neufsteiler si musel v duchu dát herdu, aby zareagoval na změnu tématu, „třebaže se obávám, že ta transakce byla poněkud komplikovanější, než jste očividně předpokládala. Jelikož jste mantichorská poddaná a váš hlavní finanční majetek se nachází zde, podléháte technicky mantichorským podnikatelským daním i při investicích mimo soustavu. Dá se to ovšem obejít a už jsem převedl regentu Clinkscalesovi čtyři miliony. Sestavil jsem také zakládací listinu společnosti podle graysonských zákonů; to nám umožňuje využít doložky nejvyšších výhod
plus
pobídkových daňových úlev, které Koruna poskytla Graysonu. Dohromady to stačilo na to, abychom se v tomto případě vyhnuli jakémukoliv daňovému zatížení, ale dostali jsme se až na limit stanovený pro projekt jediného investora, pokud nezískáme zvláštní výjimku ministra financí. Myslím si, že za daných okolností by se nám to mohlo podařit, ale s ohledem na vaše postavení místodržící by nemusel být špatný nápad převést na Grayson všechno. Finanční strukturu vašeho panství ještě studuji, ale narazil jsem už na dvě nebo tři velmi zajímavá graysonská daňová opatření, která…“ 
Honor přikyvovala, hladila Nimitze, poslouchala na půl ucha, a zatímco výtah sjížděl po stěně pětisetpatrového mrakodrapu, rozhlížela se po vzkvétajícím hlavním městě království. Věděla, že až si to bude potřebovat promyslet, přehraje se jí to v paměti celé, slovo od slova. Právě teď však měla v hlavě jiné věci, a dokud se bude Willard vyžívat ve svých finančních manévrech, ona se může soustředit na skutečně důležité věci.
 
Regiano byla vzdušná restaurace s vysokým stropem, která se rozkládala vertikálně v pětipatrovém atriu. Kdyby to někdo chtěl srovnávat, řadila by se doprostřed mezi Dempseyho a Kosmo. Panovalo zde živé, nicméně uvolněné prostředí, a jestli snad její personál nebyl zvyklý na to, že zde obědvají sfinžské stromové kočky, rychle se přizpůsobil. Nikdo nepoznamenal nic o zanechání zvířat u dveří a vysokou stoličku pro Nimitze obstarali s chvályhodnou rychlostí. Kromě toho zde dobře vařili.
Nebyla
to sice ,autentická italská kuchyně Staré Země‘, jak tvrdili majitelé Regiana - Honor už skutečnou italskou kuchyni ochutnala a poznala rozdíl - ale bylo to dost chutné na to, aby jim to prominula, a vinný sklep měli zásobený skvěle. 
Opřela se, aby počkala, než číšník odnese talíř, a usrkla ze sklenky růžového vína. Jeho příjemná lehká říznost napovídala, že pochází ze sfinžských vinic, a Honor je převalovala na jazyku, zatímco čekala, až číšníci dokončí své povinnosti a odejdou.
Seděla se svými společníky na plošině z leštěného zlatého dubu, která se vznášela osm metrů nad podlahou. Nedokázala
odhadnout, jestli architekti použili gravitační desky pod plošinou nebo rohové tažné paprsky od stropu. V úvahu připadalo obojí, protože přímo nad nimi ani pod nimi se nenacházely žádné další plošiny, ale na tom vlastně nezáleželo. To vznášení vyvolávalo příjemný pocit a jejich pozice jim poskytovala jak oddělené soukromí, tak hlídkové stanoviště pro Andrewa LaFolleta.
Ohlédla se po majorovi přes rameno a pocítila osten výčitek. On a jeho muži nejedli a nedokázali zcela skrýt svůj nešťastný pocit. Tytéž vlastnosti, pro které byla poloha jejich stolu tak příjemná, jej současně vystavovaly ničím nezakrytému pohledu ze všech stran. LaFollet vynaložil velké úsilí, aby sebou netrhl, když obhlížel všechny možné záměrné úhly, a jeho nešťastný souhlas v Honor trochu vzbuzoval pocit viny. Předpokládala, že dobrý důstojník ochranky potřebuje určitý sklon k paranoie, a umínila si, že si to musí zapamatovat pro příště. Nemá smysl zbytečně zneklidňovat někoho, kdo se tak oddaně stará o její blaho, dokud se s ním může dohodnout na kompromisu, při kterém by se necítila jako vězeň.
Poslední číšník se vytratil dolů po schodech z plošiny a Honor odložila sklenku a podívala se na Neufsteilera. Během oběda vyřídili všechny oficiální záležitosti; nyní přišel čas na skutečný důvod její návštěvy. „Nuže?“ otázala se tiše.
Neufsteiler se rozhlédl kolem, jak instinktivně kontroloval, zda v okolí nejsou nepovolané uši, a potom pokrčil rameny. „Nedostanete se k němu, mylady,“ řekl stejně tiše. „Zůstává zalezlý ve svém oficiálním sídle a vychází jenom na zasedání sněmovny lordů.“
Honor se zamračila, a zatímco se v duchu plísnila, přejížděla ukazováčkem nahoru a dolů po stopce sklenky. Postup, který zvolila, sice měl své výhody - přinejmenším tu, že celé království vědělo, o co se North Hollow pokusil - ale současně ho varoval
před jejími
záměry a on udělal právě tu jedinou věc, se kterou nepočítala. 
Skrýval se před ní a ukázalo se, že to je překvapivé účinný tah. Dokud ji odmítal zažalovat pro pomluvu, jako by svou nezákonně získanou nahrávku ani neměla, pokud se nerozhodne předat ji přímo médiím, což by zase pro lidi, kteří ji pro ni získali, mohlo mít katastrofální následky. Dokud se hrabě bude vyhýbat osobnímu setkání, nikdo ho nemůže obviňovat, že odmítá její
výzvy.
Snažil se vyčkat, až bude Honor pryč, protože počítal s tím, že ji námořnictvo dříve nebo později odvelí ze soustavy, a ona uvažovala, zda hrabě slyšel o rozkazech, které už admiralita vydala. Měla ještě pět dní, možná šest, než
Niké
opustí dok; potom se buďto bude muset vzdát velení, nebo se věnovat svým povinnostem a prozatím ho nechat být. 
Byl to přístup zbabělce, ale to by ji nemělo překvapovat. A mezitím opoziční faxy obehrávaly písničku, kterou napůl čekala. Většina z nich dělala, co mohla, aby Honor vykreslila jako běsnící monstrum, které bez špetky důkazů z čiré nenávisti bičuje dávného nepřítele, avšak ta nejnebezpečnější jednoduše
překypovala
soucitem vůči ní. Tolik toho vytrpěla, ztratila muže, kterého milovala, v nesmyslné brutalitě souboje - praxe, která má beztak na čase, aby ji království postavilo mimo zákon - a nemyslelo jí to úplně jasně. Kdo jí může vyčítat, že ve svém žalu kope kolem sebe? Smrt kapitána Tankersleye byla tragédií a bylo pochopitelné, stejně jako iracionální, že ji chce někomu,
komukoliv,
klást za vinu. Jenže to ještě neznamená, že má pravdu, když obviňuje hraběte North Hollowa, a čtenáři by si měli vzpomenout na všechno, co se už mezi nimi odehrálo, a upamatovat se, že hrabě byl také oběť. Skutečnost, že
ona
ho z toho obviňuje - ano, a upřímně věří, že má pravdu - z něho nedělá nutně viníka; jednoduše to znamená jen to, že když tak zoufale potřebuje v někom vidět nepřítele, je hrabě první po ruce. Nejsou-li k dispozici přesvědčivé důkazy, musí se na
něho vztahovat presumpce neviny a tomu, že si zachoval chladnou
hlavu a odmítl přilévat olej do ohně, je nutno zatleskat. 
Nimitz tiše kníkl, když zachytil hořký směr jejích myšlenek, a Honor se vzpamatovala. Jemně kocoura omluvně pohladila, položila si ho do klína, a když se s odhodlanou lhostejností vrátila ke svým úvahám, odpověděl jí promíjivým předením.
Opozice se stále neúnavně snaží, přemýšlela dál, ale provládní faxy o ní tentokrát mlčely. Nemohla jim to vyčítat. Ať to dopadne jakkoliv, politický dopad bude tvrdý. Nemají na vybranou než se od toho distancovat, zejména když se opozice doslova modlí, aby to nedělaly. S tím se dokázala smířit. Dokonce tomu byla částečně ráda. Tohle si ona a Pavel Young musejí vyřídit sami; ona
nechce,
aby se do toho někdo míchal. 
„Určitě vůbec nevychází?“ zeptala se posléze.
„Určitě.“ Neufsteiler se k ní naklonil a ještě víc ztišil hlas. „Dostali jsme mezi jeho personál svého člověka, mylady. Pracuje jenom jako řidič, ale může ze svého postavení sledovat úplný časový rozvrh vyjížděk.“
„Musím
se k němu nějak dostat,“ zamumlala. „Musí přece existovat nějaký časový úsek - třeba jen pár minut - kdy ho mohu chytit. Stačí mi jenom na tak dlouho, abych mohla vyslovit výzvu, Willarde.“ Odmlčela se a mračila se přitom do svého vína. „Jestli dojíždí do parlamentu, možná by se nám hodil někdo na tomhle konci trasy. Musí se přece pohybovat po budově. Kdyby se nám podařilo vypozorovat jeho denní rozvrh, možná bychom…“ 
„Pokusím se, mylady,“ vzdychl Neufsteiler, „ale bude to nejspíš trvat hodně dlouho. On
ví,
že po něm jdete, a má tu výhodu, že je neustále na planetě. Získat jeho časový plán dostatečně napřed, abyste stihla dostat hlášku, slétnout dolů a využít toho…?“ Zavrtěl hlavou a znovu vzdychl. „Nu, už na to vydáváme víc než osm tisíc denně; pár detektivů navíc účet zase tolik nezatíží.“ 
„Hodný. V tom případě myslím—“
„K zemi!“
Honořino rameno sevřela ruka jako ocelový drapák a ta vyvalila překvapením oči, když ji Andrew LaFollet strhl dozadu.
Její židle odlétla přes okraj plošiny a obloukem dopadla na podlahu atria, zatímco LaFollet už cpal Honor pod stůl. V životě by ji nenapadlo, že má takovou sílu, a jen zachrčela, když na ní přistál plnou vahou.
Nimitz se jí vymrštil z klína sekundu předtím, než ji LaFollet popadl, varován prudkým gardistovým vzepětím emocí, a když dopadl na podlahu, zaslechla, jak vydává bojový pokřik, který zněl, jako když se trhá plátno. Jejich empatické spojení zaplavila jeho slepá zuřivost a jí se podařilo mávnout rukou a chytit ho těsně předtím, než se mohl vrhnout do útoku proti tomu, co je ohrožovalo.
To bylo jen dobře, protože než si uvědomila, co se vlastně děje, zaslechla vrčivé zavinění pulzeru. Výbušné šipky se prodraly po schodech, které používali číšníci - a které by použil
Nimitz
- roztříštily okraj plošiny a Neufsteiler vykřikl, když se mu do zad zabodla hrubá štěpina. To už byl u něho Candless, strhl finančníka z palebné čáry a ve druhé ruce se mu objevil pulzer. Honor se pokusila zvednout, přičemž se jednou rukou stále snažila udržet vrčícího a prskajícího kocoura, ale sotva se pohnula, LaFollet ji loktem zabořeným do zad se zaklením přimáčkl k zemi. Před očima se jí roztančily hvězdičky, gardistova váha na jejích zádech se přesunula a přímo do ucha jí zavrněl pulzer ve chvíli, kdy se ostatní hosté konečně rozkřičeli. 
Otočila hlavu, matně vnímajíc, že od toho, jak ji LaFollet tvrdě srazil dolů, má vyražený dech, a spatřila, jak nevýbušné šipky jejího velitele gardy trhají v gejzíru krve lidské tělo. Jak LaFolletův cíl padal, odlétla od něho pulzní puška s upilovanou hlavní, ale někdo střílel dál. LaFollet se odvalil, zvedl se do kleku na jedno koleno, s nelítostným výrazem v šedých očích si opřel hlaveň pulzeru o předloktí a rozstřílel na kusy další oběť. Candless dostal třetího střelce, potom čtvrtého a náhle střelba ustala a ozývala se jen změť zvuků zpanikařeného davu, prchajícího k východům.
„Do hajzlu!“
LaFollet stál a pulzer se mu v ruce míhal sem a tam jako had, jak se marně snažil zamířit na další cíl. Honor se začala zvedat na kolena a on se na ni ani nepodíval. „Zůstaňte
ležet,
mylady! Byli tu ještě alespoň dva. Myslím, že se snaží schovat v davu a zmizet, ale kdyby se ještě pokusili vystřelit…“ 
Honor sebou znovu plácla na zem. Stále svírala Nimitze, ale kocourova zuřivost opadávala, jak si uvědomoval, že Honor je v bezpečí. Opatrně ho pustila. On se prudce otočil, aby si ji zkontroloval, potom vyskočil na stůl, přikrčil se tam a sice stále syčel a byl připravený zaútočit, ale už se ovládal.
Honor ulehčeně vydechla a rychle se doplížila ke gardistovi Howardovi. Mladík se s popelavou tváří snažil zastavit prsty jedné ruky krev, která se mu valila ze stehna, ale ruku s pistolí držel nahoře a pulzer měl pohotově ke střelbě, i když už mu začaly skelnatět oči. Honor cítila, že už se začíná třást, ale myslelo jí to překvapivě jasně. Strhla si zpod blůzy ledvinku a ovinula její popruh kolem nohy nad ranou. Musela to být další odražená štěpina, ne přímý zásah, napovídal jí nevzrušeně její mozek; nohu stále měl, a když hrubé škrtidlo utáhla, zajíkl se. Potom zasténal a svezl se stranou, ale tepenné krvácení se zpomalovalo, až se zastavilo, a ona popadla jeho pulzer a odplížila se k Neufsteilerovi.
Finančník sténal bolestí a hrubý kus dřeva mu trčel z ramene jako zlomený šíp. Vzala jeho hlavu do dlaní, otočila ji k sobě, aby se mu podívala do očí, a vydechla úlevou. Byly potemnělé bolestí a hrůzou, ale dívaly se zpříma, bez známek šoku a ona ho pohladila po tváři.
„Vydržte, Willarde. Pomoc už je na cestě,“ zamumlala a vzhlédla, když LaFollet konečně spustil pulzer. Gardista si prohlížel spoušť, která kdysi bývala příjemnou restaurací, a zhluboka a roztřeseně se nadechl.
„Myslím, že jsme to zvládli, mylady.“ Poklekl na jedno koleno vedle Howarda, prohlédl si Honořino škrtidlo a vyzkoušel mladíkovi tep. „S tím opaskem jste to udělala dobře, mylady. Bez toho jsme ho mohli ztratit.“
„A byla by to moje vina,“ řekla Honor tiše. LaFollet otočil hlavu a ona se mu podívala přímo do očí. „Měla jsem vás poslechnout.“
„Nu, abych byl úplně upřímný, sám jsem si nemyslel, že by podnikl něco tak drzého,“ řekl LaFollet a Honor přikývla. Ani jeden z nich ani na okamžik nezapochyboval, kdo za tím vězí. „Byl jsem jenom opatrný, a když už jde o to, měla jste pravdu, mylady. Nemohli tu na nás čekat, jinak by se o to pokusili dříve. Vlastně mě na ně upozornilo právě to, jak sem všichni vešli naráz a jak si pozorně prohlíželi hosty.“ Major zavrtěl hlavou. „Musel je mít někde připravené v záloze, kde čekali, až jim někdo řekne, kde vás najdou. Měli jsme štěstí, mylady.“
„Ne, majore. Já jsem měla štěstí;
vy
jste dobří. Jste skvělí, všichni do jednoho. Připomeňte mi, abych vám všem zvedla platy, až Willarda zazáplatují.“ 
LaFollet nad humorem v jejím hlase přimhouřil oči. Nebylo ho mnoho, ale bylo to víc, než čeho by byla schopná většina lidí. Namířil na ni ukazováčkem.
„S platy si nedělejte starosti, mylady. Na graysonské poměry jsme už všichni neslušně bohatí. Ale slibte mi, že až vám
příště
dám nějakou radu, alespoň na několik minut zkuste uvažovat o tom, že bych mohl mít pravdu.“ 
„Rozkaz, pane,“ řekla a zvedla se v kaluži Howardovy krve na kolena, zatímco do trosek pod nimi vbíhali první policisté s tasenými zbraněmi.







KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
Georgia Sakristová vytřeštila oči na reportéry obléhající sídlo hraběte z North Hollow v Přistání a nevěřícně zavrtěla hlavou. Věděla, že Pavel je příliš hloupý, než aby si dokázal bez pomoci vzít pár stejných ponožek, ale nikdy ji nenapadlo, že by se pokusil o něco tak křiklavého jako vražda na veřejnosti! A co bylo ještě zlověstnější, zařídil to, aniž by se jí o tom zmínil. To mohlo znamenat buď to, že si uvědomil, že udělala všechno možné, aby ho zradila, nebo to, že usoudil, že už jí nemůže úplně věřit. Obě možnosti naznačovaly, že její vliv na něho může slábnout, a to byla nepříjemná myšlenka. Pavel Young, který se nedal kontrolovat, byl pro své okolí asi stejně bezpečný jako fúzní reaktor s nestabilní magnetickou komorou… jak bohatě prokázal svým posledním - a kolosálním - kopancem.
Prošla po nenápadné zahradní cestičce mezi vysokými živými ploty ze sladce vonících keřů korunovníku a vsunula osobní kartu do ještě nenápadnějších služebních dveří. Ty ji zavedly do podzemního parkoviště, aniž by si jí některý z novinářů všiml, a kývla na pozdrav příslušníkovi ochranky, který směrem k ní vrhl rychlý pohled. Ten ji poznal, kývl hlavou také a ona vytáhla identifikační kartu ze dveří a zamířila k hlavnímu výtahu. Cestou minula nového řidiče, a když se dívala, jak dohlíží na dálkově ovládaného robota, který leštil pozemní vůz, po straně se usmála. Copak by asi řekl, kdyby zjistil, že když schvalovala jeho přijetí, věděla přesně, pro koho pracuje?
Když se otevřely dveře výtahu, odsunula tu myšlenku stranou, aby udělala místo jiným. První část jejího plánu vyšla perfektně. Sice napůl očekávala, že přátelé Harringtonové Summervalea jednoduše odpraví, jakmile budou vědět, kdo ho najal, ale to, co se doopravdy stalo, může být ve skutečnosti ještě lepší. Harringtonová rozhodně dokázala, že je nebezpečnější, než se Sakristová odvažovala doufat. Na ten souboj byla radost pohledět a kapitán byla navíc bohatší, než Pavel předpokládal. A ke všemu se ještě učila moc svého bohatství účinně využívat, což bylo třeba si s ohledem na postavení Sakristové v North Hollowově hierarchii zapamatovat. Jestli se Harringtonová rozhodne odpovědět na dnešní pokus o vraždu stejným způsobem, mohou se věci pěkně zamotat, ačkoliv Georgia pochybovala, že k něčemu takovému dojde. Na rozdíl od Pavla byla Harringtonová ochotná i schopná si své lidi zabít sama.
Celkem vzato to vypadalo, jako by Harringtonová měla v úmyslu odstranit Pavla tak důkladně, jak jen Georgia mohla doufat. Bohužel ji Harringtonová zklamala v tom, že ho varovala, že po něm jde. Sakristová od ní čekala lepší taktiku, ale možná ji přece jen podcenila. Jistě, kdyby bývala držela jazyk za zuby, snad by se k němu mohla dostat dost blízko na to, aby ho vyzvala na souboj, ale nemohla vymyslet lepší způsob, jak
ho potrestat,
ani kdyby si lámala hlavu celé roky. Pavel je podělaný hrůzou a dopad na jeho politické plány je ještě horší. Opoziční politici ho sice veřejně brání, ale jen proto, že nemají na vybranou; v soukromí (a když sami nemusejí uvažovat, jak by se cítili, kdyby žena, která zabila Denvera Summervalea lovila
je), mohou volně vyjádřit svůj názor na jeho ,zbabělost‘. V parlamentních kuloárech se stal předmětem výsměchu bez ohledu na to, jaký k němu kdo zaujímal postoj na veřejnosti. Dokonce i jeho bratři jím opovrhovali a Stefan, ten starší, už Georgii nadbíhal. 
Ušklíbla se. Stefan byl v mnoha ohledech stejný mizera jako Pavel. Věděla, že jí nadbíhá hlavně proto, aby Pavla pokořil tím, že mu odláká ‚jeho‘ ženskou - nikdo z Youngů nikdy neviděl v přitažlivé ženě nic víc než způsob, jak zvýšit skóre, a v méně mocných lidech něco jiného než nástroje - ale byl alespoň o maličko chytřejší než nejstarší bratr. Až bude Pavel pryč (a až ona dostane ten soubor z jeho skladiště), měl by se Stefan dát ovládat mnohem snadněji. Člověk, který má fantazii, sebou vždycky nechá snadněji manipulovat, zejména když touží po moci a ví, že ten, kdo jím manipuluje, ji s ním chce sdílet.
Ale nejdříve, připomněla si, musí Pavel zmizet, ale ten příliš pilně napodobuje mantichorského želvopsa, než aby se mu Harringtonová dostala na kobylku. Sakristová založila ruce na prsou a opřela se o stěnu výtahu a zamyšleně špulila rty, zatímco uvažovala, jestli by se nenašel ještě další způsob, jak by mohla pomoci jeho nepřátelům. Bohužel ji nic nenapadalo. Mohla riskovat odhalení jen do určité meze, ale té už dosáhla.
Ne, řekla si a zahladila svůj zamyšlený výraz, když se výtah zastavil. Už udělala všechno, co mohla. Teď už jí zbývá jenom sedět v pozadí a čekat. Koneckonců, sledovat, jak se Pavel kroutí, je ta největší zábava, jakou za celé roky měla.
 
„Nedokážeme si je s nikým spojit, mylady,“ prohlásil nešťastně hřmotný inspektor městské policie z Přistání. „Tři z nich jsme měli v rejstříku - opravdu zlí hoši - ale pokud jde o to, kdo je mohl najmout…“ Pokrčil rameny a Honor přikývla. Inspektor Pressman to možná nechtěl - nebo nemohl - říci nahlas, nicméně oba věděli, kdo ony neúspěšné vrahy najal. Jenže bez důkazů nemohla policie nic dělat, a tak Honor s povzdechem a s Nimitzem schouleným v náručí vstala.
„Budeme pátrat dál, mylady,“ sliboval Pressman. „Všichni čtyři si zrovna uložili dost velké obnosy a my se snažíme vystopovat, odkud pocházejí. Bohužel si je uložili v hotovosti, nikoliv kartou nebo šekem.“
„Rozumím, inspektore. A chci vám poděkovat, jak za vaše úsilí tady, tak za to, jak rychle vaši lidé zareagovali.“
„Přál bych si jen, aby byli dorazili dřív,“ opáčil Pressman. „Ten zasažený mládenec - ten váš… gardista? Je to správný
výraz?“ Honor přikývla a inspektor škubl rameny. „Jsem sice rád, že byl na místě, mylady, ale my neradi necháváme jiné, aby dělali
naši
práci. Hlavně ne tehdy, když přitom přijdou k tak těžkému úrazu.“ 
„Má to být kritika, inspektore?“ Honořin tón ochladl a Nimitz otočil hlavu, aby na policistu upřel pohled, ale Pressman zavrtěl hlavou.
„To ne, mylady. Fakticky nás těší, že tam byl někdo, kdo to provedl tak dobře. Vlastně bych byl rád, kdybyste svým lidem ode mne vyřídila poklonu. Tady v hlavním městě jsme zvyklí jednat se zahraničními ochrankami; má je každé velvyslanectví a většina z nich má stejně jako vaši lidé diplomatickou imunitu. Problém je v tom, že my neumíme zjistit, jak dobři jsou, dokud
to
nespadne do klozetu. Dělá nám to starosti - hodně starostí - a střelba z pulzerů v plné restauraci je jedna z našich obzvláštních nočních můr, ale tohle byla jedna z nejlepších obranných paleb, jaké jsem kdy viděl. Složili své cíle, aniž by zasáhli jediného z lidí okolo… a měli dost rozumu na to,
aby přestali
střílet, když zástup zpanikařil a dal se na útěk. Z vlastní zkušenosti vím, jak je těžké stále myslet a nejenom reagovat, když dostanou někoho z vašich, a kdyby ztratili hlavu, mohli jsme mít na krku opravdu ošklivé krveprolití.“ 
„Děkuji,“ řekla Honor už vřelejším hlasem a usmála se na policistu. „Sama jsem si až dosud neuvědomovala, jak dobří jsou, a ráda jim vaše postřehy zprostředkuji.“
„Udělejte to, mylady, a…“ Pressman se na okamžik odmlčel a pokrčil rameny. „Nechoďte bez nich ani na krok, dame Honor. Nikam. Tamti chlápci byli jen najatí zabijáci a ten, kdo je najal—“ inspektor se pečlivě vyhýbal jakýmkoliv narážkám „—pořád běhá venku.“
 
Když vyšla z Pressmanovy kanceláře, LaFollet a Candless na ni čekali. Zařadili se jí z obou stran po boku, oči nervózní i na policejním ředitelství, a všichni vykročili k výtahu. Nimitz jejich napětí přizvukoval, srst se mu ježila, rozechvívalo ho neslyšné vrčení a Honor ho pevně držela - ne proto, aby se jí nevysmekl, ale proto, aby ho uklidnila.
Jakmile v přízemí vystoupili z výtahu, přiběhl k nim udýchaný desátník Mattingly se třemi dalšími gardisty. Honor překvapilo, jak rychle posily dorazily, a věnovala všem šesti svým ochráncům úsměv, když se rozmístili kolem ní a všichni zamířili k východu.
„Oni netuší, kdo je najal, že, mylady?“ promluvil tiše LaFollet, jakmile zkontroloval svůj tým a pokynul, jim, že mohou vykročit.
„Určitě ne oficiálně,“ odpověděla Honor. Mattingly vyšel z hlavních dveří, obhlédl ulici a otevřel dvířka pancéřového pozemního vozu, který policie přistavila. Gardisté v zelených uniformách utvořili zelenou uličku živých štítů, kterou Honor rychle prošla k vozu, a kolem postával tucet nápadně rozmístěných a po zuby ozbrojených policistů. Dva z nich drželi těžké vojenské pulzní pušky s elektronickými mířidly jako důrazné znamení pro každého, kdo by měl nepřátelské úmysly. Graysoňané nastoupili za ní do vozu, a když ji měli za pancířem a rychle ujížděli k Hlavní ploše, LaFollet si ulehčeně oddechl.
„Nepřekvapuje mě to, mylady,“ řekl. Honor na něho pohlédla a on máchl rukou. „Že policie nedokázala usvědčit North Hollowa, že je najal. Byli to obyčejní kriminálníci. Nájemní vrazi, ne lidé z jeho pravidelného personálu.“
„Přesně to říkal inspektor Pressman,“ přisvědčila Honor a LaFollet si na mírně překvapený tón jejího hlasu jen odfrkl.
„Na to člověk nemusí být hyperfyzik, aby si to dokázal spočítat, mylady. Jenom
naprostý
idiot by na něco takového poslal vlastní lidi. A způsob, jak přišli, prozrazoval, že jsou posbíraní všude možně. Měli docela dobrý plán, s ohledem na to, jak rychle jej museli dát dohromady, ale neměli to nacvičené. Hlídali sami sebe navzájem, stejně jako nás, protože celá ta operace byla improvizovaná a nikdo z nich se nemohl dokonale spolehnout, že ostatní budou ve správný čas na správném místě. Kromě toho měli všichni plnou hlavu toho, jak se
zase dostanou ven. Na úspěšný atentát potřebujete lidi, kteří buď znají únikové cesty nazpaměť i poslepu, nebo kterým je úplně jedno, jestli se dostanou pryč. Tihle šašci se natolik stále dokola ujišťovali, že jejich ústupové trasy jsou volné, že jeden z nich udělal chybu a odkryl zbraň tak, že jsem ji zahlédl. To jsem měl na mysli, když jsem říkal, že jsme měli štěstí.“ 
„Udělali jste na mě dojem, Andrewe,“ prohlásila Honor po chvíli. „A to nejen tím, jak jste zareagovali, když k tomu došlo.“
„Mylady, vy jste důstojník námořnictva. Já bych ani netušil, kde začít s vaší prací, ale k tomuhle mě deset let cvičila Palácová bezpečnost.“ Graysoňan pokrčil rameny. „Jiná planeta, jiní lidé, mylady, ale základní parametry se nemění. Jenom motivy a technika.“
„Přesto to na mne udělalo dojem. A jsem vám vděčná.“
LaFollet opět pohodil rukou, rozpačitý z jejích díků, a Honor mu věnovala další úsměv, opřela se a zavřela oči. Nimitz v jejím klíně ležel stále napjatý. Nohavice uniformy byly ztuhlé zaschlou krví gardisty Howarda a Honor děkovala Bohu, že bude zase v pořádku. A Willard Neufsteiler se vzpamatoval natolik, že byl schopen ze sebe vypravit několik chabých vtípků, než ambulance odvezla jeho i Howarda pryč, nicméně Honor se chvěla, když si uvědomila, jak blízko smrti se ocitl.
Když vyslovila svá obvinění proti Youngovi, ani ji nenapadlo, že by se v křížové palbě mohli ocitnout i náhodní kolemjdoucí. Vzpomněla si, co říkal Pressman o střelbě v plné restauraci, a zachvěla se znovu, a když uvažovala o tom, co se stalo, vydechla tichou, avšak vroucnou modlitbičku díků.
Musel to být čin vzešlý ze zoufalství. Jenom někdo k smrti vyděšený bude riskovat něco takového, bez ohledu na to, jak dobře zamaskuje své spojení s vrahy, a jestli zpanikařil natolik, aby se o to pokusil jednou, nebylo pravděpodobné, že by se přestal pokoušet znovu. Položila ruce na Nimitze, částečně proto, aby ho uklidnila, částečně proto, aby nebušila pěstmi do čalounění.
Jestli se bude snažit dost dlouho, jednou bude mít štěstí. A co hůř, může přijít o život někdo
jiný.
On to sice začal, ale
ona
přivedla věci do situace, kdy mohou začít umírat jiní lidé, a to znamená, že je na ní, aby to nějak skončila. Vyžadoval to pud sebezáchovy, stejně jako spravedlnost nebo nutnost ochránit lidi okolo, ale jak se má dostat dostatečně blízko k člověku, který zalezl do díry, a vytáhnout ho z ní? 
Zamyšleně se mračila. Musí přece existovat nějaký způsob.
Nikdo
se nemůže skrývat v každém jednotlivém okamžiku, pokud nechce zalézt na své soukromé pozemky a krčit se tam, ale to Young udělat nemohl. Je teď politikem a skrývat se tak okatě by mělo pro jeho postavení fatální následky. Při představě Pavla Younga, který si hraje na státníka, se jí pohrdavě stáhly rty, ale ta představa ji se známou vytrvalostí neustále lechtala v mozku. 
Svraštila obočí a zkoumala ji ze všech stran, protože cítila její důležitost díky témuž šestému smyslu, který jí ze složitého taktického problému dovolil vybrat kriticky důležitý prvek. Nikdy nechápala, jak ten smysl vlastně funguje, a nerozuměla tomu ani teď, ale naučila se mu věřit stejně jako svému kinestetickému smyslu při přibližovacích manévrech ve vysoké rychlosti.
On je politik - nebo jím alespoň chce být. To dokázala pochopit. Když se jeho kariéra u námořnictva ocitla v troskách, byla politika jediným druhem moci, které se mohl chopit, a on je člověk posedlý mocí. Potřebuje ji jako drogu, ale aby ji mohl uplatňovat, musí pravidelně docházet do parlamentu. Proto
musí
zůstat v Přistání. Ostatně právě proto ji musí zabít. Dokud ona žije a jemu nad hlavou visí Damoklův meč jejích obvinění, nikdo ho nebude brát vážně. Sice má stále své bohatství a rodinný titul, ale ty mu k moci nepomohou. Mohou mu zajistit místo ve sněmovně lordů, ale to je všechno… 
Náhle ztuhla a zprudka otevřela oči. Nimitz v jejím klíně zvedl hlavu, obrátil se k ní, a když se jeho oči střetly s jejíma, plál v nich jasný, zlověstný oheň.







KAPITOLA TŘICÁTÁ
Hrabě z North Hollow se vrtěl a snažil se v přepychovém křesle pohodlně uvelebit. Nedařilo se mu to, nejspíš proto, že jeho nepohodlí nebylo tělesné. Kolem něho povíval chladný vzduch a ticho sněmovny lordů narušovala jen žena, která promlouvala k jeho kolegům.
North Hollow si řečnici prohlížel chladně pohrdavým pohledem. Lady Greenriverová byla hubená jako tyčka a měla hlas, který měl do melodičnosti daleko. Patřila také k několika nezařazeným pérům, kteří se těšili téměř všeobecnému respektu, a už patnáct minut žvanila na podporu přidělení zvláštní částky na vojenské účely. Což bylo s ohledem na její vzhled a hlas o čtrnáct a půl minuty déle, než bylo snesitelné.
Komu ostatně záleží na nějakém přídělu? Pokud jde o North Hollowa, může si celé slavné námořnictvo nasrat do skafandru. Bude se hlasovat tajně, takže si může trochu ventilovat rozmrzelost tím, že bude hlasovat proti, aniž by se to někdo dozvěděl, a přesně to měl v úmyslu. Do hajzlu s nimi. Do hajzlu se všemi. Věděl, jak si Loďstvo musí lebedit po tom, jak ho ta čubka čerstvě ponížila. Tak ať si lebedí. On si buduje vlastní politický aparát, a až ta děvka bude z cesty…
Tok jeho myšlenek se přerušil. Ta čubka. Vždycky se to vrátí k ní a on už nedokázal lhát ani sám sobě. Má z ní hrůzu. Cítí se jako štvaný králík, který se vrhá od jednoho chabého úkrytu k druhému, a v kuloárech se o něm vykládají vtipy - vtipy
o něm!
Věděl to; když se přiblížil, viděl, jak hovor ustává a vzápětí se stáčí na úplně jiné téma. Dokonce až
sem
na něho ta čubka může dosáhnout a zničit ho. Už ho připravila o kariéru u námořnictva; teď ho pronásleduje znovu, když už mělo být po
ní, ďas aby ji vzal! 
Zavřel oči a zaťal vlhké ruce v pěst. Ona je jako mýtická příšera - jako hydra. Sekal do ní a sekal, až by člověk už padl mrtvý, ale ta děvka se pokaždé prostě zvedla a šla po něm znovu. To není hydra; to je bohyně zkázy, která mu šlape na paty a nelítostně ho pronásleduje, dokud on neklopýtne a nepadne, aby ho mohla konečně rozdrtit, a…
Sevřel pěsti pevněji a donutil se dýchat pomaleji, až se záchvat paniky zmírnil v houpavou nevolnost.
Ona není bohyně zkázy, sakra! Je smrtelnice, ne mýtická postava - a všechno smrtelné se dá zabít. Ti neschopní šmejdi ji sice v Regianu netrefili, ale dříve nebo později někdo to štěstí mít bude a Georgia se může jít vycpat, jestli si myslí, že mu vraždu Harringtonové rozmluví! On chce její smrt. Chce, aby hnila v zemi a on mohl močit na její hrob, protože dokud ona je naživu, on
je vězněm. Zatímco ona chodí kolem a kydá hnůj na jeho jméno, on se může pouze skrývat ve svém sídle nebo krčit tady za ochrankou parlamentu. 
Ta čubka. Ta odporná sprostá
čubka!
Co si o sobě,
do prdele,
myslí, že si dovoluje
jeho
takhle pronásledovat? Jeho rodina si mohla tu její tucetkrát koupit, než si začala hrabat ty podělané prémie! Není
nic, jenom řadová zemanská myš, a v hloubi duše ji ze všeho nejvíc nenáviděl za pohrdání, které spatřil v jejích očích toho dne, kdy se poprvé setkali. Byla to tehdy rozčepýřená, vyjevená plebejka, ale přesto se na něho opovážila dívat bez bázně a strachu. Opovržlivě. 
Zaskřípal zuby. Alespoň že se Greenriverová konečně posadila. Pokoušel se najít nějakou útěchu v požehnaném zmlknutí jejího skřípavého hlasu a pohlédl na velký časový displej nad stolem předsedajícího. Za tři hodiny bude moci vypadnout. Ústa se mu při tom pomyšlení zkřivila nanovo. Vypadnout.
Jiní lordové se mohli vydat do svých klubů, do restaurací, do divadla.
Na ně
žádné šílené ženské nečekaly, aby je zabily. Jenže hrabě North Hollow mohl nanejvýš proklouznout ke své limuzíně, uhánět domů do svého sídla a schovávat se tam stejně, jako se schovával předtím, a… 
Jeho myšlenky škobrtly, když se dveře sněmovny otevřely. Tam dole se zvedl nějaký rozruch a on se zamračil a natáhl se, aby lépe viděl. Kdosi tam mluvil s dveřníkem - kdosi v černém, rudě lemovaném formálním taláru navlečeném přes červeno-zlatý oděv jednoho z rytířských řádů. Dveřník byl zmatený, podle toho, jak vrtěl hlavou, avšak příchozí mával neústupně rukou a dveřník přivolal gestem předsedu sněmovny.
To neobvyklé pozdvižení přilákalo North Hollowův zájem, navzdory jeho nespokojenosti a strachu. Nikdo jiný ve sněmovní síni na sobě formální talár neměl, protože tohle bylo pravidelné pracovní zasedání. Odznaky postavení se předváděly pouze při ceremoniálních příležitostech, jako byl královský projev nebo první proslov nového péra, ale on si nevzpomínal, že by na seznamu viděl nějaká nová jména.
Na terminál svého zdobeného stolu si vyvolal denní agendu, ale ta mu žádné vodítko neposkytla. A nyní kráčel ke dveřím sám předseda.
North Hollow svraštil čelo, ale to vyrušení bylo alespoň něco nového a nabídlo mu trochu rozptýlení. Sledoval, jak se předseda prudce zastavuje před nově příchozím a potom se s rychlými, úsečnými pohyby rukou obrací ke dveřníkovi. Dveřník rozhodil rukama, aby tak výmluvně odmítl jakoukoliv odpovědnost, a North Hollow se při pohledu na tu legrační pantomimu uchechtl. Předseda sněmovny se dal do sporu s příchozím a neústupně vrtěl hlavou, ale pak přestal. Založil si ruce na prsou, naklonil hlavu ke straně a pozorně naslouchal. Potom zvolna, se zjevnou neochotou přikývl. Příchozí řekl ještě něco, předseda přikývl znovu a pak znechuceně rozhodil rukama, když příchozí ještě něco dodal.
Sálem se rozléhalo bzučení hovoru a někteří z pérů vstávali a proudili ke dveřím. North Hollow viděl, jak se ti nejblíže dveřím zastavují stejné zprudka jako předseda, obracejí se k pérům za sebou, gestikulují a vzrušeně hovoří a někteří se ohlížejí po těch ze svých kolegů, kteří dosud sedí. North Hollow se od chvíle, kdy Harringtonová veřejně vznesla svá obvinění, jakémukoliv bližšímu styku s kolegy vyhýbal, ale teď ho zvědavost přemohla. Zvedl se z křesla, ale pak se zarazil, když se z hloučku postav vynořil předseda sněmovny a mířil ke svému stolu. Kráčel prkenně, jako by se urazil nebo rozzlobil.
Když se hlouček u dveří začal rozcházet, North Hollow klesl zpět do křesla a předseda se rozhněvanými ráznými pohyby usadil za svým stolem. Zvedl kladívko a zabušil jím do podložky pod mikrofonem. Sálem se rozlehly ostré, nelibě znějící údery a předseda se naklonil k mikrofonu.
„Posaďte se, dámy a pánové,“ zahřměl. North Hollow od něho dosud takový tón neslyšel. Kladívko dopadlo znovu tak prudce, že rukojeť praskla, hlavice odlétla a zachřestila o mikrofon. „Posaďte se, dámy a pánové!“ opakoval předseda ještě hlasitěji a zvuk jeho hlasu zahnal péry zpátky na místa jako vyplašené ptáky.
Bzučení hovoru odumřelo a předseda upíral zrak do sálu. Počkal, až se rozhostí úplné ticho, a pak si odkašlal.
„Dámy a pánové, prosím o shovívavost,“ řekl zostra, vůbec ne tak, jako by o něco takového skutečně prosil. „Omlouvám se za toto vyrušení vašeho jednání, ale podle jednacího řádu sněmovny nemám jinou možnost.“ Otočil hlavu, téměř jakoby proti své vůli, aby pohlédl na zahalenou postavu u dveří, a zase se obrátil k mikrofonu.
„Právě mi byl připomenut zřídkakdy používaný předpis,“ oznámil. „Bývá
zvykem—“ znovu střelil pohledem po příchozím, „—že než noví pérové zaujmou místo mezi námi, pošlou sněmovně oznámení a najdou si patrona. Ovšem za jistých okolností, mezi něž patří naléhavé případy královských služeb, mohou noví členové sněmovny svůj vstup odložit, nebo, jak mi bylo právě připomenuto, mohou před nás
předstoupit
v době, která se jim hodí, pokud jim služba Koruně znemožňuje předstoupit v době, která se hodí celé sněmovně.“ 
North Hollow se poškrábal ve vousech a přemítal, o čem to předseda, sakra, mluví. Naléhavé případy královských služeb?
„Na toto pravidlo se nyní příchozí odvolává, dámy a pánové,“ řekl předseda ztěžka. „Členka sněmovny, která si přeje přednést svůj první projev, mě informuje, že toto může být na několik příštích měsíců její poslední příležitost vzhledem k požadavkům vojenské služby. S ohledem na to nemám na vybranou než takovou výjimku povolit.“
Bzučivé mumlání se opět ozvalo, hlasitěji než předtím, a hlavy se začaly obracet, aby civěly do zadních řad. Vlastně ne do zadních řad, uvědomil si North Hollow. Civí
na něho,
a když předseda pokynul zahalené postavě, zmocnila se ho náhlá hrůza. 
Postava předstoupila před předsedův stůl a obrátila se čelem ke sněmovně. Zvedla ruce, odhrnula dozadu krvavě rudou kápi rytířů řádu krále Rogera a Pavel Young s přiškrceným výkřikem děsu vyskočil z křesla, když se na něho chladně usmála Honor Harringtonová.
 
Když Honor spustila ruce zpět k bokům, ve skrytu záhybů taláru se jí chvěly, ale ona si toho sotva všímala. Oči upírala na Pavla Younga, který se vymrštil, obličej bledý náhlým pochopením. Hlavou trhavě otáčel sem a tam jako lapené zvíře, které zoufale hledá únikovou cestu, ale žádná tu nebyla. Tentokrát nemohl utéci, alespoň ne tak, aby všichni
nevěděli,
že prchá. A člověka jako on snad ještě víc děsilo, že jediná cesta k východu by ho přivedla na dosah ruky od ní. 
Honor vřela nenávistí, která v ní vzbuzovala touhu fyzicky ho napadnout, nicméně pouze založila ruce před sebou a přejela pohledem ostatní zasedající péry. Někteří z nich se tvářili stejně zděšeně jako Young, jiní se tvářili jen zmateně a velmi málo z nich ji pozorovalo přimhouřenýma, ostražitýma očima. Úřední atmosféra sněmovny se roztříštila jako sklo a dveřník přikročil blíž k ní, jako by se bál, že ji bude muset zadržet násilím. Cítila, jak kolem ní vibruje nejistota, jako by cítili chtivost predátora, který se mezi nimi ocitl.
„Dámy a pánové,“ zazněl nakonec její soprán, „omlouvám se sněmovně za nevhodný způsob, jakým jsem přerušila její jednání. Ale jak pan předseda řekl, moje loď má rozkaz opustit Mantichoru, jakmile skončí její opravy a období secvičování. Obnovení plné výkonnosti královské lodě bude na můj čas klást nesmírné nároky a můj odlet ze soustavy mi pochopitelně znemožní před vás předstoupit poté, co loď bude opět schopna bojového nasazení.“
Odmlčela se a vychutnávala ticho i hrůzu, která se téměř viditelně vznášela nad Pavlem Youngem. Zhluboka se nadechla.
„Nemohu však s dobrým svědomím opustit Mantichoru, aniž bych vykonala jednu z nejvážnějších povinností, které má každý pér vůči Jejímu Veličenstvu, této sněmovně i celému království. Konkrétně, dámy a pánové, je mou povinností vás informovat, že jeden z členů této sněmovny svými činy nejen prokázal, že není hoden zasednout mezi vámi, ale stal se i hanbou celého království a skvrnou na jeho cti.“
Kdosi vydal v půli uťatý výkřik nevíry, jako by nedokázal uvěřit její vyložené drzosti, avšak její klidný a jasný hlas působil jako kouzlo. Všichni věděli, co se Honor chystá říci, ale nikdo se nedokázal ani pohnout. Jenom tam seděli, hleděli na ni a ona cítila sílu okamžiku ve svých žilách jako oheň.
„Dámy a pánové, mezi vámi je muž, který než by se postavil svým nepřátelům čelem, raději zosnoval vraždu. Sexuální násilník a zbabělec, který si najal placeného duelanta, aby zabil jiného muže. Muž, který před pouhými dvěma dny poslal
ozbrojené zločince do veřejné restaurace, aby zavraždili někoho dalšího, a jen o vlásek
mu to nevyšlo.“ Kouzlo se začínalo rozplývat. Pérové začali vstávat a jejich hlasy zazněly na protest, avšak její soprán se prořízl tím rozruchem jako nůž a její oči se upíraly na Pavla Younga. 
„Dámy a pánové, obviňuji Pavla Younga, hraběte z North Hollow, z vraždy a z pokusu o vraždu. Obviňuji ho z bezcitného a neodpustitelného zneužívání moci, ze zbabělosti před tváří nepřítele, z pokusu o znásilnění a z toho, že není hoden nejen vysokého úřadu, který zastává, ale života vůbec. Nazývám ho zbabělcem a špínou, jaká nestojí ani za to, aby jí opovrhovali čestní a poctiví občané tohoto království, jejichž čest znesvěcuje už sama jeho přítomnost mezi nimi, a vyzývám ho před vámi všemi, aby se se mnou střetl na poli cti, aby tam jednou provždy za své činy zaplatil!“







KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ
„Nu, ona nedělá nic polovičatě, že?“ Hlas Williama Alexandra zbarvilo hořké pobavení a vévoda z Cromarty potlačil nutkání na něho zavrčet.
„Předpokládám, že se to tak dá říci,“ prohlásil místo toho. Zlostně zavrtěl hlavou a otevřel posuvné dveře na balkon. Alexander vyšel za ním ven do tmy plné večerní brízy a oba tam zůstali stát tři sta pater nad ulicemi Přistání. Pod obrovským měsícem proplouvala světla vznášedel jako duhové bubliny a černé, měsícem postříbřené hradby dešťových mraků se sbíraly na vlhkém dechu blížící se fronty. Kdesi v dálce na východním obzoru se zablesklo a pod nimi se třpytila světla hlavního města. Další řeky světla se řinuly po stěnách jiných věžáků jako nedbale rozházené drahokamy nějaké vílí královny a ministerský předseda na ně hleděl, jako by se odpověď skrývala v jejich kráse.
Ale žádná odpověď neexistovala. Honor Harringtonová mu zcela vyrvala průběh událostí z ruky. Královna Alžběta sice
zakázala
všem, aby na Harringtonovou vyvíjeli nátlak, jenže Cromarty věděl, že i to se dá obejít. Civilní vláda i námořnictvo se spikly, aby ji udržely co nejdál od North Hollowova krku, ale ona si k němu přesto cestu našla. 
„Víš,“ zamumlal Alexander do tmy, „já pořád nedokážu uvěřit, že našla tu drzost.“
„North Hollow tomu nepochybně také nevěřil.“ Cromarty se opřel o zábradlí a plnil si plíce chladným nočním vzduchem, zatímco mu vánek čechral vlasy.
„Nebyl by tam, kdyby věřil,“ souhlasil Alexander. Ministr financí stál vedle svého politického vůdce a učitele, shlížel dolů do těch řek světla a zavrtěl hlavou. „Jen tak mezi námi, Allene, ty víš, že ona má pravdu,“ řekl velmi tiše.
„Pravda nebo nepravda s tím nemají co dělat.“ Cromarty obrátil oči poseté odraženým třpytem k Alexandrovi. „Našla si ten jediný způsob, jak si zaručeně znepřátelit všechny členy sněmovny lordů.“
„Ale ne, Allene. Všechny ne.“
„No dobře,“ odfrkl Cromarty, „ty a Hamish budete hlasovat na její podporu. Hergot, dokonce i já se k vám přidám. To dělá tři hlasy pro ni; jestli dokážeš sehnat ještě tři další, můžeš vzít tu podělanou premiérskou funkci místo mne!“
Alexander se kousl do rtu, ale neřekl nic. Co by ostatně
mohl
říci? Nepochyboval o tom, že čin lady Harringtonové byl vynucen pokusem o její vraždu - stejně jako ani na okamžik nezapochyboval o tom, kdo je za ten pokus odpovědný. Nikdy se s ní osobně nesetkal, ale mluvil o ní se svým bratrem dost často na to, aby měl zajisté, že by nikdy nevyužila sněmovny lordů nebo svého členství v ní takovým způsobem, kdyby se mohla k North Hollowovi dostat jinak. A také viděl sněmovní záznam z její krátké vášnivé řeči a neviděl v ní nic teatrálního, žádné falešné drama. Nedělala si ze shromáždění pérů království blázny; předstoupila před ně jako před soud nejvyšší instance a v každém slově její obžaloby zněla upřímnost - a pravda. 
Jenže sněmovna to tak neviděla. Sněmovna se cítila uražena jejím útokem na svou důstojnost. Sněmovnu rozzuřil cynický způsob, jakým lady Harringtonová překroutila její řády a procedury, aby posloužily jejím cílům. Sněmovna poznala, když někdo zneužíval předpisy, a rozhodla se ji potrestat za to, že se odvážila narušit její velebnou povznesenost.
„Jak moc zlé to vlastně je?“ zeptal se po chvilce a Cromarty vzdychl, tentokrát spíš ustaraně než zlostně.
„High Ridge už rozjel kampaň za její vyloučení. Chtěl ji rovnou zbavit titulu, ale výrazná ústavní většina poslanecké sněmovny - včetně téměř poloviny
liberálních
poslanců, věř nebo nevěř! - stojí za Jejím Veličenstvem. To jí zachrání titul a
zabrání
jakémukoliv volání po obvinění z trestného činu, ale ani královna nemůže donutit lordy, aby mezi sebou strpěli péra, jehož vyloučení odhlasovali. Má to spočítané, Willie. Překvapilo by mě, kdyby bylo proti pět procent sněmovny.“ „A potom?“ Pod klidným povrchem Alexandrova hlasu se skrývalo jádro bezmocného hněvu a Cromarty svěsil ramena. „Myslíš tím, až ho zabije.“ To nebyla otázka. Vycítil ve tmě Alexandrovo přikývnutí, odvrátil se od zábradlí a klesl do balkónového křesla. Opřel se, zavřel oči a přál si, aby mohl uniknout příštím několika dnům stejně snadno, jako mohl vymazat světla Přistání. 
Harringtonová skutečně dokonale zahnala North Hollowa do kouta. Ať si lordi zuří, jak chtějí, vrhla mu svá obvinění a výzvu přímo do tváře. Už se jim nemohl vyhýbat a to znamenalo, že už je nemůže dál ignorovat. Kdyby se o to pokusil, ztratil by nejen svou politickou základnu, nýbrž všechno, na čem člověku, jako je on, záleží, protože by se z něho stal vyvrženec. Pária, kterého by bývalí jemu rovní přehlíželi a kterým by níže postavení pohrdali - přiznal by tím nejen svou zbabělost, ale i vinu v každičkém bodě, ze kterého ho Harringtonová obvinila.
Bylo to na první pohled směšné, návrat k barbarskému božímu soudu, nicméně nebyla to proto o nic menší pravda. Dokonce i takový srab jako North Hollow si to uvědomoval. Když výzvu přijímal, tenorový hlas se mu třásl nepochybnou hrůzou, ale přijal ji.
A už teď byl mrtvola.
Trval sice na Dreyfusově protokolu, ale po tom, jak Harringtonová sejmula Denvera, Cromarty nepochyboval, že jí jediný výstřel zcela stačí, a jenom idiot mohl věřit, že se spokojí s pouhým zraněním soupeře. Chce ho zabít a udělá to, a až to udělá…
„Je vyřízená, Willie,“ řekl konečně, hlas tichý bolestí, ale rozhodně ne kvůli Pavlu Youngovi. „Když ho zabije, stejná kulka zabije i její kariéru. Nemůžeme ji zachránit. Vlastně budu muset sám podnítit její sesazení z velitelského místa, abych si ve sněmovně lordů udržel pokrokáře.“
„To není správné, Allene.“ Alexander se obrátil zády k pohádkovému panoramatu města a opřel se lokty o zábradlí balkonu. „Skutečnou obětí je ona. Není to
její
vina, že tohle je jediný způsob, jak se může domoci spravedlnosti.“ 
„Já vím.“ Cromarty ani neotevřel oči. „A přál bych si z celého srdce, abych mohl něco udělat. Ale musím udržet pohromadě vládu a vést válku.“
„Jistě.“ Alexander vzdychl a potom se tiše, smutně, beze stopy humoru zasmál. „I Hamish to ví, Allene. A když už je o tom řeč, i dame Honor ví, že ti nedala na vybranou.“
„A proto se cítím ještě hůř.“ Vévoda otevřel oči, obrátil hlavu, aby pohlédl Alexandrovi do očí, a dokonce i v té tmě viděl mladší muž v jeho tváři starost. „Pověz mi, Willie,“ pronesl ministerský předseda Mantichory tiše, „proč mám pocit, že jenom šílenec by mohl chtít dělat moji práci?“
 
Když se výtah na můstku otevřel, komandér-poručík Rafael Cardones vzhlédl. Byl důstojníkem hlídky, dohlížel na základní posádku na můstku lodě v opravárenském doku a honem se vyhrabal na nohy, když z výtahu vystoupila kapitán. Byl s ní jeden z jejích gardistů v zelené uniformě, ale ten se postavil k přepážce do přehlídkového pohovu a díval se, jak jeho místodržící kráčí k velitelskému křeslu uprostřed můstku.
Šla pomalu, ruce založené za zády, a tvářila se klidně a vážně. Ale Rafael Cardones ji znal příliš dobře. Viděl tutéž vážnost, když dokopávala rozvrácenou a nepřátelskou posádku zpátky k životu… a když vedla poškozený těžký křižník na cestu smrti přímo do bočních salev bitevního křižníku. Nyní ji viděl zase, večer předtím, než se měla s pistolí v ruce střetnout s mužem, který ji nenáviděl, a Cardones uvažoval, kolik roků jí asi trvalo, než svou masku tak zdokonalila. Jak dlouho jí trvalo naučit se skrývat strach? Naučit se, jak vdechnout posádce sebedůvěru tím, že jí dá zapomenout na vlastní smrtelnost? A jak dlouho, kolik osamělých a bolestných nocí skrývala skutečnost, že jí na lidech kolem sebe záleží - mnohem víc, než jí kdy záleželo na sobě samé?
Zastavila se vedle velitelského křesla a jednou rukou přejela displeje a číselníky, sklopené do úložné polohy, stejným způsobem, jakým jezdkyně hladívá oblíbeného koně. Stála tam, hleděla do hlubin hlavního výhledového displeje a jenom její ruka se pohybovala, jako by byla na zbytku těla nezávislá. Přes tu masku postřehl Cardones v jejích očích bolest a rázem pochopil.
Loučila se. Nejen s
Niké,
ale s celým námořnictvem a Cardonese naplnil strach. Strach o ni, ale i o sebe. Zítra může zemřít, řekl si, ale to promluvil jenom jeho intelekt, protože jeho srdce a jeho city věděly své. Pavel Young nemůže kapitána zabít. Samotná ta představa byla směšná. 
Ale i když to kapitán přežije, její kariéra skončí. Řekli jí to tolikrát, že se o tom nedalo pochybovat, a byla to cena, kterou se rozhodla zaplatit. Jenže když ona ztratí námořnictvo, také námořnictvo ztratí
ji.
HMS
Niké
a všem ostatním lodím, kterým mohla velet ona, bude velet někdo jiný, ale někdo jiný ji nikdy nedokáže nahradit, být vším tím, čím byla ona. To nedokáže nikdo a Rafael Cardones, Alistair McKeon, Andreas Venizelos, Eve Chandlerová a Tomas Ramirez, všichni o něco přijdou. Z jejich života odejde něco zvláštního a úžasného a zanechá je to o to chudší, že o tom věděli a ztratili to. 
Styděl se sám za sebe. Styděl se, že myslí na to, co chce
on, co on
od ní potřebuje, ale nedokázal si pomoci. Částí duše se mu na ni chtělo křičet, proklínat ji, že opouští lidi, kteří na ní závisejí, ale jiná část jeho osobnosti chtěla plakat kvůli tomu, co ji musí její odchod stát. Zmítán protichůdnými emocemi nebyl schopen slova, oči ho pálily a pak stromový kocour na jejím rameni zvedl hlavu a pohlédl směrem k němu. Kocour zastříhal špičatýma ušima, zelené oči mu zasvítily a kapitán také otočila hlavu. 
„Rafe,“ řekla velmi tiše.
„Skippere.“ Musel si dvakrát odkašlat, než to slovo ze sebe vypravil, a ona kývla hlavou, pohlédla opět dolů a ještě jednou přejela po postranní opěrce velitelského křesla. Vycítil, že touží do toho křesla ještě jednou usednout, rozhlédnout se po můstku a vědět, že patří
jí. Ale neudělala to. Jenom tam stála, dívala se na křeslo a její dlouhé silné prsty s jemným půvabem přejížděly po opěrce. Cardones zvedl ruku. Napřáhl ji k ní, aniž by měl představu, proč to dělá, nebo co jí tím chce říci. Pak se zhluboka nadechla a odstoupila od křesla. Otočila se, spatřila jeho ruku a on otevřel ústa, ale ona zavrtěla hlavou. 
Byl to nepatrný pohyb, sotva znatelný, ale koncentrovalo se v něm všechno, čím byla. Bylo to kapitánské zavrtění hlavou a jeho autorita byla tak absolutní a nezpochybnitelná, že ani nebylo nutné ji odívat do slov. A když to Cardones poznal, došlo mu také něco, co vždycky věděl, aniž si to plně uvědomoval. Její autorita nepramenila z hodnosti; vycházela z toho, kdo a jaká
je,
ne z toho, co z ní udělalo námořnictvo. Nebo to možná bylo ještě složitější. Možná z ní námořnictvo
udělalo
to, co je, ale jestli je to tak, už dávno se stala něčím víc než prostým součtem svých částí. 
Je Honor Harringtonová, pomyslel si. Nic víc a nic míň, a nikdo a nic jí to nemůže vzít, ať se stane cokoliv.
Spustil ruku k boku a ona se vypjala do plné výše a narovnala ramena.
„Pokračujte, komandére,“ řekla tiše.
„Rozkaz, madam.“ Promluvil stejně tiše, ale postavil se přitom do pozoru a zvedl ruku k baretu v pozdravu, na který by ostrov Saganami mohl být pyšný.
V jejích očích se mihla bolest, smutek a ještě něco dalšího. Cosi odměřeného, nicméně odvažoval se doufat, že je to spokojenost, jako by mu zanechávala v opatrování něco, co je jí dražší než sám život.
Potom kývla hlavou, obrátila se a bez jediného dalšího slova odešla a můstek HMS
Niké
byl náhle menší, osamělejší a nekonečně chudší, než byl ještě před chvilkou. 







KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHA
Když pozemní vůz Pavla Younga projel bránou v kamenné zdi porostlé popínavými rostlinami, déšť, který se v noci spustil, přestal. Young zaslechl výrazné splývavé zaskřípání mokrého štěrku, jak se vypnulo pole antigravu upraveného pro využití přízemního efektu, zatímco po okně trhaně stékaly poslední stříbrné korálky deště, a stravovala ho hluboká hrůza.
Jeho řidič vyklouzl ven a obešel vůz, aby mu otevřel dvířka, a Pavel Young vystoupil do větrného a mokrého rána. Za ním následoval jeho bratr Stefan s kazetou na pistole, stejně zamlklý, jako byl celou cestu sem, a Younga znovu napadlo, na co asi myslí.
Neměl by být schopen o tom uvažovat; neměl by být schopen uvažovat
o ničem
ve stavu téhle děsivé panické hrůzy. Cítil strach až v krku, jako když se mu chce zvracet, avšak jeho myšlenky s jakousi horečnatou zřetelností bláznivě pádily deseti různými směry zároveň, jako by jeho mozek hledal záchranu v tom, že tuhle chvíli prostě vypne. 
Na tvářích cítil chladnou vlhkost jako lepkavé prsty, nízko nad hlavou se mu honily mlhavé mraky, které zahalovaly mrakodrapy Přistání za zdí kolbiště, a poryvy větru mu pleskavě škubaly oděvem, stejně jako zmítaly stromy rostoucími podél vnitřní strany zdi. Slyšel, jak vítr šustí větvemi a listím, setřásá z nich spršky vody a chmurně sténá a dýchá jako živý. Pak sebou trhl, když se objevila policistka v šedé uniformě.
„Dobré ráno, mylorde,“ oslovila ho. „Jsem seržant MacClintonová. Poručík Castellaño bude dnes ráno správcem kolbiště a požádal mne, abych vám vyřídila jeho poklonu a doprovodila vás na místo.“
Hrabě z North Hollow přikývl. Byl to úsečný, křečovitý pohyb, ale neodvažoval se spoléhat na svůj hlas. MacClintonová byla štíhlá a přitažlivá žena toho druhu, který by ho normálně přiměl uvažovat, jak si vede v posteli. Dnes v něm však pohled na ni vzbuzoval zoufalou touhu žít, touhu pověsit se na ni a žadonit, aby ho ubezpečila, že tohle všechno je jenom noční můra, která přejde, aniž by mu skutečně ublížila.
Pohlédl jí do tváře, aby pátral po… něčem, ale pod její profesionální neutralitou viděl jen pohrdání, prostoupené ještě něčím horším. MacClintonová se dívala nepřítomně a vzdáleně, jako by hleděla na mrtvého, který už musí jenom projít pochmurným procesem umírání, aby jeho smrt mohla být oficiálně potvrzena.
Rychle odvrátil zrak, polkl a proti své vůli za ní vykročil po mokré trávě. Vodou nasáklý trávník čvachtal, promáčel mu nohy a další zákoutí jeho zoufale pracující mysli si uvědomilo, že si měl vzít vysoké boty místo polobotek. Z vyložené banality svých myšlenek se mu chtělo ječet a zatínal zuby, až ho bolely čelisti.
Pak se zastavili a jemu v krku narostl dusivý knedlík, když se ocitl tváří v tvář Honor Harringtonové.
Ani se na něho nepodívala a z nějakého důvodu to bylo nekonečně děsivější, než by byla nenávist. Stála vedle plukovníka Ramireze, výraznou tvář orámovanou několika povlávajícími loknami, které se vysmekly z krátkého copu. Na vlasech a na baretu sejí třpytily zatoulané kapky vody, jako by přijela časně, aby na něho čekala, a v její tváři se nezračila žádná emoce. Vůbec žádná. Z místa, kde stál, viděl pouze její levý profil a tupě hleděl, jak Castellaño odříkává zbytečnou formální žádost o usmíření a potom prohlíží a vybírá pistole. Ramirez a Stefan na jeho povel naplnili zásobníky, jejich prsty se míhaly nad krabicemi nábojů s mosaznými nábojnicemi a klid výrazu Harringtonové, jeho soustředěná prázdná nehybnost, se vysmíval Youngově hrůze krutěji než jakýkoliv posměšek. Její sebedůvěra mu svírala srdce
jako pěst s
ocelovými prsty a panika mu kolovala tělem jako jed. 
Ona ho zničila. Za několik dalších okamžiků dokončí jeho zkázu, ale jeho smrt bude pouhou tečkou. Celá desetiletí úsilí potrestat ji, zlomit a pokořit ji neuspěla. A nejen neuspěla, protože
ona
obrátila skóre a po mučivých dnech čekání, kdy sekera dopadne, ho dovedla k tomuto hanebnému a potupnému konci. Nejenže v něm vzbudila strach; ona ho přiměla, aby si ten strach
uvědomil,
odhalila jeho ostudnou hrůzu, aby ji mohli vidět všichni, a donutila ho s ní
žít
noc za nocí, až se budil vzlyky v propocených peřinách. 
Nenávist částečně zatlačila do pozadí strach, ale bylo to obojaké požehnání. Paralýza polevila, ale jen proto, aby dala vyniknout křečovitým návalům paniky, horším o to, že je nyní jasně vnímal. Po spáncích se mu plazil pot v hustých mastných potůčcích a vzduch jako by se náhle ochladil. Když převzal automatickou pistoli, zatížila mu ruku jako kotva a prsty levé ruky měl tak necitlivé, že málem upustil zásobník, který mu Stefan podal.
„Nabíjejte, lady Harringtonová.“ Pavel Young měl široce vyvalené oči, až bylo jejich bělmo vidět okolo celé duhovky, když ztuhlým pohledem sledoval, jak Harringtonová s hladkou precizností zasunuje zásobník s pěti náboji do pažby pistole, tak ladně, až to vypadalo, jako by to cvičila pod vedením choreografa.
„Nabíjejte, lorde North Hollowe,“ řekl Castellaño a Young neohrabaně zalapal po zbrani. Zásobník se mu snažil vyklouznout ze zpocených prstů a kroutil se jako živý, než jej zasunul na místo, a on zrudl studem, zatímco Castellaño čekal, až ten prostý mechanický úkon dokončí. Pavel Young zpozoroval, jak Ramirez krátce položil Harringtonové ruku na rameno, spatřil v jeho tváři chmurné uznání, než se otočil k odchodu, a zatoužil po útěše podobného doteku od svého bratra. Stefan však pouze zaklapl kazetu na pistole a ustoupil s chladnou povýšeností, s výrazem, který Harringtonové sliboval, že ať se zde stane cokoliv, Youngové s ní ještě zdaleka neskončili. V tom okamžiku, prchavě a nezřetelně, Pavel Young postřehl zásadní duchovní prázdnotu celé své rodiny. Marnost a nihilismus, jimiž byli všichni prosáklí. Aroganci, která Stefanovi zabránila třeba jen uvažovat o hodnotě posledního tělesného doteku.
Bylo to pomíjivé vědomí, které jeho hrůza smetla téměř ještě dříve, než si je uvědomil, ale stačilo to, aby ho to naplnilo čerstvou nenávistí k té ženské, která mu to ukázala. Jako by mu jeho vlastní mysl chtěla sehrát ještě poslední, palčivě ponižující kousek - vnuknout poznání, že i kdyby se mu nějak podařilo Harringtonovou zabít, stále by zvítězila. Na rozdíl od něho něčeho dosáhla, zanechala za sebou něco, na co budou lidé vzpomínat s úctou, zatímco on nedokázal nic a nezanechá nic než pohrdavou vzpomínku, ve srovnání s níž i zapomnění bylo přijatelnější.
„Zaujměte místa,“ řekl Castellaño a Young se obrátil, aby se postavil zády těsně k Harringtonové. Její přítomnost odstínila vítr a vyzařovala do jeho páteře teplo, které spíš tušil než cítil. Znovu a znovu polykal, zoufale bojoval s nutkáním na zvracení a správce kolbiště klidně promluvil.
„Dohodli jste se, že se utkáte podle Dreyfusova protokolu,“ řekl. „Na povel ,vykročit‘ uděláte oba třicet kroků. Na povel ,stát‘ se okamžitě zastavíte, zůstanete stát a budete čekat na můj další povel. Na povel ,otočit‘ se otočíte a každý z vás vypálí právě jednu ránu. Pokud po první výměně nebude nikdo zasažen, spustíte oba zbraň a zůstanete stát na místě, dokud se nezeptám obou stran, zda byla čest uspokojena. Pokud budou obě odpovědi záporné, uděláte na povel ,vykročit‘ dva kroky kupředu a znovu zůstanete stát na místě až do povelu ,pal‘, po kterém opět vypálíte právě jednu ránu. Tento postup se bude opakovat, dokud jedna strana neprohlásí, že čest byla uspokojena, nebo dokud jeden z vás nebude raněn, nebo dokud nebudete mít prázdné zásobníky. Rozumíte, lorde North Hollowe?“
„A…“ Odkašlal si a silou vůle vložil do svého hlasu železnou rozhodnost. „Ano,“ prohlásil už zřetelněji a Castellaño přikývl.
„Lady Harringtonová?“
„Rozumím.“ To jediné slovo zaznělo tiše, avšak zřetelně a neozývalo se v něm nic z North Hollowovy paniky a hrabě vší silou vzdoroval touze vytřít si pot z očí.
„Můžete zasunout náboj do komory,“ oznámil Castellaño a hrabě sebou trhl, když za ním zaznělo kovové cvaknutí. Jemu závěr pistole proklouzl ve zpocených prstech. Na zasunutí náboje do komory potřeboval dva pokusy, a když zbraň opět spustil, plály mu na lících tmavě karmínové skvrny.
„Vykročit,“ zavelel Castellaño a North Hollow zavřel oči, snažil se narovnat záda, učinil první krok a v duchu se svíjel hrůzou.
Jeden výstřel. To mu stačí přežít, než bude moci prohlásit, že ,čest‘ byla uspokojena, a uniknout. Jediná rána na šedesát kroků; ona se na takovou vzdálenost
určitě
netrefí! 
Další krok; mokré nohy ho v promočených polobotkách zábly, pod nimi čvachtal zemitě vonící trávník, vítr mu čuchal potem nasáklé vlasy a před očima se mu v ošklivých podrobnostech přehrávala vzpomínka na smrt Denvera Summervalea.
Třetí krok - a v duchu uviděl, jak sebou Summervale po první ráně trhl, viděl, jak snadno do něho Harringtonová sázela kulku za kulkou, viděl, jak se mu po posledním zásahu rozlétla hlava, a hrůza ho začala dusit. Ona ho nemine. Ani na šedesát kroků, ani na šest set. Ona je démon, netvor, jehož jedinou funkcí je zničit ho, a ve svém úkolu neselže - nemůže selhat.
Čtvrtý krok - a zjistil, že se naklání ke straně, jak pistole, kterou držel v ruce, zatěžovala jeho srdce i duši. Zoufale mrkal, aby si pročistil zamlžené oči, a lapal po dechu.
Pátý krok. Šestý. Sedmý, a hrůza s každým z nich rostla, kalila jeho dříve jasné myšlenky a drtila ho v ocelovém svěráku. Uslyšel tiché, vytrvalé fňukání, matně si uvědomil, že je vydává on sám, a hluboko v něm se cosi zlomilo.
Honor cítila, jak se od ní za jejími zády vzdaluje, a neochvějně upírala pohled na obzor. Zase zde byla horda novinářů, nahloučených k sobě, aby se chránili před vlhkým větrem, přikrčených za svými kamerami a mikrofony, ale ona jim nevěnovala pozornost. Byla soustředěná, soustředěná jako nikdy předtím, dokonce ani proti Summervaleovi ne. Bude mít jen jednu ránu, takže ta musí dokonale sednout. Žádné střílení od boku, žádný spěch. Vyvážená otočka na místě, pozor na zrádnou mokrou trávu. Počkat, až vystřelí on, vyprovokovat ho k ukvapené ráně, potom ho zachytit do mířidel. Podržet ho tam. Dát si na čas. Vydechnout. Ustálit paži a tisknout, tisknout, tisknout, až…
„K  zemi!“
Jenom jeden hlas mohl vykřiknout to slovo v takové chvíli, a pouze z jediného důvodu. Ozvalo se se stejnou pádnou a neochvějnou autoritou, kterou už jednou slyšela, zařízlose jí do mozku jako blesk, nepřipouštělo žádnou debatu a bylo nemožné jej neuposlechnout. Nepřemýšlela o něm. Teprve až dodatečně si vůbec uvědomila, že je slyšela, nebo že poznala ten hlas. Jednoduše se vrhla doprava k zemi dříve, než k ní dolehla první ozvěna. 
Bolest. Agónie v levém rameni poté, co za ní něco explodovalo. Kouřící karmínový gejzír, který mokrou trávu před ní zkropil rubínovými kapkami. Další exploze a cosi hvízdlo kolem ní. A další. Potom dopadla na zem v novém poryvu bolesti a čtvrtá a pátá exploze se zaryly do země za ní, když se odvalila doleva a zdusila výkřik, jak se uhodila zraněným ramenem o trávník. Měla pocit, že jí projelo doběla rozžhavené železo, ale pětatřicet standardních roků výcviku v bojových uměních ji zase zvedlo v zablácené a zakrvácené trávě na kolena.
Pavel Young stál čelem k ní, necelých dvacet metrů daleko, a natažená
ruka s pistolí se mu kolébala ze strany na stranu v oblaku dýmu. Honor se z roztříštěného
ramene valila krev, v ráně se bělaly úlomky kostí, levá ruka se proměnila v mrtvou, nehybnou masu mučivé bolesti, ale její mysl byla křišťálově čistá. Koutkem oka zahlédla Castellaña s tváří zkřivenou vztekem, jak vytahuje pulzer k palbě. Za Youngův čin mohl následovat jen jediný trest a pistole správce kolbiště se stáčela ke svému cíli. Ale šok z neuvěřitelného porušení všech pravidel chování ho o zlomek sekundy zpozdil a navíc se pohyboval tak pomalu.
Všechno
se pohybovalo tak pomalu, jako postavy ve snu, a její ruka se už nějak ocitla před ní a držela namířenou pistoli. 
Young na ni hleděl vyvalenýma šílenýma očima, stále svíral svou prázdnou zbraň, a automatická pistole v její ruce poskočila. Na Youngově hrudi vykvetla karmínová růže, Honor zbrzdila zákluz, zase spustila ruku a znovu vypálila. A znovu. Potom konečně zavrčel Castellañův pulzer. Dávka šipek prolétla Pavlem Youngem ve spršce krve a cárů tkáně, ale to už byl mrtvý, s rozptylem tří desetimilimetrových střel, tak malým, že by jej zakryla dětská ručka, v místech, kde kdysi míval srdce.







EPILOG
Honor Harringtonová stála v kapitánské kajutě HMS
Niké,
která už jí nepatřila, a přihlížela, jak James MacGuiness snímá Nimitzův modul podpory života ze stěny. Většinu osobního majetku už měla odstěhovanou, jen Jamie Candless prošel kolem se zavřenou cestovní taškou, ve které se nacházely její poslední uniformy. Andrew LaFollet stál se Simonem Mattinglym venku před průchodem do kabiny a Nimitz na ni tiše kníkl z opěradla pohovky. 
Podívala se na kocoura, pokusila se usmát a špičkou ukazováčku ho pohladila mezi ušima. Vzhlédl k ní a vysoko se natáhl. Jednou ručkou se chytil její blůzy, aby udržel rovnováhu, a druhou natáhl, aby ji nesmírně jemně pohladil po tváři. Cítila jeho obavy, ale tentokrát mu nemohla odpovědět ujištěním, že všechno bude v pořádku.
Pokusila se - opět - pohnout znehybněnou levou rukou a trhla sebou, když ji bodnutí bolesti potrestalo za zapomnětlivost. Měla štěstí, třebaže Nimitze bylo těžké o tom přesvědčit. Okamžitě poznal, že se vrátila na palubu, a málem rozdrápal dveře ošetřovny. Potom se napjatě a úzkostlivě svinul těsně za hranicí sterilní oblasti a předl, jako by se chystal prasknout, zatímco se Fritz Montoya pustil do nápravy jejího ramene. Nemohl použít všechny původní části; kulka jí roztříštila levou lopatku, odrazila se vzhůru a vylétla ohbím ramene, přičemž zničila kloub a jen o vlas minula hlavní tepnu. Rychloléčba dokázala zmoci hodně, nicméně Fritz musel zrestaurovat
kloubní jamku, aby mohla od něčeho začít, a tvář měl při práci staženou nesouhlasem.
Avšak Honor si o rameno starosti nedělala. Jak věděla z bolestivé osobní zkušenosti, Fritz Montoya odváděl dobrou práci, a třebaže nápravy byly rozsáhlé, patřily k rutinním procedurám. Jenže existovaly rány, které nemohl zhojit žádný doktor, a Honor se kousla do rtu při bolesti, která neměla původ v jejím těle, když se dotkla obyčejného černého baretu na uprázdněném stole a zahleděla se vstříc brutální amputaci své budoucnosti.
Nelitovala svých činů. Nemohla jinak a cenu, kterou měla zaplatit, znala. Považovala ji tehdy za přiměřenou a stále o ní tak smýšlela. Jenom ta bolest byla horší, než kdy pokládala za možné.
Nevadilo jí hlasování, které ji vyloučilo ze sněmovny lordů, ani to, že ji několik zpravodajských agentur rozcupovalo za ,brutalitu‘, s níž zastřelila člověka s prázdnou pistolí. Život Pavla Younga byl ztracen od okamžiku, kdy se obrátil, aby na ni vystřelil zezadu. Z pohledu zákona pramálo záleželo, zda na něm vykonala rozsudek střelba poručíka Castellaña nebo její, ale záleželo na tom jí.
Čekala, že z jeho smrti pocítí potěšení, ale necítila. Chladné nelítostné uspokojení ano. Pocit, že konečně dostala průchod spravedlnost, chmurný pocit naplnění, že se tak stalo její rukou, a pocit oprávněnosti jeho uboze nízkého konce.
Musela
to udělat, učinit spravedlnosti zadost, ale neměla z toho žádné potěšení a na její další cestě se prostírala nedohledná řada prázdných zítřků. Svým způsobem Young vyhrál. Vzal jí Paula, a aby ho zničila, musela obětovat kariéru, jejímž budováním strávila třicet let, radost z vykonávání jediné práce ve vesmíru, ke které se zrodila, aby ji vykonávala ve službách královny. 
Vzdychla, když MacGuiness odpojil poslední spojku a dva příslušníci mužstva zvedli modul podpory života na antigravitačním popruhu mezi sebou. Opatrně jej odnesli průchodem ven a po chodbě pryč a LaFollet vstoupil dovnitř, zastavil se těsně u vchodu a sledoval, jak ho míjejí.
„Jste hotová, mylady?“ zeptal se muž, který jí dvakrát zachránil život, a ona přikývla.
„Macu?“ ozvala se tiše.
„Jistě, madam.“ MacGuiness napřáhl ruce a Nimitz mu do nich vyskočil. Vyšplhal se na rameno, které měl nyní vycpané stevard, protože ho Honor nemohla nosit, dokud se jí rameno nezahojí. MacGuiness byl rodilý Mantichořan a pro každého, kdo pocházel ze sídelní planety království, představovala váha stromové kočky těžké břemeno, ale on se nesl se zvláštní pýchou. Zvedl k Nimitzovi jednu ruku, kocour se mu o ni otřel hlavou stejně, jako by to udělal Honor, a zůstal sedět vzpřímeně a tiše s pohledem upřeným na svého člověka.
Chvilku se rozhlížela po kabině a potom zvedla černý baret ze stolu. Postavila se před zrcadlo a jednou rukou si jej nasadila na hlavu, smířená se ztrátou bílého, jaký nosili kapitáni hvězdoletů. Upravila si jej ke své spokojenosti, rozhodnutá odejít do exilu s dokonalým vzhledem, a obrátila se zpět k ostatním.
„Jděte první, Andrewe,“ řekla LaFolletovi. Major vyšel ven a vykročil po chodbě, ale vzápětí se zastavil. Překvapeně ztuhl a postavil se do pozoru, když se z ohybu chodby vynořil muž se širokými rameny, o centimetr menší než Honor, oblečený v admirálské uniformě.
„Dame Honor,“ oslovil ji Hamish Alexander tiše.
„Admirále.“ Honor zaštípalo v očích a kousla se do rtu ještě tvrději. Doufala, že se tomuhle vyhne. Dokonce odmítla od White Havena přijmout dva hovory. Pohrdala svou zbabělostí, nicméně se nedokázala postavit tváří v tvář člověku, který se snažil zachránit její kariéru před ní samou. Její pocity byly příliš prudké, příliš obojaké a vzpomínka na jeho hněv příliš bolestná. V posledních týdnech začínala tušit, jak hluboký zájem projevoval o její kariéru, a myšlenka, že ho zklamala, když ji zahodila, byla příliš, než aby ji ještě k tomu všemu snesla.
„Mohu si s vámi promluvit o samotě, dame Honor?“ otázal se White Haven tiše a ona pocítila náznak šoku, když si uvědomila, že ji téměř prosí. Chtěla mu říci, že ne, že nemá čas. Už k tomu skutečně otvírala ústa, ale zarazila se. On musí vědět, že jeho hovory ignorovala, a přesto za ní přišel osobně. Jakkoliv jí mohl pohrdat, dlužila mu alespoň tu zdvořilost, že ho vyslyší.
„Jistě, mylorde,“ řekla bezvýrazně, jak se snažila vyloučit ze svého hlasu veškeré emoce, a kývla na ostatní. „Počkejte na mne na chodbě, prosím.“
MacGuiness přikývl a spolu s LaFolletem zůstali na chodbě za průchodem, který se za White Havenem zavřel. Obrátila se k němu s výrazem, o němž věděla, že je to maska, a on se rozhlédl po očesané kabině. Obklopovalo ho ovzduší rozpačitosti, zvláštní pocit nejistoty. Odkašlal si.
„Už jste se rozhodla, kam půjdete?“ zeptal se konečně.
„Zpátky na Grayson.“ Pokrčila zdravým ramenem a prsty pravé ruky pohladila kapitánskou uniformu, kterou měla na sobě. Na tu stále měla právo, stejně jako měla právo vzít si s sebou MacGuinesse, ačkoliv by ho byla nechala jít, kdyby o to požádal. Navzdory tomu skandálu ji nemohli propustit; jediné, co mohli, bylo poslat jí dopis, ve kterém ji ,s lítostí informovali‘, že Jejich lordstva pro ni v dané chvíli nemají velitelské místo. Zůstala na suchu s polovičním platem a částečně se sama sobě divila, proč tu agónii prostě neskončí tím, že odejde sama.
„Grayson,“ zamumlal White Haven. „To zní dobře. Potřebujete z toho na chvíli vypadnout, podívat se na všechno s odstupem.“
„Odcházím na Grayson, protože alespoň tam mohu ještě dělat něco užitečného, mylorde, ne proto, abych se dívala na věci ,s odstupem‘.“ Honor uslyšela ve svém hlase hořkost, ale tentokrát ji už nedokázala zadržet. Obrátil se zpět k ní a ona stála proti němu, vysoká a štíhlá, vzdorná, a přesto v té ztichlé kajutě, která kdysi bývala její, podivně zranitelná.
„Měl jste pravdu, mylorde,“ pokračovala chraptivě. „Varoval jste mě, co se stane. Já…“ Polkla, podívala se stranou a pak se přiměla pokračovat. „Já vím, že jsem vás zklamala, pane. Já… je mi to líto. Nelituji toho, co jsem udělala, ani proč jsem to udělala, ale toho, že jsem vás zklamala.“
„Nemusíte,“ řekl tiše a ona užasle stočila pohled zase k němu. „Dame Honor, víte, proč jsem se vlastně tak rozzuřil, když jste odmítla můj nezákonný rozkaz?“ zeptal se po chvilce.
„Protože jste věděl, co se stane. Že tím skončí moje kariéra,“ vypravila ze sebe přes knedlík v krku.
„Houby!“ odfrkl si White Haven a ona sebou trhla novým překvapením a ozvěnou bolesti. Spatřil tu bolest v jejích očích a rychle k ní natáhl ruku. „Stalo se něco?“ zeptal
se
laskavěji a ona maličko pohodila hlavou a zhluboka se nadechla. 
„Tohle vždycky říkával admirál - admirál Courvosier - když jsem špatně odpověděla, pane,“ řekla tiše.
„Opravdu?“ usmál se White Haven pokřiveně a tentokrát jí skutečně položil ruku na zdravé rameno. „To mě nepřekvapuje. Mně to říkával také.“ Maličko stiskl. „Byl to skvělý člověk, Honor. Dobrý učitel a ještě lepší přítel a vždycky měl dobrý odhad. Vždycky věděl svoje a myslím—“ podíval se jí přímo do očí, „—že by na vás byl pyšnější než kdykoliv předtím.“
„Pyšný,
pane?“ Tentokrát se jí hlas zlomil a mrkáním zaháněla slzy. 
„Pyšný. Zlobil jsem se na vás proto, Honor, že jste mě dohnala až k tomu, že jsem zapomněl na nejzákladnější princip velení: nikdy nedávejte rozkaz, o kterém
víte,
že jej neuposlechnou. To, že ten rozkaz byl nezákonný, mě ještě víc rozpálilo, a vylil jsem si zlost na vás. Proto jsem teď přišel - abych vám to vysvětlil… a omluvil se.“ 
„Omluvil?“ Dívala se na něho nechápavě závojem slz a on přikývl.
„Udělala jste správnou věc, Honor Harringtonová,“ prohlásil tiše. „Máte teď kvůli tomu peklo, ale byla to jediná věc,
kterou jste mohla udělat, abyste zůstala
sama sebou.
A vy jste opravdu ušlechtilý materiál, kapitáne. Nikdy o tom nepochybujte. Nikdy nedovolte, aby vás ti parchanti, kteří vám podrážejí nohy, přesvědčili o něčem jiném.“ 
„To má být promluva do duše, teď, když už je škoda napáchaná, pane?“ Samotnou ji šokoval štiplavý tón vlastního hlasu a napůl omluvně zdvihla ruku, ale on to odbyl zavrtěním hlavy.
„Nemá. Jste teď na polovičním platu. Nu, nejste ojedinělý případ.
Já sám
jsem byl na polovičním platu nejednou, a nikdy z tak dobrého důvodu jako vy. Tahle válka potrvá dlouho, kapitáne. Liďácký odpor už houstne a stále mají převahu tonáže. Než nás zastaví, dokážeme se zaříznout ještě hlouběji, ale pak se zase ocitneme v patu a budeme oba hledat novou výhodu. Myslím, že časem nějakou najdeme, ale bude to nějakou dobu
trvat,
a jak mi Raoul řekl při jedné podobné příležitosti ,i tohle pomine‘. Potřebujeme vás, kapitáne. Já to vím, admiralita to ví, Její Veličenstvo to ví a jednoho dne si na to vzpomene i království.“ 
Honor se chvěla ústa touhou uvěřit mu i obavou z další bolesti, která může přijít, když si tornu dovolí uvěřit. Admirál jí znovu stiskl rameno.
„Odejděte na Grayson, Honor. Vyrovnejte se se svým trestem. Nezasloužila jste si jej, ale nikdo nikdy neřekl, že život je fér. Nemyslete si ale, že tohle je konec. Na skandál se nakonec zapomene, námořnictvo bude vědět, že vás potřebuje, a nakonec si to uvědomí i sněmovna lordů. Pak se vrátíte domů, lady Harringtonová, a zase budete mít pod nohama velitelskou palubu.“
„Neděláte si jen…? Chci říci, myslíte to vážně, pane?“ Dívala se mu do očí, prosila ho tím pohledem o upřímnost a on přikývl.
„Samozřejmě. Může to nějaký čas trvat, ale přijde to, Honor. A až k tomu dojde, přivítám vás pod svou vlajkou kdykoliv, kdekoliv a v jakékoliv akci.“ S každým tím slovem s ní lehounce zatřepal a ona cítila, jak se jí roztřesené rty uklidňují. Vykvetl na nich úsměv - nesmělý a křehký, ale přesto první její úsměv od smrti Pavla Younga - a on přikývl. Potom ji pustil, ustoupil a usmál se v odpověď.
„Děkuji vám, pane,“ řekla tiše.
„Neděkujte mi, dame Honor. Jenom běžte ven a plivněte do očí každému parchantovi, který se na vás podívá úkosem, slyšíte?“
„Rozkaz, pane.“ Zamrkala zamlženýma očima, kývla mu na pozdrav a obrátila se k východu. Hamish Alexander stál a díval se, jak dame Honor Harringtonová mezi Andrewem LaFolletem a Jamesem MacGuinessem odchází chodbou se vztyčenou hlavou.
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